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irage” € una realta internazionale che da

46 anni progetta e realizza pavimenti
e rivestimenti in gres porcellanato per spazi
commerciali, pubblici e residenziali.

[EN]

A solid, international company which
has been designing and manufacturing
porcelain stoneware wall and floor
coverings for commercial, public and
residential use for 46 years.

[DE]

Ein solides internationales Unternehmen, das
seit 46 Jahren Fu3boden und Verkleidungen
aus Feinsteinzeug fiir Gewerbebereiche,
offentliche Rdume und den Wohnbereich plant
und fertigt.

[FR]

Une réalité internationale solide qui, depuis
46 ans, concoit et réalise des sols et des
revétements de murs en gres cérame pour des
espaces commerciaux, publics et résidentiels.

[ES]

Una consolidada realidad internacional

que, desde hace 46 afios, disefia y realiza
pavimentos y revestimientos de gres
porcelanico para espacios comerciales, ptblicos
y residenciales.

[RU]

Vi3BecTHast Ha ME>XyHAPOIHOM PhIHKE KOMITaHHSI,
KOTOpasi BOT yxe 46 ner, kak pa3padaTbiBaer

W M3rOTaBIMBAaET HANOJILHYIO H HACTEHHYIO
IUTUTKY U3 KEPAMUYECKOro rPaHUTa JJIst
TOPrOBBIX, OOIIECTBEHHBIX M JKIJIbIX ITOMEICHHIL.

[*rE]

Mirage" tE EEEETEEA, F#&Concordek
BHRNFIESR, BEHERMZSWARTHR
HIERST .

MIRAGE GRANITO CERAMICO HEADQUARTERS

Pavullo, Italy

MIRAGE USA HEADQUARTERS
Nashville, TN

MIRAGE WAREHOUSE
Atlanta, GA
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on un perfetto mix fra

capacita produttiva,
sperimentazione e
sostenibilita, abbiamo
costruito la nostra
riconoscibilita nel mondo.

Un'identita tutta italiana, dove creativita e
costante ricerca tecnologica definiscono il
valore di ogni prodotto, rendendolo unico

ed esclusivo.

MIRAGE PROJECT POINT
Milano, Italy

MIRAGE PROJECT POINT
San Joseé, Republic of Costa Rica

MIRAGE BOUTIQUE
Dubai, UAE

[EN]

With a perfect mix of production capacity,
experimentation and sustainability, we have made
a name for ourselves worldwide, constructing a 100%
Italian identity in which creativity, teamed with on-
going technological research, defines the value of
each product, making it unique and exclusive.

[DE]

Mit einer perfekten Mischung aus
Produktionskapazitit, Experimentierfreudigkeit
und Nachhaltigkeit haben wir unsere Identitat
aufgebaut, die uns in der ganzen Welt erkennbar macht.
Eine durch und durch italienische Identitat, bei der
die Kreativitit und standige technologische Forschung
fiir den Wert jedes Produkts ausschlaggebend sind und
es einmalig und exklusiv machen.

[FR]

Grace a une parfaite alliance entre capacité de
production, expérimentation et durabilité, nous avons
forgé notre notoriété dans le monde entier. Une identité
entiérement italienne, ot la créativité et la recherche
technologique constante définissent la valeur de
chaque produit, en le rendant unique et exclusif.

[ES]

Con una mezcla perfecta de productividad,
experimentacion y sostenibilidad, hemos
conseguido que nuestros productos sean reconocibles
en todo el mundo.

Una identidad totalmente italiana, en la que
creatividad y constante investigacion tecnologica
definen el valor de cada producto, haciéndolo
unico y exclusivo.

[RU]

Brnaropapst OTJIMYHOMY COYETAHHIO IIPOU3BOICTBEHHBIX
BO3MOZKHOCTeH, SKCIIePHMEHTHPOBAHUST
9KOJIOTHYHOCTH, MbI IOCTPOUIIN Y3HABAEMOCTb Halleil
MapKu B MHpE.

9TO MOTHOCTHIO UTAJIBSIHCKASI HIEHTHYHOCTH, B
KOTOPOI KPEaTHBHOCTD U MIOCTOSIHHBIN MOMCK HOBBIX
TEXHOJIOTH ONPEJEIISIIOT 3HAYMMOCTD KazK/I0ro
NPOJYKTA, [ef1ast €r0 yHUKAIbHBIM U 9KCKJTIO3UBHBIM.

[+hE]

EREFED, TRAABMENTESE, RIVEER
SEENEY T HCHAMZE,

BRI SREATEANGE, HENSATTIY
BAMAREX TE—RNNE, SEim—EZ. 5K
TE,



D ] irage” vanta un sistema
produttivo all’avanguardia

che, unitamente agli elevati standard
professionali delle nostre persone ed
alla completezza di gamma prodotti,
soddisfa al meglio tutte le esigenze

progettuali e commerciali.

[EN]

Mirage’s cutting-edge production system combined
with the high level of expertise and professionalism
of the business units and comprehensive range of
products allows it to effectively meet all design and
commercial requirements.

[DE]

Mirage" verfiigt iiber ein wegweisendes
Produktionssystem, das zusammen mit den hohen
professionellen Standards der Geschiftsbereiche
und der Vollstindigkeit der Produktpalette allen
gestalterischen und kommerziellen Anforderungen
gerecht wird.

[FR]

Mirage® s’appuie sur un systéeme de production ultra
moderne qui, associé aux standards professionnels
élevés des unités commerciales et 2 une gamme de
produits compléte, satisfait de maniere optimale les
exigences commerciales et de conception.

[ES]

Mirage" posee un sistema de produccién de
vanguardia que, junto con los altos estandares
profesionales de las divisiones de la empresa y la
integridad de la gama de productos, cumple de la
mejor manera con todos los requisitos de disefio y
comerciales.

LA NOSTRA AZIENDA

[RU]

Komnanust Mirage” ropaurcst mepeoBoii
NPOU3BO/ICTBEHHOI cHCTeMOii, KOTOpasi BMecTe ¢
BBICOKHAMH NPO()eCCHOHATBHBIMH CTAHJAPTAMHU
NPOM3BO/ICTBEHHBIX N0Apa3/eIeH il 1 MOJTHbIM
aCCOPTHMEHTOM NPOAYKIMH CIIOCOOHA Y/IOBICTBOPHTD
n00ble IPOEKTHBIE K KOMMEpUECKie TpeGOBaHMUSI.

[
Mirage B RHNETRE. ST LiRERLSET
EEEFTENTRRT, EBEFHHEMEMRITE
WEK,
IHEE, EBEEARENTZHER, RSkE, &
ERIE,



on una rete commerciale

estesa a 160 paesi,
entriamo quotidianamente in
contatto con mercati e contesti
socioculturali differenti in cui,
prima dei nostri prodotti,
offriamo il nostro know how.

Una politica che porta i suoi frutti, come
provato dai progetti realizzati e dalle
certificazioni internazionali acquisite.

Sono queste le testimonianze del
“Made in ltaly” che esportiamo: la
capacita di rinnovare e reinventare lo
spirito radicato nelle nostre tradizioni
unitamente alla qualita dei nostri
prodotti in costante progresso.

[EN]

Every day, with a network that stretches over
160 countries, we come into contact with
different markets and socio-cultural contexts, in
which we offer our know-how, even more than
our products.

This policy has proved positive, as demonstrated
by the projects undertaken and the international
certifications obtainedT.

This is the proof of the “Made in Italy” model
we export: the ability to innovate and to
reinvent the spirit rooted in our traditions,
together with the constantly improving
quality of our products.

[DE]

Dank eines verzweigten Netzes in 160 Landern
treten wir tdglich mit den unterschiedlichen
Mirkten und soziokulturellen Umfeldern

in Kontakt, in denen wir nicht nur unsere
Produkte, sondern allen voran unser Know-
how anbieten.

Eine Politik, die fruchtbringend ist, wie

die umgesetzten Projekte und erzielten
internationalen Zertifizierungen beweisen.

Das sind die Zeugnisse der Produktion im

Stil ,Made in Italy“, die wir exportieren: Die
Fihigkeit, den in unseren Traditionen
verwurzelten Esprit unter Gewihrleistung
der stindig wachsenden Qualitiit unserer
Produkte zu erneuern und neu zu erfinden.

[FR]

Avec un réseau couvrant 160 pays, nous entrons
quotidiennement en contact avec des marchés
et des contextes socioculturels différents sur
lesquels, avant méme nos produits, nous
offrons notre savoir-faire.

Une politique qui porte ses fruits, comme

le démontrent les projets réalisés et les
certifications internationales obtenues.
Autant d’expressions du “Made in Italy” que
nous exportons : la capacité de renouveler
et de réinventer l’esprit ancré dans nos
traditions en méme temps que la qualité de
nos produits en continuelle évolution.

[ES]

Con una red que abarca 160 paises, entramos
diariamente en contacto con mercados y
contextos socioculturales diferentes en los
cuales, antes que nuestros productos,
ofrecemos nuestro know how.

Una politica que da sus frutos, como lo demuestran
los proyectos realizados y las certificaciones
internacionales obtenidas.

Estos son los testimonios del “Made in Italy”
que exportamos: la capacidad de renovar y
reinventar el espiritu arraigado en nuestras
tradiciones junto a la calidad de nuestros
productos en constante evolucion.

[RU]

Bnaropapst cetn, npucyrcrsyouieii B 160
CTpaHaX, Mbl €5KETHEBHO BCTYMaeM B KOHTAKT
C pa3IMYHBIMY PBIHKAMH ¥ COLJHANBHO-
KyJIbTYPHBIMH KOHTEKCTaMH, I'ie Ipex/e
YeM NpeJI0KUTh HAIy NPOAYKIHIO, MbI
npejJjiaraeM Haiile HOYy-xay.

Takast noJIMTHKA NPUHOCUT CBOMU IJIOABI, KaK
3TO JI0KA3bIBAIOT PEANN30BaHHBIC MPOEKTHI N
MOTyYEeHHBbIE MEKyHapOIHbIEe CePTH(HUKATHI.
Bort cBupeTenbCTBO, XapakTepHu3ylomee
9KCIOPTUPYEMYIO HaMu mpofykuuio “Made
in Italy”: cmoco6HOCTH OGHOBIATH M
IIePeOCMBICIISITh AyX HALUUX TPagHuIMA
0JHOBPEMEHHO C MIOCTOSIHHO PACTYIIHM
Ka4ecTBOM HAIIUX H3[e/uil.

L

EEBHI0TERNHEEMS, HIIFREMTE
WA EXhER, EAXETHEHENN™
M2, BAEHBENNE LR,
XIS T EWAR, EMAKENIE RS
REPFRAEFTIERRROARSE, XEEFMAESE,
BAHOMN BARFGE" R, FREILTHE
MMEREENNERPIRAFENERNED, &
BIFH#L N RRER A 3.

LA NOSTRA AZIENDA

WE ARE
PORCELAIN

NATIVES

*and SOLUTION
MAKERS

exporting OUR
KNOW-HOW



SHAPE
YOUR IDEA

MIRAGE’ is
the most reliable

DESIGN PARTNER

Proponiamo soluzioni
integrate di

pavimentazione e rivestimento,
applicazioni tecniche, facciate

ventilate, pavimentazione

sopraelevata, pavimenti tattili e

superfici per esterni.

[EN]

We offer integrated solutions for flooring and
cladding, technical applications, ventilated facades,
raised floors, tactile floors and outdoor surfaces.

A complete and wide-ranging offer, supported by
more than 30 collections that can be mixed and
matched with a wide range of formats, colours
and surfaces to design any type of commercial and
residential space.

[DE]

Wir bieten integrierte Losungen fiir Bodenbelage
und Wandverkleidungen, technische Anwendungen,
hinterliiftete Fassaden, Doppelbdden, taktile Boden
und Bodenbelage fiir den Aufienbereich.

Ein komplettes und vielseitiges Angebot, unterstiitzt
durch mehr als 30 Kollektionen, die sich in einer
Vielzahl von Formaten, Farben und Oberflichen
fiir die Gestaltung jedes Geschifts- und Wohnraums
kombinieren lassen.

Un’offerta completa e

LA NOSTRA AZIENDA

colori e superfici per la

trasversale, supportata da oltre progettazione di ogni spazio

30 collezioni combinabili in
un‘ampia gamma di formati,

[FR]

Nous proposons des solutions intégrées pour
revétements de sols et muraux, des applications
techniques, des facades ventilées, des planchers
surélevés, des sols tactiles et des surfaces pour
lextérieur.

Une offre compléte et transversale, comprenant plus
de 30 collections a combiner avec un large éventail
de formats, couleurs et surfaces, pour la conception
de tout type d’espace commercial et résidentiel.

[ES]

Ofrecemos soluciones integradas para pavimentos

y revestimientos, aplicaciones técnicas, fachadas
ventiladas, pavimentos elevados, pavimentos tactiles y
superficies para exteriores.

Una oferta completa y transversal, respaldada por mas
de 30 colecciones que se pueden combinar en una
amplia gama de formatos, colores y superficies para
el proyecto de cualquier espacio comercial y residencial.

13

commerciale e residenziale.

[RU]

IIpepnaraeM HHTErpupPOBaHHbIE PeILIeHHs IS
OOJINIIOBKH IJIOB M CTEH, BEHTHIIMPYEMBIX (hacaos,
HACTUJIOB Ha NPUIOHSTOIN KOHCTPYKIHUH, Pelbe(HbIX
TaKTHJIbHBIX OKPBITUH ¥ JUISI HAPY>KHBIX paboT.
[TonHoe 1 MHOroGyHKIMOHAIBHOE MPEIIoXKeHue,
nogaep>xuBaeMoe 6osee yeM 30 KOJIeKIusIMH,
KOMOHMHHPYEMBIMU MEXTy CO0O0il 1 Mpe/iaraeMbIMi
B IIMPOKOM acCOpPTHMEHTE (hopMaToB, BETOB

U (haKTyPp JJIsl OCYLIECTBICHUS JII0OOr0 MPOeKTa
TOPrOBOTO U )KUJIOTO IOMEIICHYS.

[+E]
BAVEGUBRCARS, RANA, BRRE, EDHR.
RN EESRERRAE,

FRMEFS, &53081FRI, AMRT. HEHE
EALGH TS HANER, AT AL NEESENg
it



[EN]

For us, Made in Italy is not just a slogan, but an
expression of authentic values. We are talking about
ethics, responsibility and transparency towards

our workers, the territory and environment. Being a
protagonist of “Made In Italy” means guaranteeing a
unique, high quality product, which embodies all the
aesthetic ability, creativity, research and technological
innovation that has always distinguished Italian
ceramics worldwide.

Mirage” considers transparency an essential and
fundamental value in its dealings with everyone, from
customers and suppliers to staff.

[DE]

Made in Italy ist fiir uns kein einfaches Etikett,
sondern Ausdruck konkreter Werte. Wir sprechen
von Ethik, Verantwortung und Transparenz
gegeniiber unseren Mitarbeitern, dem Territorium
und der Umwelt. Als wichtiger Hersteller des Made
in Italy gewahrleisten wir vor allem die Qualitét eines
einzigartigen Produkts, was sich in adsthetischen
Eigenschaften, Kreativitat, Erfindungsgabe

und technologischer Innovation ausdriickt, die

die italienische Keramik seit jeher in der Welt
auszeichnen.

Bei Mirage” wird ein transparentes Verhalten im
Geschiftsverkehr, Transparenz gegeniiber allen
Gesprichspartnern, Kunden, Lieferanten und
Mitarbeitern als unabdingbarer und fundamentaler
Wert verstanden.

er noi Made in Italy non

e una semplice etichetta,
ma espressione di valori
concreti. Parliamo di etica,
responsabilita e trasparenza
verso 1 nostri lavoratori, il
territorio e 'ambiente.

Essere protagonisti del Made in Italy
significa garantire innanzitutto la qualita di
prodotto unico, che racchiude in se tutte
le doti di capacita estetica, creativita,
ingegno ed innovazione tecnologica

che da sempre contraddistinguono la
ceramica italiana nel mondo.

In Mirage®, 'operare con trasparenza
nei confronti di tutti gli interlocutori e
considerato un valore imprescindibile e
fondamentale.

[FR]

Pour nous, le « Made in Italy » ne se résume pas a
quelques mots sur une étiquette. C'est 'expression

de valeurs concrétes. Nous parlons d’éthique, de
responsabilité et de transparence vis-a-vis de nos
employés, du territoire et de I'environnement. Etre un
acteur du Made in Italy, c’est tout d’abord garantir
une qualité de produit unique, renfermant toutes les
qualités esthétiques, de créativité, d'ingéniosité et
d’innovation technologique qui ont toujours distingué
la céramique italienne dans le monde entier. Chez
Mirage®, étre transparent vis-a-vis de ses interlocuteurs
est une valeur essentielle et incontournable.

[ES]

Para nosotros, Made in Italy no es una simple
etiqueta, sino una expresion de valores

concretos. Hablamos de ética, responsabilidad

y transparencia hacia nuestros trabajadores, el
territorio y el medio ambiente. Ser protagonistas

del Made in Italy significa, ante todo, asegurar la
cualidad de producto tnico, que engloba todas las
virtudes de capacidad estética, creatividad, ingenio e
innovacion tecnolbgica que ha caracterizado siempre
ala ceramica italiana en el mundo.

En Mirage®, trabajar de manera transparente con
todas las partes interesadas se considera un valor
indispensable y fundamental.

[RU]

st Hac «Made in Italy» — 310 He npocTo aTHKeTKa, a
BbIPa’keHHe KOHKPETHBIX IIEHHOCTeii. DTO TaKye MOHSITHSL,
KaK 3THKa, OTBETCTBEHHOCTb U PO3PAYHOCTb [0 OTHOLICHHIO
K HallIIM COTPYAHUKAMH, TEPPHTOPUN 1 OKpY>KaroILeli cpefie.
Bbitb msrorosuresnem npoaykuun «Made in Italy» — o3Hauaer
TpeXie BCEro rapaHTHPOBATh KAUeCTBO YHIKAILHOTO
TPOJIKTa, 3aK/IF0YAIOLIEro B ceGe Bce JJOCTOMHCTBA 3CTETHKH,
KpeaTUBHOCTH, N300peTaTeIbHOCTH M TEXHOIOTHIECKOI
MHHOBALIMH, BCETY[a OTIMYABILNE UTATbSHCKYIO KEPAMIKY

B Mupe. B xommannu Mirage® kpurepii Ipo3padHOCTH B
OTHOLIEHHSIX CO BCEMU CTOPOHAMH CUUTAIOTCS1 OCHOBHOI 1
HEOTheMIIEMOH LIEHHOCTHIO.

[FhE]
AR, EARSE FE—NEEORE, M2

— P RENENEI, STRNHRMNVIA. SLMFRH
B, SEMERE,

BR "BARFIHRE" WEED), BERREFRIEEMIS
BremimE, HPESTHANESE, o, JMelEn
BACIHESD, —HELCRREXRFBERATR, SKF
B9 o

7EMirage”, BERMBSHAEFNBEXESE, RAART
ARDHERNE,



1 gres porcellanato Mirage” € un
materiale compatto e resistente.

Le lastre sono ottenute attraverso un processo di
greificazione, ovvero la completa fusione in un unico
materiale di sabbie, quarzi, feldspati, caolini, argille
e ossidi coloranti naturali:

si tratta di materie prime che, cotte a temperature
superiori ai 1200°C, arrivano a costituire un prodotto
a tutta massa di eccezionale durezza, dalle
caratteristiche meccaniche ineguagliabili.

LA NOSTRA AZIENDA

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO PRODUCT FEATURES

e E un materiale inassorbente: & quindi piu facile da pulire
rispetto a materiali alternativi, non emette e non assorbe odori.

e E incombustibile e non genera sostanze tossiche a nessuna
temperatura.

e This material is non-absorbent: it is therefore easier to clean
than alternative materials, and does not emit or absorb odours.

e |t is non-combustible and does not generate toxic substances
at any temperature.

o E resistente ai diversi agenti atmosferici: oltre ad essere
ingelivo, & composto da materiali inorganici ed il colore non

viene influenzato dai raggi UV.

e E riciclabile: il 100% dello scarto crudo viene riutilizzato per
la produzione delle collezioni in una percentuale tra il 10% e
60%. Lo scarto del materiale cotto puo’ essere utilizzato come

materiale inerte per I’edilizia.

e Ha un’elevata resistenza ai graffi ed all’usura, maggiore di

qualsiasi altro materiale da rivestimento.

e |t is resistant to various atmospheric agents: not only is it
frost-proof, but at the same time, being made from inorganic

materials, the colour is not affected by UV rays.

e |t is recyclable: 100% of raw waste is re-used to produce
the collections in a percentage between 10% and 60%.
The fired waste can be used as inert material for building.

e [t has high resistance to scratches and wear, more so than

any other covering material.

UN PRODOTTO SICURO A SAFE PRODUCT

e E il prodotto ideale per il riscaldamento a pavimento in quanto
conduce il calore e non isola. Inoltre non emette sostanze nocive

a qualsiasi temperatura.
e Non emette Radon.
e Non rilascia piombo.
e Non rilascia VOC.

e Non contiene formaldeide ed amianto.

e E’ inospitale per polvere, batteri ed allergeni.

[EN]

Mirage® porcelain stoneware is a compact and
resistant material.

The slabs are obtained through a vitrification process,
i.e. the complete fusion of sand, quartz, feldspar,
kaolin, clay and natural colouring oxides to form

a single material: these raw materials are fired at
temperatures above 1200°C to create a compact

and solid product with exceptional hardness and
unparalleled mechanical properties.

[DE]

Mirage®-Feinsteinzeug ist ein kompaktes und
widerstandsfahiges Material.

Die Platten werden in einem speziellen Sinterverfahren
hergestellt, das heifit, die vollstandige Verschmelzung
von Sanden, Quarzen, Feldspaten, Kaolinen, Tonen und
nattirlichen Farboxiden in einem einzigen Material: Es
handelt sich um Rohstoffe, die bei Temperaturen iiber
1200°C gebrannt werden, so entsteht eine vollgemischte
Keramikfliese von auflergewohnlicher Hirte und mit
beispiellosen Festigkeitswerten.

e The ideal product for under-floor heating, as it conducts
heat and is not insulating. Moreover it does not emit harmful

substances at any temperature.

e |t does not emit Radon.

e |t does not emit lead.

e [t does not emit VOCs.
e |t does not contain formaldehyde or asbestos.

[FR]

Le gres cérame Mirage® est un matériau compact et
résistant.

Les plaques sont obtenues par un procédé de vitrification,
clest-a-dire par fusion compléete dans un unique matériau
de sables, quartz, feldspaths, kaolins, argiles et oxydes
colorants naturels: ces matiere premiéres, cuites a des
températures supérieures a 1200°C, constituent un

gres pleine masse d’'une dureté exceptionnelle, aux
caractéristiques mécaniques incomparables.

[ES]

El gres porcelanico Mirage” es un material compacto
y resistente.

Las losas se obtienen a través de un proceso de
gresificacion, es decir la fusién completa en un solo
material de arenas, cuarzos, feldespatos, caolines,
arcillas y oxidos colorantes naturales: son materias
primas que, cocidas a temperaturas superiores
a1200°C, forman un producto a toda masa de
excepcional dureza, con caracteristicas mecanicas
inigualables.

e |t is inhospitable to dust, bacteria and allergens.

[RU]

Kepamuuecknii rpanut Mirage® — 970 IJIOTHBIA 1
NPOYHbIil MaTepua.

TLMThI M3rOTaBINBAOTCS TOCPECTBOM TIpoLiecca
CNEKaHUs], TO €CTh MOJIHOTO CIIMSIHYS B SIUHbII
Marepual recka, KBapla, MoJIeBoro IInara, KaojiHa,
[JIMHBI M HATYPAJIbHBIX KPACSIIIUX OKHCIIOB: ChIPbEBbIC
KOMITOHEHTBI [OJIBEPrafoLLecs: OOKUTY MPU TeMIepaType,
npesbiaionieii 1200°C, co3naroT roMOreHHbIi MPOYKT,
o06J1afjaroIHil HCKITIOUHTEILHOM TBEPIOCTHIO H
HeCPaBHMMbIMHU TEXHUYECKHMH XapaKTePUCTHKAMH.

[RE]

Mirage" &Rz 2 —MEZ M AR
XERMBEIRAIEMRG, DPF. AR KA. &
I+, MEMRACREAKY TEREMANE—MR:
R RIE1200°CU EHERE T hehl, FRBaBEERNEE
. BETSELRNmRE.



D 1 irage” ha
intrapreso da anni

un percorso volto alla
riduzione dell’ impatto
ambientale e alla
sicurezza dei propri
prodotti.

Ma questo non basta, la
salvaguardia del pianeta e delle
persone richiede I'impegno di tutti.

E nelle scelte quotidiane, sia
personali che di business, che
ognuno di noi puo’ adottare
atteggiamenti consapevoli per
contribuire alla propria salute ed
alla tutela dell’ambiente.

Noi ci siamo.... E tu?

[EN]

‘We are doing our part to win the

toughest challenge facing us.

For many years Mirage® has directed its efforts into
reducing its impact on the environment and into
product safety.

But it is not enough; protecting the planet and
people requires everyone’s dedication. It is in the
everyday choices, both personal and business,
that each of us can adopt an aware behaviour to
contribute to our own health and protection of the
environment.

We are ready... Are you?

[DE]

Mirage" hat seit Jahren einen Weg mit dem
Ziel der Senkung der Umweltbelastung und der
Sicherheit der eigenen Produkte eingeschlagen.
Aber das ist nicht ausreichend, der Schutz des Planeten
und der Menschen erfordert den Einsatz aller.
Denn durch die téglichen personlichen ebenso wie
geschiftlichen Entscheidungen kann jeder eine
bewusste Einstellung einnehmen, um zur eigenen
Gesundheit und dem Umweltschutz beizutragen.
Wir sind dabei... Und Sie?

[FR]

Mirage" a entrepris depuis des années un parcours
visant a la réduction de 'impact environnemental
et ala sécurité de ses produits.

Mais cela n’est pas suffisant. La sauvegarde de la
planéte et des individus requiert un engagement de la
part de tous.

Et ce sont dans les choix quotidiens, aussi bien
personnels que professionnels, que chacun d’entre
nous peut adopter des comportements conscients
pour contribuer a sa propre santé et a la protection
de I'environnement.

Nous, nous engageons.... Et vous ?

[ES]

Mirage® ha emprendido, desde hace afios,

un camino hacia la reduccién del impacto
medioambiental y la seguridad de sus productos.
Pero esto no es suficiente, la proteccién del planeta
y de las personas requiere el compromiso de todos.
Es en los gestos cotidianos, tanto personales como
empresariales, donde cada uno de nosotros puede
asumir actitudes conscientes para contribuir a la
propia salud y a la proteccion del medio ambiente.
Nosotros estamos en ello... ¢Y ta?
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[RU]

Kommanus Mirage® BoT y2ke MHOI'O JIET jeJIaeT
IIArd Ha MYTH COKPAIIEHUS] HETATHBHOIO
BO3JeiiCTBHSI HAa OKPY KAIOIIYIO CPey W MOBBILIEHHUS
0e30MacCHOCTH COOCTBEHHOI TPOAYKIIMH.

Ho sToro HemocratoyHo, COXpaHeHNe HaIlIel MIaHeThl
¥ JKU3HU JIofielt TpeGyeT OTBETCTBEHHOTO OTHOIICHUS
KaXJIOT0 YeJIoBeKa.

B HanieMm noBceiHEeBHOM BbIGOpE, KaK JIMYHOM, TaK U
IeJIOBOM, KXKIBIil 3 HAC MOKET BBIOpATh CO3HATEILHOE
MoBefieHre, CrocoOCTBYIOIEe, KAK OXpaHe
COGCTBEHHOTO 3[JOPOBBS, TAK M OKPYXKAIOIIEH cpefbl.
MbI 9T0 fef1aeM.... A BbI?

[RE]

Mirage’ ARS8 ER—EHAFRIFEN=RELMH
MR

EXARRE, RIPFHIRTIALXSZERETANERSE . &
MR WA EEER, BNEMIABIURRERIR
NSE, BHER. RIPFE,

BATXEMT ... BBEIR?

ECO-PHILOSOPHY

Facciamo la nostra parte per
vincere la sfida piu importante.

We are doing our part to win the
toughest challenge facing us.
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entre la produzione
aumenta, 'impatto
ambientale diminuisce.

CARTA
1592 tons di

carta riclata solo
nell’ultimo anno.
Come contribuire
a salvare un
bosco di 4000
alberi.

ACQUA
100% Riutilizzo

delle acque
reflue nel ciclo
produttivo.

[EN]

As production increases,
environmental impact
decreases.

Paper

1592 tons of paper
recycled in the last year.
Equivalent to saving a
forest of 4,000 trees.

Plastic

386 tons of plastic
recycled in the last year:
a benefit comparable to
the elimination of around
350 cars from the roads.

Water

100% Reuse of the waste
water in the production
cycle.

Waste

98,6% Of raw waste
recycled within the
production cycle.

[DE]

Waihrend die Produktion
steigt, sinkt die
Umweltbelastung.

Papier

1592 Tonnen recyceltes
Papier allein im letzten
Jahr. Das ist, als wiirde man
beitragen, einen Wald mit
4000 Baumen zu retten.

Plastik

386 Tonnen recyceltes
Plastik im letzten Jahr:

Der Nutzen ist mit dem

zu vergleichen, wenn man
ungefahr 350 Autos aus
dem Verkehr ziehen wiirde.

‘Wasser

100%ige
Wiederverwendung
der Abwisser im
Produktionszyklus.

Abfall
98,6 % recycelte Rohabflle
im Produktionszyklus.

[FR]

Tandis que la production
augmente, 'impact
environnemental diminue.

Papier

1592 tonnes de papier
recyclé au cours de 'année
derniére seulement, ce
qui équivaut a sauver une
forét de 4000 arbres.

Plastique

386 tonnes de plastique
recyclé au cours de 'année
derniére: un bénéfice
comparable a 'élimination
d’environ 350 voitures de
la circulation.

Eau

Réutilisation de 100%
des eaux usées dans le
cycle de production.

Déchets

98,6% Déchets recyclés
dans le cycle de
production.

[ES]

Mientras que la produccién
aumenta, el impacto
medioambiental disminuye.

Papel

1592 toneladas de papel
reciclado solo en el
ultimo afio. Contribuimos
a salvar un bosque de
4000 arboles.

Plastico

386 toneladas de
plastico reciclado en el
dltimo afo: un beneficio
comparable a la retirada
de unos 350 vehiculos de
la carretera.

Agua

100% Reutilizacién de
las aguas residuales en el
ciclo de produccién.

Residuos

98,6% Residuos crudos
reciclados dentro del
ciclo de produccion.
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PLASTICA

386 tons di plastica riciclata
nell’ultimo anno: un beneficio
paragonabile all’eliminazione
di circa 350 automobili dalla

circolazione.

RIFIUTI

98,6% Scarti crudi riciclati
all’'interno del ciclo produttivo.

[RU]

Ilo Mepe yBenmueHust
NPOU3BOJICTBA
YMEHBILIAeTCs BO3/IEHCTBUE
Ha OKPY>KaIOILYIO cpefy.

bymara

1592 TOHH yTHIM3UPOBaHHBIX
GYMa>KHBIX OTXOJIOB TOJIBKO
34 MOCJIEHUIA rofl, ITO
03HAYaeT, YTo COXpaHEeH Jiec
u3 4000 nepeBbeB.

IInacruxa

386 TOHH YTHITU3UPOBAHHON
IUTACTHKY 32 TIOCTIEIHUH TON;:
HOJIOKHUTEITBHBII apexT,
CPaBHIMBII C yMEHbILIEHHEM
JIOPO>KHOT'O JIBIDKEHMSI Ha
300 aBTOMOGWITEH.

Boga

100% wucnonb3oBaHue
CTOYHBIX BOJ B
MPOM3BOACTBEHHOM LIUKJIE.

OTxoabl

98,6% CBHIPbEBBIX OTXOJIOB
MOBTOPHO MCHOJIb3YETCs B
MIPOM3BOJICTBEHHOM LIMKJIE.

[HE]
FEEF SR, MIFEN
S EIRZ RN

i3
REFBERMA1592
W, EERKT —ME
40001RAH B PR

EEBLEBERLA386ME: H
FAMEE TR T 493250
WRERRE,

X
100%EEF B4 BEH
HIE Ko

38
98,6 %HIRIBIERIFELET™ R
HAEIK,

uperfici Mirage” salute e sicurezza

senza compromessi.

Il grés porcellanato Mirage® & per sua natura un
ambiente inospitale alla nascita e diffusione di
batteri, muffe, funghi e qualsiasi tipo di allergene.

Ma non solo. Le superfici Mirage sono privi di
sostanze pericolose spesso presenti in prodotti
ceramici di fascia piu bassa o materiali alternativi.

NO PB NO VOC

Piombo Volatile Organic
ga_d Compounds

. Volatile Organic Compounds
Plomb 3. . R
Plomo Fliichtige organische Verbindun-
Caunen gen Composés O}'gfmiques’V.olatils
5 Compuestos organicos volatiles

J'Ie'rylme OpraHn4eCcKue CoeaIuHECHUsI

EREFNLEY

NO RN

Radon

Radon
Radon
Radon

NO CH.O

Formaldeide

Formaldehyde
Formaldehyd
Formaldéhyde
Formaldehido Radon
dopmanbaeruy Pagon

FAEE £

NO BBP

Benzilbutilftalato

Butyl benzyl phthalate
Benzylbutylphthalat

Phtalate de benzyle et de butyle
Ftalato de bencilo y butilo
bensunéyrundranar

BEZRRTETE

[EN]

Mirage" slabs: health and safe without
compromises.

Mirage" porcelain stoneware is by nature an
inhospitable environment for the growth and spread
of bacteria, mould, fungi and any type of allergens.
What'’s more, Mirage® slabs are free from the
dangerous substances sometimes present on ceramic
products of lower quality or products made with
alternative materials.

[DE]

Oberflichen von Mirage® - Gesundheit und
Sicherheit ohne Kompromisse.

Das Feinsteinzeug von Mirage® bietet dank seiner
Natur eine ungastliche Umgebung fiir die Entstehung
und Verbreitung von Bakterien, Schimmel,

Pilzen und allen sonstigen Arten von Allergenen.
Aber nicht nur. Die Oberfldachen von Mirage®

weisen keinerlei Gefahrenstoffe auf, die haufig in
Keramikprodukten einer niedrigeren Preisklasse oder
alternativen Materialien zu finden sind.

[FR]

Surfaces Mirage" : santé et sécurité sans compromis.

Le grés cérame Mirage® constitue, de par sa nature,
un environnement inhospitalier pour la naissance
et la diffusion de bactéries, de moisissures, de
champignons et de tous les types d’allergénes.
Mais pas seulement. Les surfaces Mirage® sont
dépourvues de substances dangereuses souvent
présentes dans les produits céramiques de catégorie
inférieure ou dans les matériaux alternatifs.

[ES]

Superficies Mirage": salud y seguridad sin
concesiones.

El gres porcelanico Mirage® es, por su naturaleza,
un ambiente inhéspito para el desarrollo y la
propagacion de bacterias, mohos, hongos y
cualquier tipo de alérgeno.

Pero no solo eso. Las superficies Mirage® carecen
de sustancias peligrosas, a menudo presentes en
productos ceramicos de baja gama o materiales
alternativos.
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[RU]

Ilmurka Mirage® - 310 310poBbe M 6€3011aCHOCTH

6e3 KoMmpomuccoB.KepaMuyeckuil rpaHUT KOMITaHUH
Mirage® 1o cBoeil Ipupojie NPeCTaBISIET BPKICOHYIO
cpeny [ist 06pa3oBaHusl U pacpoCTpaHeHus 6aKkTepuii,
IUIeCeHH, TPHOKOB H JTI00bIX APYTHX BHIOB a/l/IepreHoB.
Ho He Tonbko. ITuTka Mirage® He coIep>KuT OmacHbIX
1151 3I0pOBbSI BELIIECTB, KOTOPBIE YaCTO MPUCYTCTBYIOT B
KepaMUUeCcKOI MPOXyKIMK GoJiee HU3KOH [IEHOBOI HUILIN
WY aJIbTePHATUBHBIX MaTepHasax.

[E]

Mirage® = mERERIELNRROZE,
Mirage” ZERc T B S, ERE— A TH
B. BE. EENEMRENIBRN-ENEREN &
%" HiR,

FMRANL, Mirage” F@OREFSEHHERIER
MRS RHERY R,



Declare.

DECLARE

Consapevolezza e sinonimo di conoscenza. Per questo
Mirage® ha deciso di adottare I’etichetta Declare che
comunica al progettista, alle imprese e al consumatore finale
da dove viene il prodotto, come &€ composto e come puo
essere smaltito a fine ciclo di vita.

L’etichetta Declare rappresenta una ulteriore forma di
trasparenza, in quanto indica i composti chimici presenti in un
prodotto e mette in evidenza I’eventuale presenza di sostanze
che appartengono alla Red List. Questa lista, elenca gli
inquinanti ambientali piu dannosi: si tratta perlopit di composti
chimici che inquinano I’ambiente, costituiscono un danno per
la salute di chi li produce, nonché degli utilizzatori finali a
seguito dell’ esposizione prolungata.

L’etichetta Declare & quindi un prezioso strumento di lavoro e,
appunto, di conoscenza necessario ad aumentare in ognuno di
noi la consapevolezza del valore della sostenibilita.

Awareness means knowledge. This is why Mirage has decided to
adopt the Declare label, which tells design engineers, companies
and end consumers where products come from, what they are
composed of and how they should be disposed of at the end of
their life cycle.

The Declare label is a further tool to guarantee transparency,
because it indicates the chemical compounds present in a
product, and highlights the presence of any substances on
the Red List. This list, drawn up directly by the ILFI, indicates
the most damaging environmental pollutants, in most cases
chemical compounds that pollute the environment and are
dangerous to the health of those who produce them and of
end users after prolonged exposure.

This makes the Declare label an invaluable working resource
that offers the necessary knowledge to make each one of us
aware of the value of sustainability.

GREENGUARD

Mirage® dispone della certificazione Greenguard, che attesta
bassi livelli di cessione di VOC. In particolare Mirage dispone
della livello GOLD, che attesta il miglior livello prestazionale
secondo lo standard Greenguard.

Mirage® has Greenguard certification, attesting the low levels
of VOC emissions. In particular, Mirage has obtained GOLD
level, attesting the highest performance levels according to the
Greenguard standard.

23

ECO-PHILOSOPHY

LEED

LEED COMPLIANT

Tutte le lastre a catalogo Mirage® sono LEED Compliant e, a
seconda del colore utilizzato ed al suo impiego, contribuiscono
ad ottenere crediti LEED.

All the slabs in the Mirage® catalogue are LEED Compliant
and, depending on the colour and how it is used, contribute to
obtaining LEED credits.

1ISO 9001

Mirage® dispone della certificazione ISO 9001 a testimonianza
del continuo miglioramento della qualita a diversi livelli:
processo produttivo, ambiente di lavoro, processi aziendali.

Mirage® has been certified according to ISO 9001, bearing witness
to its continuous improvement of quality on different levels:
production process, working environment, corporate processes.

CAM (CRITERI AMBIENTALI MINIMI) - I1SO 14021

Le piu recenti normative indicano un obbligo per le PA
(Pubbliche Amministrazioni) di inserire i CAM per i prodotti a
ridotto impatto ambientale.

Nel rispetto dei requisiti CAM Mirage® dispone di una
certificazione di parte terza in relazione al superamento
dei requisiti richiesti dalla norma ISO 14021 a dimostrazione
dell’elevato valore ambientale dei propri prodotti.

The most recent standards indicate the obligation for Public
Administrations to include CAM criteria for “green” products.
To comply with CAM requirements, Mirage® has obtained third-
party certification that it meets the requirements laid down in
the standard ISO 14021, demonstrating the high environmental
value of the range of Mirage products.

OHSAS

BRITISH STANDARD OHSAS 18001:2007

Mirage® considera la salute e la sicurezza sul lavoro un dovere
irrinunciabile.

La norma di riferimento che Mirage ha scelto di adottare e il
British Standard OHSAS 18001:2007.

Mirage® considers health and safety at work as an inalienable duty.
The reference standard Mirage has chosen to adopt is the British
Standard OHSAS 18001:2007.



HEALTH PRODUCT DECLARATION

HPD (Health Product Declaration) attesta trasparenza da parte
di Mirage nei confronti di partner e clienti, in quanto riporta i
componenti dei propri prodotti e gli eventuali effetti sulla salute
associati ad essi.

L'HPD contribuisce all’ottenimento di crediti Leed.

HPD is a corporate self-declaration attesting Mirage
transparency as it reports product components and any health
effects associated with them.

HPD contributes to the award of Leed credits.
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“==EPD’

ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATIONS

EDP (Environmental Product Declaration) € una dichiarazione
ambientale di prodotto, certificata e volontaria per la
comunicazione e scelta dei prodotti a valenza ambientale.

La certificazione e basata sull’analisi di dati ambientali che
vengono elaborati secondo una metodologia del ciclo di vita,
permettendo una precisa valutazione dei conseguenti impatti
ambientali, comprendendo le diverse fasi: estrazione, trasporto
delle materie prime, fabbricazione, trasporto, distribuzione,
I’uso, il riuso, il riciclo e/o lo smaltimento.

Mirage® dispone della EPD, a testimonianza degli elevati livelli di
prestazione ambientale, frutto dei continui investimenti, che I'azienda
ha adottato per migliorare le proprie performance ambientali.

EDP (Environmental Product Declaration) is a voluntary and
certified declaration that communicates the environmental impact
of products. An EPD analyses environmental data throughout the
entire product life cycle. This allows an accurate assessment of the
consequent environmental impacts, including the extraction and
transport of raw materials, manufacture, transport, distribution, use,
reuse, recycling and/or disposal.

Mirage® obtained the EPD, as testimony of its high level of
environmental responsibility, resulting from continuous investments
made by the company to improve its environmental performance.

PEF

PRODUCT ENVIRONMENTAL FOOTPRINT

L'impronta ambientale dei prodotti (PEF) & uno studio di
impatto ambientale che indica le prestazioni ambientali di un
prodotto (o servizio) nel corso del rispettivo ciclo di vita.

Le informazioni relative alla PEF sono fornite con I'obiettivo
generale di ridurre gli impatti ambientali dei prodotti e servizi,
oltre ad una gestione efficiente del ciclo di vita.

The Product Environmental Footprint (PEF) is a measure of the
environmental performance of a product (or service) throughout
its life cycle.

PEF information is produced for the general purpose of
reducing environmental impacts of products and services, in
addition to efficient life cycle management.

FDES

FICHE DE DECLARATION ENVIRONNEMENTALE ET SANITAIRE

Una FDES (Fiche de Déclaration Environnementale et Sanitaire -
Scheda di Dichiarazione Ambientale e Sanitaria) ha I’obiettivo

di informare I'utilizzatore dell’impatto ambientale e sanitario del
prodotto.

La FDES riguarda soltanto i prodotti per I’edilizia ed & elaborata a
partire dall’analisi dell’intero ciclo di vita del prodotto.

The FDES (Fiche de Déclaration Environnementale et Sanitaire -
Environmental and Health Declaration Sheet) aims to inform users of
the environmental and health impact of the analysed product.

The FDES concerns only building products, and is drafted according
to the analysis of the whole product life cycle.

ECO-PHILOSOPHY




a oltre 20 anni la

Divisione Engineering

Mirage® accompagna gli

operatori ed i professionisti
del settore in tutte le fasi

del lavoro.

[EN]

For more than 20 years, the Mirage” Engineering
Division has been assisting and supporting
operators and professionals throughout all phases
of the work.

A highly qualified and well-organised technical office
provides comprehensive support services for the
design and creation of reliable floor and wall
systems and solutions.

A complete range of services are offered, ranging
from feasibility studies, design and planning to the
installation of ventilated facades and raised floors
for indoor and outdoor use.

[DE]

Seit mehr als 20 Jahren unterstiitzt die Engineering-
Abteilung von Mirage” Marktteilnehmer und
Fachleute in allen Arbeitsphasen.

Ein hochqualifizierter und strukturierter technischer
Support, der eine 360°-Beratung fiir die Planung
und Umsetzung zuverlissiger Systeme und
Losungen fiir Boden- und Wandbelige bietet.

Ein komplettes Leistungsspektrum, das von
Machbarkeitsstudien, Design und Planung bis hin

zur Installation von hinterliifteten Fassaden und
Doppelbiden fiir den Innen- und Aufienbereich reicht.

Maggiori informazioni
More information

Un supporto tecnico altamente  Una gamma di servizi completi,

qualificato e strutturato, che
fornisce consulenza a 360°
per la progettazione e la
realizzazione di sistemi e

soluzioni ingegnerizzate per

pavimenti e rivestimenti.

Amplifon Headquarter - Italy

[FR]

Depuis plus de 20 ans, la Division Engineering
Mirage® accompagne les opérateurs et les
professionnels du secteur dans toutes les phases de
leur travail.

Un support technique hautement qualifié et structuré,
qui fournit des conseils complets pour la conception
et la réalisation de systémes et de solutions fiables
pour les revétements de sols et muraux.

Une gamme de services compléte, qui va de 'étude

de faisabilité a la pose de facades ventilées et de
planchers surélevés pour I'intérieur et 'extérieur,
en passant par la conception et la planification.

[ES]

Desde hace mas de 20 afios la Divisiéon Engineering
Mirage" acompaiia a operadores y profesionales del
sector en todas las etapas del trabajo.

Un soporte técnico experto y estructurado que
proporciona consultoria de 360° para el proyecto
e implementacién de sistemas y soluciones fiables
para pavimentos y revestimientos.

Una completa gama de servicios que abarcan desde
el estudio de viabilidad al proyecto y la planificacién,
la colocacion de fachadas ventiladas y pavimentos
elevados para uso en interiores y exteriores.

26

che spaziano dallo studio di
fattibilita, alla progettazione e
pianificazione sino alla posa
in opera di facciate ventilate
e pavimenti sopraelevati per
I'indoor e I'outdoor.

[RU]

Y:ke 6osee 20 aet [TonpasaesieHre MHXUHUPUHTA
Komnannu Mirage” oka3pIBaeT MOJAEPKKY
TpeiilepaM M cIenMAINCTAaM 3TOT0 CEKTOPa HA BcexX
sTramax paGoTsl.

BricokokBanM(uIMPOBaHHAS U CTPYKTYpPUPOBAHHASI
HOJjIePKKa rapaHTHPyeT BCeOOHEMITIOLLYI0
KOHCYJIbTAIMIO 110 MPOEKTHPOBAHUIO M CO3AHHUIO
HAa/Je’KHBIX CHCTEM U PelleHuil NIt 00INIOBKI
TI0JIOB H CTEH.

TTonHBIN aCCOPTHMEHT YCIIyT, OT Pa3paboTKU TEXHUKO-
3KOHOMUUYECKOro 060CHOBAHUS JI0 IPOCKTUPOBKH

¥ IJIAHUPOBAHWSI, BIVIOTh 0 YKJIAKH ITAT
BEHTH/IMPYEMBIX (haca/i0B M HANOJIBHBIX MOKPBITHIA
Ha NPUNOJHATON KOHCTPYKIMH sl BHYTPEHHUX U
HApY KHBIX padoT.

[E]

20%4 3%, Mirage" TI2ERI IETIERIFAEMEBRBIRIEA
BT T AR RHZHE,
SRANSEEMLNRARIE, BiRiTHIEETEN
T AIERE RAMRRTRIZM 360ENE RS
REMFTTERRIIRITOAL, BEINER/ZINEREE
BN IR E TR SRS
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VO_2/E™ di Mirage" €

il

primo gres porcellanato
in 20 e 30 mm di spessore
prodotto e commercializzato
come progetto completo per

I’'universo outdoor.

[EN]

EVO_2/E” by Mirage" is the first 20 and 30 mm
thick porcelain stoneware produced and sold as a
complete outdoor project.

A complete system of floors and special pieces for
public and residential outdoor spaces, with high
technical and visual performance.

An innovative ceramic concept that offers a wide
range of different sizes, colours, finishes and
installation methods.

[DE]

EVO_2/E" by Mirage" ist das erste Feinsteinzeug
mit 20 und 30 mm Stérke, das als Gesamtprojekt fir
die Gestaltung von Aufenbereichen produziert und
vermarktet wird.

Ein komplettes System von Fu3boden und
Formteilen fiir den 6ffentlichen und privaten
Auflenbereich, das in der Lage ist, hochste
technische Leistung mit einem raffinierten
asthetischen Geschmack zu verbinden.

Ein innovatives Keramikkonzept, das dank einer
groflen Auswahl an Grofien, Farben, Oberflichen
und Verlegemethoden keine Wiinsche offenlésst.

Un sistema completo di
pavimenti e pezzi speciali
per spazi esterni pubblici
e residenziali, capace

di coniugare prestazioni

SOLUZIONI OUTDOOR

Maggiori informazioni
More information

Una concezione ceramica
innovativa che risponde ad
ogni esigenza grazie ad
una vasta gamma di formati,
colori, finiture e differenti

tecniche di altissimo livello ad modalita di posa.

un ricercato gusto estetico.

[FR]

EVO_2/E" de Mirage" est le premier 20 et 30 mm en
gres cérame produit et commercialisé pour toutes les
applications extérieures.

Un systéme complet de revétements de sol et de
piéces spéciales pour les espaces extérieurs publics
et résidentiels, concentré unique de performances
techniques de haut niveau et d’esthétique recherchée.
Une nouvelle conception de la céramique, qui propose
une vaste gamme de formats, de couleurs, de
finitions et de modalités de pose.

[ES]

EVO_2/E™ de Mirage® es el primer gres porcelanico de
20y 30 mm de espesor que se produce y comercializa
como proyecto completo para el universo outdoor.

Un sistema completo de pavimentos y piezas
especiales para espacios publicos y residenciales
al aire libre, que combina un alto desempefio técnico
con un sofisticado gusto estético.

Una innovadora concepcion ceramica que satisface
cada necesidad gracias a una amplia linea de
formatos, colores, acabados y diferentes métodos
de colocacion.
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EVO_2/E" npousBoscrsa komnannn Mirage” - aTo
NepBbIil KePAMOTPAHHUT TOMIHHOK 20-30 MM,
BBIITYCKAEeMBII 1 IPOJIaBacMBblii, KaK KOMIUIEKCHBIH
MPOEKT ISl HAPYXKHBIX PaboT.

KoMmmiekcHast cucreMa IUTAT 1711 HACTHIIOB

U CHeNHaTbHbIX 3JIEMEHTOB ISl OTJeJIKH
001IeCTBEHHBIX H JKIIBIX IUIOMIa/Iel, coueTaromast
TEXHUUYECKUE XapaKTEePUCTHKU BBICOYAMIIIErO YPOBHS C
U3BICKAHHBIM 3CTETHYECKHM BKYCOM.
VIHHOBAILIMOHHOE pEellIeHIe KepaMUIeCKOIl IINTKH,
cnocoOHOe y0BJIETBOPUTS J1t000e TpeGoBaHKe
61aroapsi LIMPOKOMY acCOPTHMEHTY (opMaToB,
IBETOB, OTJIEJIOK H Pa3JIMYHBIM CIOCO0aM YKJIaTKH.

[FRE]

Mirage ®WEVO_2/E"21F A FINMER TR RS MAF
MHEENE—120-30BRENRERTRRT,
RNTATARMEER SI=EANTEREBETRHRERT,
BEB RS KRR AN SHNERRIRTERE S,
BIFMBEES, ANARRFMRYT. Bte. WHENFE
EIRANER,



1 progetto EVO_2/E™ Mirage"

propone un set di soluzioni di posa
adatte a ogni terreno e superficie
per garantire la massima versatilita

applicativa.

MASSIMA VERSATILITA APPLICATIVA FULL LAYING VERSATILITY

® Posa su erba

® Posa su massetto
e Posa su ghiaia

e E-BASE

e E-DECK

* ROOFTOP E-DECK

[EN]

The Mirage” EVO_2/E" project offers a number

of installation solutions suitable for any type of
terrain and surface to guarantee maximum laying
versatility.

[DE]

Das Projekt EVO_2/E™ Mirage® bietet eine Reihe von
Verlegelosungen, die fiir jeden Untergrund und
jede Oberfliche geeignet sind, um eine maximale
Vielseitigkeit der Anwendung zu gewihrleisten.

e Laying on grass

e Adhesive installation

e Laying on gravel
e E-BASE

e E-DECK

* ROOFTOP E-DECK

[FR]

Le projet EVO_2/E™ Mirage® propose un ensemble
de solutions de pose adaptées a chaque terrain et
surface, afin de garantir la plus grande polyvalence
d’application.

[ES]

El proyecto EVO_2/E™ Mirage“ofrece un conjunto
de soluciones de colocacion adecuadas para
todo terreno y superficie y asegura la maxima
versatilidad de aplicacion.
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[RU]

Tpoekr EVO_2/E"™ xomnanun Mirage” npejiaraet Habop
peleHuii 110 yKIajKe IWIAT, IPUTOJHBIX VIS TI000r0
THNA FPYHTA H OBEPXHOCTH, B LEJISIX 0OECIeUeHHs!
HaHGOJIbIIIEro Pa3HO0OPa3Hsi BADHAHTOB NPHMEHEHMsI.

[HE]
Mirage"®EVO_2/E" B R T —RFIESEM LA
REWEIRRAR, UHRRAWSHELEA,



l e grandi lastre si integrano perfettamente
all'interno della gamma di collezioni Mirage®,
aumentandone le potenzialita.

Una gamma che comprende oltre 60 colori,
differenti superfici e ispirazioni materiche,
sintesi di tecnologia e creativita.

[EN]

The large-size slabs integrate perfectly into the range
of Mirage" collections, increasing the application
possibilities.

A range including over 60 colours, different
material inspirations and surfaces, the synthesis of
technology and creativity.

Within a dynamic and well-defined architectural
panorama, Mirage’s wide range of large-size

slabs opens up new design and functional
opportunities, guaranteed by the sizes and the
numerous application possibilities.

[DE]

Die grof3en Platten fiigen sich perfekt in die Mirage®-
Kollektion ein und erh6hen ihr Potenzial.

Eine Produktpalette, die mehr als 60 Farben

und verschiedene Materialinspirationen und
Oberflichen umfasst, in der die Technologie und die
Kreativitit perfekt miteinander verschmelzen.

. Innerhalb einer dynamischen und aufgefacherten
Architekturlandschaft, generiert die grofie

Auswahl an grofien Mirage®-Platten neue
Gestaltungsmoglichkeiten und funktionelle
Optionen, die durch die Grofle und die vielfaltigen
Anwendungsmoglichkeiten garantiert werden.

All’interno di un panorama architettonico
dinamico ed articolato, 'ampia offerta

di grandi lastre Mirage®genera nuove
opportunita progettuali e funzionali,
garantite dalle dimensioni e dalle
molteplici possibilita applicative.

[FR]

Les grandes plaques s’intégrent parfaitement a
I’éventail de collections Mirage" et en augmentent les
potentialités.

Une gamme qui comprend plus de 60 couleurs,
différentes inspirations de matiéres et de surfaces,
synthése de technologie et de créativité.

Au sein d’'un panorama architectural dynamique et
structuré, la vaste gamme de grandes plaques Mirage”
génere de nouvelles opportunités fonctionnelles

et de conception, garanties par les dimensions et les
multiples possibilités d’application.

[ES]

Las grandes placas se integran perfectamente en
la linea de las colecciones Mirage®, mejorando su
potencial.

Una gama que incluye mas de 60 colores,
diferentes inspiraciones materiales y acabados,
sintesis de tecnologia y creatividad.

Dentro de un panorama arquitectonico dindmico
y articulado, la amplia oferta de grandes placas
Mirage” genera nuevas oportunidades de proyecto
y funcionales, garantizadas por su tamafio y las
multiples posibilidades de aplicacion.
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KpynHogopMaTHble IIUTHI IPEKPACHO JOMONHSIIOT
rammy Kosutekuuii Mirage”, yBennuuBasi MX nOTeHIHAI.
AccopTuMeHT BKIIOYaeT 6osiee 6() IBeTOBBIX
BapHaHTOB, 60raThplii BbIGOD (hakTyp U AU3aHHOB,
SIBJISIOLIUXCSL PE3YJIbTATOM B3aUMOJICHCTBHS
TEXHOJIOTHH H KPEaTHBHOCTH.

B pamkax JMHAMUYHOM U CIIOXKHOH apXUTEKTYPHOM
[aHOPaMBbI IMPOKUIT ACCOPTUMEHT KPYMHO(OPMATHBIX
it Mirage® co3naer HOBble IPOEKTHbIE H
(yHKIHOHATbHBIE BO3MOKHOCTH OJ1arogapsi
pasMepaM M pa3HOOOPa3Hio MPUMEHEHHs! POJLYKTa.

[E]

ARIRIMTEEIIE T MirageX R, 18T ErNE.
ZRIEFE60ZMEE, REFESMAREMRIRME,
EREARSHBNTELES.

E— o SMEVIEXNERLRHR, Mirage" KRR
MRINNRZ™ R, REHTHORITAEMNS, R
SIS R BRIE 73X — o

Il:l Maggiori informazioni
More information

SLABS for DESIGN
and ARCHITECTURE

100% SLABS

100%
SLABS



erché

le grandi lastre Mirage":

e Minore numero di fughe, estetica impareggiabile e maggiore pulibilita.

e Continuita tra pavimento e rivestimento.

e Integrazione e coordinabilita tra formati grandi e formati classici.

e Fedelta ed affidabilita delle forniture.

e Ampia gamma formati e colori.

[EN]

Why large Mirage” slabs:

o Greater aesthetic impact and easier to clean due
to less grout joints.

o Seamless transition between floor and walls.

¢ Integration and mix-and-match oflarge sizes
and classic sizes.

o Efficient and reliable supply.

® Wide range of sizes and colours.

[DE]

Griinde fiir die Grofiformatigen Platten von Mirage":

o Mehr Asthetik und bessere Pflegeleichtigkeit
durch weniger Fugen.

¢ Kontinuitit zwischen Boden- und Wandfliesen.

¢ Integration und Koordination zwischen grofien
und klassischen Formaten.

¢ Genauigkeit und Zuverlissigkeit bei den Lieferungen.

o Grofie Auswahl an Grofien und Farben.

[FR]

Pourquoi les grandes plaques Mirage" :

o Esthétique sans compromis et meilleure
nettoyabilité grace au nombre réduit de joints.

o Continuité entre sol et revétement mural.

o Intégration et combinaison entre grands formats
et formats classiques.

o Fidélité et fiabilité des fournitures.

® Vaste gamme de formats et de couleurs.

[ES]

Por qué las grandes placas Mirage":

® Menor nimero de juntas, estética inigualable y
mayor limpiabilidad.

e Continuidad entre pavimento y revestimiento.

o Integracion y coordinabilidad de formatos
grandes y clasicos.

¢ Fidelidad y fiabilidad de los suministros.

e Amplia gama de formatos y colores.

34

[RU]

TMouemy kpyrnHOQOpMaTHbIe IUTHI Mpou3BopcTa Mirage":

® MeHbllee KOJTMYECTBO IIBOB, HECPABHUMBII
3creTnyeckuii 3(eKT U NpoLe 0YUCTKA.

o JlebHOCTH OT/IEIKH CTEH U IOJIOB.

¢ [lono/iHeHHe M KOMOMHUPOBAHUE IUTUT KPYIHOTO
H TPAJUIHOHHOTO (DOPMATOB.

¢ BepHoCTb M HA/IE2KHOCTD MOCTABOK.

o Illnpoxwuii BEIGOP (hOPMATOB 1 IIBETOBLIX BADHAHTOB.

[RE]

At L EfEAMirage IR R < FERM

o HTREHERD, XUMEMEEEER,
o HEFEHNIEE Z M RIIELRE

o KRRIMEHBRTZENERMHE.

o MR MBI ER TS,

o ZMRIMEE,

nfinite possibilita

progettuali

e Pavimenti

e Rivestimenti
e Facciate
eBanconi

e Lavabi
o Arredi

[EN]

Endless design
possibilities
Floorings
Coverings
Facades
Countertops
Washbasins
Furnitures
Vanity Top
Shower trays

Residential Areas
Commercial Areas

Indoor / Outdoor
Areas

e TOp bagno

e Piatti doccia

e Residenziale

e Commerciale
eInterni / Esterni

[DE]

Unendliche kreative
moglichkeiten

« Bodenbeliige

« Wandverkleidungen
« Fassaden

« Theken

« Waschbecken

« Einrichtungsobjekte
« Waschtischplatten
« Duschwannen

« Residential
« Gewerbebereiche

« Innen- und
Auflenbereiche

[FR]

Possibilités conceptuelles
infinies

« Sols

« Revétements

« Facades

« Comptoirs

« Lavabos

« Décorations

« Plan de salle de bains
« Receveurs de douche
Résidentiel
Commercial

Intérieurs /
Extérieurs

[ES]

Endless design
possibilities
Pavimentos
Revestimientos
Fachadas
Mostradores
Lavabos
Equipamientos
Vanity Top
Platos de ducha

e o o o o o o o

Residencial
Comercial

.

.

Interiores /
Exteriores
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BecKoHEeYHOE MHOKECTBO
HpOeKTHBIX BapI/IaHTOB
HamosbHoe NOKpBbITHE
O6IMI0BKA CTEH
dacaapl

Toprossie NpUIABKH
Moiiku

IIpeaMeThI 0GCTAHOBKH
Vanity Top

JyuieBbie MO TOHBI

« Kunoii cexkTop
Toproselii cekTop

HnTtepnep /
JKcTepbep

100% SLABS

[RE]
TPREVIZITATREME

. Mtk

. iEEE
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fidabilita +

icurezza + liberta progettuale

Ricerca ed eccellenza estetica sono
solo il punto di partenza per le grandi

lastre Mirage”.

Le nostre superfici, realizzate solo con
le migliori materie prime e sinterizzate
a oltre 1200° con tutto il know-how e

I'ingegneria Mirage®, permettono di
poter contare su un materiale ultra

compatto, con performance tecniche
senza compromessi e un impareggiabile

livello di praticita e sicurezza.

[EN]

Reliability + safety + design freedom

Research and superb style are just the start of what
Mirage large slabs have to offer. Our surfaces, created
using only the finest materials and sintered at over
1200° with all the knowhow and engineering skill

of Mirage, offer the guarantee of an ultra-compact
material that boasts uncompromising technical
performance and a peerless level of safety and
practical qualities.

[DE]

Zuverlassigkeit + sicherheit + gestaltungsfreiheit
Forschung und Entwicklung und dsthetische
Exzellenz sind nur der Ausgangspunkt fiir die grofien
Platten von Mirage. Unsere Oberflichen werden nur
aus den besten Rohstoffen hergestellt und mit dem
gesamten Know-how und der Technik von Mirage
bei iiber 1200° C gesintert. Auf diese Weise entsteht
ein ultrakompaktes Material mit kompromissloser
technischer Leistung und einem beispiellosen Maf§
an Funktionalitit und Sicherheit.

[FR]

Fiabilité + sécurité + liberté conceptuelle

La recherche et I'excellence esthétique constituent le
seul point de départ pour les grandes plaques Mirage.
Nos surfaces, réalisées uniquement a partir des meilleures
matieres premieres et sintérisées a plus de 1200° grace

au savoir-faire et a I'ingénierie Mirage, permettent de
pouvoir compter sur un matériau ultra compact, avec
des performances techniques sans compromis et un
niveau de praticité et de sécurité inégalable.

[ES]

Fiabilidad + seguridad + libertad de disefio
Investigacion y excelencia estética son solo el punto
de partida de las grandes placas Mirage".

Nuestras superficies, fabricadas solo con las mejores
materias primas y sinterizadas a mas de 1200° con
todo el saber y la ingenieria Mirage®, permiten poder
contar con un material ultracompacto, con unas
prestaciones técnicas sin concesiones y un nivel de
practicidad y seguridad sin igual.
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HapnexHocTb+ Ge30nmacHOCTb+ CB000IA IPOEKTHPOBAHKST
HayuHo-TexHudecKyie pa3pabOTKH H BLICOKHE ACTETHIECKUE
XapaKTePUCTUKU — BOT UCXOJHbIE OTIMUMTE/bHbIE UePThI

IUTAT KPYTHOTo (popmara kommanuy Mirage®. Harm T,
H3rOTOB/IEHHbIE UCK/TIOUMTENIBHO U3 BBICOKOKAUECTBEHHOTO ChIPbsl
¢ 06xkuroM npu Temneparype cabite 1200° ¢ ucnonb3oBaHUEM
BCEX HAy4YHO-TEXHIUYECKHX 3HAHUI U TexHosornil Mirage®,
TI03BOJISIIOT PACCUNTBLIBATH HA CBEPXKOMIIAKTHBII MaTepual,

C TeXHHYECKHMH CBOHCTBAMH (€3 KOMIIPOMHCCOB U
HeCPaBHUMBIM YPOBHEM HPAKTHYHOCTH H 6e30MaCHOCTH.

[*hE]

AIEE+RE+HRITAHE

MR HBER A ZEMirageX#H
RERRMAE R,
BAINER N ERRERM R,
FEEBT1200° WEETEA
MirageT B RAM TERAHITE
&, EHRNEBHSBRBOMH,
BREHBHNEAREENLS CHHRR
Atz et,

VANTAGGI TECNICI
TECHNICAL ADVANTAGES

2

\%

ldonee al contatto con alimenti
Suitable for contact with foodstuffs
Geeignet fiir den Kontakt mit Lebensmitteln
Aptes au contact avec les aliments

Aptas para el contacto con alimentos
TTONXOMHT ISt KOHTAKTa C €10

EE5RYER

Inattaccabili da macchie e acidi
Impervious to stains and acids

Flecken- und sdaurebestindig

Inattaquables par les taches et les acides
Inatacables por las manchas y los acidos
VcToinunBel K B03IIGY;ICTBHIO ISITEH U KUCIIOT

RERTHRMNREM

Resistenti al calore
Heat resistant

Hitzebestandig

Résistantes a la chaleur
Resistentes al calor
VCcTORUMBEI K BO3IEHCTBUIO TEIIA

iz

Inassorbenti
Non-absorbent

Geringe Wasseraufnahme
Non absorbantes
Inabsorbentes

He nornowmaior Baary

AKX

Superfici resistenti e compatte
Resistant, compact surfaces

Robuste und kompakte Oberflichen
Surfaces résistantes et compactes
Resistentes y compactas

KommnakTHasi npovHasi HOBEPXHOCTh

Mt A R HORE

Facili da pulire
Easy to clean
Pflegeleicht

Faciles a nettoyer
Faciles de limpiar
Jlerkue B OYHCTKE

SFmE
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Resistenti al gelo
Frost resistant
Frostbestindig
Résistant au gel
Resistentes al hielo
Mopo030yCcTOHYUBBI

MRIE

Non combustibili
Non-combustible
Nicht brennbar

Non combustibles

No combustibles

He roproun

NER

Stabili cromaticamente
Colour-stable

Farbbestiandig

Stables du point de vue chromatique
Con estabilidad cromatica
VYcroitunBasi okpacka

BEREME



ealizzabile in tutti i colori

della scala RAL" Classic e
specificamente studiata per designer
e progettisti, la proposta Palette
completa la ricca offerta di grandi

lastre Mirage"®.

100% SLABS

CARATTERISTICHE FEATURES

e Smaltata anche sulla costa.

e Adatto per rivestimenti interni ed esterni.
® Posa a pavimento in ambito residenziale solo in ambiente bagno.
® Formati disponibili: 1200x2780x6mm rett. - 1600x3200x6mm rett.

[EN]

Available in all colours on the RAL" Classic chart
and specifically studied for designers, the Palette
proposal completes the wide range of Mirage" large
slabs.

[DE]

Das in allen Farben der RAL® Classic-Farbskala
umsetzbare und speziell fiir Designer und Planer

entwickelte Sortiment Palette vollendet das breite
Angebot an grofien Platten von Mirage".

e Also enamelled on the edge.

e Suitable for indoor and outdoor walls.

[FR]

Réalisable dans toutes les couleurs de I'échelle
RAL’ Classic et congue spécifiquement pour les
designers et les concepteurs, la proposition Palette

complete l'offre étendue des grandes plaques Mirage®.

[ES]

Disponible en todos los colores de la escala RAL*
Classic y creado especificamente para interioristas y
proyectistas, el proyecto Palette completa la amplia
oferta de grandes placas de Mirage"”.
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e For laying on floors in residential bathrooms only.
e Available sizes:1200x2780x6mm rect. - 1600x3200x6mm rect.

[RU]

IIpennaraemasi BO BceX IIBETOBBIX BAPUAHTAX
mkanbl RAL® Classic i criennansio paspaGoTaHHast
JUIsl AM3aiHEPOB U MPOEKTUPOBIIMKOB, cepusi Palette
TOMOJIHSIET GOTaThIil ACCOPTUMEHT KPYITHO()OPMAaTHBIX
IUTHT HpOM3BOficTBa Mirage®.

[*E]

Palette RFIRBRAL" Classici2#i &8 FHWFFEHIE, %
RERNFEFGITAAS, H—PFFEZT Mirage" AR~
PR Mo
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na fonte di ispirazione

per ogni progetto

Lastre in gres porcellanato in 6 e 12 mm di
spessore, destinate al mondo dell'interior
design, per applicazioni specifiche come

top cucina, top bagno, tavoli, mensole,

elementi di arredo domestico, commerciale

ed urbano.

[EN]

A source of inspiration for every project
Porcelain stoneware slabs with a thickness of 6 and
12 mm, intended for the interior design world, for
specific applications such as kitchen tops, bathroom
tops, tables, shelves, furnishing elements for homes,
stores and street furnishing.

[DE]

Eine inspirationsquelle fiir jedes projekt
Feinsteinzeugplatten mit 6 und 12 mm Stérke fiir den
Innenbereich Design, fiir spezifische Anwendungen
wie Arbeitsplatten in der Kiiche, Waschtischplatten,
Tische, Regale, Einrichtungsaccessoires im

Wohn- und gewerblichen Bereich und in der
Stadteinrichtung.

[FR]

Une source d’inspiration pour chaque projet
Plaques en gres cérame de 6 et 12 mm d’épaisseur,
destinées au monde du design d’intérieur, pour des
applications spécifiques telles que plans de cuisine, plans
vasque pour salle de bains, tables, étageres, éléments
d’ameublement domestique, commercial et urbain.

[ES]

Una fuente de inspiracion para cada proyecto.
Placas de gres porcelanico de 6 y 12 mm de espesor,
destinadas al mundo del interiorismo, para
aplicaciones especificas como encimeras de cocina,
encimeras de bafio, mesas, repisas y elementos para la
decoracion doméstica, comercial y urbana.

a4

WORKTOPS BY MIRAGE"

[RU]

HcToYyHMK BIOXHOBEHHUS ISl JIIOGOr0 NPOEKTA.

I TBI M3 KEpaMUIECKOTO 'PAHNTA TOJNIIHHON 6 112 MM,
npegHa3HaYeHHbIE IS AU3aiiHa HHTepbepa TAKOro
cnenuduyeckoro Ha3HaueHus!, kak paboyasi KyXOHHast
MOBEPXHOCTb, CTOJICHIHUI[A JIJIsi BAHHOI, CTOJIBI, TIOJIKH,
9JIEMEHTBHI JJOMAlLIHEero, TOProBOro HHTEpbepa U Majon
FOPONICKOH apXUTEKTYPHI.

[RE]
SAMENRBRR

BERN6M2=KRNERIERM, , EBTERIRITR
o, MEESHE. AEAH. BX. BERMRES/ElL/
WHRATRERFENA,



on il progetto
BATHMOOD,

Mirage" propone soluzioni di
interior design perfettamente
coordinabili con pavimenti e

rivestimenti.

Una ricca selezione di lavabi da

appoggio o freestanding, piatti doccia,

specchi, mobili contenitori e sedute,

tutti combinabili tra loro e disponibili in

molteplici dimensioni.

[EN]

With the BATHMOOD project, Mirage” offers
interior design solutions that can be perfectly
coordinated with floors and coverings.

A rich selection of leaning or freestanding
washbasins, shower trays , mirrors, container
furniture and seats, all combinable between them and
available in numerous dimensions.

[DE]

Mit dem Projekt BATHMOOD bietet Mirage®
Innendesign-Losungen an, die perfekt auf die
Fuflbéden und Verkleidungen abgestimmt sind.
Eine reiche Auswahl an Aufsatz- oder freistehenden
Waschbecken, Duschwannen, Spiegeln, Schrianken
und Sitzmobeln, die alle miteinander kombiniert
werden konnen und in verschiedenen Grofien
erhaltlich sind.

[FR]

Avec le projet BATHMOOD, Mirage” propose des
solutions de design d’intérieur qui s’assortissent
parfaitement avec des sols et des revétements.

Une riche sélection de lavabos a poser ou
autoportants, de receveurs de douche, de miroirs, de
meubles de rangement et d’assise, tous combinables
entre eux et disponibles en nombreuses dimensions.

[ES]

Con el proyecto BATHMOOD, Mirage® propone
soluciones de disefio de interiores que pueden
coordinarse perfectamente con pavimentos y
revestimientos.

Una rica seleccion de lavabos de apoyo o de pedestal,
platos de ducha, espejos, muebles y asientos, todos
ellos combinables entre si y disponibles en multiples
dimensiones.
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[RU]
B ceoem npoekre BATHMOOD komnanus Mirage®
npejyiaractT MHTePbhepHbIe PeLeH s, IPEKPacHO

COYETAIOIIMECS C HAMOJILHON U HACTEHHOU OOJIUIIOBKOM.

[Iupoxuit BLIGOP HAKIANHBIX UK OTAENHHO CTOSIINX
PaKOBHH, TyLIEBBIX MO0HOB, 3epKaJ, KOPMYCHOM
MeOesu U CUJieHUI, KOMOMHUPYEMBIX MEXy COO0H U
CaMbIX Pa3JIMYHbIX Pa3MEpPOB.

[E]

BIBATHMOODIIE, Mirage {2t T FJS L%
BN ENRITRRA R,

RN RFETHRRIAT, BEXEKSE, AHT/LE
TRRMAESHNEARBARTE, REEMHENR,
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Una articolata gamma di colori, effett
e superfici, in grado di assecondare
i gusti e le esigenze estetiche piu
diverse attraverso abbinamenti
coordinati o contrasti mix&match.

[EN]

A structured range of colours, effects and
finishes, able to satisfy the most varied tastes
and aesthetic needs through coordinated
combinations or mix&match contrasts.

[DE]

Eine umfassende Palette von Farben, Effekten
und Oberflidchen abgerundet, die durch
koordinierte Kombinationen oder Mix&Match-
Kontraste die unterschiedlichsten Vorlieben und
asthetischen Bediirfnisse erfillen.

[FR]

Une gamme compléte de couleurs, d’effets et de
surfaces, en mesure de satisfaire les gotits et les

exigences esthétiques les plus diversesa travers

des assortiments coordonnés ou des contrastes

mix&match.

45

BATHMOOD

[ES]

Una gama articulada de colores, efectos y acabados,
capaz de satisfacer los gustos y las exigencias
estéticas mas diversas mediante combinaciones
coordinadas o contrastes mix&match.

[RU]

Borarslii BEIGOp 11BeTOB, 3pHekToB 1
HOBEPXHOCTEN CNOCOGEH yOBIETBOPHUTD
camble pa3HOOOpa3HbIE BKYChI M 3CTETHYECKHE
TpeGOoBaHNs OCPEACTBOM KOOPANHUPOBAHHBIX
WM KOHTPACTHBIX coYeTaHuil «mix&match».

[RE]

FESHNHE. RRMRELE, AIZRENETIR
it, BIMERNASIERERERE, FTMRERSH
R HEE R,



PERFORMA BY MIRAGE®

irage PERFORMA ¢

la tecnologia in grado
di unire alle prestazioni piu
elevate il massimo grado di

ricerca estetica.
Le lastre Mirage PERFORMA si
caratterizzano per un effetto particolarmente

morbido al tatto, garantendo un elevato
coefficiente di scivolosita.

VANTAGGI ADVANTAGES

e La superficie delle collezioni e PERFORMA collections are particularly e CLAY
PERFORMA e particolarmente morbida soft and smooth to the touch. e LEMMY
e vellutata al tatto. e PERFORMA guarantees excellent e HUB

e PERFORMA garantisce un’elevata
resistenza allo scivolamento, con
coefficiente di scivolosita R10 A+B.

slip resistance, with a R10
A+B rating.

e The style remains richly detailed.
e Nessuna rinuncia nell’estetica, che
rimane ricca e dettagliata.

[EN]

Mirage PERFORMA is a technology
able to combine top performance
with the very best in style research.
The hallmark of Mirage PERFORMA
slabs is their particularly soft, smooth
feel, with high slip resistance ratings.

[DE]

Mirage PERFORMA ist die
Technologie, die in der Lage ist,
Hochstleistungen mit dem hochsten
Grad an #sthetischer Forschung zu
verbinden.

Die Platten von Mirage PERFORMA
zeichnen sich durch einen besonders
weich anzugreifenden Effekt

unter Gewihrleistung einer hohen
Rutschsicherheit aus.

[FR]

Mirage PERFORMA est la
technologie en mesure d’unir aux
performances les plus élevées

le degré maximal de recherche
esthétique.

Les plaques Mirage PERFORMA
se caractérisent par un effet
particulierement doux au toucher,
en garantissant un coefficient de
glissance élevé.

COLLEZIONI | COLLECTIONS

e SILVERLAKE

[ES]

Mirage PERFORMA es la tecnologia
capaz de unir las mas altas
prestaciones con el maximo grado de
investigacion estética.

Las placas Mirage PERFORMA se
caracterizan por un efecto especialmente
suave al tacto, garantizando un alto
coeficiente de friccion.

[RU]

Mirage PERFORMA - st0
TEXHOJIOTHUSI, COEIUHSIONIAs]

caMble BBICOKHE TeXHUYeCKHe
XapaKTEPHCTHKH C BBICIIEH CTENEHBIO
3CTeTUYECKOT0 MONCKA.

Ilimutet Mirage PERFORMA
001a1a10T 3(h(HEeKTOM UCKITIOUUTETLHON
MSITKOCTH Ha OILlyIlb, FAPaHTUPYS

MPY 9TOM BBICOKHUI K03 HULHEHT
MIPOTUBOCKOJIbXKEHUSI.

[E]

Mirage PERFORMA R — 8B S RE
HEES BEERARKTFRESHER,
Mirage PERFORMAR &R #1145 s 2
FRIRIFIR, AIRRRENERE.

Le superfici PERFORMA non sono adatte all’'uso in ambienti quali
bordi piscina o comunque situazioni di impiego con presenza

stabile di acqua.

Performa products are not suitable for pool areas; moreover, we
recommend to evaluate alternative surfaces in areas with large
amount of water like spa or showers.
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COLLECTIONS
2021

COLLEZIONI

Collections | Kollektionen | Collections
Colecciones | Komnekuuu | %
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African Stone AD 03 600x600 / 24"x24” NAT RECT

50

ARDESIE

Shapes and colour combinations selected
from the best references in the natural world
for textures that are never repetitive, ensured

by a controlled random mixing effect.

Ardesie offers perfect coordination between indoor
and outdoor settings.
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EFFETTO PIETRA ARDESIE

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Black Reef AD 04 600x600 / 24"x24” NAT RECT
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

SHORE AD 01

ISLAND AD 02

AFRICAN STONE AD 03

1
7 Formati Nominali

e ©

an nr TR
- vl

"I.I'G.
L a4

= Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
& 600x600 / 24"x24" NAT RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL o7
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
T 4

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

% wm e

> Spessore mm
& Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
I 600x600 / 24"x24” NAT RECT 20
Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
SR s
- & vas
mrrovmx . g ¥
[
T Formati Nominali Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
I 600x600 / 24"x24” NAT RECT 20

Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

BLACK REEF AD 04

VULCAN AD 05

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

ARDESIE

e o

e,
Epin

-

AR

LERN

Spessore mm

& Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
3 600x600 / 24"x24” NAT RECT 20

Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL n
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

E@}‘;

m

R

-
-

Leen ‘-‘US’

Spessore mm
Thickness mm

I 600x600 / 24"x24"

NAT RECT

20

=Ir_] Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbusii | KR
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EFFETTO PIETRA ARDESIE

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI DECORI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Decors | Dekore | Decors | Decoros | Texopsi | #1fif%
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmanust o popmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

- = I 300x300 /12"x12”

©  Formati Nominali 150x600 300x600 600x600 600x600 HH  Tessere 60x60 / 224"x274"
I:l, Nominal Sizes 6"x24" 12"x24" 24"x24" 24"x24"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Syperficie NAT NAT NAT NAT
Finish
SHORE AD 01 V3 L] L L] L]
ISLAND AD 02 V3 L] L] . .
AFRICAN STONE AD 03 V4 L] L] . .
- BLACK REEF AD 04 V3 L] - . . SHORE AD 01 ISLAND AD 02 AFRICAN STONE AD 03 BLACK REEF AD 04
“ VULCAN AD 05 V3 - - - .
g Peso lordo per scatola 26,92 25,26 22,84 33,00
Gross weight per box
@ szzi per scatola 14 7 3 2
E 5 Pieces for box
v mg. scatola Fragment NAT
R sqm. box 126 126 108 072 300x600 / 12"%24"
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 40 40 40 30
%8;@ ma. pallet 50,40 50,40 43,20 21,60
sqm. pallet

DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | FIi&

SHORE AD 01 ISLAND AD 02
= T
5 =) Ak an
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings | Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT u u u u - -
NAT 20 mm - - - - L] -
AFRICAN STONE AD 03 BLACK REEF AD 04
PEZZl SPECIALI . .
. S ¢ .. . ‘. . . E==—"—" Rift / Rift Angolare NAT (3D)
Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmansusie msnems | 55k 105X450 / S1emy18”
Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B Unico
= Pezzi speciali 72x600 300x600 300x600 330x330 330x600 330x600x20 SHORE AD 01 ISLAND AD 02 AFRICAN STONE AD 03 BLACK REEF AD 04
< Special pieces 27/8"x24" 12"x24" 12"x24" 136" x13Vs5" 13V5"x24" 13V6"x24" 34"
Syperfme NAT NAT NAT NAT NAT NAT
Finish
SHORE AD 01 L - L L L L
ISLAND AD 02 L - L L L L
AFRICAN STONE AD 03 L - L L L L
RUDD, FRAGMENT:
- BLACK REEF AD 04 u w u u . u Decoro su rete | Mesh-bickeﬂ(flcdecoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién <. Pezzi per scatola Maggiori informazioni
ﬂ VULCAN AD 05 _ _ _ _ _ . enred | Jleop B cemn | PR e %ﬁ Pieces for box More information
< perai ol RIFT: o Rudd n
W ezzi per scatola 10 7 7 4 4 3 Mosaico multispessore, posa a giunto unito e senza stuccatura. | Multi-thickness
Pieces for box mosaic, closed joint installation without grouting. | Mosaik mit unterschiedlichen Stirken, Fragment 5
fugenfreie Verlegung ohne Verfugung. | Mosaique multi-épaisseur, pose a joints unis et sans
* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiithrung mit Eckabrundung | Fagonnage & bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka ¢ 3aBanom | MR L4038 jointoiement. | Mosaico de varios espesores, colocacion sin junta y sin rejuntado. | Mosauka Rift / Rift Angolare 14
PpasHO¥ TONIKMHBI, GecuIOBHAs 1 G€3 3aTHPKH yKJIajiKa. | ZEEDER, ZNLHE AEE,
Prodotto adatto per applicazione a rivestimento | Product designed for use on wall | Dieses
Produkt ist fiir Wandverkleidungen geeignet | Produit pour revétement mural | Producto apto
para revestimientos | IIpopyKT, nogxonsiiuii iJisi IPUMEHEHHs B KAUECTBE HACTEHHOI 00JIMIIOBKH |
NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbuuiit | K#& EATIEEEFIRRI R,
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EFFETTO PIETRA

African Stone AD 03 - 30x60 / 12"x24” NAT RECT

60

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

M

x]\.
Z[

-1

&

ARDESIE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIRAEMEE MIRAGEF{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT NAT 20 mm
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUVIKM - R<HE1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - flliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYrONIbHOCTb - HAFEHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERfIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTU - FFEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 s =
BOJOMOr NOWEHWE - IRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT ) EN ISO S$>1.300 N (> 7,5 mm) =9mm: $22.400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £20mm: $>12.500N R>48 N/mm?
MPEAES MPOYHOCTW MPU N3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2.
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - Fi iR
RESISTENZA ALLUABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO
s < <175 mm?3 <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOMKOCTb K UICTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ =7510-5°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8
KOSDDULIMEHT JIMHEMHOTO TEPMAYECKOMO PACLLIMPEHINS - £ VS Rk R 250
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - itz 314
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO3OCTOWMKOCTb - &M
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKASA CTOMKOCTb - M2 &IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAOMUS - SATNRATHERL
NAT NAT 20 mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 > 0,60 > 0,60
SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 > 0,42 >0,42
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ; - '
CKOJb3KOCTb - BB DIN 51130 - R10 RN
DIN 51097 - A+B A+B
ENV 12633 > CL1 cL2 cL3
UNIEN 13036 - 4:2011 >36 - >36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTos o6paluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBFREMirage Spad)
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BLUE.S

BLUE.S is a modern interpretation of
PIERRE BLEUE.

Outstanding technical performances, a wide range of
sizes and 2 finishes, Natural and Vintage, make this a
particularly versatile collection.
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EFFETTO PIETRA BLUE.S

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

FLOOR: Core Vintage BL 05 300x300 / 12”x12” NAT NOT RECT
WALL: Core Vintage BL 05 75x600 / 3"x24” NAT NOT RECT
COUNTERTOP: GLOCAL Iron GC 20 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
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EFFETTO PIETRA BLUE.S

Mood BL 03 600x600 / 24”"x24” NAT RECT
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BLUE.S

Consulta il sito Mirage per tutte le immagini
Look up Mirage website for more pictures




EFFETTO PIETRA

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

BLUE.S

EGO BL 01 @ & s EGO VINTAGE BL 04 e & ‘w.,‘
T wm W AT
[} 1 F 1
7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm ' Formati Nominali m Superficie “* Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish =& Thickness mm
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9 300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 9
e 225x225/9"x9” ST RECT 20 75x600 / 3"x24” NAT NOT RECT 9
& 225x454 / 9°x18” ST RECT 20 600x600 / 24"x24" NAT RECT BUMP 9
E‘ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20 600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
I 600x600 / 24"x24” ST RECT BUMP 20
& 900x900 / 36"x36" ST RECT 20 Stucchi consigliati
I 1200x1200 / 48"x48” ST RECT 20 Recommended grouts
KERAKOLL 1
= Stucchi consigliati MAPEI 114 Antracite
?f,.g_l Recommended grouts LATICRETE 45 Raven
KERAKOLL 1"
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
CORE BL 02 G & e CORE VINTAGE BL 05 @ & SOy
T o e P EE Va
F 1 F 1
T Formati Nominali m Superficie = Spessore mm h Formati N_ominali m S‘uperficie > Sp‘essore mm
: Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9 300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 9
I 225x225/9'x9" ST RECT 20 75x600 / 3"x24" NAT NOT RECT 9
* 225x454 / 9°x18” ST RECT 20 600x600 / 24"x24" NAT RECT BUMP 9
e 600x600 / 24"x24" ST RECT 20 600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
I 600x600 / 24"x24” ST RECT BUMP 20
I 900x900 / 36"x36” ST RECT 20 Stucchi consigliati
e 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20 Recommended grouts
KERAKOLL 8
= Stucchi consigliati MAPEI 282 Grigio Bardiglio
5’5' Recommended grouts LATICRETE 89 Smoke Grey
KERAKOLL 8 ]
MAPEI 282 Grigio Bardiglio
LATICRETE 89 Smoke Grey
MOOD BL 03 G &

W3

e w3 W

T Formati Nominali m Superficie = Spessore mm
 Nominal Sizes Finish & Thickness mm
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
2 225x225/9'x9" ST RECT 20
* 225x454 / 9°x18” ST RECT 20
=| Stucchi consigliati
5-"3 Recommended grouts
KERAKOLL 45
MAPEI 133 Sabbia
LATICRETE 89 Smoke Grey

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbuwiii | X5&
ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposaunsiii | 4544
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EFFETTO PIETRA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o jopmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

T Formati Nominali 75x600 300x300 600x600

D, Nominal Sizes Ix24” 1212 24"524”
Tutti i formati sono rettificati, eccetto 300x300 e 75x600. | All sizes except 300x300 and 75x600 are rectified.
Superficie NAT
Finish NAT NAT NAT BUMP
EGO BL 01 V3 - - L] -

- CORE BL 02 V3 - - u -
MOOD BL 03 V3 - - L -

- EGO VINTAGE BL 04 V4 L] L] L] u

- CORE VINTAGE BL 05 v4 L] L] . L

% Peso Iordp per scatola 17.00 1973 2163 33.64
Gross weight per box

@ szn per scatola 22 12 3 4

E 5 Pieces for box

a mg. scatola 0,99 1,08 1,08 1,44

Eﬁ sqm. box
Scatole / Full pallet

@ boxes / Full pallet 60 48 40 40

@ ma. pallet 59,40 51,84 43,20 57,60
sqm. pallet

=20 mm
" Formati Nominali 225x225 225x454 600x600 900x900 1200x1200
I:l, Nominal Sizes 9'x9” 918" 247x24" 36"x36" 48"48"

Tutti i formati sono rettificati, eccetto 225x225 e 225x454. | All sizes except 225x225 and 225x454 are rectified.

?it:]?;rficie - - or BSLP o o
EGO BL 01 V3 L] L] L] L] L] L]
CORE BL 02 V3 L] L] L] . . .
MOOD BL 03 V3 . . - - - -

EGO VINTAGE BL 04 V4 - - - - - -

CORE VINTAGE BL 05 v4 - - - - - _

Peso lordo per scatola

Gewo IRl ©

) 24,50 22,47 31,90 31,90 37,60 67,50

Gross weight per box
szn per scatola " 5 2 2 1 1
Pieces for box
mq. scatola 0,556 0,51 072 072 0,81 1,44
sgm. box
Scatole / Full pallet 40 40 30 30 18 20
boxes / Full pallet

@ mq. pallet 22,24 20,40 21,60 21,60 14,58 28,80
sgm. pallet

| formati Xsize sono abbinabili agli altri formati in gamma ma presentano gradi di stonalizzazione e tipologia di superficie differente. Il grado di stonalizzazione varia inoltre da colore a colore,

anche in relazione alla natura del prodotto.
Xsize are matchable to other sizes but have a different color shade variation as well as finish effect. Color shade variation depends to color and to the product.

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbuwiii | X5A
ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposannsiii | 2514
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DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasnauenne | Fi&

BLUE.S

fiE fa] 5 £,
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings | Indoor commercial settings Residential Indoor Qutdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT L} L] L} L] - -
ST 20 mm - - - - . -

PEZZI SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmansubie msnemms | KR

— S =

I

—

Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B
= Pezzi speciali 72x600 300x600 300x600 330x330 330x600
<& special pieces 2%"x24" 12"%x24" 12%24" 13" x13V5" 13V6"x24"
Sp Perﬁde NAT NAT NAT NAT NAT

Finish

EGO BL 01 - u - - -
- CORE BL 02 - = - - -

MOOD BL 03 - = - - -
- EGO VINTAGE BL 04 L] L L] . .
- CORE VINTAGE BL 05 L] L L] . .
@ szn per scatola 10 7 7 4 4
E 5 Pieces for box

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | [liutka ¢ 3apanom | EHEIA AL T2

fMY NOTES

¢

Maggiori informazioni
More information



EFFETTO PIETRA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif%

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2”

EGO BL 01 CORE BL 02 MOOD BL 03 EGO VINTAGE BL 04
Slash NAT
300x300 /12"x12”
EGO BL 01 CORE BL 02 MOOD BL 03 EGO VINTAGE BL 04
Layer NAT
300x600 /12"x24”
EGO BL 01 CORE BL 02

EGO VINTAGE BL 04 CORE VINTAGE BL 05

MOSAICO 36T, LAYER, SLASH:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Texop B cetn | IR b3 i

CORE VINTAGE BL 05

CORE VINTAGE BL 05

MOOD BL 03

Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 36T

Slash

Layer

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbuwiii | X5A
ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré

Estructurado | Tpykrypuposanubiii | 25143
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFE

L3

Hi

Y

sed

[irs «.IV

BLUE.S

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411- G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMUS MPEOYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BAKHE ;3 EN 14411 - GIREMEE MIRAGE &
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTUKM - RHEHIE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - flli4
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWMNHA - BEE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTb - AAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVUBU3HA CTOPOH - EAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBV3HA JIMLEBOVI MOBEPXHOCTY - PR
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% < 0%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =R =R
BOAOMOT TOWEHME - IR7KE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1300 N (> 7,5 mm) Z9mm: S22.400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £20mm: S>12.500N R248 N/mm?
MPEAEN MPOYHOCTU MPU N3IMBE - ERE R > 35 N/mm>2.
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOMKOCTb - U@ E
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWMIO - MHEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN SO
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 — 71=6,6x10¢°C"
KO3OOULIMEHT IMHENHOT O TEPMUYECKOT O PACLUMPEHINS - £ i ik R 280
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - i #ae 351
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOMKOCTb - Tl
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMWYECKAS CTOMKOCTb - ML R1IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHWMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBUHLIA M KAAMUS - $AFIRATHERT
NAT ST 20mm
DM. 236/89 BCRA >0,40 >0,40 >0,40
ASTM C1028 SCOF > 0,60 >0,60 >0,60
SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >0,42 >0,42
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT )
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ) ) Ps
CKOJIb3KOCTb - BAiatE DIN 51130 - R9 RN
DIN 51097 - - A+B+C
ENV 12633 >CL1 cu cL3
UNI EN 13036 - 4:2011 >36 >36 >36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ins cepTucukatos o6palaiitecs 8 komnaHuio Mirage SpA - XFEARIIES, BB HEMirage Spad)



DESIGN

BOTTEGA 225

Bottega 225 is the COVERING MATERIAL collection
that combines creativity and style research into a
perfect balance.

The materials take on a key role in shaping spaces,
with products featuring a natural inspiration and
geometric, abstract and figurative patterns.
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DESIGN BOTTEGA 225

ALLURE

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Llseros | #iZi 2

Chains
Trees Woodland Bamboo Bucaneve
Foliage Twenties

WALL: Bamboo 1200x2780 / 48"x110”
FLOOR: JURUPA Camp JP 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT StYlO
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DESIGN

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI

Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas uncdopmanusi o dopmatax u ynakoskax | ARSI S SR

O] femwsn P
NEW YORK 2 graphics available .
SEATTLE 1 graphic available -
CHAINS 1 graphic available .
TREES 2 graphics available .
WOODLAND 1 graphic available .
BAMBOO 1 graphic available .
BUCANEVE 2 graphics available .
POPPY 2 graphics available .
GATSBY 1 graphic available .
FOLIAGE 1 graphic available .
TWENTIES 1 graphic available -
EYES 1 graphic available .
STYLO 1 graphic available .
WAVES 1 graphic available .
BRUSH 1 graphic available .

80

WALL: TREES 1200x2780 / 48”x110”
FLOOR: JURUPA WILD JP 05 NAT SQ 200x1200 / 8"x48”

81

BOTTEGA 225

ALLURE



DESIGN

WALL: Deep Lagon 150x150 / 6"x6”
FLOOR: HUB Class UB 08 600x600 / 24"x24” NAT RECT

82

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

WALLY

83

BOTTEGA 225

CHARME

Salt

Canton

Cobblestone



DESIGN

WALL: Tissue Azul 75x280 / 3”’x11” | JEWELS Statuario Lunensis JW 12 1200x2400 / 48"x110” LUC RECT
FLOOR: GLOCAL Classic GC 05 600x600 / 24"x24” NAT RECT

84

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

TISSUE

Blanc

85

PASTEL TISSUE

BOTTEGA 225

CHARME

Grey

Azul

Rose

Jaune



DESIGN BOTTEGA 225

COLORI CHARME
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE
Blanc

WALL: Ruche Noir 125x109 / 5"x4%>"
FLOOR: REVE Sésame RV 13 600x1200 / 24"x48” NAT RECT
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DESIGN BOTTEGA 225

COLORI CHARME
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE
MAIOLICHE di SANT’ANTONIO
Blue
WALL: HAIKU Pearly HM 01 300x600 / 12"x24” NAT RECT Taupe Mix

FLOOR: Maioliche di Sant’Antonio Black 150x150 / 6"x6”
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DESIGN BOTTEGA 225

CHARME

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmanust o popmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

WALLY - TISSUE - RUCHE

7 Formati Nominali 150x150 75x280 125x109

D, Nominal Sizes 6"x6" 37%11” 57%4”
WALLY 5 AVAILABLE COLORS L] - -
TISSUE 7 AVAILABLE COLORS - L] -
RUCHE 2 AVAILABLE COLORS - - L]

@ Pezzi per scatola

% Pieces for box 4 22 44

MAIOLICHE DI SANT’ANTONIO

= Formati Nominali 150x150 300x600
D, Nominal Sizes 6”x6”" 127°%x24”

BLACK L] L]
BLUE L] "

MIX L] L]

TAUPE L] ]

@ Pezzi per scatola
Pieces for box

BACCHETTE

D Formati Nominali 5x600 10x600 15x600 20x600
. Nominal Sizes Y15"x24” Ye'x24 5e"x24" Ya'x24”

BACCHETTA ALLUMINIO - L] - -

BACCHETTA TEAL - - - .

BACCHETTA RAME - - L] -

BACCHETTA TITANIO - - L] -

BACCHETTA GLITTER ORO L] - - -

BACCHETTA RAME LUCIDO - - L] -

BACCHETTA NICHEL LUCIDO - - L] -

@ Pezzi per scatola
Pieces for box

DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasnauenue | F33&

il ‘o ) 5) L fam)

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops

Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
WALLY - - - - - -
TISSUE - - - - - -
RUCHE - - - - - -
MAIOLICHE - - - - - -
BACCHETTE - - - - - -

Tutti i decori Charme sono realizzati in tecnica semiartigianale.
| diversi smalti, utilizzati per la realizzazione degli stessi, hanno infatti caratteristiche di superficie particolari, pertanto ogni effetto di irregolarita € da considerarsi come
caratteristica di pregio del decoro. Per la posa raccomandiamo una miscelazione random dei pezzi, per ottenere il risultato estetico migliore.

All Charme Decors are made using a semi-artisan technique. . » N
The various enamels used have distinctive surface characteristics, so any uneven effects are to be considered a sign of a quantity decorative element. When laying we recommend mixing the pieces WALL: SALT 150X150 / 67X6
randomly for best results. FLOOR: JURUPA Master JP 03 200x1200 / 8"x48”
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CLAY

For architecture and design, resin and
concrete are an excellent planning and style
resource, ideal for creating striking effects

Clay features the coated effect typical of resin,

with a slightly shiny effect on a matt surface, in

a palette of dense colours, suitable for bringing
a touch of character to any setting.
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EFFETTO CEMENTO/RESINA CLAY

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ilzetos | FEl

Calm

CL 01

Tl

Shy
CL 06

WALL: Glee CL 09 400x800 /15%4"x31V2" SP RECT
FLOOR: Calm CL 01 800x800 / 312"x312" SP RECT
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WALL: Calm CL 011200x2780 / 48”x110” SP RECT
FLOOR: Calm CL 011200x1200 / 48"x48” SP RECT

97



CLAY

INDOOR FLOOR: Awake CL 03 600x1200 / 24”x48” SP RECT
OUTDOOR FLOOR: Awake CL 03 800x800 / 31V2"x312” ST RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | i

CALM CL 01

DELIGHT CL 02

AWAKE CL 03

100

1
7 Formati Nominali

@ &,
L Tae

Superficie > Spessore mm

i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
450x450 /18"x18" SP NOT RECT 9
200x800 / 8"x311~" SP RECT 9
400x800 / 1534"x31/2" NAT / SP RECT 9
800x800 / 312"x31/" NAT / SP RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48”" SP RECT 9
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

= Stucchi consigliati
:=,-"3 Recommended grouts

KERAKOLL 20
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 44 Bright White

7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

ann Lk SgpW
Superficie > Spessore mm
Finish & Thickness mm

450x450 /18"x18" SP NOT RECT 9
200x800 / 8"x31/4" SP RECT 9
400x800 / 15%4"x3112" NAT / SP RECT 9
800x800 / 312"x3172" NAT / SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
I 800x800 / 31/2"x312” ST RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 88 Silver Shadow
- L/
—_— E :uz'
oo S
i 1

T Formati Nominali Superficie > Spessore mm

i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x800 / 8"x3114" SP RECT 9
400x800 / 15%4"x31/2" NAT / SP RECT 9
800x800 / 3112"x3112" NAT / SP RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

I 800x800 / 3114"x3112” ST RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

FANCY CL 04

VERVE CL 05

SHY CL 06

101

CLAY

- i :u;'

ELET N Lco
Mmoo gk

7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x800 / 8"x311%" SP RECT 9
400x800 / 15%4"x31/2" NAT / SP RECT 9
800x800 / 3112"x312" NAT / SP RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
? 800x800 / 3115"x31%4" ST RECT 20
= Stucchi consigliati
==,-":' Recommended grouts
KERAKOLL 09
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
o oa
l Ve
LEED . ]
[
7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

200x800 / 8"x31%>"

SP RECT 9

400x800 / 15%"x31/2" NAT / SP RECT 9
800x800 / 31V5"%x311>" NAT / SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

= Stucchi consigliati
Ez,-":' Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

Pl
E -
ERL g

|:|’ Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

450x450 / 18"x18” SP NOT RECT 9

200x800 / 8"x31V%" SP RECT 9

400x800 / 15%"x31/2" NAT / SP RECT 9

800x800 / 31142"%x3112" NAT / SP RECT 9

300x600 / 12"x24" NAT RECT 9

600x600 / 24"x24” NAT RECT 9

600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9

1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9

1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 21

MAPEI 137 Caraibi

LATICRETE 90 Light Pewter




EFFETTO CEMENTO/RESINA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | fhEi

& A
TRUST CL 07 € 5
S W52, A
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x800 / 8"x3114" SP RECT 9
400x800 / 15%2"x31V>" NAT / SP RECT 9
800x800 / 31/4"x31V%” NAT / SP RECT 9
300x600 /12"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
& 800x800 / 31/4"x311%" ST RECT 20
= Stucchi consigliati
=3 Recommended grouts
KERAKOLL 45
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 24 Natural Grey
B e
KARMA CL 08 v
T
[
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x800 / 8"x3112" SP RECT 9
400x800 / 15%"x3114" SP RECT 9
600x1200 / 247x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 16
MAPEI 174 Tornado
LATICRETE 53 Twilight Blue
& s
GLEE CL 09 e v2!
o MR
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x800 / 8"x3114" SP RECT 9
400x800 / 15%"x31/2" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL

07

MAPEI

113 Grigio Cemento

LATICRETE

78 Sterling Silver

102

GRACE CL 10

103

Formati Nominali
Nominal Sizes

E Superficie
Finish

CLAY

Boan
E

= Spessore mm
& Thickness mm

200x800 / 8"x311%" SP RECT 9
400x800 / 15%"x31/2" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP RECT 9
Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 40

MAPEI 114 Antracite

LATICRETE 45 Raven




EFFETTO CEMENTO/RESINA CLAY

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI DESTINAZIONI D’USO
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasmauenne | Fii&

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o jopmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

i Y Ta] &) AR fans}

T Formati Nominali 450x450 200x800 400x800 800x800 300x600 600x600 600x1200 1200x1200 =
I:l, Nominal Sizes 18"x18” 8"x312”" 1534"x312" 312" x3172" 12"x24" 24"x24” 24"x48” 48"x48" Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
L. . . ) i i interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 450x450. | All sizes except 450x450 are rectified. . . . . ) ) ;
Superficie Indoor commerecial settings Indoor commerecial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
?:ﬁ:}:flqe sp sp sp NAT sp NAT NAT NAT sp NAT sp Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT RIO A+B u u - u - -
CALM CL 01 V2 u u u - - - u - u u - sp _ - - - _ _
DELIGHT CL 02 V2 L] L] L] - L] L] L] L] L] L] L] ST 20 mm - - - - . -
- AWAKE CL 03 V2 - - - - - - - " - " - ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 479 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 479 | spezifische Anweisungen zur
- FANCY CL 04 V2 _ - - - - - - - - - - Nutzung der Grossformate’m 6.mm: ?ﬂt}e f1‘79 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mmude esgesor: page 479 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes p]aques en 6mm d’ epaisseur: pagina 479 | cneunanbubie NPEeJOCTOPOXKHOCTH JUIsl YKJIAAKH GONBIIHX [UINT TOJILIUHON 6 MM : cTpaHuua 479
- VERVE CL 05 V2 - L] L] L] L L L] L L] L] L
SHY CL 06 V2 - - - - - - - - - - - PEZZI| SPECIALI
- TRUST CL 07 v2 - . . . . . . - . . - Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbubie nsnemus | 555K
. GLEECLO® V2 - - - B - - - " - - - Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino A* Gradino G* Gradino G*
- GRACE CL 10 V2 - . . - - - . - . - - Pezzi speciali 72x600 72x800 300x600 330x800 330x1200 300x600 330x800
" Peso lordo per scatola Special pieces 27[8"x24” 27/8"x31Y2" 12"%x24" 13V6"x312" 1316"x48”" 12"x24" 13V6"x312"
%? G ) ';t b 23,25 41,00 25,90 25,90 | 24,73 @ 2473 25,58 22,13 32,29 32,29 61,56 Superficie
ross welght per box F'\unl?sh el sp sp NAT sp NAT sp NAT NAT sp NAT
< Pezzi per scatola 6 6 4 4 5 5 . 3 5 5 5
E 9 Pieces for box CALM CL 01 . . . . . . . . . .
- mgq. scatola
%? sqm. box 1,215 0,96 1,28 1,28 1,28 1,28 1,26 1,08 1,44 1,44 2,88 DELIGHT CL 02 . - - - - . . - - .
Scatole / Full pallet 33 36 42 42 48 48 40 40 35 35 16 - AWAKE CL 03 L L L L L L L] L] L] L]
boxes / Full pallet
sy maq. pallet - FANCY CL 04 L] L] L] L] L] L] L] L] L] L]
@ . et 40,09 34,56 53,76 53,76 53,76 53,76 50,40 43,20 50,40 | 50,40 46,08
sgm. palle - VERVE CL 05 L] L] L] L] L] L] L] L] L] L]
"y TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA.
\\: All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology. SHY CL 06 " " " " " " " " " "
- TRUST CL 07 L] L] L] L] L] L] L] L] L] L]
- KARMA CL 08 L L - L - L - - L -
[~ Formati Nominali 1200x2780 1600x1600 800x800 - GRACE CL 10 . . - . - . - - . ,
. Nominal Sizes 48"x110" 63"x63" 312"%x312"
Pezzi tol
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. % Pieezcz ;SP ?; rs;:;xo a 10 10 7 7 7 4 4 7 7 7
Superficie . . . . . N o
Finish SP SP ST * Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | IlnuTka c 3asanom | BN LA E
CALM CL 01 V2 L] L] -
DELIGHT CL 02 V2 L] L] - @ ; ; ;
Gradino B ang. Gradino B Gradino B Gradino B
- AWAKE CL 03 V2 L] L] L]
= Pezzi speciali 330x330 330x600 330x800 330x1200
- FANCY CL 04 V2 . . . <> special pieces 136" X13V5" 1316"x24" 136" %3112" 13V5"x48"
- VERVE CL 05 v2 L] - - syperfide SP NAT SP NAT SP NAT SP NAT
Finish
SHY CL 06 V2 L] - - CALM CL 01 - - - - - - - -
- TRUST CL 07 V2 L] - - DELIGHT CL 02 - - - - - - - -
- KARMA CL 08 v2 . - - - AWAKE CL 03 . . . . . . . .
| GLEECL 09 v2 - - - - FANCY CL 04 . . . . . . .
- GRACE CL 10 V2 - - - - VERVE CL 05 - - - - - - - -
" Peso lordo per scatola
%? Gross weight per box 2970 SHY CL 06 - - - - - - - -
€. Pezzi per scatola 1 - TRUST CL 07 - - - - - - - -
E 5 Pieces for box
Please Please
ﬁ‘"? mgq. scatola refer refer 064 ! KARMA CL 08 - - - - - B - B
sgm. box to page to page ’ | GLEE CL 09 - _ - _ - _ - _
Scatole / Full pallet 482 482 42
boxes / Full pallet - GRACE CL 10 . - . - . - . -
iy X
mgq. pallet @ Pezzi per scatola
@ sgm. pallet 2970 %9 Pieces for box 4 4 4 4 4 4 4 4
Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro. NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansubii | K&
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch. ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposannbiii | 45143

SP: Spazzolata
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif%

Mosaico 36T SP
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

CALM CL 01 DELIGHT CL 02

SHY CL 06 TRUST CL 07

Tribend SP
300x300 /12"x12"
Tessere 14x95 / 35 "x3%5"

CALM CL 01 DELIGHT CL 02
SHY CL 06 TRUST CL 07
Patchy SP

400x347 /[ 15%"x13%6"

CALM CL 01 DELIGHT CL 02

SHY CL 06 TRUST CL 07

AWAKE CL 03

KARMA CL 08

AWAKE CL 03

KARMA CL 08

AWAKE CL 03

KARMA CL 08

106

FANCY CL 04

GLEE CL 09

FANCY CL 04

GLEE CL 09

FANCY CL 04

GLEE CL 09

VERVE CL 05

GRACE CL 10

VERVE CL 05

GRACE CL 10

VERVE CL 05

GRACE CL 10

CLAY

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops | 25 1fif&

Nest SP
% 210x420 / 8'/2"x17”

CALM CL 01 DELIGHT CL 02 AWAKE CL 03 FANCY CL 04 VERVE CL 05

DX-SX DX-SX DX-SX DX-SX DX-SX

SHY CL 06 TRUST CL 07 KARMA CL 08 GLEE CL 09 GRACE CL 10

DX-SX DX-SX DX-SX DX-SX DX-SX
Curtain SP

400x400 / 15%4"x15%"

CALM CL 01 DELIGHT CL 02 AWAKE CL 03 FANCY CL 04 VERVE CL 05

SHY CL 06 TRUST CL 07 KARMA CL 08 GLEE CL 09 GRACE CL 10

MOSAICO 36T, TRIBEND, PATCHY, NEST, CURTAIN:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Hexop b cetn | PR & b3
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif%

DRAPERY ST 20mm

CL 04 3 grafiche - 3 grar
800x800x20 / 3112"x31V2"x¥%4"

CL 04 3 grafiche - 3 arey
800x693x20 / 312"x27"x¥%4"

MOJO ST 20mm

CL 03 3grafiche -
800x800x20 / 312"x312"x¥4"

graphics

CL 03 3grafiche -
800x693x20 / 31VL"x27"x¥4"

aphics

DRAPERY E MOJO: grafiche miscelate in modo casuale.
DRAPERY AND MOJO: graphics mixed randomly.

ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanssiii | 2514

108

€. Pezzi per scatola

W Pieces for box

Mosaico 36T 6
Tribend 6
Patchy 6
Nest 3sx + 3dx
Curtain 6
Drapery 1
Mojo 1

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFE

Wi

|

!

U

o[F

=

H

%

CLAY

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411- G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKMN 3HAYEHMSA MPELYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAKFHE e EN 14411 - GIREREE MIRAGEI{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - RHFE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbBI CTOPOH - flliz
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTrONbHOCTb - sHAFHEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBU3HA CTOPOH - HffE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBU3HA NIMLIEBOM MOBEPXHOCTU - SFEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =R =
BOJOMOT IOUWEHWE - IRKZE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm) _ : X
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) :95;1:' 535211%%";1 Ffffs’ﬁmz
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 =20 mm S3.500N R>48 N/mm?
MPELEN MPOYHOCTU MPU V3TUBE - I E58E R > 35 N/mm?, - T B
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YIOAPOCTOMKOCTb - HAEIRE
RESISTENZA ALL'ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHUIO - THEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 1=6.6x10-5°C"
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KOSOOULIMEHT IMHEMHOMO TEPMUYECKOTO PACLLVPEHNS - £2ME R AR R 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPHI - i 2
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO3OCTOMKOCTb - A&
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMWNYECKASA CTONKOCTb - ML Z @AIER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOWMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBUHUA U KAAMUS - SRFIRIIHERL
SP NAT ST 20mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40 -
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 > 0,60 > 0,60 -
SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 > 0,42 > 0,42 -
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT § ) ) )
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013
CKOJb3KOCTb - Friatk DIN 51130 - R9 R10 R1
DIN 51097 - - A+B A+B+C
ENV 12633 >CLl1 cu cL2 -
UNI EN 13036 - 4:2011 >36 - >36 -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ins cepTucnkaTos o6paliaiitecs B komnaknio Mirage SpA - X FEAFHIESR, 5B FAMirage SpaAd]
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EFFETTO MARMO

FLOOR: Calacatta Gold CP 02 - 1200x1200 / 48”"x48” LUC RECT
WALL: Calacatta Gold CP 02 - 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT

110

COSMOPOLITAN

A collection of UNIQUE and EXCLUSIVE
marbles in porcelain stoneware to mimic
the depth and the wealth of detail and
the random veining patterns.

A collection in which each slab offers
all the thrill of a work of art.

Calacatta Gold CP 02 - 1200x1200 / 48”"x48" LUC RECT

m



EFFETTO MARMO

WALL: Amazzonite CP 07 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT
FLOOR: JURUPA Wild JP 05 200x1200 / 8"x48” NAT RECT

12

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Statuario Extra

CP 01

Arabescato Oro

CP 03

White Crystal
CP 05

13

COSMOPOLITAN

Calacatta Gold
CP 02

Statuario Fantastico

CP 04



EFFETTO MARMO COSMOPOLITAN

WALL: Calacatta Gold CP 02 Bookmatch A+B 1200x2780 / 48"x110”
FLOOR: Calacatta Gold CP 02 800x800 / 31""x31"” LUC RECT

15



WALL: Arabescato Oro CP 03 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT / GLOCAL Chamois GC 08 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
FLOOR: Arabescato Oro CP 03 1200x1200 / 48"x48” LUC RECT
COUNTERTOP: GLOCAL Chamois GC 08 SP
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EFFETTO MARMO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEI 5

STATUARIO EXTRA CP 01

1
7 Formati Nominali

&

TR
ad

¥

Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 312"x3112" NAT / LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96” LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SLK/LUC RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 03
MAPEI 103 Bianco Luna
LATICRETE 44 Bright White
&
CALACATTA GOLD CP 02 w2
LEED
Ta
1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 312"x31/2" NAT / LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96” LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SLK/LUC/PRL 6
= Stucchi consigliati
Ez,E_I Recommended grouts
KERAKOLL 03
MAPEI 103 Bianco Luna
LATICRETE 44 Bright White
&
ARABESCATO ORO CP 03 vz
B
[
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 312"x31%" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48”" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SLK/LUC RECT 6
=| Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 20
MAPEI 103 Bianco Luna
LATICRETE 44 Bright White

18

STATUARIO FANTASTICO CP 04

WHITE CRYSTAL CP 05

MYSTIC GREY CP 06

COSMOPOLITAN

(-
[y
7 Formati Nominali Superficie > Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 312"x3112" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63” LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 03
MAPEI 103 Bianco Luna
LATICRETE 44 Bright White
i va
LE=D .
7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 312"x31/2" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63” LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 43
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
i va
LEED .
7 Formati Nominali Superficie > Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 3172"x31/2" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63” LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” PRL / LUC RECT 6

Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 05
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 89 Smoke Grey




EFFETTO MARMO COSMOPOLITAN

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi 2

AMAZZONITE CP 07 ©

¥

1
T Formati Nominali Superficie Spessore mm

U]

+ Nominal Sizes Finish Thickness mm
800x800 / 312"x31V2" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9
600x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6

= Stucchi consigliati
==,-"3 Recommended grouts

KERAKOLL 10
MAPEI 113 Grigio Cemento

LATICRETE 78 Sterling Silver
WALL: White Crystal CP 05 1200x2780 / 48”x110” LUC RECT
NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbhbiii | K5A FLOOR: White Crystal CP 05 1200x1200 / 48”"x48” LUC RECT
LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6necrsinas | (N5
SLK: Silk
PRL: Pearl
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EFFETTO MARMO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o jopmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

§9mm

T Formati Nominali 800x800 800x1600 600x1200 1200x1200 1200x2400
I:l, Nominal Sizes 312" x312" 312"x63” 24"x48" 48"x48" 48"x96”"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Syperficie NAT LuC LuC LuUC LuC LuC
Finish
. STATUARIO EXTRA CP 01 V2 L] - L] . . .
CALACATTA GOLD CP 02 V2 L] - L] L] . .
ARABESCATO ORO CP 03 V2 - L] L] . . .
STATUARIO FANTASTICO CP 04 V2 - L] L] . . .
WHITE CRYSTAL CP 05 V2 - L] L] . . .
MYSTIC GREY CP 06 V2 - L L] L] Ll Ll
AMAZZONITE CP 07 V2 - L] L] . . .
g Peso lordo per scatola 27.36 2736 55,12 32,29 61,56
Gross weight per box
@ szzi per scatola 5 5 5 5 5
%ﬁ Pieces for box Please
T M. scatola 128 128 2,56 1,44 2,88 refer
sqm. box to page
482
Scatole / Full pallet 48 48 16 35 1
boxes / Full pallet
S o pallet 61,44 61,44 40,96 50,40 46,08
sqm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

T 6mm

T Formati Nominali 1200x2780 Bookmatch 1200x2780
. Nominal Sizes 48”x110” 48"x110"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
S.uperﬁ‘:ie LUC SLK PRL* A_LUC B_LUC
Finish
5 STATUARIO EXTRA CP 01 V2 L] L] - L] .
CALACATTA GOLD CP 02 V2 L] L L] L] .
ARABESCATO ORO CP 03 V2 L] L] - L] .
STATUARIO FANTASTICO CP 04 V2 L] - - - -
WHITE CRYSTAL CP 05 V2 L] - - - -
MYSTIC GREY CP 06 V2 L] - L] - -
AMAZZONITE CP 07 V2 u - - - -
<§-§> Peso lordo per scatola
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola
W Pieces for box Please Please Please Please Please
Ma mgq. scatola refer refer refer refer refer
%ﬁ sgqm. box to page to page to page to page to page
@ Scatole / Full pallet 482 482 482 482 482
boxes / Full pallet
U mq. pallet
@ sgm. pallet

* Superficie Pearl: Adatta esclusivamente per applicazioni a rivestimento
Pearl finish: Suitable for wall coverings only

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbhbiii | K5A
LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6necrsinas | (N5

SLK: Silk

PRL: Pearl

122

DESTINAZIONI D’USO

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasuauenne | Fi&

COSMOPOLITAN

B =) =" il

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti

interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Qutdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT a a a L - -
LUC - L] L] ] - -
SLK - - L] L] - L]
PRL - - - . - -

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 479 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 479 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 479 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 479 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 479 | cnenuaibHble TPEIOCTOPOKHOCTH ISl YKIALKA GOMBIINX ILTAT TONMIMHON 6 MM : cTpaHuIa 479

RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p. 480 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 480 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege
der Platten COUNTERTOPS p. 480 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.480 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS

p- 480 | PexoMenpanuu 1o ucnoib3osanuio u yxony 3a mianramu COUNTERTOPS p.480 | #1#&#ICOUNTERTOPS R51a& R MIfE A1 480

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | R

—_—

NI

S = =

— —

Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B Gradino B
= Pezzi speciali 72x800 330x800 330x1200 330x800 330x330 330x800 330x1200
< Special pieces 2/[8"x24" 131/5"x3172" 131/5"%x48” 13/5"x312" 131/5"x13"/s” 137/5"x312" 131/5"%x48”
z,:ip:hrﬁde NAT LUC NAT LUC LUC NAT LUC NAT LUC NAT LuUC LUC

. STATUARIO EXTRA CP 01 . . . . . . . . . . . .
CALACATTA GOLD CP 02 . . . . . . . . . . . .
ARABESCATO ORO CP 03 - . . . . . . : . . . .
STATUARIO FANTASTICO CP 04 - . . . . - . . . - . .
WHITE CRYSTAL CP 05 - . . . . . . : . . . .
MYSTIC GREY CP 06 - . . . . ; . : . . . .
AMAZZONITE CP 07 - . : . . - . i . . . .

é}f Docer b 10 10 7 7 4 7 7 4 4 4 4 2

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | ITnutka c 3aBanom | EEREHLZK IR

{MY NOTES

Maggiori informazioni

More information




EFFETTO MARMO

DECORI

Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif&

Mosaico 144 LUC
300x300 /12"x12”
Tessere 22x22 / “/s"x*/s"

STATUARIO EXTRA CALACATTA GOLD
CPO1 CP 02

WHITE CRYSTAL MYSTIC GREY

CP 05 CP 06

Mosaico 36T LUC
300x300 / 12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

STATUARIO EXTRA CALACATTA GOLD
CPO1 CP 02

WHITE CRYSTAL MYSTIC GREY

CP 05 CP 06

ARABESCATO ORO
CPO3

AMAZZONITE
Cp 07

ARABESCATO ORO
CPO3

AMAZZONITE
CpoO7

STATUARIO FANTASTICO
CP 04

STATUARIO FANTASTICO
CP 04

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbhbiit | K5&

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6necrsimas | (N5

SLK: Silk

124

Foliage LUC
323x305 /123%"x12"

STATUARIO EXTRA
CPO1

WHITE CRYSTAL
CP 05

Plume LUC
300x300 /12"x12”

STATUARIO EXTRA
CPO1

WHITE CRYSTAL
CP 05

MOSAICO 36T, MOSAICO 144T, FOLIAGE, PLUME:

CALACATTA GOLD
CP 02

MYSTIC GREY
CP 06

CALACATTA GOLD
CP 02

MYSTIC GREY
CP 06

ARABESCATO ORO
CPO3

AMAZZONITE
CPO7

ARABESCATO ORO
CPO3

AMAZZONITE
CP 07

STATUARIO FANTASTICO
CP 04

STATUARIO FANTASTICO
CP 04

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Hexop b cetn | PR & b3

COSMOPOLITAN

@ Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 144 6

Mosaico 36T 6

Foliage 10

Plume 6




Kit speciali per posa

a macchia aperta.

CP 01, 02 e 03 sono disponibili anche in speciali kit che permettono di
realizzare la posa “BOOK MATCHING” o “DIAMOND MATCHING”.
Le composizioni possono essere abbinate al fondo, di cui mantengono
formato e calibro. Per un risultato ancora piu ricercato e prezioso.

CP 01, 02 and 03 are also available in special kits that can be used for the
“Book Matching” or “Diamond Matching” laying schemes.

The compositions can be combined with the base tiles, which have the same
size and worksize, for an even more beautiful, sophisticated effect.

FORMATO / SIZE COLORI / COLOURS
 J
S 1200x2780 CP 01
= 48"x110" STATUARIO
© LUC EXTRA
A
1200 1200 1200
CP 01 CP 02

08.¢
084¢
08¢

126

08.¢

CP 02
CALACATTA
GOLD

1200

CP 03

CPO

ARABESCATO

ORO

1200

3

08.¢

1200

08.¢

COSMOPOLITAN

ALCUNI ESEMPI DI COMPOSIZIONE / LAYING PATTERN PROPOSALS:

CP 01 4800
B 5560

_

08.¢

>]
_
00ve

Buiyorew »oog
BuIyoreW puowel(

CP 02 4800
Al B 5560

08.¢
00ve

Buiyorew »oog
BuiyoreWw puowel(

CP 03 4800
E 5560

_

08.¢

>]
_
00ve

Buiyorew yoog
BuiyoreWw puowel(

Il processo produttivo non garantisce la continuita nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuita sono da considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine
rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.

The production process does not guarantee continuity in the design of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be considered an intrinsic characteristic of the
product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations.
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EFFETTO MARMO

WALL: Mystic Grey CP 06 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT
FLOOR: GLOCAL Ginger GC 10 800x800 / 31V2"x312" SP RECT

128

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFE

Wi

COSMOPOLITAN

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411- G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKMN 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BAKHE Y3 EN 14411 - GHRENE(E MIRAGEF49{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN LuC NAT SLK
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTUKM - RHEF1E (6L (ueL) (ueL)
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (£ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbI CTOPOH - flli2
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWWHA - EE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYFONbHOCTb - SHAFHEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVIBU3HA CTOPOH - HffE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVIBM3HA NIMLIEBOM MOBEPXHOCTW - SFEEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO
ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 <0.5% <01% | <0.1% <01%
BOAOMOT TOWEHWE - BR7KER
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) £6mm: S21100N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 =9mm: $22500N R>50 N/mm?
MPEAEN NPOYHOCTW MNPV N3MUBE - NERE R > 0,48 N/mm2,
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 080 080 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’ ’ ’
YOAPOCTOWKOCTD - i@
RESISTENZA ALL'ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 <175 mm? <150mme | <t50mm? | <150 mm?
CTOWMKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO w a 11'
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 - 620%C! | 6,205 6,210%C"
KOSOOVLMEHT IMHEMHOTO TEPMUYECKOT O PACLUMPEHNS - 45 M Ak R 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMAZIAM TEMMEPATYPbI - Tit g 25 i
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWMKOCTb - it/
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN ALA ALAHA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMWYECKAS CTOVKOCTb - v S fER
RESISTENZA ALLABRASIONE SUPERFICIALE Luc
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO PEI 5 (CP 01- 02 - 03 - 04 - 05 - 06)
RESISTANCE A L’ABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7 - PEI 4 (CP 07)
XVMUYECKAS CTOMKOCTb - 3R EER *
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 5 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - A5
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAE/IEHVE CBUHLUA W KAOMWA - SAFNREVHER
LUC NAT SLK
DM. 236/89 BCRA > 0,40 - > 0,40 -
ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 - > 0,60 -
N ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 - > 0,42 -
SCIVOLOSITA
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT ANSI A137: Wet DCOF > 0,42 - - -
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ) ) ) .
CKO/b3KOCTb - Bk
DIN 51130 - - R9 -
DIN 51097 - - - -
ENV 12633 >CL1 - - -
UNI EN 13036 - 4:2011 >36 - - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez
contacter Mirage SPA - Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [lns ceptuchukaTos o6paLyaiitecs 8 komnawuio Mirage SpA - XFEARIES, 5B RMirage Spai&)

* Le superfici LUC e PRL possono essere soggette a graffi se in contatto con materiali piu duri (es sassi, frammenti di piastrella, etc...)
Luc and PRL finishes can be subjected to scratches if in contact with harder materials (eg stones, tile gragments, etc....)
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EASYWAY

TACTILE FLOORS for visually
impaired and non-sighted users.

3 colours that create the appropriate colour
contrasts with the surrounding floor;
4 special patterns to create any route indication.

Yellow EW 03 300x300 / 12"x12” NAT RECT
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DESIGN

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

WHITE EW 05

YELLOW EW 03

ANTHRACITE EW 11

132

1
7 Formati Nominali

Superficie

-

Spessore mm

& Thickness mm

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast unchopmanust o opmaTax u ynakobkax | AUAEHI € MR

EASYWAY

+ Nominal Sizes Finish -
300x300 / 12"x12" NAT RECT 9,5
=] Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 07
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
+ Nominal Sizes " | Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12" NAT RECT 9,5
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
[
7 Formati Nominali - | Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

300x300 /12"x12"

NAT RECT

9,5

=] Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

(c]o] STOP TURN CROSS
‘ 1" Formati Nominali 300x300 300x300 300x300 300x300
|:|7 Nominal Sizes 12"x12” 12"x12” 12"x12" 12"x12”
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie NAT NAT NAT NAT
Finish
WHITE EW 05 L] L] L] L]
YELLOW EW 03 . . b b
ANTHRACITE EW 11 L . . .
u
%% Peso Iordp per scatola 22.00 22.00 22.00 22.00
Gross weight per box
< Pezzi per scatola 12 12 12 12
W Pieces for box
-
<., mgq. scatola 1.08 1,08 1,08 1,08
%f sgm. box
Scatole / Full pallet 30 30 30 30
boxes / Full pallet
M
mq. pallet 32,40 32,40 32,40 32,40
@ sgm. pallet
DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | Fi&
A ﬁ_ i"
I
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings | Indoor commercial settings Residential Indoor QOutdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT . . - - = -
9,5 mm 5 mm | 9,5 mm 5 mm | 9,5 mm 5 mm 9,5 mm 1 mm
1 L 1] + 1 L 1 t 1 L 1 1 L
TONOA Q 888882822222

A4 N = = =

(

S

© © © © 00
© © © © 00
© © © © 0 0O
© © © © 0 0O
© © © © 0 0O
© © © © 0 0O

00
00
©
00
00
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©
©
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©

©
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©

©

©
Clelelelelelele)
Clelelelelelele)

©
©
©
©
©
©
©
©
©
©

000000000000
000000000000

Codice di direzione rettilinea

- costituito da scanalature
rettilinee parallele alla direzione
di marcia.

Straight direction indicator -

composed of grooves that run
in a straight line parallel to the
direction the user is walking in.

Codice di svolta - costituito da
scanalature posizionate in senso
diagonale (45°) che indicano la
necessita di svoltare.

Turn indicator - composed of
grooves placed diagonally (45°)
that indicate the need to turn.

Codice di arresto - costituito
da calotte sferiche disposte a
reticolo diagonale, in modo da
dare una sensazione di netta
scomodita, scoraggiandone il
calpestio.

Stop indicator - composed of a
diagonal network of spherical caps
designed to discourage the user
from walking over them indicate
the need to turn.

Codice di attenzione - costituito
da calotte sferiche molto

fitte da applicare in senso
perpendicolare in prossimita di
una variazione di percorso ed
indicante pertanto la necessita di
prestare attenzione.

Attention indicator - composed of
a close-knit network of spherical
caps applied perpendicular to the
direction the user is walking in,
positioned near the points where a
route changes in order to draw the
user’s attention to the variation.

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbusiii | K2R
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ESPRIT 2.0

Two Mediterranean stones, true ICONS
of the history of architecture.

Available in 2 sizes in 20 mm thickness (Xsize), Esprit 2.0
is perfect for commercial and residential areas.
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EFFETTO PIETRA ESPRIT 2.0

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Elba EP 05 225x225/ 9"x9” | 225x454 / 9"x18” ST NOT RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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EFFETTO PIETRA

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Liseros | FhEi

ELBA EP 05

PORFIDO EP 07

138

c

an nr

G A
L W

T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
I 225x225 / 9"x9” ST NOT RECT 20
e 225x454 / 9"x18" ST NOT RECT 20

= Stucchi consigliati
Ez,-'ﬁ Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

@ e

_— ¥
e e ¥
]
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
e 225x225/ 9"x9” ST NOT RECT 20
@ 225x454 / 9°x18” ST NOT RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | Kparkas undopmanust o popmarax u ynakoskax | AIEF1 S8R

T Formati 225x225 225x454
. Sizes 9"x9” 9"x18”

Tutti i formati non sono rettificati. | All sizes are not rectified.
Superficie

Finish ST ST
ELBA EP 05 V3 L] -
PORFIDO EP 07 va - .

ﬁ? Peso Iorc!o per scatola 24,50 22.47
Gross weight per box

<. Pezzi per scatola

N 1 5

ieces for box
v

@ mgq. scatola 0,556 0.51
sgm. box
Scatole / Full pallet

@ boxes / Full pallet 40 40

ra

3 pallet 22,24 20,40

sgm. pallet

DESTINAZIONI D’USO

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasnauenne | Fi&

I

Ambienti commerciali
interni ad alto traffico

Indoor commercial settings
with heavy foot traffic

Superficie
Finish

N
Ambienti commerciali

interni a traffico leggero

Indoor commercial settings
with light foot traffic

P
El

Ambienti
residenziali

Residential
settings

5

Rivestimenti
ambienti interni
Indoor
wall coverings

Pavimenti
ambienti esterni
Qutdoor
floor settings

ESPRIT 2.0

S

Piani di lavoro

Countertops

ST 20 mm -

fMY NOTES

el

Maggiori informazioni
More information

ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposauustii | 45143

139



EFFETTO PIETRA

Porfido EP 07 225x225/ 9"x9” | 225x454 / 9"x18” ST NOT RECT EVO_2/

140

=

20 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFE

K

2

ESPRIT 2.0

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 -G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKMN 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHbIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BAKHE 3 EN 14411 - GIREME(E MIRAGE{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbBIE XAPAKTEPUCTUKW - R HFE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (£ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbI CTOPOH - flliz
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWVHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO + 0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTrOMIbHOCTb - SBAFHEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO + 0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (£ 1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBWU3HA CTOPOH - EAEE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO + 0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (£ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA JIMLIEBOV MOBEPXHOCTY - FPEEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO
. < <0,5% <0,1%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3
BO/JOMOT JIOLUEHWE - MRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S 21300 N (> 7,5 mm) - | )
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 220 mm: S212500N. R=248 Nimm
MPEAEN MPOYHOCTW MPU U3MUBE - TR R > 35 N/mm?2.
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE !
YAAPOCTOWMKOCTb - FLAE R
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO 5 3
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 €175 mm <150 mm
CTOMKOCTb K UCTUPAHUIO - THEEREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO 1125 8x10°°C-1
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 - -
KO3OOULIMEHT IMHEMHOMO TEPMUYECKOr O PACLUMPEHINA - SRR AR R 2L
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERAIOOSiE(iONDO ENISO NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 - - NO DAMAGE
CTOVKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it #iae 25 PASS ACCORDING EN 15O 105451
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERAIS)SAS‘E%ONDO EN1SO NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 B NO DAMAGE
MOPO30CTONKOCTb - fiitE PASS ACCORDING EN ISO 10545-1
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 UB MIN. ALAHA
XUMUYECKAS CTOMKOCTb - itk 2@ 1EF
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOWNYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHWIO - B35k
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBUHUA U KAOAMWS - SAFIFRHIHER
ST 20mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 > 0,60
SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 > 0,42
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 - -
GLISSANCE - ADHERENCIA
DIN 51130 - R11
CKONb3KOCTb - BrigtE
DIN 51097 - A+B+C
ENV 12633 > CL1 CL3
BS 7976 >36 > 0,36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - ins cepTudukaTos o6paliaiitecs B komnaHuio Mirage SpA - = FEAMIES, BB ZMirage Spadfl
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GLOCAL

GLOCAL recalls the most
neutral and eclectic soul of
SMOOTH CONCRETE.

10 shades from white through warm and cool grey
tones to anthracite, plus 2 metal finishes;
nuances that can be combined with other

collections in the Mirage® range.
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EFFETTO CEMENTO/RESINA GLOCAL

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ilzetos | FEl

FLOOR: Sugar GC 07 600x600 / 24"x24” SP RECT
WALL: Chamois GC 08 1600x3200 / 63"x126” SP RECT
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GLOCAL

FLOOR: Type GC 04 600x600 / 24"x24” NAT RECT
WALL: Type GC 04 600x1200 / 24"x48" NAT RECT
SHOWER: Type GC 04 900x900 / 36"x36” ST RECT EVO_2/E™ = 20 mm

VANITY TOP: JEWELS Bianco Lunensis JW 12 LUC
146
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

FLOOR: Classic GC 05 1200x1200 / 48”x48” SP RECT
WALL: Classic GC 05 1200x2400 / 48"x96” SP RECT | Tissue ROSE 75x280 / 3"x11”
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

CLEAR GC 01

PERFECT GC 02

IDEAL GC 03

150

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

U]

&

TR
ad

¥

Spessore mm
Thickness mm

300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT/SP /ST RECT 9
800x800 / 312"x31/2" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126" SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x127V>" SLKNOT RECT 12

= Stucchi consigliati
==,-"3 Recommended grouts

KERAKOLL 05
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

< E
iy
E

gl

Superficie
Finish

U]

(&

LEED
Caad

¥

Spessore mm
Thickness mm

300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT/SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT /SP/ST RECT 9
800x800 / 312"x3172" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126”" SP RECT 6
[ 800x800 / 31/5"x312” ST RECT 20

=| Stucchi consigliati
_E,-'ﬁ Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

&

Ve
wnr Rmmo W1
T Formati Nominali m Superficie = Spessore mm
 Nominal Sizes Finish & Thickness mm

300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x600 /24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT/SP /ST RECT 9
800x800 / 312"x31V2" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126" SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x127V>" SLK NOT RECT 12

I 225x225 / 9'x9” ST RECT 20

* 225x454 / 9'x18” ST NOT RECT 20

* 600x600 / 24"x24” ST RECT 20

@ 600x1200 / 24"%x48" ST RECT 20

& 800x800 / 31/4"x311%" ST RECT 20

& 900x900 / 36”°x36" ST RECT 20

& 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20

& 600x600 / 24"x24" ST RECT 30

Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

TYPE GC 04

CLASSIC GC 05

ABSOLUTE GC 06

151

GLOCAL

C C & 4
Mm.  Mem LERD
Mome Mgm e
7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP / NAT RECT 9
800x800 / 3112"x3112" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
# 600x600 / 247x24” ST RECT 20
G 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
I 800x800 / 3115"x31%%" ST RECT 20
2 900x900 / 36"x36" ST RECT 20
G 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20
# 600x600 / 24"x24” ST RECT 30

=| Stucchi consigliati
_,-":F Recommended grouts

KERAKOLL 36
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

CC & s

zn . Leep
EE e LT

i

7 Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24” NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” SP / NAT RECT 9
800x800 / 312"x312" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
# 600x600 / 247x24” ST RECT 20
I 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
? 800x800 / 3115"x31%,” ST RECT 20
# 900x900 / 36"x36” ST RECT 20
e 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20
# 600x600 / 24"x24” ST RECT 30

=[] Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL 10
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

e @ ya

.ﬁ LEED .
7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24” NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT /SP /ST RECT 9
800x800 / 3112"x3112" NAT /SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
2 600x600 / 247x24” ST RECT 20
# 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
e 800x800 / 31142"x3112" ST RECT 20
# 900x900 / 36"x36” ST RECT 20
e 1200x1200 / 48"x48" ST RECT 20

= Stucchi consigliati
Ez,-":' Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven




EFFETTO CEMENTO/RESINA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

SUGAR GC 07

CHAMOIS GC 08

TOFFEE GC 09

152

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

U]

& %2 GINGER GC 10

TR
ad

Spessore mm
Thickness mm

300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT/SP /ST RECT 9
800x800 / 312"x31/2" NAT / SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 6
1200x2780 / 48"x110" SP RECT 6
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126" SP RECT 6
1620x3240 / 63%"x127V2" SLKNOT RECT 12
* 800x800 / 31/4"x31” ST RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 35
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

(&

e e Wz IRON GC 20
I:l’ Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300/12"x12" NAT NOT RECT 9
150x600 /6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /SP/ST RECT 9
600x600 / 24"%x24” NAT /SP/ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP / NAT RECT 9
800x800 /. 31/2"x3172" NAT / SP RECT 9
1200x1200 /. 48"x48" SP RECT 9
1200x2400 / 48"x96” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6
1600x3200 / 63"x126" SP RECT 6
& 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
* 600x1200 / 24"%x48" ST RECT 20
[ 800x800 / 31/2"x31/2” ST RECT 20
e 900x900 / 36"x36" ST RECT 20
* 1200x1200 / 48’x48” ST RECT 20
[ 600x600 / 24"x24” ST RECT 30

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 46
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

(&

LEED

Ve CORTEN GC 21

7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /SP /ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT/SP/STRECT 9
600x1200 / 24"x48" SP / NAT RECT 9
800x800 / 312"x31V2" NAT /SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48" SP RECT 9
= Stucchi consigliati
=E,-'5_| Recommended grouts
KERAKOLL 36
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
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GLOCAL

f:

LERN

va

7 Formati Nominali m Superficie = Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish =& Thickness mm

300x300 / 12"x12" NAT NOT RECT 9

150x600 / 6"x24" SP RECT 9

300x600 /12"x24” NAT /SP /ST RECT 9

600x600 / 24"x24" NAT /SP /ST RECT 9

600x1200 / 24"x48" NAT /SP /ST RECT 9

800x800 / 3112"x3112" NAT / SP RECT 9

1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9

1200x2400 / 48"x96” SP RECT 9

1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 6

1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6

1600x3200 / 63"x126” SP RECT 6

Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 43

MAPEI 111 Grigio Argento

LATICRETE 88 Silver Shadow

@ va
Le=n .

7 Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

150x600 / 6"x24" SP RECT 9

300x600 /12"x24” SP RECT 9

600x600 / 24"x24" SP RECT 9

600x1200 / 24"x48” SP RECT 9

800x800 / 312"x312" SP RECT 9

1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

1600x1600 / 63"x63" SP RECT 6

1600x3200 / 63"x126” SP RECT 6

1620x3240 / 63%"x127>" SLK NOT RECT 12

Stucchi consigliati

EE,-"EI Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

i

Leep

va

7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

150x600 / 6"x24" SP RECT 9

300x600 /12"x24” SP RECT 9

600x600 / 24"%x24" SP RECT 9

600x1200 / 24"x48” SP RECT 9

800x800 / 3112"x3112" SP RECT 9

1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6

1600x1600 / 63"x63” SP RECT 6

1600x3200 / 63"x126” SP RECT 6

1620x3240 / 63%"x127Y>" SLK NOT RECT 12

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 28
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone




EFFETTO CEMENTO/RESINA GLOCAL

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kparkas nacopmanust o opmatax u ymakoskax | AEH1 S EEHEARY

T Formati Nominali 300x300 150x600 300x600 600x600 T Formati Nominali 1200x1200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1620x3240
D7 Nominal Sizes 12"x12” 6"x24" 12"x24” 24"x24" D, Nominal Sizes 48"x48" 48"x109” 63"x63" 63"x126" 633%"x127V2"
Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 300x300. | All sizes except 30x30 are rectified. Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 1620x3240. All sizes except 1620x3240 are rectified.
Superficie NAT sp NAT sp sT NAT sp ST Superficie NAT sp sp sp SLK
Finish Finish
CLEAR GC 01 V2 - - - - - - - - CLEAR GC 01 V2 - - - L] L]
PERFECT GC 02 V2 - - - - - - - L] PERFECT GC 02 V2 - - - - -
" peEALcco3 v2 . . . . . . . . % peALGc o3 v2 . . . . .
- TYPE GC 04 V2 - L] L] L] L] L] L] L] - TYPE GC 04 V2 - - _ _ _
B cusssicecos v2 - . . . . . . . B cirssicecos vz - - - - -
B /5s0LUTE 6e 06 v2 - . . . . . . . B rssouTEGcos  v2 . . - - -
| SUGAR GC 07 v2 . . . . . . . . | SUGAR GC 07 v2 . . . . .
I8 cHamois Ge o8 v2 . - . . - . . . I cravoisecos vz - . . . -
B oFFee e o9 v2 - - - - - - - - B orFeeGcoo w2 - - - - -
GINGER GC 10 V2 L] L] L] L] L] L] L] L] GINGER GC 10 V2 L] L] L] L] -
B ronGc 20 v2 - . - . - - . - B ronGc 20 v2 - . . . .
B cormenGe 21 v2 - . - . - - . - B corenee21 2 - . . . .
Peso lordo per scatola Peso lordo per scatola
<& Crocs et per oy 19.73 26,92 25,58 25,58 25,58 22113 2213 22,13 % Cracs meiot per oy 61,56
€. Pezzi per scatola 12 1 7 7 7 3 3 3 <. Pezzi per scatola 5
W Pieces for box W Pieces for box Please Please Please Please
ra mg. scatola - mgq. scatola refer refer refer refer
%ﬁ sgm. box 1,08 126 1,26 1,26 1,26 1,08 1,08 1,08 % sgm. box 288 to page to page to page to page
Scatole / Full pallet @ Scatole / Full pallet 1 482 482 482 482
@ boxes / Full pallet 48 40 40 40 40 40 40 40 boxes / Full pallet
U2 mgq. pallet - mq. pallet 4
@ sqm. pallet 51,84 50,40 50,40 50,40 50,40 43,20 43,20 43,20 @ sqm. pallet 6,08

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I’applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

Per garantire elevati standard di sicurezza e le migliori performance tecniche in relazione al loro utilizzo finale (piani cucina, top, arredi), tutte le lastre in formato 1620x3240 in spessore 12mm
prevedono l'applicazione di una stuoia in fibra di vetro sul retro della lastra.

All the 1620x3240 slabs in 12mm thickness are provided with a fiberglass mat applied to the back of the slab, to guarantee substantial safety standards and suitable technical performance required
for their final use (kitchen countertops, tops, furnishings).

™7 Formati Nominali 600x1200 800x800 1200x1200 1200x2400 =1 Formati Nominali 225x225 225x454 600x600  600x1200 800x800 900x900  1200x1200 600x600
I:l, Nominal Sizes 247x48" 31" x31" 487x48" 487x96" I:l, Nominal Sizes 9'x9" 97x18” 24'x24 247x48" 312" x315" 36"%36" 487x48" 247x24°
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. Tutti i formati sono rettificati, eccetto i formati 225x225 e 225x454. All sizes except 225x225 and 225x454 are rectified.

Superficie NAT sp ST NAT sp sp sp Superficie ST ST ST ST ST ST ST ST

Finish Finish

CLEAR GC 01 V2 L] L] L] L] L] L] L] CLEAR GC 01 V2 - - - - - - - -

PERFECT GC 02 V2 L] L] L] L] L] L] L] PERFECT GC 02 V2 - - - - L] - - -
[ pEAL e o3 v2 . . . . . . . [ pEALGC 03 v2 . . . . . . . .
I 1vreccoa v2 . . - . . . . B 1vreGeoa v2 - - . . . . . .
B ciassiceeos v2 - - - - - - - B ciassicecos vz - - - - - - - -
B ~5s0LUTE Gc 06 v2 . . . . . . . B sssoLutEGco6 V2 - - . . . . . -

' SUGAR GC 07 v2 . . . . . . . | SUGAR GC 07 v2 - - . , . . , ,
I cHamois 6e o8 v2 . . - . . . . I cHamoisecos vz - - . . . . . .
B ‘orFee e o9 V2 . . - . . . - B offecccoo w2 - - - - - - - -

GINGER GC 10 V2 L] L] L] L] L] L] L] GINGER GC 10 V2 - - - - - - - -
B ronee 20 v2 - . - - . - - BB ronec 20 v2 - - - - - - - -
- CORTEN GC 21 V2 - . - - . - - - CORTEN GC 21 V2 - _ - _ _ _ _ _
Ty Peso lordo per scatola 32,29 32,29 32,29 27,36 27,36 6156 Ty Peso lordo per scatola 24,50 22,47 32,57 33,40 - 37,60 23,68

Gross weight per box Gross weight per box
@ Pezzi per scatola @ Pezzi per scatola
%9} Pieces for box 2 2 2 2 2 2 Please %ﬁ Pieces for box " 5 2 2 ! ! Please !
T Ma- scatola 1,44 1,44 1,44 1,28 1,28 2,88 refer L M scatola 0,556 0,51 072 1,44 0,64 0,81 refer 0,36

sgm. box to page sgm. box to page

Scatole / Full pallet 482 Scatole / Full pallet i 482
% boxes / Full pallet 35 35 35 42 42 16 boxes / Full pallet 40 40 30 35 18 40

L mq. pallet - mgq. pallet
22,24 20,40 2160 50,40 - 14,58 14,40

B oo 50,40 50,40 50,40 5376 53,76 46,08 QF o : , , : : :

154

| formati Xsize sono abbinabili agli altri formati in gamma ma presentano gradi di stonalizzazione e tipologia di superficie

differente. Il grado di stonalizzazione varia inoltre da colore a colore, anche in relazione alla natura del prodotto.

Xsize are matchable to other sizes but have a different color shade variation as well as finish effect. Color shade variation

depends to color and to the product.
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasaauenne | Fii&

[ (o] 2 = &
(XN
wl ® /I
El =
Ambienti c iali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commerecial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT Ll Ll Ll Ll - -
SP L] L] L] L] - -
ST - - - - . -
SLK - - - - - .
ST 20 mm - - - - L] -

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 479 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 479 | spezifische Anweisungen zur

Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 479 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 479 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 479 | cneuunanbHble NPEJOCTOPOKHOCTH JUJIsl yKIAJKH GOJbIINX IIUT TOIILIUHON 6 MM : cTpaHuua 479

RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p. 480 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 480 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege
der Platten COUNTERTOPS p. 480 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.480 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS

P- 480 | PekomeHpanuu o ucnonb3oBanmio n yxony 3a miutamiu COUNTERTOPS p.480 | #i&#ICOUNTERTOPS A3 &AR A E AP EIN 480

PEZZI SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmansubie nsnems | R[5k

— S =

“Hl NNCHEEE

—

N

Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B Unico
Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 300x600 330x330 330x600 330x1200 330x600x20 330x600x30
Special pieces 278"x24” 12"x24”" 136"%x48” 12"x24” 136"x13V5" 136"%x24" 1316"x48” 1316"x24" %" 136" x24™16"
?;?;rﬁde sp NAT sp NAT sp NAT sp NAT sp NAT sp NAT sp NAT NAT
CLEAR GC 01 - L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] . - _
PERFECT GC 02 - L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] . - _
IDEAL GC 03 = - L] L] L] L] L] - - - - - - - -
TYPE GC 04 L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] .
CLASSIC GC 05 . . . L] L] L] L] L] L] L] L] . . . .
ABSOLUTE GC 06 L] . . . L] L] L] L] L] L] . . . . -
SUGAR GC 07 . ] ] ] ] ] ] ] ] ] . . . - -
CHAMOIS GC 08 - - - - - - - - - - - - - - -
TOFFEE GC 09 L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] . - -
GINGER GC 10 . L] L] L] L] L] L] L] L] L] . . . - -
IRON GC 20 . - L] - L] - L] - L] - . - . - -
CORTEN GC 21 L] - L] - L] - L] - L] - L] - . - -
szzi per scatola 10 7 4 7 4 4 5 3 3
Pieces for box

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka c 3aBanom | EBEA LA E

ol

Maggiori informazioni
More information

SP: Spazzolata

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypasbhbiii | KF2

ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposanubiiil | 45443
SLK: Silk
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DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexopsr | 25

Mosaico 36T NAT

300x300 /12"x12"

Tessere 48x48 / 2"x2”

CLEAR GC 01

CLASSIC GC 05

TOFFEE GC 09

Mattoncino NAT
300x300 /12"x12"

Tessere 24x48 / 1"x2”

CLEAR GC 01

T Y A e
CLASSIC GC 05

TOFFEE GC 09

PERFECT GC 02

ABSOLUTE GC 06

GINGER GC 10

PERFECT GC 02

S T 3 0
ABSOLUTE GC 06

GINGER GC 10

el e

SUGAR GC 07

IRON GC 20 (SP)

[ | o i o e
IDEAL GC 03

SUGAR GC 07

IRON GC 20 (SP)
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TYPE GC 04

CHAMOIS GC 08

CORTEN GC 21 (SP)

L] e
TYPE GC 04

CHAMOIS GC 08

] | e |
CORTEN GC 21 (SP)

GLOCAL




EFFETTO CEMENTO/RESINA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 34fif%

Knit NAT
300%300 / 127x12" BOULE (FREDDO) ST 20mm
Tessere 24x48 / 1"x2”" 800x800x20 / 31%2"x31%"x%"
Cold Warm
CLEAR GC 01 SUGAR GC 07
PERFECT GC 02 CHAMOIS GC 08
IDEAL GC 03 TOFFEE GC 09

Ensemble NAT
@ 300x300 /12"x12”

GC 03 5 grafiche - 5 graphics

BOULE (FREDDO) ST 20mm
800x800x20 / 31%2"x31V2"x%4"
PERFECT GC 02 SUGAR GC 07

Depot SP
600x600 / 24"x24”

GC 03 5 grafiche - 5 graphics

IRON GC 20

MATTONCINO, MOSAICO 36T, KNIT, MESH:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | dexop B cetn | IR b3 i BOULE, SUN E WRITER: grafiche miscelate in modo casuale.
BOULE, SUN AND WRITER: graphics mixed randomly.

SUN ST 20mm
800x800x20 / 31%2"x31%2"x%"

GC 026 grafiche - 6 graphics

WRITER ST 20mm
800x800x20 / 31%"x31%L"x%"

GC 03 s grafiche - 8 graphics

€. Pezzi per scatola

E 9 Pieces for box

Mattoncino 6
Mosaico 36T 6
Knit 6
Ensemble 12
Depot 3
Boule 1
Sun 1
Writer 1

SP: Spazzolata SP: Spazzolata

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbubiii | K92 NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbusiii | K5

ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposanubiiil | 4543 ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposannwiiil | £5145
SLK: Silk SLK: Silk
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FLOOR: SUN Ideal G€ 02 800x800 / 31%2"x312” ST RECT
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

CL]

20 mm

GLOCAL

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEOHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARHE A EN 14411 - GITANEE MIRAGE (&
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - R<RFE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYrOJIbHOCTb - sHAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - HfIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTY - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =0 =0
BOJOMOT IOWEHWE - IR7KE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm) =6mm: S>1100N R>48 N/mm?
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) Fomm: $22400N R248 N/mm?
. z12mm: $24000N R>48 N/mm
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 20mm S>12.500N R>48 N/mm?
MPEAE/ MPOYHOCTW MPU N3TUBE - AZ58E R > 35 N/mm2. 230mm: S226.000N R>48 N/mm?
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - FihEaE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UICTUPAHWMIO - THEESRFE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 11=6.6x10°5°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 =0,
KO3OOUUMEHT JIMHEAHOTO TEPMUYECKOT O PACLUMPEHWIS - 4514 SRk 22 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWMKOCTb K MEPEMAAAM TEMMEPATYPbI - MHHAZRETE
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWVIKOCTb - &
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKAS CTOMKOCTb - Mt R ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOWNYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHWIO - BS54
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBMHUA V1 KAOMUS - $AFNBAIHER
NAT ST SP [ST20/30mm
DM. 236/89 BCRA >0,40 >0,40 >0,40 >0,40 >0,40
ASTM C1028 SCOF > 0,60 >0,60 >0,60 >0,60 >0,80
ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >0,42 >0,42 >0,42 >0,60
AS 4586:2013 P3 P5 P3 P5
SCIVOLOSITA BS7976 - Gom.4S - Slid.96 Dry - 58 64 53 68
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT )
GLISSANCE - ADHERENCIA BS7976 - Gom.4S - Slid.96 Wet - 40 54 43 46
CKOJIb3KOCTb - B BS7976 - Gom.TRL - Slid.55) Dry - 101 105 59 99
BS7976 - Gom.TRL - Slid.55) Wet - 33 50 33 44
DIN 51130 R10 RN R9 R1
DIN 51097 A A+B+C A A+B+C
ENV 12633 >CLl1 CL2 CL3 cu CL3
BS 7976 >CLl1 >36 >36 >36 >36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ins cepTudukaTos obpaluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - = FEAFMIESR, BB HREMirage Spardl
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HAIKU

An integrated interior design project,
a combination of materials such as
concrete and terracotta.

A collection that can be used
across a variety of architectural applications.
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EFFETTO CEMENTO/RESINA HAIKU

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

FLOOR: Tan HM 04 NAT RECT 600x600 / 24"x24”
WALL: JURUPA Camp JP 04 NAT RECT 200x1200 / 8"x48”
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EFFETTO CEMENTO/RESINA HAIKU

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

i A I A N
PEARL HM 01 e W TAN HM 04 o WV
i 1 i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 / 12"x12" NAT RECT 9 300x300 /12"x12” NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9 150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9 300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9 600x600 / 24"x24” NAT RECT 9
=[] Stucchi consigliati =] Stucchi consigliati
= Recommended grouts = ,] Recommended grouts
KERAKOLL 07 KERAKOLL 08 T
MAPEI 111 Grigio Argento MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 88 Silver Shadow LATICRETE 78 Sterling Silver
CAMEL HM 02 © LICORICE HM 06 LS
Lees L A= [RITRE
I ] e I | T
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12" NAT RECT 9 300x300 /12"x12” NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9 150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9 300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9 600x600 / 24"x24” NAT RECT 9
Stucchi consigliati =[] Stucchi consigliati
5 Recommended grouts gflil Recommended grouts
KERAKOLL 06 KERAKOLL 1
MAPEI 110 Manhattan MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 89 Smoke Grey LATICRETE 45 Raven
PEPPERY HM 03 ©
L2
i 1
7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansubrii | K5A
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmanust o popmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

T Formati Nominali 300x300 150x600 300x600 600x600
I:l, Nominal Sizes 12"x12" 6"x24" 12"x24" 24"x24”
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie NAT NAT NAT NAT
Finish
PEARL HM 01 V3 - L L L
CAMEL HM 02 V3 L] L . .
e |
~ PEPPERY HM 03 V3 L] u u L]
T
|| TANHMoO4 v3 . . . .
B corceHmos v3 . . . .
% Peso Iordp per scatola 22.50 26,92 2610 23,58
Gross weight per box
@ szn per scatola 12 14 7 3
E 5 Pieces for box
g M- scatola 108 126 126 108
sqm. box
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 48 40 40 40
@ mgq. pallet 51,84 50,40 50,40 43,20
sqm. pallet

DESTINAZIONI D’USO

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasuauenne | Fii&

Superficie
Finish

HAIKU

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops | 25 1fif&

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2”

PEARL HM 01 CAMEL HM 02 PEPPERY HM 03

TAN HM 04 LICORICE HM 06

£, Pezzi per scatola
Pieces for box

MOSAICO 36T: Mosaico 36T 6

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Hexop b cetn | PR & b3t

S| e
B =) = A
Ambienti c ciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Indoor commerecial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT u u u u - -

PEZZ| SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbubie usnemust | 355K

—

S =

=

—

Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B
Pezzi speciali 72x600 300x600 300x600 330x330 330x600
Special pieces 278"x24” 12"x24” 12"x24" 13"x13” 13"x24"
ici Maggiori informazioni
Superficie NAT NAT NAT NAT NAT £ MY NOTES &l:l g9 .
Finish More information
PEARL HM 01 u . . . OO OO PP UPPPPOPRTRRR
CAMEL HM 02 - - - - -
O
| PEPPERY HM 03 - - - - -
[
[ | TANHMoO4 . . . . B e
- LICORICE HM 06 = - - - -
@ szzi per scatola 10 7 7 4 4
%ﬁ Pieces for box

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka ¢ 3aBanom | EBEA LA E
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NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbusrii | KFA
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

FLOOR: Camel HM 02 600x600 / 24"x24” NAT RECT

172

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

i

[k

x

G

i L
bt
o

HAIKU

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKMN 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHbIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEJHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARFHE -3 EN 1441 - GIRERIEE MIRAGEFS{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTUKM - R<HEE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,6% MAX CONFORME

COTES - CANTOS 10545-2 (+ 2,0 mm MAX) COMPLYING
PA3SMEPbLI CTOPOH - flliZ1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWWVHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,5% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTb - SAMAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,5% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (+ 2,0 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA CTOPOH - EAE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,5% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 2,0 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTW - PEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =5 =5
BOJOMOM IOWEHWE - IRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (>7,5 mm) - . )
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 T9mm: $22400N R=48 N/mm
MPELE/T MPOYHOCTY MPY U3TUBE - IESIRE R > 35 N/mm2.

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '
YOAPOCTOWVIKOCTb - Fihi e
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOVIKOCTb K UICTUPAHWIO - THEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO =7 3x10°6°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 - =73
KOSOOVLIMEHT IMHEMHOI O TEPMUYECKOTO PACLUMPEHNS - £t AR R 5
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWMKOCTb K MEPEMAZAM TEMMEPATYPbI - 283 {4
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOMKOCTb - it #RiE
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMNYECKAS CTOMKOCTb - ik @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - BAi51HE
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENIEHWE CBUHLUA W KAAMWA - SAFIRIIHERL

NAT
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 > 0,60

SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 > 0,42
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 N R9
CKOJb3KOCTb - Bt DIN 51097 - -

ENV 12633 >CL1 cL1
BS 7976 >36 >36
TecnoTest - G3357-02 - GS4 GB3

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Firr die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTos obpalaiitecs 8 komnannio Mirage SpA - X FEGMIES, EBHHEMirage Spadd]
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A complete project, with a SIMPLE yet
SOPHISTICATED look.

Hub is synonymous with versatility and simplicity: 10 colours,
for a collection able to satisfy a full variety of architecture and
interior design needs.
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EFFETTO CEMENTO HUB

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ilzetos | FEl

Concept
UB 04

FLOOR: Travel UB 07 600x600 / 24"x24” NAT RECT
WALL: Compact UB 09 150x600 / 6”"x24” NAT RECT
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HUB

FLOOR: Volume UB 06 600x600 / 24"x24” NAT RECT
WALL: Bright UB 10 150x600 / 6"x24” NAT RECT - 300x600 / 12"x24” NAT RECT
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EFFETTO CEMENTO

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi

FOAM UB 01

PAGE UB 02

STORE UB 03

180

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

&

TR
ad

Y2

Superficie
Finish

Spessore mm
Thickness mm

U]

300x300 /12"x12" NAT NOT RECT n
300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / BC RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 6

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 04
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

(&

LEED
Caad

Y2

Superficie
Finish

Spessore mm
Thickness mm

U]

300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 1"
300x300 / 12"x12” NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT / BC RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 6
Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 06 o
MAPEI 282 Grigio Bardiglio
LATICRETE 78 Sterling Silver

(&

YWZ
B
]
7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 1"
300x300 / 12"x12” NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT / BC RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 08 ]
MAPEI 282 Grigio Bardiglio
LATICRETE 78 Sterling Silver

CONCEPT UB 04

URBAN UB 05

VOLUME UB 06

181

HUB

f:

LERN

va

7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12” NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24” NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / BC RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 6

= Stucchi consigliati
Ez,-"? Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 728 Grigio Scuro
LATICRETE 78 Sterling Silver

7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

i

Leen

va

Spessore mm
Thickness mm

Mo

300x300 / 12"x12"

NAT NOT RECT

n

300x300 /12"x12"

NAT NOT RECT

9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / BC RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 6
=I_] Stucchi consigliati
=, Recommended grouts
KERAKOLL 10
MAPEI 119 Grigio Londra
LATICRETE 42 Platinum

i

Leep

e

T Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"%x24" NAT / BC RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 6
=| Stucchi consigliati
:=,-":' Recommended grouts
KERAKOLL n P
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 89 Smoke Grey




EFFETTO CEMENTO

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

TRAVEL UB 07

CLASS UB 08

COMPACT UB 09

&

o ¥ BRIGHT UB 10
R
1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 1
300x300 /12"x12” NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / BC RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL a I
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 89 Smoke Grey
&
Ve
LEED
Ta
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / BC RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 6

zflil Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 36
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 78 Sterling Silver

(&

LEED

Y2

7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12" NAT NOT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / BC RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 6
=| Stucchi consigliati
_E,-'ﬁ Recommended grouts
KERAKOLL 46
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 35 Mocha ]

7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

Mo

HUB

f:

LERN

va

Spessore mm
Thickness mm

300x300 /12"x12"

NAT NOT RECT

9

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / BC RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 6

_l] Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 43
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 78 Silver Shadow

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | KA
BC: Bocciardata
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EFFETTO CEMENTO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmanust o popmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

L]

¢ HNTHENEN

2
&

& &4

Formati Nominali
Nominal Sizes

Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 300x300. | All sizes except 300x300 are rectified.

Superficie
Finish

NAT

NAT

150x600

300x600
12"x24”

NAT

600x600
24"x24"

NAT sC

600x1200
24"x48"

NAT

300x300
12"x12” 6"x24”

300x300
12"x12"

NAT

FOAM UB 01

V2

PAGE UB 02

V2

STORE UB 03

V2

CONCEPT UB 04

V2

URBAN UB 05

V2

VOLUME UB 06

V2

TRAVEL UB 07

V2

CLASS UB 08

V2

COMPACT UB 09

V2

BRIGHT UB 10

V2

Peso lordo per scatola
Gross weight per box

26,18

21,50 21,50

30,50

Pezzi per scatola
Pieces for box

mgq. scatola
sqm. box

1,26

1,26

108 1,08

144

09

Scatole / Full pallet
boxes / Full pallet

48

40

40

40 40

35

48

mgq. pallet
sqm. pallet

51,84 50,40

50,40

43,20 43,20

50,40

43,20

TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA.
All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology.

DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | Fii&

2 8 N
<
® 2 K, an
Ambienti ¢ iali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings | Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT R10 A+B u L] L] L - -
BC L] L] L] L] L] -

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbubiii | K92

BC: Bocciardata

184

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmansusie wanemus | R

HUB

— S — — — e

Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino G* Gradino B Gradino B Gradino B ang.
Pezzi speciali 72x600 330x600 330x1200 300x600 330x600 330x1200 330x330
Special pieces 278"x24" 13"x24" 12"x48" 12"x24” 13"x24" 13"x48" 13"x13"
;‘;’i’;rﬁde NAT NAT NAT NAT NAT NAT NAT
FOAM UB 01 L] L] L] L] L] . .
PAGE UB 02 . L] L] L] . L] L]
- STORE UB 03 L] L] L] . . L] L]
- CONCEPT UB 04 L] L] . . L] L] L]
- URBAN UB 05 L] . . L] . . .
- VOLUME UB 06 L] . L] L] L] L] .
TRAVEL UB 07 . L] . L] L] L] .
- CLASS UB 08 . L] L] L] . L] L]
- COMPACT UB 09 L] L] . L] L] . .
BRIGHT UB 10 L] . L] L] L] L] .
& Loive o © : ; : ; : :

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka ¢ 3apanom | [EHE AL AL

DECORI

Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexopsr | 254

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

FOAM UB 01 PAGE UB 02

VOLUME UB 06 TRAVEL UB 07

{MY NOTES

STORE UB 03

CLASS UB 08

CONCEPT UB 04

COMPACT UB 09

URBAN UB 05

BRIGHT UB 10

Maggiori informazioni

More information



EFFETTO CEMENTO

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif&

Knit NAT
300x300 / 12"x12”
Tessere 23x48 / 1"x2”

FOAM UB 01 PAGE UB 02 STORE UB 03
VOLUME UB 06 TRAVEL UB 07 CLASS UB 08
Layer NAT
300x600 /12"x24"
FOAM UB 01 PAGE UB 02
CONCEPT UB 04 URBAN UB 05
TRAVEL UB 07 CLASS UB 08

BRIGHT UB 10

MOSAICO 36T, KNIT, LAYER, ROPE, SLASH MIX:

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lexop B cetn | PR BhZEififF

CONCEPT UB 04

COMPACT UB 09

URBAN UB 05

BRIGHT UB 10

STORE UB 03

VOLUME UB 06

COMPACT UB 09

Pezzi per scatola

&
w Pieces for box

Mosaico 36T

Knit

Layer

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbubiii | K92
BC: Bocciardata

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

L]

HUB

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411- G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411- G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKMN 3HAYEHVA MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEOHEE 3HAYEHUE MIRAGE
BRARHE o EN 14411 - GIVERMEE MIRAGEFHE
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTUKM - R<T4FE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllizz
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUVHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTrOJIbHOCTb - MAFHEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - EfIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVIBWU3HA JIMLIEBOM MOBEPXHOCTY - R
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 it
BOZAOMOI TIOWEHME - BR/KE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) Z9mm: $22.400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 &1 mm: $>4000N R>48 N/mm?
MPEAEN MPOYHOCTU MPU U3MUBE - I8 R > 35 N/mm2
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE
YOAPOCTOMKOCTb - e
RESISTENZA ALLUABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHUIO - TRHEEREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 1r=6.6x10°C1
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOULIMEHT IMHEAHOT O TEPMUYECKOIO PACLUMPEHIS - Z2 M3 RK 23
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - fif#sR 314
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN I1SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWVKOCTb - fit& ik
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKAS CTOMKOCTb - Mtk @R
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - BEI51E
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBUHLUA W KAAMUS - SBFNRATHER
NAT BC
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,55 -
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >0,60 >0,60
N ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >042 >042
SCIVOLOSITA
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 - - P5
GLISSANCE - ADHERENCIA
CKO/Ib3KOCTb - Briatk DIN 51130 - R10 RN
DIN 51097 - A+B A+B+C
ENV 12633 >Cl1 cu cL3
UNI EN 13036 - 4:2011 >36 - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [lna cepTudukatos obpalaiitecs B komnarmio Mirage SpA - X FEARIES, BB HEMirage Spardl
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JEWELS

The authentic expression of the most

precious natural stone, Jewels is an

exclusive collection of marbles used
historically in architecture.

Porcelain stoneware for floors and walls, combining aesthetic
excellence with the quality of porcelain stoneware, for classic
and contemporary settings with an timeless charm.

Calacatta Reale JW 02 LUC RECT 60x60/ 24"x24”
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EFFETTO MARMO JEWELS

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Bianco Statuario Calacatta Reale Royal

JW 01 JW 02 JW 03

Travertino Classico Elegant White

JW 04 JW 09
Statuario Lunensis Gioia White
JW 12 JW 13

Statuario Venato Onyks Raymi

JW 14 JW 15 JW 16
Extra White

WALL: Moonless JW 17 1200x2780 / 48"x110" LUC RECT JW 19

FLOOR: Camp JP 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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JEWELS

WALL: Raymi JW 16 1200x2400 / 48"x96" LUC RECT
FLOOR: Raymi JW 16 600x1197 / 24"x48” LUC RECT
WASHBASIN: Black Gold JW 11 LUC RECT

193



JEWELS

FLOOR: Onyx JW 15 1600x1600 / 63"x63” LUC RECT
WALL: Onyx JW 15 1600x3200 / 63"x126” LUC RECT

195



EFFETTO MARMO JEWELS

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi

% i3]
BIANCO STATUARIO JW 01 (\ vz TRAVERTINO CLASSICO JW 04 ? b
i 1 i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9 150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT / LUC RECT 9 300x600 / 12"x24" NAT / LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9 600x600 / 24"x24” NAT / LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9 600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96” LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6 _l] Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 21
El:l Stucchi consigliati MAPEI 110 Manhattan
=7 ,Jl Recommended grouts LATICRETE 89 Smoke Grey
KERAKOLL 02
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
zh
CALACATTA REALE JW 02 (\ w2 EMPERADOR SELECTED JW 05 @ L
1 1
I:l’ Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9 150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /LUC/ST RECT 9 600x600 / 24"x24” NAT / LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48” LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96” LUC RECT 9 gltl Stucchi consigliati
1200x2780 / 48”110 LUC RECT 6 =3 Recommended grouts
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 9 KERAKOLL 47
1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6 MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

_lj Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 02
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

(&

i

ROYAL JW 03 AT ELEGANT WHITE JW 09 Lo
] ]
I:l’ Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9 150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / LUC RECT 9 300x600 /12"x24” NAT / LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9 600x600 / 24"x24”" NAT / LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9 600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48” NAT / LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96” LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6 =l] Stucchi consigliati
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6 S/ Recommended grouts
1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6 KERAKOLL 02
1620x3240 / 63%"x127V%" SLK NOT RECT 6 MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 21
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey




EFFETTO MARMO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

BLACK GOLD JW 11

STATUARIO LUNENSIS JW 12

GIOIA WHITE JW 13

198

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

&

TR
ad

¥

= Spessore mm
& Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110" LUC RECT 6

E,E_I Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

(&

LEED
Caad

¥

Spessore mm
Thickness mm

U]

150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /LUC/ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48" NAT / LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT / LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110" LUC RECT 6
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6
1600x3200 / 63"x126" LUC RECT 6

12

1620x3240 / 63%"x127Y>"

SLK NOT RECT

Eflﬁl Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 02
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

(&

V2
B

I:l’ Formati Nominali Superficie > Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9
300x600 /12"x24" NAT /LUC/ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48”" NAT / LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48”" NAT / LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" NAT / LUC RECT 9
1200x2780 /. 48"x110” LUC / SLK RECT 6
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6
1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6
1620x3240 / 63%"x1275" SLK/LUCNOT RECT 12

_I:I Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 03
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

STATUARIO VENATO JW 14

ONYKS JW 15

RAYMI JW 16

7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

JEWELS

f:

LERN

va

= Spessore mm
& Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48" NAT / LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC/SLK/PRL 6
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6
1600x3200 / 63"x126”" LUC RECT 6
1620x3240 / 63%"x1271>" SLK/LUCNOT RECT 12

Stucchi consigliati

EE,-"EI Recommended grouts

KERAKOLL 02
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

i

Leen

va

7 Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

150x600 / 6"x24” NAT / LUC RECT 9

300x600 /12"x24” NAT / LUC RECT 9

600x600 / 24"x24” NAT / LUC RECT 9

600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9

1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9

1200x2400 / 48"x96” LUC RECT 9

1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6

1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6

1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6

_lj Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 21
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

i

Leep

va

= Spessore mm
& Thickness mm

150x600 / 6"x24” NAT / LUC RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT / LUC RECT 9
600x600 / 24"x24”" NAT / LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT / LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" NAT / LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC/SLK/PRL 6
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6
1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6

= Stucchi consigliati

E=,-",§| Recommended grouts
KERAKOLL 08 | ]
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver




EFFETTO MARMO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi 2

MOONLESS JW 17

EXTRA WHITE JW 19

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

U]

&

TR
ad

¥

Spessore mm
Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT /LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT /LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48" NAT /LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48" LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110" LUC/SLK RECT 6
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6
1600x3200 / 63"x126" LUC RECT 6
1620x3240 / 63%"x127Y2" SLK NOT RECT 12

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 12
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

(&

vz
ViR

I:l’ Formati Nominali Superficie > Spessore mm

i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT / LUC RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / LUC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / LUC RECT 9
600x1197 / 24"x48” NAT / LUC RECT 9
1200x1200 / 48"x48” NAT / LUC RECT 9
1200x2400 / 48"x96” LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6
1600x1600 / 63"x63" LUC RECT 6
1600x3200 / 63"x126” LUC RECT 6
1620x3240 / 63%"x127%" SLK NOT RECT 12

E,E_I Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 02
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiit | <58

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsmas | INZS

ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposaunbiii | 45143
SLK: Silk

PRL: Pearl

200

FLOOR: Excalibur LY 03 - 1200x1200 / 48"x48” SP RECT
WALL: Statuario Venato JW 14 - 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT
WASHBASIN: Mirage Bathmood Statuario Venato JW 14 LUC
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EFFETTO MARMO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI

Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o jopmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

GOCD

§9mm

Formati Nominali 150x600 300x600 600x600 600x1197
Nominal Sizes 67x24" 12'x24” 247%24” 247%48"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Syperficie NAT LuC NAT LUC ST NAT LUC NAT LUC
Finish

BIANCO STATUARIO JW 01 V2 L] L] L L] - L] L] L] .
CALACATTA REALE JW 02 V2 L] L] - L] L] L] . . .
ROYAL JW 03 V2 L] L] L] . - . . . .
TRAVERTINO CLASSICOJW 04 V2 L] L] - L] - L] L] L] L]
EMPERADOR SELECTED JWO05 V2 L] L] - - - L] . - -
ELEGANT WHITE JW 09 V2 L] L] - L] - L] . . .
BLACK GOLD JW 11 V2 L] L] - - - L] . - -
STATUARIO LUNENSIS JW 12 V2 L] L] - L] L] L] . . .
GIOIA VENATO JW 13 V2 L] L] - L] L] . . . .
STATUARIO VENATO JW 14 V2 L] L] - L] - L] . . .
ONYKS JW 15 V2 L] L] - L] - L] . . .
RAYMI JW 16 V2 L] L] - L] - L] . . .
MOONLESS JW 17 V2 L] L] - - - L] L] . .
EXTRA WHITE JW 19 V2 L] L] - L] - L] . . .
Peso lordo per scatola 26,92 26,92 25,79 2579 2579 2216 2216 32,00 32,00
Gross weight per box

szzi per scatola 1 1 7 7 - 3 3 5 5
Pieces for box

mq. scatola 1,26 1,26 1,26 1,26 1,26 1,08 1,08 1,436 1,436
sqm. box

Scatole / Full pallet 40 40 40 40 40 40 40 35 35
boxes / Full pallet

ma. pallet 50,40 50,40 50,40 50,40 50,40 43,20 43,20 50,26 50,26
sqm. pallet

* Superficie Pearl: Adatta esclusivamente per applicazioni a rivestimento

Pearl finish: Suitable for wall coverings only

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiit | <58

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsmas | INZE

ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposaunbiii | 45143

SLK: Silk
PRL: Pearl
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JEWELS

S £6mm £ 12

Formati Nominali 1200x1200 1200x2400 1200x2780 1600x1600  1600x3200 1620x3240

Nominal Sizes 48"x48" 48"x96” 48°x110" 63"x63" 63"x126" 63%"x1272"

Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 1620x3240. | All sizes except 1620x3240 are rectified.

S.uperficie NAT LuC LUC LUC SLK PRL LuUC LUC SLK LuC

Finish

BIANCO STATUARIO JW 01 V2 - L] L] . - - - - - -

CALACATTA REALE JW 02 V2 - u L] L] - - L Ll - -

ROYAL JW 03 V2 L] L] L] . - - . . . -

TRAVERTINO CLASSICOJW 04 V2 - - - - - - - - - -

EMPERADOR SELECTED JW 05 V2 - - - L - - - - - -

ELEGANT WHITE JW 09 V2 - - - - - - - - - -

BLACK GOLD JW 11 V2 - - - L - - - - - _

STATUARIO LUNENSIS JW 12 V2 u u L] L] - - L L Ll -

GIOIA VENATO JW 13 V2 u u L] L] L] - L L L Ll

STATUARIO VENATO JW 14 V2 - u u L] L] L] L L L] Ll

ONYKS JW 15 V2 - L] u L] - - Ll . - -

RAYMI JW 16 V2 L] u u L] L] L L Ll - -

MOONLESS JW 17 V2 - L] - u L] - L L Ll -

EXTRA WHITE JW 19 V2 u u L] L] - - L L L] -

Peso lordo per scatola

Gross weight per box 61,56 61,56

Pezzi per scatola 5 5

Pieces for box Please Please Please Please Please Please Please Please

mgq. scatola 288 288 refer refer refer refer refer refer refer refer

sgm. box ’ i to page to page to page to page to page to page to page to page

Scatole / Full pallet 482 482 482 482 482 482 482 482
16 16

boxes / Full pallet

mq. pallet 46,08 46,08

sgm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

Per garantire elevati standard di sicurezza e le migliori performance tecniche in relazione al loro utilizzo finale (piani cucina, top, arredi), tutte le lastre in formato 1620x3240 in spessore 12mm
prevedono I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro sul retro della lastra.

All the 1620x3240 slabs in 12mm thickness are provided with a fiberglass mat applied to the back of the slab, to guarantee substantial safety standards and suitable technical performance required
for their final use (kitchen countertops, tops, furnishings).

DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasuauenne | Fii&

2 ‘B T2 2 L Jany}

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings | Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT L] L] L] ] - -
Luc - . . . - -
PRL - - - - - -
ST u u u - u -
SLK - - - - - =

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 479 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 479 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 479 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 479 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 479 | cnenuanbHble NPEJOCTOPOKHOCTH JIsl YKJIAAKK GOJIBLINX IIUT TOJILINHONA 6 MM : cTpanuna 479

RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p. 480 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 480 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege
der Platten COUNTERTOPS p. 480 | Recommandations pour 'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.480 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS
p. 480 | PekomeHnpanuu 1o ucrionb3oBannio u yxony 3a miuramu COUNTERTOPS p.480 | #11&#ICOUNTERTOPS A5 &IRAIEAFIAERIY 480
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EFFETTO MARMO JEWELS

PEZZI| SPECIALI DECORI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmansubie m3nemust | 55k Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops | 25 1fif&

[ 1 ListelloLUC [J Tozzetto LUC
— Y e = @ @ 70x600 / 2°/5"x24” 70X70 1 2°/5" %24

Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B Gradino B
Pezzi speciali 72x600 300x600 300x600 330x330 330x600 330x1197
Special pieces Zees 1202 1224 13z 137247 13757x48" BIANCO STATUARIO JW 01 BIANCO STATUARIO JW 01 STATUARIO LUNENSIS JW 12 STATUARIO LUNENSIS JW 12
SPPe’ﬁde NAT LuUC NAT LuC NAT NAT LuUC NAT Luc LuC
Finish
BIANCO STATUARIO JW 01 L] L] L] L] L] L] L] L] L] .
CALACATTA REALE JW 02 - . . . - - . . . . CALACATTA REALE JW 02 CALACATTA REALE JW 02 GIOIAWHITE JW 13 GIOIAWHITE JW 13
ROYAL JW 03 L] L] L] L] L] L] L] L] L] L]
TRAVERTINO CLASSICO JW 04 L] . . . . - . . . .
EMPERADOR SELECTED JW 05 L] L] L] L] L] L] L] L] . -
ELEGANT WHITE JW 09 - - - - - - - - - - ROYAL JW 03 ROYAL JW 03 STATUARIO VENATO JW 14 STATUARIO VENATO JW 14
BLACK GOLD JW 11 L] L] L] L] L] L] L] L] L] -
STATUARIO LUNENSIS JW 12 L] L] L] L] L] L] L] L] . .
GIOIA VENATO JW 13 L] L] - . . . . . . . TRAVERTINO CLASSICO JW 04 TRAVERTINO CLASSICO JW 04 ONYKS JW 15 ONYKS JW 15
STATUARIO VENATO JW 14 L] L] L] L] L] L] L] L] . .
ONYKS JW 15 a a a a a a a a a a .
RAYMI JW 16 L] L] L] L] L] L] L] L] L] L] -
EMPERADOR SELECTED JW 05 EMPERADOR SELECTED JW 05 RAYMI JW 16 RAYMI JW 16
I VOONLESS JW 17 . . . . . . . . . -
EXTRA WHITE JW 19 L] L] L] L] L] L] L] L] . .
%% ';e"i per scatola 10 10 7 7 7 4 4 4 4 2 .
ieces for box
ELEGANT WHITE JW 09 ELEGANT WHITE JW 09 MOONLESS JW 17 MOONLESS JW 17
* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | [Tnurka c 3aBanom | EEBEEALKAMIE
BLACK GOLD JW 11 BLACK GOLD JW 11 EXTRA WHITE JW 19 EXTRA WHITE JW 19
% ﬁ = 8 — ® o
Zoccolo Zoccolo ang. est. London London ang. est. Matita Matita ang. est. Spigolo Spigolo ang. est.
Pezzi speciali 150x300 20x150 50x300 20x50 20x300 20%20 10x300 10x10 Mosaico 3D LUC
Special pieces 6"x12" /5"x6" 2"x12" 45" x2" 4s"x12” As"xAs” 2/s"x12" 2[s"x?[s” 280x280 / 11/s"x11/s”
Superficie Tessere 55x55/ 2"x2"
o LuUC LuC LuC LuC Luc LuC LuC LuUC
Finish
BIANCO STATUARIO JW 01 L] L] L] L] L] L] L] .
CALACATTA REALE JW 02 L] L] L] L] L] L] L] .
ROYAL JW 03 L] L] L] L] L] L] . .
TRAVERTINO CLASSICO JW 04 L] L] L] . . . . .
EMPERADOR SELECTED JW 05 L] L] L] L] L] L] L] L]
ELEGANT WHITE JW 09 L] L] L] . . . . . BIANCO STATUARIO CALACATTA REALE ROYAL TRAVERTINO CLASSICO
BLACK GOLD JW 1 . . . . . . . . Jwo1 JW02 Jwo3 JW o4
STATUARIO LUNENSIS JW 12 - - - - - - - -
GIOIA VENATO JW 13 L] L] L] L] L] L] L] .
STATUARIO VENATO JW 14 L] L] L] L] L] L] L] .
ONYKS JW 15 L] L] L] L] L] L] L] .
RAYMI JW 16 L] L] L] L] L] L] L] .
I VOONLESS JW 17 . . . . . . . .
EXTRA WHITE JW 19 L] L] L] L] L] L] L] .
<. Peuzzi per scatola ELEGANT WHITE BLACK GOLD BIANCO LUNENSIS
Piecespfor box 6 10 6 10 4 10 5 10 JwWo9 JWn1 JW12

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansubiii | K52

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsimas | INZZ

ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposaunsiii | 4514
SLK: Silk

PRL: Pearl
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EFFETTO MARMO

DECORI

Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif&

Mosaico 144 LUC
300x300 /12"x12”
Tessere 22x22 / “/s"x*/s"

BIANCO STATUARIO CALACATTA REALE
Jwo1 Jwo02
ELEGANT WHITE BLACK GOLD
JW 09 JW1n1
ONYKS RAYMI
JW15 JwW16
Carpet LUC

600x600 / 24"x24"

N

CALACATTA REALE JW 02
ROYAL JW 03
EMPERADOR SELECTED JW 05

ROYAL
Jwo3

STATUARIO LUNENSIS
Jw12

MOONLESS
Jw17

CALACATTA REALE
Jwo02

206

TRAVERTINO CLASSICO
JWo04

GIOIA WHITE
JwW13

EXTRA WHITE
Jw19

Mosaico Decoro LUC
300x300 /12"x12"
Tessere 22x22 [ 4/s"x*/s”

ROYAL
Jwo3s

EMPERADOR SELECTED

JW 05

STATUARIO VENATO
Jw14

BIANCO STATUARIO
JWo1

ELEGANT WHITE
JWo09

ONYKS
JW15

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2”

CALACATTA REALE
Jwo02

BLACK GOLD
JW1n1

RAYMI
Jw16

ROYAL
JWo3

STATUARIO LUNENSIS
JW12

MOONLESS
Jw17

MOSAICO 36T, MOSAICO 144T, MOSAICO DECORO, MOSAICO 3D:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Hexop b cetn | PR & b3t

MOSAICO 3D:

Mosaico multispessore, posa a giunto unito e senza stuccatura. | Multi-thickness mosaic, closed joint installation without grouting. | Mosaik mit
unterschiedlichen Starken, fugenfreie Verlegung ohne Verfugung. | Mosaique multi-épaisseur, pose & joints unis et sans jointoiement. | Mosaico de varios
espesores, colocacion sin junta y sin rejuntado. | Mozanka pasnoii Tonmunbl, Gecuosnas u 6e3 3atupky ykaanka. | ZEE D5, ENEFIE, A ELE,

MOSAICO 3D:

Prodotto adatto per applicazione a rivestimento | Product designed for use on wall | Dieses Produkt ist fiir Wandverkleidungen geeignet | Produit pour
revétement mural | Producto apto para revestimientos | ITpoykT, nogxoasiuuii 171st npuMeHeHus B KauecTBe HacTeRHoit o6unobku | 1& A FIEEE FHIZ ™5,

TRAVERTINO CLASSICO
Jwo4

GIOIA WHITE
JwW13

EXTRAWHITE
JwW19

EMPERADOR SELECTED
JWO05

STATUARIO VENATO
JwW14

JEWELS

Pezzi per scatola

<
%ﬁ Pieces for box

Mosaico 144T ¢©

Mosaico 3D 4

Mosaico 36T 6

Mosaico Decoro 6

Listello 10
Tozzetto 16
Carpet 2

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansubiii | K52

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6nectsimas | INZZ

ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposaunsiii | 4514

SLK: Silk
PRL: Pearl
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COMPOSIZIONI

Compositions | Kombinationen | Compositions | Composiciones | Kommosumun | B5

FRAME

Abbinamento consigliato | Suggested match

CALACATTA REALE JW 02
1800
BLACK GOLD JW 11
MATRIX
Abbinamento consigliato | Suggested match
CALACATTA REALE JW 02
1800

1800

1800

Inserti disponibili
Available insert

Satin Insert

Silver Insert

Gold Insert

208

48

49

50

36|

1>15

16 > 30

31> 45

46 > 58

GEOMETRIC

Abbinamento consigliato | Suggested match

RAYMI JW 16
ELEGANT WHITE JW 09

BLACK GOLD JW 11

Tutte le composizioni Jewels

1440

1440

Suit vengono consegnate

imballate sequenzialmente, per agevolare le operazioni

di posa del materiale. Ogni s

ingolo pezzo viene

numerato ed avra una corrispondenza su una tavola di
progetto consegnata assieme al materiale.

[EN]

All Jewels Suit compositions are
delivered packaged in sequence, to
facilitate laying operations. Each piece
is numbered and shown on the design
layout supplied with the material.

[DE]

Alle Jewels Suit-Kombinationen
werden in der richtigen Reihenfolge
verpackt geliefert, um das Verlegen
des Materials zu erleichtern. Jedes
einzelne Stiick wird nummeriert
und ist auf einem Projekt
dargestellt, das zusammen mit dem
Material geliefert wird.

[FR]

Toutes les compositions Jewels Suit
seront livrées emballées dans un ordre
séquentiel, pour faciliter la réalisation
du calepinage. Chaque piece est
numeérotée et sa place sera indiquée
sur une planche de projet remise avec
le matériau.

[ES]

Todas las composiciones Jewels

Suit se entregan en un embalaje
secuencial para agilizar las
operaciones de colocacion del
material. Se enumera cada pieza
junto con su respectivo equivalente
en una tabla de proyecto, que
también se entregara con el material.

[RU]

Bce komnozunuu Jewels Suit
MOCTABIISIIOTCS YIIAKOBAHHBIMU B
ornpefieIeHHON MOCe0BATEIbHOCTH
ISl YIIPOLIEHHUS! ONlepaniy yKIIaKH.
KaxxapIil OToeaIbHbIN 2JIEMEHT
HyMepyeTcsl, 1 COOTBETCTBYIOIIHI
HOMEP YKa3bIBAaeTCsl Ha MPOEKTHOM
yepreske, MOCTaBISIEMOM BMECTE C
MaTepUaIoM.

[X]

FigJewels SuittB&19IZIRFE B2,
FEMENELRE, §— &%
RS, AESHHE—ERMNIE
REEMRRS,
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Kit speciali per posa
. a macchia aperta.

JEWELS JW 02, 12 e 14 sono disponibili anche in speciali kit che permettono di
SPECIAL realizzare la posa “BOOK MATCHING” o “DIAMOND MATCHING”.

KIT . : .
Le composizioni possono essere abbinate al fondo, di cui mantengono
formato e calibro. Per un risultato ancora piu ricercato e prezioso.

FORMATI / SIZES: COLORI / COLOURS:
¥
S 1200x2400
1 48"x96"
o LUC
A

(A] (B (A] (A] (B

JW 02 JW 12 JW 14
CALACATTA STATUARIO STATUARIO
REALE LUNENSIS VENATO

JW 02, 12 and 14 are also available in special kits that can be used for the “Book Matching” or “Diamond Matching” laying schemes.
The compositions can be combined with the base tiles, which have the same size and worksize, for an even more beautiful, sophisticated effect.

JW 02, 12 et 14 existent aussi en kits spéciaux qui permettent de réaliser la pose « Book Matching » ou « Diamond Matching ».
Les compositions peuvent étre associées au fond, dont elles gardent le format et le calibre. Pour un résultat encore plus raffiné et plus précieux.

JW 02, 12 und 14 sind auch in speziellen Sets erhaltlich, die die Verlegung “Book Matching“ oder “Diamond Matching“ ermdglichen.
Die Kompositionen kénnen mit dem Untergrund kombiniert werden, dessen Format und Ausmal beibehalten wird. Fir ein noch erleseneres und wertvolleres Ergebnis.

JW 02, 12 y 14 también estan disponibles en kits especiales que permiten realizar la colocacién “Book Matching” o “Diamond Matching”.
Las composiciones pueden ser combinadas con el fondo, del que mantienen el formato y calibre. Para un resultado aun mas refinado y precioso.

Wanenus JW 02, 12 1 14 npefcTasneHb! TaKKe B CrieLyaribHbIX KOMMEKTaX 1S YKIaZku ro cxeme “oTKpbiTaA KHura” (Book Matching) v “pom6” (Diamond Matching). Takvie
OMMO3KLN MOXHO COHeTaTb C POHOBOM NAUTKOM € cobtofieHneM ee chopmara v pa3mepa, YTobbl B pesynbTare AvaaiiH MoBepxHOCTU Bbin ellie 60nee 13biCKaHHbIM 11 S1eraHTHbIM.

JW 02, 12fI14EEERHEMS, FTUEI “BHANB = “BaNH k. AAaTUUSRETE, REFERINOE, EEEREMERMEENER,

Il processo produttivo non garantisce la continuita nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuita sono da considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. Limmagine
rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.

The production process does not guarantee continuity in the design of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be considered an intrinsic characteristic of the
product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations.
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Kit speciali per posa

a macchia aperta.

JEWELS
SPECIAL

[e——

KIT

FORMATI / SIZES:

1200x2780
48"x110”
LUC

..,6mm....

ALCUNI ESEMPI DI COMPOSIZIONE / LAYING PATTERN PROPOSALS:

2400

N

JW 02

08.¢

Jw 02 (A]

COLORI/ COLOURS:

(Al (5]

JW 02
CALACATTA
REALE

Al

JW12
STATUARIO
LUNENSIS

4800

N

08.¢

Buiyorew xoog

B 5560

00¥g

Buiyoyew puowelq

(Al

JW 14
STATUARIO
VENATO

5560

0oove

Buiyorew puowelq

Il processo produttivo non garantisce la continuita nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuita sono da considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine
rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.
The production process does not guarantee continuity in the design of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be considered an intrinsic characteristic of the

product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations.
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JEWELS

[ | | | |
3200 6400
Kit speciali per posa % %
< .
|
a macchia aperta.
W
o
o
-~
JEWELS 5
SPECIAL /\ 5
[(e]
KIT
(A] B (A] B (A] B
FORMATI / SIZES: COLORI / COLOURS:
4 4
JWA2 IE E 6400 E IE 6400
v @ 8
3 S
€ 1600x3200
e 63"x126”
© LUC o o
o %)
A 3 2
> >
Q Q.
3 3
® o
Q Q
> >
a a
(A] (B ] (A] B (A] B
JW 02 JW12 JW14 (B] (A] (A] (B
CALACATTA STATUARIO STATUARIO
REALE LUNENSIS VENATO
ALCUNI ESEMPI DI COMPOSIZIONE / LAYING PATTERN PROPOSALS:
3200 6400 3200 6400
JW02 o o JW14 o o
= 3 3 3
vs) W
o o
o o
-~ -~
3 3
=4 *
S S
3 3

640

JWO02 E IE 640 IE @ 640 W14 @ E 640 E E
N N N

0ce
0ce
0ce

0ce

Buiyorew puowel(
Buiyorew puowel(

Buiyorew puowelq
Buiyorew puowelq

(B (A] [A] (5] (5] (Al (Al B

Il processo produttivo non garantisce la continuita nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuita sono da considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine
rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.

The production process does not guarantee continuity in the design of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be considered an intrinsic characteristic of the
product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations.
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EFFETTO MARMO JEWELS

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHUS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEJHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARFHE fii¥;:3 EN 1441 - GIRAERIEE MIRAGEF9(E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS -
MASSEIGENSCHAFTEN DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - (Eg{) (USGTL) I(-(l;jf): (F:;RLIS (S'é'f)
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - RRE
LATI
¥ w SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbHI CTOPOH - il
SPESSORE
= THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
.| STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYrONbHOCTb - HAFEE
ORTOGONALITA
3 | RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVIBU3HA CTOPOH - HfifE
PLANARITA
—=—— SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA NMLIEBOM MOBEPXHOCTW - FEEE
,n, ~ ASSORBIMENTO D'ACQUA
" WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO
[y " o o o o o o
"% ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 <0,5% <0,1% | <01% | <0,1% | < 0,1% | <0,1%
BOOMOr IOUIEHME - BRIKE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm) . ) 5
1 FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) __‘ger;”HT' sz;é%%hfq Fff_,)so'\z;‘:n”;ﬁ
L™ i RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 S mme $34500N R>49 N/mm?
MPEAE/ MPOYHOCTW MNPY N3TVIBE - FIE5RE R > 35 N/mm2. - s =
=, RESISTENZA ALL'URTO
i%%  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO
f RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE >089 | >089 | >089 | >089 | >089
YOAPOCTOWMKOCTb - LR
RESISTENZA ALLUABRASIONE
4 ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO R ’ ’ ’ ’ N
L'2L! RESISTANCE A L'’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 €175 mm <75 | <150 mm* | <t50mar’ | <150mm | <150 mm
CTOMKOCTb K UCTUPAHUIO - TItEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
" ¥  COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ it it it it it
- COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA 10545-8 6,260C" | 6,240%C" | 6,2X105°C" | 6,2x10°C" | 6,210%°C"
LINEAL - KOS®OULIMEHT JIMHEMHOT O TEPMUYECKOTO PACLUMPEHNS - £l Ak R 50
.. RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
| RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUN- EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
.4l = GEN - RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
- CTOMKOCTb K MEPEMAIAM TEMMEPATYPHI - Tit 225 14
. RESISTENZA AL GELO
-_:,}i—_ FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
4" RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWVKOCTb - itk
_‘? RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO
3]
<_1' " RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 B MIN. ALAHA|ALAHA| ALA | ALA - |ALAHA
XUMUYECKAS CTOMKOCTb - itk @ ER
RESISTENZA ALLUABRASIONE SUPERFICIALE Luc
[DI SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO PEI'5 (JW 01-02-03-04-09-12-13-14-15-19)
! RESISTANCE A L'’ABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-7 - PEI4 (JW16) / PEI3 (JW 05-11)
SUPERFICIAL - XMMWYECKAS CTONKOCT® - MR EER *
RESISTENZA ALLE MACCHIE
3, RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 5 5 4 5
[ D RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHWMIO - B35
NAT ST LUC | PRL | SLK
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | > 0,40 - - B
ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 - - - - -
. ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 - - - - -
©..  SCIVOLOSITA
@7 SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT ANSI A1374 Wet DCOF > 0,42 - - - - -
qf-" GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 - P1 P5 - - -
CKOJb3KOCTb - BBt
DIN 51130 - R9 R10 - - -
DIN 51097 - A A+B - - -
FLOOR: Fado NA 01-20x120 / 8”"x48” NAT RECT ENV 12633 > CL1 cL1 cL3 - - -
WALL: Calacatta Reale JW 02 - Matrix composition UNI EN 13036 - 4:2011 > 36 - > 0,36 - - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA -
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTuduxaTos o6pawaiitecs 8 komnaHuio Mirage SpA - X FEMKIES, ik HZMirage SpaAF]

* Le superfici LUC e PRL possono essere soggette a graffi se in contatto con materiali piu duri (es sassi, frammenti di piastrella, etc...)
Luc and PRL finishes can be subjected to scratches if in contact with harder materials (eg stones, tile gragments, etc.... )

216 217



EFFETTO LEGNO

JURUPA

Rediscover the allure of OAK, with an
alternative approach: grouting, scratches
and gnarls for a contemporary effect.

Jurupa comes in 5 colours, 3 sizes, Natural R9 finish for
indoors, Grip R11 and Radiale R11 for outdoors, guaranteeing
maximum coordinability within the collection.
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EFFETTO LEGNO JURUPA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

FLOOR: Wild JP 05 200x1200 / 8"x48” GP RECT
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JURUPA

Consulta il sito Mirage per tutte le immagini
Look up Mirage website for more pictures
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EFFETTO LEGNO

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

BASIC JP 01

COOL JP 02

MASTER JP 03

[
T Formati Nominali
i Nominal Sizes

Superficie
Finish

&

TR
ad

¥

> Spessore mm
& Thickness mm

CAMP JP 04

200x1200 / 8"x48"

NAT / GP RECT

9

300x2400 /12"x96"

NAT RECT

9

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 43
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 04 Sterling Silver

1
7 Formati Nominali

&

C 6 u
AU mr LD

ERIE) comd

WILD JP 05

Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
300x2400 / 12"x96" NAT RECT 9
I 300x1200 / 12"x48” RD RECT 20

Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 45
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 89 Smoke Grey

]
7 Formati Nominali

C & s

i wr LEED

Superficie

> Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
300x2400 / 12"x96" NAT RECT 9
I 300x1200 / 12"x48” RD RECT 20

Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 30
MAPEI 113 Grigio Argento
LATICRETE 34 Sand Stone

]
7 Formati Nominali
_ Nominal Sizes

JURUPA

E{F} va

E Superficie
Finish

20 LERN

= Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
300x2400 /12"x96” NAT RECT 9
I 300x1200 / 12"x48" RD RECT 20

= Stucchi consigliati

5_,-":' Recommended grouts
KERAKOLL 26
MAPEI 134 Seta I
LATICRETE 78 Sterling Silver

1
7 Formati Nominali
_ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

i

Leen

va

= Spessore mm
& Thickness mm

200x1200 / 8"x48”

NAT / GP RECT

9

300x2400/12"x96"

NAT RECT

9

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 26
MAPEI 136 Fango
LATICRETE 45 Raven

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K5
GP: Grip
RD: Radiale
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EFFETTO LEGNO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | Kparkas undopmanus o popmarax u ynakoskax | g1 3Ry

T Formati Nominali 200x1200 300x2400
|:|7 Nominal Sizes 8"x48" 12"x96"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Syperficie NAT GP NAT
Finish
BASIC JP 01 V2 L] L] L]
. | COoOLJPO2 v2 . . .
MASTER JP 03 V2 L] L] L]
CAMP JP 04 V2 L] L] Ll
- WILD JP 05 V2 L] u L
ﬁ? Peso Iordp per scatola 30,92 30,92 14,50
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola
%ﬁ Pieces for box 6 6 1
.u
< M scatola 144 144 072
sgqm. box
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 32 32 2
@ mq. pallet 46,08 46,08 51,84
sgm. pallet

=20 mm

T Formati Nominali 300x1200
. Nominal Sizes 12"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
Finish RD
BASIC JP 01 V2 -
I | cooLJrO02 v2 .
MASTER JP 03 V2 L
CAMP JP 04 V2 L
- WILD JP 05 V2 -
ﬁ? Peso Iordp per scatola 3275
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola
) 2
%ﬁ Pieces for box
§°§> mg. scatola 0.72
sqm. box
Scatole / Full pallet 36
boxes / Full pallet
@ mgq. pallet 25.92
sqm. pallet

DESTINAZIONI D’USO

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | FIi&

NS
Y] 5] =) s [

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti

interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commerecial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT u u u u - -
GRIP L] L] L u u -
RD 20 mm - - - - L] -

226

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmansusie wanemus | R

—

N

Battiscopa* Gradino A*
Pezzi speciali 72x600 330x1200
Special pieces 278"x24” 135"x48”
Superficie
Finish NAT NAT
BASIC JP 01 = =
I | cooLJpo2 . .
MASTER JP 03 L] L]
CAMP JP 04 L L
B wiopos . .
@ Pezzi per scatola 1
) 0 4
w Pieces for box

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond |

Acabado canto romo | [lnutka c 3aBanom | FERE DL AL I

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Texops | 25 1fif&

Leaf NAT
223x260 / 8% "x10Vs"

BASIC JP 01 COOL JP 02 MASTER JP 03

€. Pezzi per scatola
Pieces for box

Leaf 6

{MY NOTES

CAMP JP 04

WILD JP 05

ol

Maggiori informazioni

More information

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K5
GP: Grip
RD: Radiale
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EFFETTO LEGNO

FLOOR: Basic JP 01 NAT SQ 200x1200 / 8"x48”
WALL: Hub Urban UB 05 NAT SQ 150x600 / 6"x24”
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

M

x]\.
Z[

-1

&

JURUPA

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIRAEMEE MIRAGEF{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN RD
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT GP 20mm
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTVIKN - R<HEE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbHI CTOPOH - il
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTb - 3 FEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERfIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTU - FFEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 s =
BOJOMOr NOWEHWE - IRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT ) EN ISO S$>1.300 N (> 7,5 mm) =9mm: $22.400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £20mm: $>12.500N R>48 N/mm?
MPEAES MPOYHOCTW MPU N3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2.

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 0.48
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - Fi iR
RESISTENZA ALLUABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO

s < <175 mm?3 <150 mm?

RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOMKOCTb K UICTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 17=6.6x105°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’

KOSDDULIMEHT JIMHEMHOTO TEPMAYECKOMO PACLLIMPEHINS - £ VS Rk R 250
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - itz 314
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO3OCTOWMKOCTb - &M
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKASA CTOMKOCTb - M2 &IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAOMUS - SATNRATHERL

NAT GP  |[RD 20mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >0,60 | >0,60 | >0,60
N ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >0,42 | >042 | >0,42

SCIVOLOSITA

SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 - - P4 -
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 ) R9 R RI1
CKONb3KOCTb - B

DIN 51097 - A A+B+C

ENV 12633 > CL1 cL1 cL3 -
UNIEN 13036 - 4:2011 > 36 - >36 -

9729:2014 - GS2 - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [lna cepTudukatos o6pawaitecs 8 komnaHmio Mirage SpA - XFEMARIES, EBREMirage Spatdl
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EFFETTO LEGNO

Peach KO 02 200x1200 / 8"x48” Chevron NAT RECT

230

KORU

The Koru collection inspired by FRUIT
TREE WOODS, characterised by a
light grain, distinctive gnarls and

compact fibres.

A perfect collection for floors and walls in
residential and commercial settings.

Apple KO 01 200x1200 / 8"x48" NAT RECT
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EFFETTO LEGNO KORU

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Nest Nut KO 04 210x420 / 8V2"x17" NAT
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EFFETTO LEGNO KORU

Apple KO 01 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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EFFETTO LEGNO KORU

Consulta il sito Mirage per tutte le immagini
Look up Mirage website for more pictures

FLOOR: Nest Nut KO 04 210x420 / 8Y2"x17" NAT
WALL: Nut KO 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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EFFETTO LEGNO KORU

COLORI RIASSUNTIVO FORMATI ED I!YIBALLI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ilsetos | #Zi &2 Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast unchopmanust o opmaTax u ynakobkax | AUAEHI € MR

APPLE KO 01 o

J— Formati Nominali Superficie = Spessore mm I:l’ Formati Nominali Chevron 200x1200 200x1200
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm i Nominal Sizes 8'x48 8'x48
Chevron 200x1200 / 8'x48" NAT RECT 9 Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9 Superficie
Finish NAT NAT
Stucchi consigliati APPLE KO 01 V2 . .
Recommended grouts
PEACH KO 02 V2 L] L]
KERAKOLL 07
MAPEI 111 Grigio Argento APRICOT KO 03 V2 . .
LATICRETE 88 Silver Shadow
NUT KO 04 V2 L] L]
<§§> Peso lordo per scatola 2080 3092
Gross weight per box ! ’
@ Pezzi per scatola
. 4 6
w Pieces for box
ez mg. scatola
[’:“;. <§§> sqm. box 0,80 1,44
P E AC H KO 0 2 e ua @ Scatole / Full pallet 40 32
. . et boxes / Full pallet
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm He mq. pallet
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm @ sqm. pallet 32,00 46,08
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9

Stucchi consigliati
Recommended grouts

hKAiRPAETOLL %gM - DESTINAZIONI D'USO
anhattan . . . . . , . . s,
LATICRETE 89 Smoke Grey Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasnauenue | Fi&
BIES
B =) E (o
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
A P R | C O _|_ KO 03 I?} va Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
s NAT . . . . - -
F 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
= Stucchi consigliati PEZZI SPECIALI
=/ 4 Recommended grouts . i . " L. . .
KERAKOLL 06 Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbubie wanemus | FF7R{EF
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey § @
Battiscopa* Gradino A*
Pezzi speciali 72x600 330x1200
Special pieces 27[8"x24” 1375"x48”
S‘uperficie NAT NAT
Finish
&
NUT KO 04 — Y3 APPLE KO 01 . .
[ e PEACH KO 02 L] L]
T Formati Nominali Superficie = Spessore mm
: Nominal Sizes Finish & Thickness mm APRICOT KO 03 . .
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
200x1200 / 8'x48" NAT RECT 9 NUT KO 04 - -
@ Pezzi per scatola
%ﬁ Pieces for box 10 4

= Stucchi consigliati
=i'dl Recommended grouts * Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage & bord rond |

KERAKOLL 09 Acabado canto romo | IInutka c 3aBanom | EMEIHN AL IR
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbasii | K5A

238 239



EFFETTO LEGNO

DECORI

Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif&

Nest NAT
% 210x420 / 8'/2"x17”"

APPLE KO 01
DX-SX

NEST:

Decoro su rete. | Mesh-backed decoration. | Dekor auf netz. | Décor sur filet. | Decoracién en red. | dexop B cetn. | PR & It

{MY NOTES

PEACH KO 02
DX-SX

APRICOT KO 03
DX-SX

NUT KO 04
DX-SX

o

€. Pezzi per scatola
Pieces for box

Nest

3 DX |3 sX

Maggiori informazioni
More information

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbhbiii | K5A
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CARATTERISTICHE TECNICHE

L]

Tt

KORU

Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARHE A EN 14411 - GITANEE MIRAGE (&
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKN - RT4FE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYFrONbHOCTb - HfAFHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (* 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA JIMLIEBOM MOBEPXHOCTY - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 it =
BOOMOr NTOWEHME - IR/KE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) . ) )
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 F9mm: $22400N R>48 N/mm
MPEAEN MPOYHOCTW MPU N3TVBE - S RE R >35 N/mm?.

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOMKOCTb - HihERE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWMIO - THEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 11=6.6x10°5°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 =0,
KO3OOULMEHT JIMHEAHOO TEPMUYECKOT O PACLUMPEHWIS - 4514 Bk 2 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it 23514
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWVKOCTb - fit% i
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKAS CTOMKOCTb - T2 IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 6
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAETEHUE CBVHLA W KAOAMWS - SAF1RATHERL

NAT
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ASTM C1028 SCOF > 0,60 > 0,60

SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 > 0,42
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ) P2
CKOJIb3KOCTb - BAiEE DIN 51130 - R9

DIN 51097 - A
ENV 12633 >CL1 cL1
UNI EN 13036 - 4:2011 >36 -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ins cepTudukaTos obpaluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - = FEAFMIESR, BB RMirage Spadl
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LAGOON

Lagoon is a design material in porcelain stoneware
inspired by natural stone: a collection in which
painstaking detail and depth of colour evoke the
expressive power of nature.

A palette of 5 delicate colours which are among the
most commonly used in contemporary architecture and
interior design.
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EFFETTO PIETRA LAGOON

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

FLOOR: GLOCAL Ginger GC 10 1200x1200 / 48”x48” SP RECT
WALL: Sharkskin LG 04 600x1200 / 24"x48” ST RECT
COUNTERTOP: JEWELS Moonless JW17 LUC

244 245



EFFETTO PIETRA LAGOON

FLOOR: Atmosphere LG 03 1200x1200 / 48"x48” NAT RECT
WALL: Atmosphere LG 03 600x1200 / 24"x48” NAT RECT
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EFFETTO PIETRA LAGOON

Consulta il sito Mirage per tutte le immagini
Look up Mirage website for more pictures
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EFFETTO PIETRA LAGOON

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

MOONBEAM LG 01 & %3 SHARKSKIN LG 04 i

TR LERN
ad . .

va

1 i 1
7 Formati Nominali

Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9 150x600 / 6"x24” NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9 300x600 /12"x24” NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9 600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / ST RECT 9 600x1200 / 24"x48” NAT / ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9 1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
I 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20 I 600x1200 / 24"%x48” ST RECT 20
Stucchi consigliati =[] Stucchi consigliati
Recommended grouts ;=,-5| Recommended grouts
KERAKOLL 43 KERAKOLL 08 | ]
MAPEI 111 Grigio Argento MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 88 Silver Shadow LATICRETE 78 Sterling Silver
3 i
SANDSHELL LG 02 e CLOUDBURST LG 05 vz
i 1 i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9 150600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT / ST RECT 9 300x600 / 12"x24” NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9 600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / ST RECT 9 600x1200 / 24"x48” NAT / ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9 1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9

[ 600x1200 / 24x48" ST RECT 20 Z 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

Stucchi consigliati

Recommended grouts

g

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 44 KERAKOLL 1
MAPEI 110 Manhattan MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 89 Smoke Grey LATICRETE 45 Raven

ATMOSPHERE LG 03 © Ve

LEED

7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / ST RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
I 600x1200 / 247x48" ST RECT 20 f M Y N OT E S M [P [
m aggiori informazioni
= More information
Stucchi consigliati
= RECOMMENAEd GroUts
KERAKOLL 45
MAPEI 12 Gr|g|0 1Y =Y o T o e
LATICRETE 78 Sterling Silver

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K2R
ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposauubiii | 4543
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EFFETTO PIETRA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o jopmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

§9mm

R | |

=
(3

€

GO | |

2
&

&

Formati Nominali 150x600 300x600 600x600 600x1200 1200x1200
Nominal Sizes 6"x24" 12"x24" 247x24" 24"x48" 48"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Syperficie NAT NAT ST NAT ST NAT ST NAT
Finish

MOONEBEAM LG 01 V2 L] L] L] L] L] L] L] L]
SANDSHELL LG 02 V2 u u u u u u u u
ATMOSPHERE LG 03 V2 u u u u u u u u
SHARKSKIN LG 04 V2 L] L] . . . . . L]
CLOUDBURST LG 05 V2 L] L] L] L] L] L] L] L]
Peso lordo per scatola 26,92 26,18 26,18 24,93 24,93 32,29 32,29 61,56
Gross weight per box

szn per scatola 14 7 7 3 3 5 5 5
Pieces for box

mq. scatola 126 126 1,26 1,08 108 144 144 288
sgm. box

Scatole / Full pallet 40 40 40 40 40 35 35 16
boxes / Full pallet

maq. pallet 50,40 50,40 50,40 43,20 43,20 50,40 50,40 46,08
sqm. pallet

Formati Nominali
Nominal Sizes

60x120

24"x48"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Superficie
Finish

ST

MOONEBEAM LG 01

V2

SANDSHELL LG 02

V2

ATMOSPHERE LG 03

V2

SHARKSKIN LG 04

V2

CLOUDBURST LG 05

V2

Peso lordo per scatola
Gross weight per box

33,40

Pezzi per scatola
Pieces for box

mg. scatola
sqm. box

0,72

Scatole / Full pallet
boxes / Full pallet

35

mgq. pallet
sqm. pallet

25,20

DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | F3i&

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti

interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT L] L] L] . - -
ST u u - u u -
ST 20 mm - - - - . -
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PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanemus | R

—

T e

\—

LAGOON

—

Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B
Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 300x600 330x330 330x600 330x1200
Special pieces 27/8"x24" 12"x24" 13'/5"x48” 12"x24" 131/5"x13'/s” 13'/5"x24” 131/5"x48”"
S‘uperﬁde NAT NAT NAT NAT NAT NAT NAT
Finish
MOONEBEAM LG 01 = L L L] L] Ll Ll
SANDSHELL LG 02 L] L] L] L L] L] L]
ﬂ ATMOSPHERE LG 03 L] L] L] L] L] L] L]
- SHARKSKIN LG 04 L] L] L] L L] L] L]
- CLOUDBURST LG 05 L] L] L] L] L] L] L]
@ szm per scatola 10 7 4 7 4 4 5
E 5 Pieces for box

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | Iliutka c 3apanom | BB L AE IR

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexopsi | 254fifi%

Layer NAT
300x600 /12"x24”

MOONBEAM SANDSHELL
LG 01 LG 02
SHARKSKIN CLOUDBURST
LG 04 LG 05

ATMOSPHERE

LG 03

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K2R
ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposauubiii | 4543
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EFFETTO PIETRA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif%

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2”

MOONBEAM SANDSHELL ATMOSPHERE
LG 01 LG 02 LG 03
Rudd NAT (burattato)
300x300 / 12"x12”
[ 10 Tessere 60x60 / 226"x2%5"
MOONBEAM SANDSHELL ATMOSPHERE
LG 01 LG 02 LG 03
Random NAT
% H 312x312 /1 12V2"x12Y5>"
MOONBEAM SANDSHELL ATMOSPHERE
LG 01 LG 02 LG 03

MOSAICO 36T, RUDD, RANDOM, LAYER:

SHARKSKIN CLOUDBURST
LG 04 LG 05
SHARKSKIN CLOUDBURST
LG 04 LG 05
SHARKSKIN CLOUDBURST
LG 04 LG 05

&

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lekop B cetu | PIARE Mt

Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 36T 6
Rudd 1
Random 6
Layer 4

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K92
ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposaumsiii | £514

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

L]

Tt

LAGOON

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARHE A EN 14411 - GITANEE MIRAGE (&
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKN - RT4FE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYFrONbHOCTb - HfAFHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (* 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA NIMLIEBOV MOBEPXHOCTU - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 it =
BOOMOr NTOWEHME - IR/KE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) z9mm: S$>2400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £20mm: S$212500N R>48 N/mm?
MPEAE/ MPOYHOCTW MPU MU3TUBE - I E&E R > 35 N/mm2.

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOMKOCTb - HihERE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWMIO - THEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 11=6.6x10°5°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 =0,

KO3OOULMEHT JIMHEAHOO TEPMUYECKOT O PACLUMPEHWIS - 4514 Bk 2 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it 23514
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWVKOCTb - fit% i
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKAS CTOMKOCTb - T2 IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAETEHUE CBVHLA W KAOAMWS - SAF1RATHERL

NAT ST ST 20mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 >0,40 >0,40
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >0,60 >0,60 > 0,60

SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >0,42 >0,42 >0,42
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ; P3 } )
CKOJIb3KOCTb - BAiEE DIN 51130 - R10 R R1

DIN 51097 - A A+B+C | A+B+C
ENV 12633 >CL1 cL2 - -
UNI EN 13036 - 4:2011 >36 - - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - ins cepTudukaTos obpaluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - X FEAFMIES, BB HREMirage Spadl
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WALL: Indio LY 07 600x1200 / 24"x48” SP RECT
FLOOR: Afterglow LY 05 150x600 / 6"x24” SP RECT

256

Archatizer

A+AWARDS

LEMMY

Metals aged and scratched by the passage
of time; colour contrasts between the original
gleam of the metal and the opaque marks
typical of oxidisation.

2018
~.\_\_\.- a1k _.,-""

Lemmy captures the most intimate emotion of metal at its most
natural and authentic to bring an elegant, unconventional touch.
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EFFETTO METALLO LEMMY

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Palladium Nimbus

LY 01 LY 02

Excalibur

LY 03

Afterglow
LY 05

WALL: Nimbus LY 02 150x600 / 6"x24” SP RECT
FLOOR: Excalibur LY 03 600x600 / 24"x24” SP RECT
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LEMMY

FLOOR: Nimbus LY 02 600x600 / 24"x24” SP RECT
WALL: Pumpkin LY 08 600x1200 / 24"x48” SP RECT
SHOWER: Nimbus LY 02 1200x2780 / 48"x110” SP RECT
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EFFETTO METALLO LEMMY

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

& c #
PALLADIUM LY 01 BT VENOM LY 04 T T
R Mome Leen
i 1 i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 / 12"x24" SP / NAT RECT 9 300x600 / 12"x24" SP / NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" SP / NAT RECT 9 600x600 / 24"x24” SP / NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9 600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
800x800 / 3114"x31/>" SP RECT 9 800x800 / 3112"x31/%" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9 1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
I 800x800 / 3112"x31%%" ST RECT 20
El:l Stucchi consigliati
= Recommended grouts =[] Stucchi consigliati
KERAKOLL 03 E_;EI Recommended grouts
MAPEI 111 Grigio Argento KERAKOLL n
LATICRETE 88 Silver Shadow MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
e & o
NIMBUS LY 02 W2 AFTERGLOW LY 05 oove
i R S
i 1 i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP / NAT RECT 9 300x600 /12"x24” SP / NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" SP / NAT RECT 9 600x600 / 24"x24” SP / NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9 600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
800x800 / 312"x311%" SP RECT 9 800x800 / 3112"x3112" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9 1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1200x2780 Crystal SP RECT 6
& 800x800 / 31/4"x311%" ST RECT 20
=| Stucchi consigliati
Ez,-",il Recommended grouts
Eltl Stucchi consigliati KERAKOLL 20
S/ Recommended grouts MAPEI 110 Manhattan
KERAKOLL 05 LATICRETE 89 Smoke Grey
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
ec & @
EXCALIBUR LY 03 -— vz VIRIDIUM LY 06 Va2
nrooem “ERC
[ [
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm ~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9 150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP / NAT RECT 9 300x600 /12"x24” SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP / NAT RECT 9 600x600 / 24"x24”" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9 600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
800x800 / 3142"x311%" SP RECT 9 1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6 E,tl Stucchi consigliati
[ 800x800 / 3114"x31%" ST RECT 20 =72 Recommended grouts
KERAKOLL 19
MAPEI 114 Antracite
=] Stucchi consigliati LATICRETE 45 Raven
= Recommended grouts
KERAKOLL 05
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
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EFFETTO METALLO

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi 2

INDIO LY 07 & %y

TR
ad

1
T Formati Nominali Superficie Spessore mm

U]

+ Nominal Sizes Finish Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 / 12"x24" SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 15
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
&
PUMPKIN LY 08 w2
LEED
Ta
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP RECT 9
600x600 / 24"x24" SP RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 31 ]
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
&
KING LY 09 c vz
nrooem
[
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" SP RECT 9
300x600 /12"x24" SP / NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" SP / NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" SP RECT 9
800x800 / 3142"x311%" SP RECT 9
1200x1200 / 48"x48” SP RECT 9
1200x2780 / 48"x110” SP RECT 6
I 800x800 / 3114"x31” ST RECT 20
=] Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

FLOOR: BLUE.S Ego Vintage BL 04 - 300x300 /12"x12” NAT NOT RECT
WALL: Nimbus LY 02 Crystal 1200x2780 / 48”x110” SP RECT
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EFFETTO METALLO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o jopmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

§9mm

- Formati Nominali 150x600 300x600 600x600 600x1200 800x800 1200x1200
I:I, Nominal Sizes 6"x24" 12'x24" 24"x24" 24"%48" 312"x312" 48"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie sp sp NAT sp NAT sp sp sp
Finish
PALLADIUM LY 01 V2 L] L] L] L] . . . .
NIMBUS LY 02 V2 u L] L L Ll u . .
EXCALIBUR LY 03 V2 L] L] L L Ll u u .
- VENOM LY 04 V2 L] . . . . . L] L]
AFTERGLOW LY 05 V2 L] L] L L Ll u u .
- VIRIDIUM LY 06 V2 L] Ll - u - u - -
- INDIO LY 07 V2 u L] - L - . - R
- PUMPKIN LY 08 V2 L] Ll - u - u - -
n KING LY 09 V2 L L L u u . . .
g Peso lordo per scatola 26,92 26,18 26,18 22,50 22,50 32,29 27,36 61,56
Gross weight per box
@ szn per scatola 14 7 7 3 3 5 5 5
E 5 Pieces for box
% mgq. scatola 1,26 126 1,26 1,08 1,08 1,44 1,28 2,88
sqm. box
Scatole / Full pallet 40 20 40 40 20 35 28 16
boxes / Full pallet
&
mg. pallet 50,40 50,40 50,40 43,20 43,20 50,40 61,44 46,08
sqm. pallet

TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA.
All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology.

& &

Z6mm 20 mm
i 1
T Formati Nominali 1200x2780 800x800
I:l, Nominal Sizes 48"x110” Crystal 1200x2780 312"x312"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
Finish SP SP ST
PALLADIUM LY 01 V2 L] - R
NIMBUS LY 02 V2 u L] Ll
EXCALIBUR LY 03 V2 L] - L
- VENOM LY 04 V2 L R -
AFTERGLOW LY 05 V2 u - -
- VIRIDIUM LY 06 V2 L R R
- INDIO LY 07 V2 L R _
- PUMPKIN LY 08 V2 - - R
n KING LY 09 V2 = - -
Peso lordo per scatola
§§> Gross weight per box 2970
@ Pezzi per scatola 1
%ﬁ Pieces for box Please Please
M mgq. scatola refer refer
g 0,64
sqm. box to page to page
Scatole / Full pallet 482 482 4
boxes / Full pallet
@ mgq. pallet 26,88
sqm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I’applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | KR
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypupopannsiii | 4514
SP: Spazzolata
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DESTINAZIONI D’USO

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasuauenne | Fi&

LEMMY

= T Jany)
-
e o] =) s s

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti

interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commerecial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
SP Ll Ll Ll Ll -
NAT RIO A+B L] L] L] L] -
ST 20 mm - - - - L]

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 479 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 479 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 479 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 479 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 479 | crieunasnbHble IPEJOCTOPOKHOCTH sl yKJIAJKH OOJIbIIMX [IMT TONIMHON 6 MM : cTpanuia 479

PEZZ| SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | R

ER

¢EIEE B

—J

N

—

=

—

Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Grad. B ang. Gradino B
Pezzi speciali 72x600 72x800 300x600 330x800 | 330x1200 | 300x600 330x800 330x330 330x600 330x800 | 330x1200
Special pieces 27[8"x24" 27/e"x3112" 12"x24" 131/5"%x3172" 131/5"%x48” 12"x24" 1315”312 | 13'/s"x13'/5” 13Y/s"x24" 13'/5"x312" 137/5"%x48”
?,:ip:hrﬁde SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP
PALLADIUM LY 01 L L] u L] L] L] L] u L] L] L]
NIMBUS LY 02 ] ] ] ] ] ] ] ] ] ] ]
EXCALIBUR LY 03 L L] u L] L] L] L] u L] L] L]
VENOM LY 04 ] ] ] ] ] ] ] ] ] ] ]
AFTERGLOW LY 05 L L] u L] L] L] L] u L] L] L]
VIRIDIUM LY 06 L L] u L] L] L] L] u L] L] L]
INDIO LY 07 L] - L] - L] u - L] L] - .
PUMPKIN LY 08 L] - L] - u L] - L] L - .
KING LY 09 L] - L] - L] L] - . . - .
EZZC’;S"; 'rsb°::°'a 10 10 7 7 4 7 7 4 4 4 2

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | ITnutka c 3aBanom | EEREAZKAM IR

{MY NOTES

Maggiori informazioni

More information




EFFETTO METALLO LEMMY

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif%

Mosaico 36T SP Plume SP NORDIC (FREDDO) ST 20 MM
300x300 / 12"x12” 300x300 /12"x12"

Tessere 48x48 / 2"x2”

PALLADIUM NIMBUS EXCALIBUR PALLADIUM NIMBUS EXCALIBUR
LY 01 LY 02 Ly 03 LY 01 LY 02 Ly 03
800x800x20 / 31%2"x31V2"x¥%"
2 grafiche
2 graphics
VENOM AFTERGLOW VIRIDIUM VENOM AFTERGLOW VIRIDIUM NORDIC (CALDO) ST 20 MM
Ly 04 LY 05 LY 06 LY 04 LY 05 LY 06
INDIO PUMPKIN KING INDIO PUMPKIN KING
Ly 07 LY 08 LY 09 Ly 07 LY 08 LY 09
Foliage SP 800x800x20 / 31%2"x31V2"x¥%"
323x305 / 12%"x12"
2 grafiche
2 graphics

PLAY WITH ST 20 MM

PALLADIUM NIMBUS EXCALIBUR VENOM AFTERGLOW
LY 01 LY 02 LY 03 LY 04 LY 05
@ Pezzi per scatola
%ﬁ Pieces for box
Mosaico 36T 6
VIRIDIUM INDIO PUMPKIN KING Ly 03 Ly 03 Foliage 10
LY 06 Ly 07 LY 08 LY 09 800x800x20 / 31V2"x312"x¥%" 800x693x20 / 312"x27"x¥4”
Plume 6
1 grafica 4 grafiche ottenute dal formato 800x800
1 graphic 4 graphics cutting size from 800x800 Nordic !
Play With 1

MOSAICO 36T, FOLIAGE, PLUME:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | dexop B cetn | iR b3
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FLOOR: Nordic 800x800 / 31/2"x312” SP RECT EVO_2/E™
Excalibur LY 03 1800x800 / 3172"x31V2" SP RECT
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

L]

Tt

LEMMY

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEOHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARHE A EN 14411 - GITANEE MIRAGE (&
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKN - RT4FE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYFrONbHOCTb - HfAFHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (* 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA JIMLIEBOM MOBEPXHOCTY - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 it =
BOOMOr NTOWEHME - IR/KE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm) _ ) )
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (>7,5 mm) :;n:‘n:“_' :)221'11%%% 12;288",‘\1;‘%”;2
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 __‘20 mm: S>12500N R > 48 N/mm?
MPEAEN MPOYHOCTW MPU N3TVBE - S RE R >35 N/mm?. - s YE =
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOMKOCTb - HihERE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWMIO - THEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 11=6.6x10°5°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 =0,

KO3OOULIMEHT JIMHEAHOMO TEPMUYECKOT O PACLUMPEHWIS - 4514 V2B 2 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it 2R 3514
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWVKOCTb - fit% i
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKAS CTOMKOCTb - T2 IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAETEHVE CBVHLA W KAOAMWS - SAFNRATHERL

SP NAT |ST 20mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
ASTM C1028 SCOF > 0,60 >0,60 | >0,60 | >0,60

SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >042 | >0,42 | >0,42
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ; P2 } )
CKOJIb3KOCTb - BAiEE DIN 51130 - R9 R10 R1

DIN 51097 - - A+B -
ENV 12633 >CL1 >CL1 - -
UNIEN 13036 - 4:2011 >36 - - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ins cepTudukaTos obpaluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - = FEAFMIESR, BB RMirage Spadl
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

MASHUP

CONCRETE is the starting point of
the Mashup design, revisited and
proposed in its PUREST form.

The collection has a neutral, single-colour
background enriched with added materials and a
balanced mix of conglomerates and flakes:

a textured mix with a hybrid appearance.

FLOOR: Square MP 01 600x600 / 24"x24” NAT RECT

WALL: Road MP 04 600x600 / 24"x24” NAT RECT
Block MP 03 600x600 / 24"x24” NAT RECT
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

Way MP 02 1200x1200 / 48"x48” NAT RECT

274

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE
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MASHUP

Square

MP 01

Way
MP 02

Block
MP 03



EFFETTO CEMENTO/RESINA

Designed for applications on grass,
gravel, screen and raised floors,
Mashup also enhances the outdoor
design EVO_2/E™ project with sizes with
20 mm thick structured surfaces.

Consulta il sito Mirage per tutte le immagini
Look up Mirage website for more pictures

FLOOR: Block MP 03 600x600 / 24"x24” ST RECT EVO_2/E™ =20 mm
WALL: Road MP 04 150x600 / 6"x24” NAT RECT
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

SQUARE MP 01

WAY MP 02

BLOCK MP 03

ROAD MP 04
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1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

an nr

Superficie
Finish

U]

&

TR
ad

¥

Spessore mm
Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
* 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
[ 900x900 / 367x36" ST RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 07
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

]
T Formati Nominali
i Nominal Sizes

Superficie -
Finish -

&

LIED

¥

Spessore mm
Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
* 600x600 / 24°x24” ST RECT 20
& 900x900 / 36"x36" ST RECT 20

= Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

F 1
7 Formati Nominali
i Nominal Sizes

3
iy
E

H{o)

Superficie
Finish

MM

G

LIED

Y2

Spessore mm
Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
& 600x600 / 24°x24 ST RECT 20
* 900x900 / 36"x36” ST RECT 20
=| Stucchi consigliati
=E,-'5_| Recommended grouts
KERAKOLL 08 o
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

i 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

an nr

Superficie
Finish

[

LD

Spessore mm
Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9

300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9

600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
* 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
I 900x900 / 36"x36" ST RECT 20

MASHUP

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast unchopmanust o opmaTax u ynakobkax | AUAEHI € MR

f9mm

7 Formati Nominali 150x600 300x600 600x600 1200x1200
I:l, Nominal Sizes 6"x24” 12"x24” 247%24" 48"%48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie NAT NAT ST NAT NAT
Finish
SQUARE MP 01 V2 L] L] ] ] L]
WAY MP 02 V2 L] L] L] L] L]
BLOCK MP 03 V2 L] L] L L] L
ROAD MP 04 V2 L] L] L L] -
ny
S Pesolordo per scatola 26,92 25,60 25,60 22,83 61,56
Gross weight per box
< Pezzi per scatola " 5 . 3 )
E 5 Pieces for box
L)
g M scatola 126 1,26 126 1,08 2,88
sgm. box
Scatole / Full pallet 40 20 40 20 6
boxes / Full pallet
w:
mq. pallet 50,40 50,40 50,40 43,20 46,08
@ sgm. pallet

Per tutti i grandi formati e possibile prevedere, su richiesta, I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request.

© Formati Nominali 600x600 900x900
Nominal Sizes 24"x24” 36"%x36"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Superficie
Finish ST ST
SQUARE MP 01 V2 u Ll
WAY MP 02 V2 L] .
BLOCK MP 03 V2 L] L]
ROAD MP 04 V2 L] .
<§%> Peso Iordp per scatola 32.90 3760
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola
) 2 1
W Pieces for box
?g mgq. scatola 072 0.81
sgm. box
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 30 18
@ mq. pallet 2160 14,58
sgm. pallet

DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasnauenne | Fi&

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

2 ‘B T2 |2 L fan)}

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti

interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT u u u - - -
ST u u u - u -
ST 20 mm - - - - . a
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EFFETTO CEMENTO/RESINA

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbubie m3nemust | 55k

—

N

—

—

Battiscopa* Gradino A* Gradino B ang. Gradino B
Pezzi speciali 72x600 300x600 330x330 330x600
Special pieces 27/6"x24” 12"%x24" 13Y5"x13Y5” 136"x24”
S}lperficie NAT NAT NAT NAT
Finish
SQUARE MP 01 = = = =
WAY MP 02 L] L] L] L]
BLOCK MP 03 . . . .
ROAD MP 04 L] L] L] L]
< Pezzi per scatola 10 7 4 4
E 5 Pieces for box

M

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | IlnuTtka ¢ 3asanom | BB LA E

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oekopsr | 254fifi%

Mattoncino NAT
300x300 / 12"x12”
Tessere 24x48 / 1"x2”"

SQUARE MP 01 WAY MP 02

MATTONCINO:

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lekop B cetu | PR b3

/MY NOTES

SQUARE MP 03

SQUARE MP 04

Pezzi per scatola
Pieces for box

— [‘]\

&

Mattoncino

Il:l Maggiori informazioni

More information

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

MASHUP

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIRAEMEE MIRAGEF9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R<H&E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWVUHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTrO/IbHOCTb - - FEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - EfIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTU - FFEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 s =
BOJOMOr NNOWEHWE - IRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT ) EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) =9mm: S>2.400N R248 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 =20 mm: $>12.500N R>48 N/mm?
MPEAE/ MPOYHOCTW MPU N3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2.
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - Fi iR
RESISTENZA ALLUABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO
s < <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOMKOCTb K UICTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ +=6.6x10°6°C1
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KOSDOULIMEHT JIMHEMHOTO TEPMAYECKOMO PACLLIMPEHINS - £ BV Rk R 250
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPHI - fif#AzR 314
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO3OCTOWMKOCTb - &M
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKASA CTOMKOCTb - M2 SIER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAOMUS - SATNRATHERL
NAT ST ST 20 mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >0,60 | >0,80 | >0,70
SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >0,42 | >0,50 | >0,65
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 , P3 P4 P4
CKOJIb3KOCTb - BB DIN 51130 - R10 R R1
DIN 51097 - A A+B+C A+B
ENV 12633 > CL1 cL1 cL3 cL3
UNI EN 13036 - 4:2011 >36 >36 >36 >36

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K92
ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposaumsiii | £514
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Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudmkaTos obpaluaiitecs 8 komnaHmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBFREMirage Spadl
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NA.ME

Na.me is the synthesis of NAtural and Time.
Natural like the stones that have made
architectural history, Time because this is the
time of structural and aesthetic perfection.

Colour harmony, the original depth of colour shades, with
detailed grains and inclusions: each slab is unique, in harmony
with the most innovative urban and residential furnishing trends.
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EFFETTO PIETRA NA.ME

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

FLOOR: Ocean Grey NE 13 600x1200 / 24”"x48” NAT RECT
WALL: Ocean Grey NE 13 Composition on demand
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EFFETTO PIETRA NA.ME

Na.me is a complete and versatile
project also for contemporary
landscapes.

Slabs with textured finishes available in
a range of 20 mm thick sizes, used to
ensure the continuity of material and
colour from indoor to outdoor settings.

INDOOR FLOOR: Gris Belge NE 31 600x600 / 24"x24” NAT RECT
OUTDOOR FLOOR: Gris Belge NE 31 600x1200 / 24"x48” ST RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

JURA BEIGE NE 10

BONE TRAVERTINE NE 11

BOURGOGNE NE 12

288

c

&

= T "5 OCEAN GREY NE 13
[ R
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT / BC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
E‘ 225x225/ 9"x18” ST NOT RECT 20
I 225x454 / 9'x18” ST NOT RECT 20
e 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
I 450x900 / 18"x36" ST RECT 20
& 600x1200 / 24"%x48" ST RECT 20
=| Stucchi consigliati
=J Recommended grouts
KERAKOLL 07
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
&
w2 SWISS GREY NE 20
Ta
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / BC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
e 225x225/ 9"x18” ST NOT RECT 20
* 225x454 / 9°x18” ST NOT RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 07
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
&
= vz LUMNEZIA NE 21
o e
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / BC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 9
I 225x225 / 97x18” ST NOT RECT 20
e 225x454 / 9"x18" ST NOT RECT 20
I 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
& 450%x900 /18°x36” ST RECT 20
e 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

NA.ME

E{F} va

E Superficie
Finish

LERN

= Spessore mm
& Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9

300x600 / 12"x24" NAT / BC RECT 9

600x600 / 24"x24" NAT RECT 9

600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9

Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 08 R
MAPEI 112 Grigio Medio

LATICRETE 78 Sterling Silver

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

e @ ya

E Superficie
Finish

e, Leen
i P

= Spessore mm
& Thickness mm

[ 225x225/ 9'x18”

ST NOT RECT

20

IZ 225x454 / 9'x18”

ST NOT RECT

20

= Stucchi consigliati
E,-";' Recommended grouts

KERAKOLL

09

MAPEI

113 Grigio Cemento

LATICRETE

34 Sand Stone

[
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

e @ ya

E Superficie
Finish

20 ey Leep
CR o

= Spessore mm
& Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / BC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
[ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
* 450%900 / 18"x36” ST RECT 20
I 600x1200 / 24°x48" ST RECT 20

=| Stucchi consigliati
Ez,-"? Recommended grouts

KERAKOLL

n

MAPEI

114 Antracite

LATICRETE

45 Raven
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EFFETTO PIETRA NA.ME

COLORI RIASSUNTIVO FORMATI ED I!YIBALLI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEi Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast uncopmamust o opMaTax u ynakopkax | AUAEHI € MR

OVERCAST NE 22 € o

J— Formati Nominali Superficie = Spessore mm I:l’ Formati Nominali 150x600 300x600 600x600 600x1200 1200x1200 1620x3240
- Nominal Sizes Finish = Thickness mm . Nominal Sizes 6"x24" 12"x24" 24"x24" 24"x48" 48"x48" 63%"x1272"
150x600 / 6'x24" NAT RECT 9 Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 1620x3240. | All sizes except 1620x3240 are rectified.
300x600 / 12"x24" NAT / BC RECT 9 Superficie
600x600 / 24'x24" NAT RECT 9 Finish NAT NAT BC NAT NAT NAT NAT
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
{® 600x600 / 24"x24" ST RECT 20 JURA BEIGE NE 10 v2 . . . . . - -
I 450x900 / 18"x36" ST RECT 20
e 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20 BONE TRAVERTINE NE 11 V2 " " " " "
BOURGOGNE NE 12 V2 L] L] L] L] L] L -
= Stucchi consigliati OCEAN GREY NE 13 V2 - - - - - _ _
_=,-"3 Recommended grouts
KERAKOLL 08 T B LuvnEzIA NE 21 v2 . . . . . . .
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver OVERCAST NE 22 V2 L] L] L] L] L] - -
- GRIS BELGE NE 31 V2 L] L] L] L] L] - L]
gy Peso lordo per scatola 26,92 26,18 26,18 23,07 32,29 61,56
Gross weight per box
@ szm per scatola 14 7 7 3 5 5
E 5 Pieces for box Please
~
>z M scatola 126 1,26 1,26 1,08 1,44 2,88 refer
sgm. box to page
Scatole / Full pallet 482
cC & 40 40 40 40 35 16
GRIS BELGE NE 31 Y3 boxes / Full pallet
El . LEED Pz
o e e @ mq. "“':Iett 50,40 43,20 43,20 43,20 50,40 46,08
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm sgm. pafle
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
— Per tutti i grandi formati € possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I’applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
150x600 / 67x24 NAT RECT 9 For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.
300x600 / 12"x24" NAT / BC RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9 Per garantire elevati standard di sicurezza e le migliori performance tecniche in relazione al loro utilizzo finale (piani cucina, top, arredi), tutte le lastre in formato 1620x3240 in spessore 12mm
600x1200 / 947 %48" NAT RECT 9 prevedono l'applicazione di una stuoia in fibra di vetro sul retro della lastra.
1200x1200 / 45" w4g" NAT RECT 5 All the 1620x3240 slabs in 12mm thickness are provided with a fiberglass mat applied to the back of the slab, to guarantee substantial safety standards and suitable technical performance required
for their final kitch tert furnishings).
1650x3540 1 B3y T NAT NOT BEGT > or their final use (kitchen countertops, tops, furnishings)
e 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
I 450x900 / 18"x36" ST RECT 20
& 600x1200 / 24"%x48" ST RECT 20
e 1200x1200 / 48"x48” ST RECT 20

=20 mm

Stucchi consigliati \ ]

= Recommended grouts I:l’ Formati Nominali 225x225 225x454 600x600 450x900 600x1200 1200x1200
KERAKOLL 09 . Nominal Sizes 9”"x9 9"x18 24"x24 18"x36 24"%x48 48"x48
MAPEI 113 Grigio Cemento Tutti i formati sono rettificati, eccetto i formati 225x225 e 225x454. | All sizes except 225x225 and 225x454 are rectified.
LATICRETE 34 Sand Stone .
S‘uPerfICIe ST ST ST ST ST ST
Finish
JURA BEIGE NE 10 V2 L] L] L] L] L] -
BONE TRAVERTINE NE 11 V2 L] u - - - -
BOURGOGNE NE 12 V2 L] L] L . . _
SWISS GREY NE 20 V2 . . - - - -
. LUMNEZIA NE 21 V2 - - L] L] L -
OVERCAST NE 22 V2 - - L] L] L -
- GRIS BELGE NE 31 V2 - - a a Ll L]
S Peso lordo per scatola 24,50 22,47 32,57 37,00 33,40
Gross weight per box
@ gezn pfer sbcatola M 5 5 5 ]
E 9 ieces for box Please
r
%;} mq. scatola 0.556 051 072 0.81 072 refer
sgm. box to page
482
Scatole / Full pallet 20 40 30 57 15
boxes / Full pallet
)
mgq. pallet 2224 20,40 21,60 21,87 25,20
@ sqm. pallet

| formati Xsize sono abbinabili agli altri formati in gamma ma presentano gradi di stonalizzazione e tipologia di superficie differente. Il grado di stonalizzazione varia inoltre da colore a colore,
anche in relazione alla natura del prodotto.
Xsize are matchable to other sizes but have a different color shade variation as well as finish effect. Color shade variation depends to color and to the product.

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypainbhbiii | KF&
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposannsiiil | 4514
BC: Bocciardata
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EFFETTO PIETRA NA.ME

DESTINAZIONI D’USO DECORI
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | FIi& Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops | 25 1fif&
N Y ? Mosaico 36T NAT
B | é] sl /AR 300x300 / 12"x12"
L=
Tessere 48x48 / 2"x2"
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commerecial settings Indoor commerecial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT . . L] L] - -
BC u u u u a -
ST 20 mm - - - - . -
JURA BEIGE NE 10 BONE TRAVERTINE NE 11 BOURGOGNE NE 12 OCEAN GREY NE 13
RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p . 480 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 480 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege der
Platten COUNTERTOPS p. 480 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.480 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS p. 480 |
PekoMeHaluK [0 HCIO0Jb30BaHuIo 1 yxoxy 3a mintamu COUNTERTOPS p.480 | #i#4#COUNTERTOPS R 5IFERAEFAMFIRERIN 480
LUMNEZIA NE 21 OVERCAST NE 22 GRIS BELGE NE 31

PEZZI SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbubie usnemust | 455K Mattoncino NAT

300x300 /127x12”
Tessere 24x48 / 1"x2"

— > L —= = e

Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B Gradino B

Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 300x600 330x330 330x600 330x1200

Special pieces 278"x24" 12"x24" 1315"x48”" 12"x24" 136" x13V5" 13V5"x24" 1316"x48”"

s.u.perﬁCie NAT NAT BC NAT NAT BC NAT NAT NAT

Finish

JURA BEIGE NE 10 - - - - - - - - - JURA BEIGE NE 10 BONE TRAVERTINE NE 11 BOURGOGNE NE 12 OCEAN GREY NE 13

BONE TRAVERTINE NE 11 L] L] L] L] L] L] L] L] .

BOURGOGNE NE 12 L] L] L] L L] L] L] L] L]

OCEAN GREY NE 13 . . . - . . . . .
m LUMNEZIA NE 21 L] L] L] . L] L] L] . .

OVERCAST NE 22 . L] L] . L] L] L] . .
I Gris BELGE NE 31 . . . . . . . . . LUMNEZIA NE 21 OVERCAST NE 22 GRIS BELGE NE 31
@ I;ezzi per scatola 10 7 5 5 7 7 4 4 5
E 9 ieces for box

E Portnoy NAT
* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | [Tnurka c 3aBanom | EEMEEALK MR % 300x300 /127x12"

{MY NOTES ] Maggiori informazioni

More information JURA BEIGE NE 10 BONE TRAVERTINE NE 11 BOURGOGNE NE 12 OCEAN GREY NE 13
€. Pezzi per scatola
........................................................................................................................................................................... R Pieces for box
LUMNEZIA NE 21 OVERCAST NE 22 GRIS BELGE NE 31 Mosaico 36T 6
NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypainbhbiii | KF& Mattoncino 6
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposannsiiil | 4514 MATTONCINO, MOSAICO 36T, PORTNOY: Port 10
BC: Bocciardata Decoro su rete. | Mesh-backed decoration. | Dekor auf netz. | Décor sur filet. | Decoracién en red. | [lexop B cen. | FIAR TS MaZEifir ortnoy
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EFFETTO PIETRA

DECORAZIONE CUSTOM

Custom decoration | Custom-Dekoration | Custom Décoration | Custom Decoration | [lekopatushblii anement | Custom3=4fi 251

|

Decorazione Custom e

la soluzione

ideata per

personalizzare i tuoi spazi a rivestimento e pavimento,
rendendoli assolutamente unici.

Viene realizzata su misura in base alle dimensioni e agli
ingombri specifici (porte, finestre, vani...) dell’area diinteresse,
rispondendo in questo modo ad ogni esigenza progettuale.

[EN]

Custom Decoration is a solution
designed to customise floors and
walls and make them truly one-of-
a-kind. It is made to measure to fit
specific dimensions and cater for the
openings (doors, windows, rooms...)
in the particular area, meeting any
floor plan demands.

[DE]

Custom-Dekoration ist die Losung,
die wir uns ausgedacht haben, um
die Verkleidungen und Fu3boden
Threr Rdume personlich und absolut
einzigartig zu gestalten. Sie wird
den spezifischen Abmessungen

und Ausmafien (Tiire, Fenster,
Riume...) des betroffenen Bereichs
entsprechend maf3gefertigt und
stellen daher die Antwort auf alle
Anforderungen bei der Planung dar.

[FR]

Custom Décoration est congue

pour personnaliser vos espaces

dont elle revét aussi bien les murs
que les sols auxquels elle donne un
cachet tout a fait unique. Elle est
réalisée sur mesure, selon les cotes
d’encombrement de I'espace a revétir,
en tenant compte de la présence de
portes, fenétres et autres contraintes,
de maniere a satisfaire toutes les
exigences conceptuelles.

[ES]

Custom Decoration es la solucién
ideal para personalizar los
revestimientos y suelos de tus
espacios, convirtiéndolos en lugares
Gnicos. Es hecha a medida segun las
medidas y las aberturas especificas
(puertas, ventanas, huecos, etc.) de la
zona de interés, respondiendo asi a
todas las necesidades de diseflo.

[RU]

JlexopaTHBHBIN 2JIEMEHT — 9TO pellieHHe,
pa3paboTaHHOE JJIsl TOTO, YTOOBI
HEePCOHATN3NUPOBATH POCTPAHCTBO

CTEH U MO0J1a, CAIeNaTh er0 YHUKAIbHbIM.
OH BBINONHSIETCS 1O 3aKa3y UCXONS

U3 PACCTOSIHUI U 0COOBIX Pa3MEpOB
(nBepH, OKHA, HUIIN U Tp) NPOCTPAHCTBA,
YIOBIETBOPSIS, TAKMM 06pa3oMm, To6oe
TpeGoBaHNe MPOEKTA.

[FX1]

Custom (ML) FIMZRTIZHERIZERE
BRI MERIRBRA T IR, NS
B ENE—T=, BREERIERAIR
A=A (7, E, B, BT A
REMRITEX,
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Colori disponibili | Colours available

JURA BEIGE NE 10

BOURGOGNE NE 12

LUMNEZIA NE 21

GRIS BELGE NE 31

BONE TRAVERTINE NE 11

OCEAN GREY NE 13

OVERCAST NE 22

1800
[ ]
3K - 1o
[ —— ¥
A ? v
1 < ‘ V]
i N ‘ w
+‘ | * ‘ ’% Wg 13 > 24
o \ H \
o @2 ‘ H
55}
A I | E [ =
® ¥ 7 g;
B I ]
‘ - ‘ %ﬁ 25 > 36
ae B ar
F ¥
L ‘ o [F] \i
4( ai ’—‘ g ;
= [ %ﬁ 37 > 48
LH "
7]

La Decorazione Custom verra consegnata imballata

sequenzialmente, per agevolare le operazioni di
posa del materiale.
[EN] [ES]

Custom Decoration will be delivered
in sequential boxes to facilitate the
tiling process.

[DE]

Die Custom-Dekoration wird in
der richtigen Reihenfolge verpackt
geliefert, um das Verlegen des
Materials zu erleichtern.

[FR]

Custom Décoration sera livré emballé
dans un ordre séquentiel, pour
faciliter la réalisation du calepinage.

Custom Decoration se entregara
embalada en forma secuencial para
agilizar los trabajos de colocacion del
material.

[RU]

IexopartuBHbii anemenT Custom
GyseT OTIpaBiieH B MOCIE0BATEIBHO
YNaKOBAaHHOM BHJIE C LIEJIbIO 06JIerYuTh
NpoLece YKIAJKN MaTepuaa.

[FX]
AT AEMBOFEREL Custom#FHiz5!
RRIRFEERM. (SH55950)

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuudeckie XapaKTepuCTHKA

i

3

-1

s
.
we

NA.ME

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEJHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIRAEMEE MIRAGEFI9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - R<H&1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYrONbHOCTb - HfAFHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA JIMLIEBOV MOBEPXHOCTY - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 bt =S
BO/JOMOT TOWIEHME - BR/KZ
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm) - ) ,
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT ) EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) :1%:‘:{ Ssii?)%%’;‘q l:ziiss’;//TnTm
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 220 mm S>12.500N R>48 N/mm?
MPEAE/ MPOYHOCTW MPU MU3TUBE - IE58E R > 35 N/mm2. b C o =
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOWMKOCTb - Fi 8
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UICTUPAHWMIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ $=6.6x105°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOULIMEHT IMHEAHOT O TEPMUYECKOIO PACLUMPEHIS - Z2 M RK 23
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWMKOCTb K MEPEMAAAM TEMMEPATYPbI - THAZRES
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWVIKOCTb - T
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XVMNYECKAS CTOMKOCTb - Ttk R
RESISTENZA ALLABRASIONE SUPERFICIALE
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO _ _
RESISTANCE A L’ABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7
XUMNYECKAS CTOMKOCTb - M&REREIR
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHWE CBVHLUA V1 KAOAMUS - SBFNRAVHEN
NAT | NAT | BC |ST20mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40 | >0,40
ASTM C1028 SCOF > 0,60 >0,80 | >0,85 | >0,60 | >0,60
N ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >0,64 | >0,52 | >0,42 | >0,42

SCIVOLOSITA
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 - P4 P2 P5 P5
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 - R10 R9 R R1
CKOb3KOCTb - Bt

DIN 51097 - A+B - A+B+C | A+B+C

ENV 12633 >CL1 cL2 cu cL3 | cL3

BS 7976 >36 - - >0,36 | >0,36
63357-02 - GS4 GB3 | GS4 GB3

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTos o6paluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBFREMirage Spad)
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EFFETTO LEGNO

NAU 2.0

Nau 2.0 is the encounter
between NAtural and Urban.

Scratches, planing marks, signs of wear
and traces of the artisan’s work create
unigue planks that bring a touch of
authenticity to any setting.

Funk NA 05 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
Polar NA 06 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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EFFETTO LEGNO NAU 2.0

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

FLOOR and WALL: Funk NA 05 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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NAU 2.0

Nau 2.0 offers a complete program of outdoor floors:
slabs with a thickness of 20 mm and a special
radial finish.

FLOOR: Indie NA 02 300x1200 /12"x48” RD RECT EVO_2/E" £ 20 mm
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EFFETTO LEGNO

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

FADO NA 01

INDIE NA 02

ZEN NA 04

302

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

C 6 =
i T

Superficie > Spessore mm
Finish & Thickness mm

Chevron 200x1200 / 8'x48” NAT RECT 9
200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9
I 600x600 / 24"x24” RD RECT 20
I 197x1200 / 8"x48” RD RECT 20
& 300x1200 / 12"x48” RD RECT 20

= Stucchi consigliati
Ez,-'ﬁ Recommended grouts

KERAKOLL 08 I
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

]
T Formati Nominali

C & e
T 1”3'.

Superficie > Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9
e‘ 600x600 / 24"x24" RD RECT 20
I 197x1200 / 87x48" RD RECT 20
e 300x1200 / 12"x48” RD RECT 20

=] Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL 08 ]
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

& 4

b "

T Formati Nominali Superficie > Spessore mm

+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
Chevron 200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9
200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9

Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

FUNK NA 05

POLAR NA 06

NAU 2.0

I A N
[y 'US.
1
7 Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
= Stucchi consigliati
?,-"EI Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
I A N
[y 'US.
7 Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
= Stucchi consigliati
?,-"EI Recommended grouts
KERAKOLL 07
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

La collezione NAU presenta sulle lastre in tutti i formati, nella percentuale di 1 a 30 circa, il logo Mirage a vista. Si tratta di un rafforzamento estetico tipico delle plance effetto legno

The Mirage logo is visible on the slabs in all sizes, in a percentage of approximately 1-30. It is a strengthening visual detail typical of wood-effect planks.

La collection NAU présente sur les plaques, dans tous les formats, dans un pourcentage de 1 a 30 environ, le logo Mirage apparent. Il s’agit d’'un renforcement esthétique typique des planches effet

bois.

Las placas de la coleccién NAU presentan en todos sus formatos, en un porcentaje aproximado de 1 a 30, el logotipo Mirage visible. Se trata de un refuerzo estético tipico de los tableros efecto

madera.

Die Kollektion NAU weist auf einem Anteil von ungefahr 1/30 der Platten aller Formate sichtbar das Mirage-Logo auf. Es handelt sich um eine typische Verschonerung der Holzoptikbretter.

Kosnekuuss NAU npucyTcTByeT B aCCOPTHMEHTE IUIMT BCceX (hOPMATOB, B MPOLEHTHOM OTHOIIeHnH npubauzutensuo 1 k 30, ¢ ykaszauuem jorotuna Mirage. 9To acTeTHYECKHUIl aKLEHT JUIsl IUIUT ¢ 9 (PeKToM

JepPEBSHHBIX I0COK.

NAURFIFEE MR HIRY L9 B RMiragefitn, LEAILIN1EIS0MBE D, ERASEIRRMPER EIIZR,

{MY NOTES

Maggiori informazioni

More information

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansupiii | K5
RD: Radiale
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EFFETTO LEGNO NAU 2.0

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmanust o popmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

‘I:lt Formati Nominali Chevron 200x1200 200x1200 600x600 197x1200 300x1200 CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411- G | *VALORE MEDIO MIRAGE
k ) . o SN o B TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
Nominal Sizes 4 4 24"x24 4 12"x4
- 8748 8748 * 8748 x48 TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G VALEURS MOYEN MIRAGE
. CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
Superficie NAT NAT RD RD RD TEXHWNYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHUS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[HEE 3HAYEHME MIRAGE
Finish BARRHE L3 EN 14411 - GIRERIETE MIRAGE F49{E
FADO NA 01 V3 - - - - - CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT
INDIE NA 02 V3 . . . . . CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPVUCTVIKM - RHEHE
ZEN NA 04 V3 L] L] - - - LATI
¥ 4« SIDES-SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
FUNK NA 05 V3 L] u - - - COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
POLAR NA 06 V3 Ll u - - - SPESSORE
Peso lordo per scatola = THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
§§> P 18,76 30,92 32,23 20,90 33,40 = EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
Gross weight per box TONWMHA - BEE
@ szzi per scatola 4 5 2 2 2 RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
L Pieces for box .|. STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
1. mgq. scatola RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
<L sqm. box 0,80 1,44 0,72 0,47 0,72 KOCOYIONbHOCTb - A FHE
Scatole / Full pallet ORTOGONALITA
@ ) P 40 32 30 30 36 G RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
boxes / Full pallet PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (+1,5 mm MAX) COMPLYING
s . KPUBWU3HA CTOPOH - EAIE
@ maq. pallet 32,00 46,08 21,60 1410 25,92 : =
sqm. pallet PLANARITA
—=—  SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBM3HA NIMLIEBOM MOBEPXHOCTU - PEE
4,  ASSORBIMENTO D'ACQUA
. WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO
9 [ a o, o,
DESTINAZIONI D’USO V_": ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 £0.5% <0.1%
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | F3i& BOAOMON JIOWEHME - TRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)
_ 1 FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1300 N (> 7,5 mm) I9mm: $22.400N R248 N/mm?
O et - a RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 220 mm: $212500N R248 N/mm?
| T\ MPEOEN MPOYHOCTU MPU N3MBE - HZRE R > 35 N/mm2.
B
. RESISTENZA ALLURTO
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti EW'. IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5048
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro 1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
Superficie Indoor commerecial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops YOAPOCTOMKOCTS - FLATIRRE
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings RESISTENZA ALLABRASIONE
[-l;l.l ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO < 175 mm? <150 mm?
NAT . . . . - - L) RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWMIO - THEESREE
RD 20 mm - - - - . - COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
" ¥ COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 1£=6.0x10°6°C"
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 =6,
KO3OOULMEHT JIMHEAHOO TEPMUYECKOT O PACLUMPEHWIS - 4514 Bk 2 2K
.. RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
! RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
PEZZI SPECIALI 4 - RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
. . . . . . . v _ Tt ES
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenyanbubie usnenus | 4554 CTOVKOCTb K NEPENANAM TEMNEPATYPH - FAZRIE
. RESISTENZA AL GELO
-;%ﬁ FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
§ @ TA¥  RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWVKOCTb - fit% i
Battiscopa* Gradino A RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
. . ,,F_-’?r RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
Pezzi speciali 72x600 330x1200 ~ /™ RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
Special pieces 27[s"x24 1357x48 XUMUYECKAS CTOMKOCTb - TiHL32 IR
Superficie NAT NAT RESISTENZA ALLE MACCHIE
Finish ¥, RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
#s"  RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
FADO NA 01 . . YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMUIO - BA5HE
. CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
INDIE NA 02 - - ~TTe  LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN SO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
I\ PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
ZEN NA 04 - - BbIAENEHWE CBVHLA U KAAMUS - SHFIRAVHER
NAT RD 20
FUNK NA 05 - - mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40
POLAR NA 06 - - ASTM C1028 SCOF > 0,60 >0,60 >0,70
% E?zz' p:r sbcam'a 10 4 sz SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >0,42 > 0,60
leces 10r pnox [
g% SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT . :
& GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 P3 P3
* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | CKOJIb3KOCTb - BBtk DIN 51130 - R9 RN
2 2 pva] b
Acabado canto romo | Ilnutka c 3aBanom | WD E DIN 51097 . B A+B
ENV 12633 > CL1 cL1 cL3
BS 7976 >36 - > 36

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K92
RD: Radiale
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Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - ins cepTudukaTos obpaluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - X FEAFMIES, BB HREMirage Spadl
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NOON

NooN perfectly interprets
the WORN and TEXTURAL
finish of wood.

The collection brings together the warmth and the

elegance of natural wood, with all the outstanding

technical features of Mirage® porcelain stoneware:
wear resistance and durability.
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EFFETTO LEGNO NOON

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Burnet NN 04 200x1200 / 8"x48” Chevron NAT RECT
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EFFETTO LEGNO NOON




NOON

INDOOR FLOOR: Daylight NN 01 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
OUTDOOR FLOOR: Ember NN 02 200x1200 / 8"x48” GP RECT R
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EFFETTO LEGNO NOON

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

e o 6 s
4'
DAYLIGHT NN 01 — -E, BURNET NN 04 L
i i LRl
i 1 i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9 200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9 Chevron 200x1200 / 8”x48" NAT RECT 9
e 197x1200 / 8"x48" RD RECT 20
& 300x1200 / 12"x48” RD RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
Stucchi consigliati KERAKOLL n
Recommended grouts MAPEI 114 Antracite
KERAKOLL 06 LATICRETE 45 Raven
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
C & =, C & %
EMBER NN 02 —_— wtd CHARCOAL NN 05 —_— wid
B LEED a ¥ e een g
S R e
i 1 i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9 200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9 Chevron 200x1200 / 8”x48" NAT RECT 9
e 197x1200 / 8"x48" RD RECT 20
& 300x1200 / 12"x48” RD RECT 20
=| Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts
Stucchi consigliati KERAKOLL n
Recommended grouts MAPEI 114 Antracite
KERAKOLL 08 LATICRETE 45 Raven
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
G & s
HONEY NN 03 V3

jmmmoovER D Wk

T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT / GP RECT 9
Chevron 200x1200 / 8"x48" NAT RECT 9
I 197x1200 / 8"x48" RD RECT 20
& 300x1200 / 12"x48” RD RECT 20
= Stucchi consigliati
?;"EI Recommended grouts
KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K5
RD: Radiale
GP: Grip
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EFFETTO LEGNO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmanust o popmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

T Formati Nominali Chevron 200x1200 200x1200
|:|7 Nominal Sizes 8"x48" 8"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Syperficie NAT NAT GP
Finish
DAYLIGHT NN 01 v4 L] L] L]
EMBER NN 02 V4 L] L] L]
HONEY NN 03 V3 u u u
BURNET NN 04 V3 u u u
- CHARCOAL NN 05 v4 L] L L
% Peso Iordp per scatola 17.50 30,24 30,24
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola
X 4 6 6
%ﬁ Pieces for box
<z M scatola 0,80 1,44 1,44
sqm. box
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 40 32 32
@ mgq. pallet 32,00 46,08 46,08
sqm. pallet

=20 mm

T Formati Nominali 197x1200 300x1200
I:l, Nominal Sizes 8"x48" 12"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
Finish RD RD
DAYLIGHT NN 01 v4 = =
EMBER NN 02 v4 L] L]
HONEY NN 03 V3 u u
BURNET NN 04 V3 - -
- CHARCOAL NN 05 v4 - -
ﬁl? Peso Iordp per scatola 20,90 33,40
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola
. 2 2
%9} Pieces for box
"
<§‘=§> mgq. scatola 0.47 072
sgqm. box
Scatole / Full pallet
% boxes / Full pallet 30 36
Py
L3 o pallet 14,10 25,92
sqm. pallet

DESTINAZIONI D’USO

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | F3i&

NOON

PEZZI| SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmansusie wanemus | R

— -

Battiscopa* Gradino A* Unico
Pezzi speciali 72x600 330x1200 330x600x20
Special pieces 27/8"x24” 135"x48” 13V6"x24" 4"
;‘;’i’;rﬁde NAT NAT RD
DAYLIGHT NN 01 . . .
EMBER NN 02 L] L] L]
HONEY NN 03 L] L] L]
BURNET NN 04 L] . -
- CHARCOAL NN 05 L] L] -
& fomipersean ° ; :

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiithrung mit Eckabrundung | Faconnage
a bord rond | Acabado canto romo | [Tnutka c 3aBanom | M Z AL R

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexopsi | #51fifi%

E=c—— Rift / Rift Angolare NAT (3D)
105x450 / 5/6"x18”

Light Brown Grey Black

€. Pezzi per scatola
Pieces for box

Rift 14

RIFT:

Mosaico multispessore, posa a giunto unito e senza stuccatura. | Multi-thickness mosaic, closed joint installation without grouting. | Mosaik mit unterschiedlichen Starken, fugenfreie Verlegung
ohne Verfugung. | Mosaique multi-épaisseur, pose a joints unis et sans jointoiement. | Mosaico de varios espesores, colocacion sin juntay sin rejuntado. | Mosanka pasHoii TosuuHbl, 6eciuioBHast u 6e3
sarupku yknajka. | ZEEDER RIS AIELE,

Prodotto adatto per applicazione a rivestimento | Product designed for use on wall | Dieses Produkt ist fiir Wandverkleidungen geeignet | Produit pour revétement mural | Producto apto para
revestimientos | [IpoiyKT, NOAXOMSILIHMIA ISl IPUMEHEHHS B Ka4eCTBE HACTEHHON OGIIMIOBKH | & TSR IR .

Maggiori informazioni
More information

{MY NOTES

NS
(Y] 8] =) s [

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti

interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commerecial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT u u u u - -
GP - - - - . -
RD 20 mm - - - - L] -
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NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K5

RD: Radiale

GP: Grip
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EFFETTO LEGNO

WALL: NORR 2.0 Svart RR 02 1200x2780 / 48"x110" SP SQ
FLOOR: Honey NN 03 200x1200 / 8"x48” NAT RECT

318

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

i

I
ey

w
=k, &

NOON

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWNYECKUE XAPAKTEPUCTUKN 3HAYEHUS MPEAYCMOTPEHHbIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEOHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARKFHE T EN 1441 - GIVEHIEE MIRAGE9{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT GP RD
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbBIE XAPAKTEPUCTUKM - RT4HHE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (*1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - flliz
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (£ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWVHA - EE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYrO/bHOCTb - sHAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA CTOPOH - HfE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA NMLIEBOV MOBEPXHOCTW - FEEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 = e
BOZOMOr NIOUWIEHME - BRZKE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S > 700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT ) EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) £9mm: $22400N R248 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £20mm: S>12500N R>48 N/mm?
MPEAE/T MPOYHOCTW MNPV N3TVIBE - I EIRE R > 35 N/mm?2.
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - FLdHiRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 105458 — 11=6,2x10-5°C"!
KO3OOULMEHT JIMHEMHOMO TEPMUYECKOT O PACLLMPEHINA - £ 14 FvisZ ik 72 350
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMAJAM TEMMEPATYPbI - TS24
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWMKOCTb - it
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMNYECKAS CTOMKOCTb - Mtk @ 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 . 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOWMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - BF551HE
NAT GP RD 20mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
ASTM C1028 SCOF > 0,60 >0,60 | >0,70 | >0,70
SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >042 | >060 | >0,60
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 - P2 P4 P5
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 - R10 RN RN
. L
CKO/b3KOCTb - B DIN 51097 - A A+B+C A+B
ENV 12633 >CL1 cL1 CL3 cL3
BS 7976 >36 >36 > 36 >36
TecnoTest G3158-01 - GB2 - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [lns cepTudukaTos oGpatiaiitecs B komnanuio Mirage SpA - X FE&MIER, EBRZMirage SpaF]
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NORR 2.0(

Essential colour range with a
sophisticated appearance, for
a NORDIC INSPIRED design.

Norr is a collection marked by a
harmoniously irregular grain, where pebbles
with different colours and sizes create
attractive three-dimensional effects.
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EFFETTO PIETRA NORR 2.0

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Vit Vit Fine
RR 01 RR 11
Gra Gra Fine
RR 02 RR 12
Melk Melk Fine
RR 04 RR 14
Farge Farge Fine
FLOOR: Farge Fine RR 15 1200x1200 / 48"x48” NAT RECT RR 05 RR 15

WALL: Farge Fine RR 15 1200x2780 / 48"x110” NAT RECT
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EFFETTO PIETRA NORR 2.0

FLOOR: Farge RR 05 1200x1200 / 48"x48” NAT RECT
WALL: Farge RR 05 1200x2780 / 48"x110” NAT RECT
BENCH: Farge RR 05 NAT
COUNTER: JURUPA Wild JP 05 NAT
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NORR 2.0

Specifically designed for many outdoor
applications, the textured finish is
available in the EVO_2/E™ system.

FLOOR Farge RR 05 600x600 / 24"x24” ST RECT EVO_2/E™ = 20 mm
CUSTOMIZED FLOWER BOX Farge RR 05 ST EVO_2/E™ % 20 mm

Consulta il sito Mirage per tutte le immagini
Look up Mirage website for more pictures
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EFFETTO PIETRA

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

VIT RR 01

GRA RR 02

SVART RR 03

1
7 Formati Nominali

(&

[N

¥

Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT / ST RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48”" NAT RECT 9
I 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
e 900x900 / 36"x36” ST RECT 20

Stucchi consigliati
=,-"3 Recommended grouts

KERAKOLL

06

MAPEI

110 Manhattan 2000

LATICRETE

88 Silver Shadow

¢

&

LD

Y2

T Formati Nominali m Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT / ST RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 9
1200x2780 / 48"x110” NAT RECT 6
1600x1600 / 63"x63" NAT RECT 6
1600x3200 / 63"x126" NAT RECT 6
1620x3240 / 63%"x127/2" SP NOT RECT 12
I 600x600/ 24"x24” ST RECT 20
e 900x900 / 36"x36" ST RECT 20
I 1200x1200 / 48"x48” ST RECT 20
=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 08 ]
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

¢

an nr

&

LEED

¥

T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT / ST RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
I 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
* 900x900 / 36"x36” ST RECT 20

= Stucchi consigliati
Ez,-'ﬁ Recommended grouts

KERAKOLL

"

MAPEI

114 Antracite

LATICRETE

45 Raven
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MELK RR 04

FARGE RR 05

7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

NORR 2.0

E Superficie
Finish

Naen.
i

-
-

E@' va

Lrco

Spessore mm
Thickness mm

150x600 / 6"x24"

NAT / ST RECT

9

7 Formati Nominali
: Nominal Sizes

m Superficie
Finish

A0 e
S eenr
-
r

300x600 / 12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48”" NAT RECT 9
=| Stucchi consigliati
E=,-5| Recommended grouts
KERAKOLL 20
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

L'
LEen

Spessore mm

Thickness mm

150x600 / 6"x24"

NAT / ST RECT

9

300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
1200x2780 / 48x110" NAT RECT 6
? 600x600 / 24"x24” ST RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 78 Sterling Silver




EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

VIT FINE RR 11

GRA FINE RR 12

SVART FINE RR 13

1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie

Finish -

(&

[N

¥

Spessore mm
Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
[ 600600/ 24"%x24” ST RECT 20

T Formati Nominali m Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48” NAT RECT 9
1200x2780 / 48"x110” NAT RECT 6
I 600x600/24"x24 ST RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 08 o
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan 2000
LATICRETE 88 Silver Shadow

¢

&

LD

Y2

¢

an nr

&

LEED

¥

T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
I 600x600 / 24"x24 ST RECT 20

Stucchi consigliati

= Recommended grouts

KERAKOLL "
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

MELK FINE RR 14

FARGE FINE RR 15

NORR 2.0

e

i

7 Formati Nominali
: Nominal Sizes

A0 e
S eenr
-
r

m Superficie
Finish

va
.
7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24” NAT RECT 9
300x600 /12"x24” NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
=| Stucchi consigliati
5=,-":F Recommended grouts
KERAKOLL 20
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

L'
LEen

Spessore mm

Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
1200x2780 / 48x110" NAT RECT 6
? 600x600 / 24"x24” ST RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL

MAPEI

08
113 Grigio Cemento

LATICRETE

78 Sterling Silver




EFFETTO PIETRA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o jopmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

GO ¢

[]

GRED &

i9mm

Formati Nominali 150x600 300x600 600x600 600x1200 1200x1200
Nominal Sizes 6"x24" 12"x24” 24"x24" 24"x48" 48"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Syperficie NAT ST NAT ST NAT ST NAT ST
Finish

VIT RR 01 V2 L L] L] L] L] . . .
GRA RR 02 v2 - . . . . . - .
SVART RR 03 V2 L L] L] L] L] L] L] .
MELK RR 04 V2 L L] L] L] L] . . .
FARGE RR 05 V2 L L] L] L] L] . . .
VIT FINE RR 11 V2 L - L] - L] - . .
GRA FINE RR 12 v2 . - . - . - . .
SVART FINE RR 13 V2 L] - L] - L] - . .
MELK FINE RR 14 V2 L - L] - L] - L .
FARGE FINE RR 15 v2 L] - L] - L] - . .
Peso lordo per scatola 26,92 26,92 26,15 26,15 2216 2216 30,00 61,56
Gross weight per box

szzn per scatola 14 14 7 7 3 3 5 5
Pieces for box

mq. scatola 1,26 1,26 1,26 1,26 108 1,08 1,44 2,88
sgm. box

Scatole / Full pallet 20 20 20 40 40 40 35 6
boxes / Full pallet

mgq. pallet 50,40 50,40 50,40 50,40 43,20 43,20 50,40 46,08
sgm. pallet

Formati Nominali 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1620x3240

Nominal Sizes 48"x110" 63"x63" 63"x126" 63%"x1274"

Tutti i formati sono rettificati, eccetto il formato 1620x3240. | All sizes except 1620x324.0 are rectified.

Superficie NAT NAT NAT sP
Finish

GRA RR 02 v2 . . . .
FARGE RR 05 V2 L] - - -
GRA FINE RR 12 V2 - - - -
FARGE FINE RR 15 V2 L] - - -
Peso lordo per scatola

Gross weight per box

Pezzi per scatola

Pieces for box Please Please Please Please
mgq. scatola refer refer refer refer
sgm. box to page to page to page to page
Scatole / Full pallet 482 482 482 482
boxes / Full pallet

mgq. pallet

sgm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, e con un lotto minimo I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request, with a minimum production batch.

Per garantire elevati standard di sicurezza e le migliori performance tecniche in relazione al loro utilizzo finale (piani cucina, top, arredi), tutte le lastre in
formato 1620x3240 in spessore 12mm prevedono l'applicazione di una stuoia in fibra di vetro sul retro della lastra.

All the 1620x3240 slabs in 12mm thickness are provided with a fiberglass mat applied to the back of the slab, to guarantee substantial safety standards and suitable
technical performance required for their final use (kitchen countertops, tops, furnishings).

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbnbtii | K52

ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposanmbiii | 4514

SP: Spazzolata
SLK: Silk
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RIASSUNTIVO FORMATI ED I_MBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast unchopmanust o opmaTax u ynakobkax | AUAEHI € MR

=20 mm
I Formati Nominali 600x600 900x900 1200x1200
I:l, Nominal Sizes 24"x24” 36"x36" 48"x48”
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
Finish STA ST ST
VIT RR 01 V2 L] - -
GRA RR 02 V2 . . -
SVART RR 03 V2 L] - -
FARGE RR 05 V2 L] - -
VIT FINE RR 11 V2 L] - -
GRA FINE RR 12 V2 . - -
- SVART FINE RR 13 V2 L] - -
FARGE FINE RR 15 V2 L - -
§‘§> Peso Iord.o per scatola 32,23 3760
Gross weight per box
&3, Pezzi per scatola 5 1
W Pieces for box Please
<§=§> mgq. scatola 072 0.81 refer
sgm. box to page
Scatole / Full pallet 30 18 482
boxes / Full pallet
&
@ mq. pallet 21,60 14,58
sgm. pallet

DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasnauenue | Fi&

2 ‘o &) |2 L Jaas)

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti

interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings | Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT L] L] L] ] - -
ST - - - - . -
SP _ - - L] - u (12 mm)
ST 20 mm - - - - L] -

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 479 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 479 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 479 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 479 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 479 | cnenuasbHble TPEIOCTOPOKHOCTH LISl YKIAIKU GONBIIMX IIUT TONMMHON 6 MM : cTpanuia 479

RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS p. 480 | How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs p. 480 | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege
der Platten COUNTERTOPS p. 480 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS p.480 | Recomendaciones para el uso y cuidado de las placas COUNTERTOPS
p- 480 | PexomeHpanuu 1o ucnonb3oaumio n yxony 3a muutamu COUNTERTOPS p.480 | MigHICOUNTERTOPS AFIM AR MIEAMIAIEERI 480

"_MY NOTES :I Maggiori informazioni

More information




EFFETTO PIETRA NORR 2.0

PEZZI SPECIALI DECORI
Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmansubie m3nemust | 35k Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops | 25 1fif&

Mattoncino NAT

Tessere 24x48 / 1"x2"

Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino B ang. Gradino B Gradino B Gradino G Unico
Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 330x330 330x600 330x1200 300x600 330x600x20
Special pieces 27/8"x24” 12"x24”" 136"%x48” 136"x1316" 136"x24" 131/5"x48" 12"x24” 136724 x3/4"
Syperﬁde NAT NAT NAT NAT NAT NAT NAT NAT
Finish
VIT RR 01 L] L] L] L] L] L] - L]
GRARR 02 " " " " " " - " VIT RR 01 GRA RR 02 SVART RR 03 MELK RR 04 FARGE RR 05
SVART RR 03 u L] L] L] u L] - L
MELK RR 04 L L L L] u u - -
FARGE RR 05 u L] L] L] u L] - L
VIT FINE RR 11 L L L L] u u - -
GRA FINE RR 12 . . . . . . . -
- SVART FINE RR 13 - - - - . . - _ VIT FINE RR 11 GRA FINE RR 12 SVART FINE RR 13 MELK FINE RR 14 FARGE FINE RR 15
MELK FINE RR 14 L L L L] u u - -
Mosaico 36T NAT
FARGE FINE RR 15 L L L L] u u - - 300%300 / 127x12”
i Tessere 48x48 / 2"x2"
@ I;ezm per scatola 10 7 4 4 4 5 7 3
E 9 ieces for box

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Fagonnage a bord rond | Acabado canto romo | Iliurka c 3aBajom | BN AL

DECORI VIT RR 01 GRA RR 02 SVART RR 03 MELK RR 04 FARGE RR 05
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | 24fif%

Patchy NAT
400x347 / 15%4"x13%:"

VIT FINE RR 11 GRA FINE RR 12 SVART FINE RR 13 MELK FINE RR 14 FARGE FINE RR 15

—/——, Portnoy NAT

% 300x300 / 127x12”

VIT RR 01 GRA RR 02 SVART RR 03 MELK RR 04 FARGE RR 05
VIT RR 01 GRA RR 02 SVART RR 03 MELK RR 04 FARGE RR 05
VIT FINERR 11 GRA FINE RR 12 SVART FINE RR 13 MELK FINE RR 14 FARGE FINE RR 15 VIT FINE RR 11 GRA FINE RR 12 SVART FINE RR 13 MELK FINE RR 14 FARGE FINE RR 15
@ Pezzi per scatola
Pieces for box
Mattoncino 6
. i 6
NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbnsrii | K52 Mosaico 36T
ST: Strutturata | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxtypuposanmbiit | 4514 Portnoy 6
SP: Spazzolata MATTONCINO, MOSAICO 36T, PORTNOY, PATCHY: Patchy 6
SLK: Silk Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lexop B cetu | PIMRES BhE& 4
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EFFETTO PIETRA

WALL: Gra RR 02 1200x2780 / 48"x110” NAT RECT
FLOOR: HUB Page UB 02 1200x1200 / 48"x48” NAT RECT

WASHBASIN and SHOWERTRAY: Gré RR 02

336

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFE
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NORR 2.0

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIRAEMEE MIRAGEF{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - R<HE1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - flliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTb - 3 FEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - EfIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTU - FFEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 i =R
BOJOMOT NOWEHWE - IRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm) E6mm: S>1100N R>48 N/mm?
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT ) EN ISO S$>1.300 N (> 7,5 mm) =9mm: $22.400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 z12mm: $24000N R>48 N/mm?
MPEAEN MPOYHOCTW MPU N3TUBE - AR R > 35 N/mm?, £20mm: $>12.500N R>48 N/mm?
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - Fi iR
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO

s < <175 mm?3 <150 mm?

RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOMKOCTb K UCTUPAHWIO - TREEREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 1=6.5x106°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’

KOSDOULIMEHT JIMHEMHOTO TEPMAYECKOMO PACLLIMPEHINS - £ B Rk R 250
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - fif#A s 314
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO3OCTOWKOCTb - &M
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKASA CTOMKOCTb - M2 &IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAOMUS - SATNRATHERL

NAT ST ST 20 mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >0,60 | >0,70 | >0,70
N ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >0,42 | >0,60 | >0,60

SCIVOLOSITA
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 - - - -
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 - R10 R RM
CKONb3KOCTb - Bt

DIN 51097 - A A+B A+B+C

ENV 12633 > CL1 cL3 cL3 cL3
UNIEN 13036 - 4:2011 >36 >36 >36 >36
EMPA 5214002525 - GS2 (RRO2) - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [Ins cepTudmkatos o6palaiitecs 8 komnakmio Mirage SpA - X FEMFIIIER, EB REMirage Spard
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NOVEMB3R

Elegance with TIMELESS STYLE,
minimalism that becomes an
expressive language.

Novemb3r is the Mirage® collection that wins over any space
with its sophistication and clear design intentions:
to tell the tale of the simplicity of stone and its colour
shades but with the performance of porcelain stoneware.
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EFFETTO PIETRA NOVEMB3R

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

FLOOR: Wind NM 02 600x600 / 24"x24” NAT RECT
WALL: Wind NM 02 150x600 / 6"x24” NAT RECT
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EFFETTO PIETRA NOVEMB3R

FLOOR: Rain NM 01 600x600 / 24"x24” NAT RECT
WALL: Rain NM 01 Stroken 200x600 / 8"x24” - 150x600 / 6"x24” - 100x600 / 4"x24” - 50x600 / 2"x24” NAT
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EFFETTO PIETRA

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

RAIN NM 01

WIND NM 02

COLD NM 03

344

vz
Lk
R
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
Chevron 100x600 / 4"x24" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT R10 RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
&
vz
LEED
Ta
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
Chevron 100x600 / 4"x24" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT R10 RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 08 ]
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver
&
V2
B
7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
Chevron 100x600 / 4"x24" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT R10 RECT 9
600x600 / 24"x24” NAT RECT 9
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

&

WARM NM 04

LAND NM 05

{MY NOTES

=

NOVEMB3R

f:

va
[y

Formati Nominali E Superficie > Spessore mm

Nominal Sizes Finish & Thickness mm

Chevron 100x600 / 4"x24" NAT RECT 9

150x600 / 6"x24” NAT RECT 9

300x600 / 12"x24" NAT RECT 9

300x600 /12"x24” NAT R10 RECT 9

600x600 / 24"x24" NAT RECT 9

Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 07

MAPEI 111 Grigio Argento

LATICRETE 88 Silver Shadow

i va
LE=D .

7 Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

Chevron 100x600 / 4"x24" NAT RECT 9

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9

300x600 / 12"x24" NAT RECT 9

300x600 /12"x24” NAT R10 RECT 9

600x600 / 24"x24" NAT RECT 9

Stucchi consigliati

Recommended grouts

KERAKOLL 09

MAPEI 113 Grigio Cemento

LATICRETE 34 Sand Stone

Maggiori informazioni
More information

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansubrii | K5A
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EFFETTO PIETRA NOVEMB3R

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops | 25 1fif&

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmanust o popmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

Mattoncino NAT
300x300 /12"x12"

~  Formati Nominali 100x600 150x600 300x600 600x600 Tessere 24x48 / 17x2”
. Nominal Sizes 4"x24" 6"x24" 12"x24” 24"x24"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie Chevron
Finish NAT NAT NAT NAT R10 NAT
RAIN NM 01 V2 L] L] L] L] L]
- WIND NM 02 V2 L] u L] L] .
- COLD NM 03 V2 L L L L L
RAIN NM 01 WIND NM 02 COLD NM 03 WARM NM 04 LAND NM 05
WARM NM 04 V2 L] u L] L] .
LAND NM 05 V2 L] L] L] L .
$p  Peso lordo per scatola 14,37 26,92 26,67 26,67 24,93
Gross weight per box
&3, Pezzi per scatola 10 14 7 7 3 Stroken NeT R R ,
W Pieces for box 200x600 / 8"x24" 150x600 / 6"x24
v . scatola | | 100x600 / 4"x24" 50x600 / 2"x24"
g M 0,50 126 126 1,26 1,08
sgm. box
@ Scatole / Full pallet 60 40 40 40 40 T T
boxes / Full pallet
@ mq. pallet 30,00 50,40 50,40 50,40 43,20
sgm. pallet l l
DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | F3i&
a P\ ef
Lnts
| 6 | S) = an
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings | Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT . . . . - - RAIN NM 01 WIND NM 02 COLD NM 03
NAT R10 - - - - - -
PEZZI| SPECIALI
Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnienmansubie msnems | 555514
Battiscopa* Gradino A* Gradino B ang. Gradino B
Pezzi speciali 72x600 300x600 330x330 330x600
Special pieces 278"x24" 12"x24” 135" x13V6" 13V6"x24"
. WARM NM 04 LAND NM 05
Syperflcne NAT NAT NAT NAT
Finish
RAIN NM 01 L] L] L] L]
WIND NM 02 L] L] L] L]
COLD NM 03 L L L L
WARM NM 04 L] L] L] L
€. Pezzi per scatola
LAND NM 05 L] L] L] . Pieces for box
@ szzi per scatola 10 5 4 4 Mattoncino 6
%9 Pieces for box
- Stroken
* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilautka c 3aBajiom | A i .
STROKEN: 200x600 / 8"x24" 6
I singoli formati possono essere venduti singolarmente | Each size can be sold separately | Alle Formate sind getrenntverkauflich , )
| Tous les formats peuvent étre vendus séparément | IR II A IR HE 150x600 / &7x24 6
100x600 / 4"x24” 6
MATTONCINO: 50x600 / 2"x24” 12

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbsrii | KA
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Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lexop B cetu | PIMRES b 3& M
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EFFETTO PIETRA

FLOOR: Rain NM 01 600x600 / 24”x24” NAT RECT
WALL: Rain NM 01 Stroken 200x600 / 8"x24” - 150x600 / 6"x24” - 100x600 / 4"x24” - 50x600 / 2"x24” NAT
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

M

x]\.
Z[

-1

&

L
[
&

NOVEMB3R

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIRAEMEE MIRAGEF{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PA3MEPHBIE XAPAKTEPUCTVIKM - R<HE1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3SMEPbHI CTOPOH - il
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONVUHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTb - - FERE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA CTOPOH - A
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTU - FFEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 i =
BOJOMOT NOWEHWE - IRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S$>1.300 N (> 7,5 mm) - ) )
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £9mm: $22.400N R>48 N/mm
MPEAES MPOYHOCTW MPU N3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2.

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - Fi iR
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO

) £ <175 mm?3 <150 mm?3

RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOMKOCTb K UICTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO -~ =B AX105°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KOSDDOULIMEHT JIMHEMHOTO TEPMAYECKOMO PACLLIMPEHINS - £ BV Rk R 250
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - itz 314
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO3OCTOWMKOCTb - &M
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN ALAHA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKASA CTOMKOCTb - M2 &IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAOMUS - SATNRATHERL

NAT NAT R10

DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40

ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 > 0,60 > 0,60

N ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 > 0,50 > 0,50

SCIVOLOSITA
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 - P3 -
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 - R9 R10
CKONb3KOCTb - Bt

DIN 51097 - - -
ENV 12633 >CL1 cL1 -
UNIEN 13036 - 4:2011 >36 >36 -
TecnoTest G3357-01 - GS3 GB2 -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [Ins cepTudmkatos o6palaiitecs 8 komnakmio Mirage SpA - X FEMFIIIER, 1EB REMirage Spard]
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OFFICINE

Officine comes in the EVO_2/E™ version.
The Officine slabs for outdoor use take on a concrete
effect, featuring all the characteristics of porcelain
stoneware in a 20-mm thickness.

This collection is the fruit of a painstaking process
of research and experimentation, bringing an
underground, cosmopolitan edge to each setting.

Romantic OF 02 900x900 / 36"x36” ST RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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EFFETTO CEMENTO OFFICINE

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Dark OF 03 600x600 / 24"x24” ST RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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EFFETTO CEMENTO

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi

OFFICINE

C & e @
ACID OF 01 = s "¥Z GOTHIC OF 04 —_ —_ p¥2
oo i .
i 1 i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
I 600x600 / 24"x24” ST RECT 20 # 600x600 / 247x24” ST RECT 20
G 900x900 / 36"x36" ST RECT 20
E 400x1200 / 16"x48" ST RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 07 Stucchi consigliati
MAPEI 111 Grigio Argento Recommended grouts
LATICRETE 88 Silver Shadow KERAKOLL n
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
C & c &
—_ vz —_— va
ROMANTIC OF 02 = W SUNSET OF 05 — o
[ [
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm 7 Formati Nominali E Superficie = Spessore mm
: Nominal Sizes Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
e 600x600 / 24"x24" ST RECT 20 G 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
& 900x900 / 36"°x36" ST RECT 20 I 400x1200 / 16"x48" ST RECT 20
e‘ 400x1200 / 16"x48" ST RECT 20
gl] Stucchi consigliati
=[] Stucchi consigliati EJ'II:' Recommended grouts
Ez,E_I Recommended grouts KERAKOLL 09
KERAKOLL 06 MAPEI 113 Grigio Cemento
MAPEI 110 Manhattan LATICRETE 34 Sand Stone
LATICRETE 89 Smoke Grey
&
DARK OF 03 E vz

an LEED
b 1

T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
e 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
* 900x900 / 36"x36” ST RECT 20
e 400x1200 / 16"x48" ST RECT 20
=| Stucchi consigliati
='J| Recommended grouts
KERAKOLL 1"
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxrypuposaumusiii | 5443
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EFFETTO CEMENTO OFFICINE

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI CARATTERISTICHE TECNICHE

Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texaudeckue xapakrepucTuku | FEARIHIE
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas naopmamust o popMatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

F Eormati Nominali 600x600 900x900 400x1200 CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
Nominal Sizes BYIRYn 636" 16748 TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
- TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
. CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
Superficie ST ST ST TEXHUYECKMNE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPENYCMOTPEHHBIE CTAHIAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
Finish BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIRAEMEE MIRAGEF9{E
ACID OF 01 V2 - - - CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
ROMANTIC OF 02 V2 L] L] L CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKN - R4
DARK OF 03 V2 L] L] L] LATI
¥ 4w SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
GOTHIC OF 04 V2 L] . . COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SUNSET OF 05 V2 L] - L] SPESSORE
Peso lord . = THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
% eso lor 9 per scatola 3257 3760 4150 - EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (£ 0,5 mm MAX) COMPLYING
Gross weight per box ’ ’ ’ TONWMNHA - BE
&, Pezzi per scatola P 1 5 RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
W Pieces for box , STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
s mq. scatola RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
<L Sqn; box 072 0,81 0,96 KOCOYTrONbHOCTb - WA FHEE
Scatole / Full pallet ORTOGONALITA
@ catole / Full palle 30 18 24 ac RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
boxes / Full pallet PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (£ 1,5 mm MAX) COMPLYING
ra KPUBU3HA CTOPOH - EfIE
@ mgq. pallet 21,60 14,58 23,04 A B
sqm. pallet PLANARITA
+iwmeey SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTU - FFEE
n, ~ ASSORBIMENTO D'ACQUA
£ WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
»."»  ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 i =
BOAOMOI IOWEHWE - BRkK=
s RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm)
DESTINAZIONI D’USO 1 FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT ) EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) 20 mm S312.500N R348 Nimm
s ot : : : , : : & L% RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 * Lo =
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasnauenue | FA NPELEN MPOUHOCTY NPV UBI HSE - AR R > 35 N/mm?.
.  RESISTENZA ALL'URTO
] > f%y  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
S| /AR 1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '
Eee= YOAPOCTOWMKOCTb - Fi iR
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti RESISTENZA ALLABRASIONE
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro r'ga ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT . ENISO <175 mm? <150 mm?
- ! ) ) ) ) ) “.7z¢  RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
Superficie Indoor commercial settings | Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops ”
e ; o . . X CTOMKOCTb K UCTUPAHWIO - TREEREE
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
ST 20 mm - - - . - " s COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO -~ =6, 2510°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 '
KOSDDOULIMEHT JIMHEMHOTO TEPMAYECKOMO PACLLIMPEHINS - £ BV Rk R 850
. RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
| RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
4 = RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - fif#AzR 314
.4+,  RESISTENZA AL GELO
L% FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
“A®  RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWKOCTb - &M
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
-?ﬁ RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN ALAHA
(; * RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKASA CTOMKOCTb - M2 &IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
# . RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
[ RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
. CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
=JTs=  LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
i PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAOMUS - SATNRATHERL
ST 20 mm
{MY NOTES Magglorl mfprmazmm DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
More information
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 > 0,80
........................................................................................................................................................................... «: SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 > 0,60
¢4 SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 ) P4
I GLISSANCE - ADHERENCIA :
........................................................................................................................................................................... CRONBAKOCTD - FrEkE DIN 51130 ) ot
DIN 51097 - A+B
ENV 12633 >Cl1 cL3
........................................................................................................................................................................... UNI EN 13036-4:2011 2 36 2 36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ins cepTudukaTos obpaluaiTecs 8 Komnanmio Mirage SpA - T EAEMIES, BB FRMirage Spatd

ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpyxtypuposaunsrii | 25143
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QUARZITI 2.0

For floor and wall solutions,
Quarziti 2.0 is a collection marked by
colour shading that recreates the authentic
heterogeneity of NATURAL STONE.

The rich variety of single-calibre modular sizes
ensures full design freedom.

Glacier QR 01 600x600 / 24"x24” NAT RECT
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EFFETTO PIETRA

Waterfall QR 03 200x600 / 8"x24” NAT RECT

360

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

361

QUARZITI 2.0

Glacier

QR 01

Mountains

QR 02



Glacier QR 01 600x600 / 24"x24” NAT RECT EVO_2/E™

362

=20 mm

Quarziti 2.0 is available with natural

R10 and R12 finishes for outdoors,
which on one hand ensures the highest
standards of safety and resistance to
slipping, and on the other the perfect
coordination between indoor and
outdoor spaces.

Consulta il sito Mirage per tutte le immagini
Look up Mirage website for more pictures

363

QUARZITI 2.0




EFFETTO PIETRA

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

GLACIER QR 01

MOUNTAINS QR 02

WATERFALL QR 03

364

1
7 Formati Nominali

c

an nr

&

TR
ad

F o )
R RIVER QR 04

Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x150 / 6"x6" NAT RECT 10
200x300 / 8"x12” NAT RECT 10
300x300 /12"x12" NAT RECT 10
200x600 / 8"x24" NAT RECT 10
300x600 / 12"x24” NAT RECT 10
300x600 /12"x24" NAT RECT - R12 10
400x600 / 16"x24" NAT RECT 10
600x600 / 24"x24" NAT RECT 10
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 10
e 300x600 / 12"x24" NAT RECT 20
I 600x600 / 24"x24” NAT RECT 20
* 450x900/18"x36" NAT RECT 20
I 600x1200 / 24"%x48" NAT RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 07
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
CC & = MANTLE QR 05
e o#mmoovE M
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x150 / 6"x6" NAT RECT 10
200x300 / 8"x12” NAT RECT 10
300x300 /12"x12" NAT RECT 10
200x600 / 8"x24" NAT RECT 10
300x600 / 12"x24” NAT RECT 10
300x600 /12"x24" NAT RECT - R12 10
400x600 / 16"x24" NAT RECT 10
600x600 / 24"x24" NAT RECT 10
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 10
e 300x600 / 12"x24" NAT RECT 20
I 600x600 / 24"x24” NAT RECT 20
* 450x900 /18"x36" NAT RECT 20
I 600x1200 / 24"%x48" NAT RECT 20
Modular 300x600 + 600x900
e 12"x24"™+ 24"x36" NAT RECT 20
e 600x600 / 24"x24" NAT RECT 30
Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
(€4 &3 L
uIrooMoD um Sk
i 1
7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x150 / 6"x6" NAT RECT 10
200x300 / 8"x12” NAT RECT 10
300x300 /12"x12" NAT RECT 10
200x600 / 8"x24" NAT RECT 10
300x600 / 12"x24” NAT RECT 10
300x600 /12"x24" NAT RECT - R12 10
400x600 / 16"x24" NAT RECT 10
600x600 / 24"x24" NAT RECT 10
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 10
e 300x600 / 12"x24" NAT RECT 20
I 600x600 / 24"x24” NAT RECT 20
® 450%x900 /18"x36" NAT RECT 20
I 600x1200 / 24"%x48" NAT RECT 20
Modular 300x600 + 600x900
e 12"x24"™+ 24"x36" NAT RECT 20
& 600x600 / 24"x24” NAT RECT 30
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

F 1
7 Formati Nominali
_ Nominal Sizes

QUARZITI_2.0

€ b £

Al T LERN

.
E Superficie = Spessore mm
Finish & Thickness mm

150x150 / 6"x6" NAT RECT 10
200x300 / 8"x12" NAT RECT 10
300x300 /12"x12" NAT RECT 10
200x600 / 8"x24" NAT RECT 10
300x600 /12"x24" NAT RECT 10
300x600 / 12"x24" NAT RECT - R12 10
400x600 /16"x24" NAT RECT 10
600x600 / 24"x24" NAT RECT 10
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 10
Z 300x600 /12"x24" NAT RECT 20
# 600x600 / 247x24” NAT RECT 20
? 450x900 /18°x36" NAT RECT 20
2 600x1200 / 24"x48” NAT RECT 20
# 600x600 / 24"x24" NAT RECT 30

= Stucchi consigliati
=,-":F Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

e@.‘;

.?‘-:-: Leen ‘-‘US’

7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm

_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x150 / 6"x6" NAT RECT 10
200x300 / 8"x12” NAT RECT 10
300x300 / 12"x12" NAT RECT 10
200x600 / 8"x24" NAT RECT 10
300x600 /12"x24” NAT RECT 10
300x600 / 12"x24" NAT RECT - R12 10
400x600 / 16"x24” NAT RECT 10
600x600 / 24"x24" NAT RECT 10
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 10
G 300x600 / 12"x24" NAT RECT 20
# 600x600 / 247x24” NAT RECT 20
G 450x900 / 18"x36" NAT RECT 20
E 600x1200 / 24"x48” NAT RECT 20
¢ Modular 300x600 + 600x900 NAT RECT 20

12°x24"+ 24'x36"

=[] Stucchi consigliati
g,-":' Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven




EFFETTO PIETRA QUARZITI_2.0

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI DESTINAZIONI D’USO
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasuauenne | Fii&

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmanust o popmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

&

(&) 2 L £

I:l’ Formati Nominali 150x150 200x300 300x300 200x600 300x600 300x600 400x600 600x600 600x1200
:  Nominal Sizes 6"x6" 8"x12” 12"x12” 8"x24" 12"x24” 12"x24” 16"x24" 24"x24” 247x48" Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
. Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
?;7;:ﬁcne NAT NAT NAT NAT NAT NAT R12 NAT NAT NAT Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT L] L] L] - - -
GLACIER QR 01 V3 L] L] - L] L] L] L] L] L]
NAT R12 - - - - L] -
MOUNTAINS QR 02 V3 L] L] - L] L] L] L] L] L]
NAT 20 mm L]
WATERFALL QR 03 V3 L] L] - L] L] L] L] L] L]
NAT 30 mm - - - - L] -
RIVER QR 04 V3 L] L] ] L] L] L] L] L] L]
MANTLE QR 05 V3 L] L] - L] L] L] L] L] L]
g Peso lordo per scatola 14,40 2216 18,27 19,44 2318 2318 20,28 23,93 3479
Gross weight per box
&, Pezzi per scatola 28 16 10 7 6 6 4 3 2
E 5 Pieces for box
<z M scatola 0.63 0,96 0.90 0.84 1,08 108 0,96 1,08 1,44
sgm. box
@ icatol(/eIIEF‘ll.lll p‘a‘nlltet 68 ” 8 4 0 0 60 40 35 PEZ?I S'PECIALI ) . . ‘ .
oxes / Full palle Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanenus | Rk
@ maq. pallet 42,84 48,96 43,20 45,36 43,20 43,20 57,60 43,20 50,40
sgm. pallet
Battiscopa* Gradino A* Gradino A* Gradino G* Elemento L
= = Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 300x600 165x300
£ 30 mm < Special pieces 278"x24”" 12"x24" 1315"x48” 12"x24" 63/5"x12”
Superficie
1 Formati Nominali 300x600* 600x600 600x1200 450x900 Modular 600x600 Finish NAT NAT NAT NAT NAT
h X N . . R M B B B 300x600 + 600x900 B B
. Nominal Sizes 12"x24 24"x24 24"x48 18"x36 12"04" + 24"x36" 24"x24
X X GLACIER QR 01 . . . . .
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified. MOUNTAINS QR 02 - - - - -
Superficie
Finish NAT NAT NAT NAT NAT NAT WATERFALL QR 03 . . . . .
GLACIER QR 01 V3 L] L] L] L] - - RIVER QR 04 . . . L] L]
MOUNTAINS QR 02 V3 L] L] L] . - - MANTLE QR 05 L] . - - -
WATERFALL QR 03 V3 . . . . » . €. Pezzi per scatola 0 - 4 - 10
%ﬁ Pieces for box
RIVER QR 04 V3 L] L] L] L] - L]
* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Fagonnage & bord rond | Acabado canto romo | IlnuTka c 3aBanom | EME AL AL T2
MANTLE QR 05 V3 - - - - - -
g Peso lordo per scatola 24,58 32,23 33,40 37,00 32,85 2368
Gross weight per box
&, Pezzi per scatola 3 5 : 5 2 (1 pz 300x600 1 @ @ @ D
%ﬁ Pieces for box +1pz 600x900)
§°§> ranm sg:txola 0.54 072 072 0.81 072 0.36 Gradino B ang. Gradino B Gradino B Unico
am: = Pezzi speciali 330x330 330x600 330x1200 330x600x20
@ Scatole / Full pallet 40 30 35 27 20 40 < Special pieces 135" %131/5" 13V5"x24" 1375"x48" 13V5"x24" %"
boxes / Full pallet s fici
ra uperficie NAT NAT NAT NAT
@ ma. pallet 21,60 21,60 25,20 21,87 14,40 14,40 Finish
sgm. pallet
GLACIER QR 01 L] L] . .
*| pezzi non sono vendibili separatamente | Pieces cannot be sold separately.
**Formato ricavato dal taglio del 600x600x20 | 600x600x20 cutting size. MOUNTAINS QR 02 = = . =
WATERFALL QR 03 = = . =
RIVER QR 04 L] . . .
MANTLE QR 05 L] L] L] L]
<. Pezzi tol
L L N2 per scatola
7 MY NOTES :I:l Maggiori informazioni L Pieces for box 4 4 2 3

More information

........................................................................................................................................................................... NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypasnbubiii | K92
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EFFETTO PIETRA QUARZITI_2.0

DECORI CARATTERISTICHE TECNICHE
Decors | Dekore | Decors | Decoros | Iexops | 25 1fif& Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texaudeckue xapakrepucTuku | FEARIHIE

Mattoncino NAT
300x300 /12"x12"

T 2448 | 1'% CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE

essere 24x X TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 -G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHUYECKUME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHUS MPEYCMOTPEHHBIE CTAHIAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHVIE MIRAGE
BRAFHE ;3 EN 14411 - GIEMEE MIRAGEF9{E

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbBIE XAPAKTEPUCTUKM - RH4FE

LATI
GLACIER QR 01 MOUNTAINS QR 02 WATERFALL QR 03 RIVER QR 04 MANTLE QR 05 ¥ i SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - flliz1
SPESSORE
T i o
Rudd NAT (burattato) T LPAISSEUR- ESPESOR 10545.2 0.8 mm MAX CONPLYING
300x300 / 127x12" - - (£0.5 mm MAX) : >
60X60 / 2%/"x2%6" TONA - B
Tessere 60x 5 XLTs RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
. STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYrOJIbHOCTb - AT EE
ORTOGONALITA
n RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (+1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVUBU3HA CTOPOH - EfIE
PLANARITA
e SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 1,8 mm MAX) COMPLYING
7 VPR3
GLACIER QR 01 MOUNTAINS QR 02 WATERFALL QR 03 RIVER QR 04 MANTLE QR 05 KPMBUSHA NIMLIEBOV TOBEPXHOCTY - TR
p ASSORBIMENTO D’ACQUA
£ WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <o1%
i+ ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =5 =Y
Fragment NAT BOZOMOI IOWEHWE - IR/
300x600 / 12°x24” RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm) = . 2
1 FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO S >1.300 N (> 7,5 mm) ;2%'?”';‘, Ssif';ggoNN R;fng,G’/"r;”mz
LI™==% RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 230 mm S226000N R248 Nimm?
MPEAE/ MPOYHOCTW MPU N3TUBE - IES&RE R > 35 N/mm?2. - N =
2 RESISTENZA ALL'URTO
{*%  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 080
] RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '

YOAPOCTOWMKOCTb - e

RESISTENZA ALLABRASIONE
: h ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO
DR, B ” <175 mm?3 <150 mm?3
R RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6

CTOMKOCTb K UICTUPAHWMIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

GLACIER QR 01 MOUNTAINS QR 02 WATERFALL QR 03

" y  COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ w=7x10-6°C-1
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8
KOSODULIMEHT IMHEMHOT O TEPMUYECKOT O PACLLIMPEHIS - Z2 13U Rk 7R 81
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - i #ize 3145
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30OCTOMKOCTb - MRk
RIVER QR 04 MANTLE QR 05 RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
.-"""?_\ RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEM\KAUENBESTANDIGKE\T EN ISO UB MIN A LA HA
~ 47 RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 ’
XUMWUYECKAS CTOMKOCTb - b mAIER
E=——3 Rift / Rift Angolare NAT (3D) RESISTENZA ALLE MACCHIE .
105x450 / 5/4"x18” ¥ - RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
X 5 [ ) RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3SOBAHUIO - BF551E
. CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
wal e LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM ENISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
" PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
Nz e b
GLACIER QR 01 MOUNTAINS QR 02 WATERFALL QR 03 RIVER QR 04 MANTLE QR 05 BHINENEHVE CBUHLIA W KAIMUS - SRAISRIVHFIR
NAT 300x600 [NAT 20 mm
NATR12 |NAT 30 mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40 > 0,40
@ Pezzi per scatola ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 > 0,60 > 0,65 > 0,75
%ﬁ Pieces for box MATTONCINO, RUDD, FRAGMENT: SCIVOLOSITA ANSI A13741 Wet DCOF > 0,42 >0,42 >0,75 > 0,65
. 4 . . s At et
Mattoncino 6 Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Jlexop B cetu | PR E hZEififF G:;;,‘ﬂ SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 . B . .
RIFT: & GLISSANCE - ADHERENCIA
Rudd p : ) ) ] o ‘ o ' ‘ ' o CKONB3KOCTb - B3BtE DIN 51130 - R10 R12 RN
Mosaico multispessore, posa a giunto unito e senza stuccatura. | Multi-thickness mosaic, closed joint installation without grouting. | Mosaik mit DIN 51097 . A+B A+BHC A+B
Fragment 5 unterschiedlichen Stirken, fugenfreie Verlegung ohne Verfugung. | Mosaique multi-épaisseur, pose & joints unis et sans jointoiement. | Mosaico de varios
9 espesores, colocacion sin junta y sin rejuntado. | Mosanka pasnoii Tosuunbl, GecuiopHas u 6es satupku yknanka. | ZEE D5, ENE L, A ELE, ENV 12633 2 CL1 cL2 cL3 cL3
Rift 14 Prodotto adatto per applicazione a rivestimento | Product designed for use on wall | Dieses Produkt ist fiir Wandverkleidungen geeignet | Produit pour UNIEN 13036 - 4:2011 >36 >36 >36 >36
revétement mural | Producto apto para revestimientos | ITpoaykrt, nopxoasiuii ajisi IpUMEHeH sl B KauecTBe HacTeHHoi obunosky | & Fl T35 EE IR A= Fo TecnoTest G3357-01 R G54 GB3 (QR03) R R

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTucukatos o6palyaiitecs 8 KomMnaHuio Mirage SpA - X FEMFMIES, EBFHMirage SpaAdl

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbubiii | K92
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RAIL

EASY MAINTENANCE,
RESISTANT TO WEAR and
WEATHERING.

Rail is the perfect collection for public and
private outdoor living.

Iceberg RL 01 400x1200 /16”"x48” RD RECT EVO_2/E™ & 20 mm

37



EFFETTO LEGNO RAIL

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

FLOOR: Graphite RL 02 - 400x1200 / 16"x48” RD RECT EVO_2/E™ = 20 mm | Graphite RL 02 - Special pieces for pools
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EFFETTO LEGNO RAIL

Iceberg RL 01 400x1200 /16”"x48” RD RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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EFFETTO LEGNO RAIL

COLORI RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ilsetos | #Zi &2 Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas undopmanust o opmarax u ynakosxax | AIEF1 SR

ICEBERG RL 01

GRAPHITE RL 02

c

an nr

&

TR
ad

¥

T Formati Nominali Superficie = Spessore mm I:li ,l:‘ormatl‘ r;_ommah 4?60)(142800
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm < ominat sizes X
* 400x1200 / 16"%x48" RD RECT 20 Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
RD
Finish
Stucchi consigliati
Recommended grouts ICEBERG RL 01 V2 u
SERAROLL o8 GRAPHITE RL 02 V2 .
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey <E"¢;> Peso lordo per scatola
Gross weight per box 41,50
€. Pezzi per scatola 5
%ﬁ Pieces for box
v
%% mgq. scatola 0,96
sgm. box
Scatole / Full pallet 24
boxes / Full pallet
-
@ mq. pallet 23.04
sgm. pallet

1
7 Formati Nominali
i Nominal Sizes

Superficie
Finish

c

k.
e

&

LIED

Ve

Spessore mm
Thickness mm

2 400x1200 /16"x48"

RD RECT

20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL

09

DESTINAZIONI D’USO

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenne | Fi&

MAPEI 113 Grigio Cemento 2 P\ :j-
LATICRETE 34 Sand Stone E kS /I
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Qutdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
RD 20 mm - - - - L] -

Maggiori informazioni
More information

{MY NOTES

RD: Radiale e
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EFFETTO LEGNO

Iceberg RL 01 400x1200 / 16”x48” RD RECT EVO_2/E™

378

x

20 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFE

L]

Tt

RAIL

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEOHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARHE A EN 14411 - GITANEE MIRAGE (&
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKN - RT4FE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYFrONbHOCTb - HfAFHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (* 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA JIMLIEBOM MOBEPXHOCTY - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 it =
BOOMOr NTOWEHME - IR/KE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) . ) )
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £20mm: $212500N R>48 Nimm
MPEAEN MPOYHOCTW MPU N3TVBE - S RE R >35 N/mm?.

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOMKOCTb - HihERE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWMIO - THEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 11=6.3x10°5°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 "o,
KO3OOULIMEHT JIMHEAHOMO TEPMUYECKOT O PACLUMPEHWIS - 4514 V2B 2 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it 2R 3514
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWVKOCTb - fit% i
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKAS CTOMKOCTb - T2 IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAETEHVE CBVHLA W KAOAMWS - SAFNRATHERL

RD 20mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 -
ASTM C1028 SCOF > 0,60 > 0,70

SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >0,55
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ) P4
CKOJIb3KOCTb - BAiEE DIN 51130 - R

DIN 51097 - A+B+C
ENV 12633 >CL1 cL3
BS 7976 >36 >36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ins cepTudukaTos obpaluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - = FEAFMIESR, BB RMirage Spadl
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EFFETTO LEGNO

SIGNATURE

NUANCES, GNARLS and TACTILE
touch of wood floors combined with
excellent technical features.

Signature does not require any special
treatment during and after installation:
functionality and reliability in a single product.
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EFFETTO LEGNO SIGNATURE

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Artico SI 01 200x1200 / 8"x48” NAT RECT
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Like all Mirage® EVO_2/E™ products,
Signature guarantees textural and colour
continuity of indoor and outdoor public and
residential spaces.

It comes complete with a wide range of special
pieces for swimming pools and gardens.
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SIGNATURE

Consulta il sito Mirage per tutte le immagini
Look up Mirage website for more pictures




EFFETTO LEGNO

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | IIsetos | fhEI &

ARTICO SI 01

MAGNOLIA SI 02

ALPINE SI 03

386

1
7 Formati Nominali

C 6 4

an nr TR
- vl

Superficie > Spessore mm

i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9
300x1200 /12"x48” NAT RECT 9
Z 300x1200 / 12"x48” RD RECT 20

Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

&

vz
Lk
R
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9
300x1200 /12"x48” NAT RECT 9
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 07
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
&
Ve
LEED
e
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9
300x1200 / 12"x48” NAT RECT 9

=| Stucchi consigliati
?ﬁ Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

HAVANA SI 04

DAKOTA SI 05

{MY NOTES

SIGNATURE

M. LFED
7 Formati Nominali Superficie > Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm

200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9
300x1200 / 12"x48" NAT RECT 9
E 300x1200 / 12"x48” RD RECT 20

= Stucchi consigliati
g,-":' Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

7 Formati Nominali Superficie > Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
200x1200 / 8"x48” NAT RECT 9
300x1200 / 12"x48" NAT RECT 9
E 300x1200 / 12"x48" RD RECT 20
=[] Stucchi consigliati
g,-":' Recommended grouts
KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

¢l

Maggiori informazioni
More information

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansupiii | K5
RD: Radiale
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EFFETTO LEGNO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nropmanust o jopMatax u ynakoskax | AASH1 I SEHEA

™7 Formati Nominali 200x1200 300x1200 300x1200

I:l, Nominal Sizes 8"x48” 12"x48" 12"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Syperficie NAT NAT RD
Finish
ARTICO SI 01 V2 L L] L]
MAGNOLIA SI 02 V2 L) u .
ALPINE SI 03 V2 - u -
HAVANA SI 04 V2 - u L
DAKOTA SI 05 V2 L) L u

ﬁf Peso Iordp per scatola 30,92 29,48 3275
Gross weight per box

@ Pezzi per scatola 6 2 5

%ﬁ Pieces for box

"

T M scatola 1,44 1,44 072
sqm. box
Scatole / Full pallet

@ boxes / Full pallet 32 36 36

@ mq. pallet 46,08 51,84 25,92
sgm. pallet

DESTINAZIONI D’USO

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | FIi&

N g
® an

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti

interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings | Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT L] L] L] L] - -
RD 20 mm - - - - L] -

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmansubie msnemust | 35k

—_—

-

Battiscopa* Gradino A*
= e 0n00
Superficie NAT NAT

ARTICO sl 01 L] .
MAGNOLIA SI 02 L] L]
ALPINE SI 03 L] .
HAVANA SI 04 L] .
DAKOTA SI 05 L] L]
§Z, Pezzi per scatola
W Pieces for box 10 4

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Fagconnage

a bord rond | Acabado canto romo | [lnutka ¢ 3aBanom | & MDA 1B

NAT: Naturale | Natural | Natur-unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K92

RD: Radiale

388

DECORI

Decors | Dekore | Decors | Decoros | exops | 25 1fif&

ARTICO sl 01

HAVANA SI 04

Stick NAT
300x600 /12"x24”
Tessere 10x600 / 5"x24”

ARTICO sl 01

ALPINE SI 03

DAKOTA SI 05

MATTONCINO, STICK:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lexop B cetu | PIMRES MhEE4H{EF

Mattoncino NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 24x48 / 1"x2”

MAGNOLIA SI 02

DAKOTA Sl 05

MAGNOLIA SI 02

HAVANA SI 04

ALPINE SI1 03
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SIGNATURE

Pezzi per scatola
Pieces for box

Mattoncino 6

Stick 2




EFFETTO LEGNO

FLOOR and WALL: Havana SI 04 200x1200 / 8"x48” NAT RECT

390

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

L]

Tt

SIGNATURE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAFHE A EN 14411 - GITANEE MIRAGE (&
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKN - RT4FE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYFrONbHOCTb - HfAFHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (* 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA NIMLIEBOV MOBEPXHOCTU - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 it =
BOOMOr NTOWEHME - IR/KE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) z9mm: $>2.400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £20mm: S>12.500N R>48 N/mm?
MPEAE/ MPOYHOCTW MPU MU3TUBE - I E&E R > 35 N/mm2.

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOMKOCTb - HihERE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWMIO - THEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=7.3x10°5°C-1
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 =7
KO3OOULMEHT JIMHEAHOO TEPMUYECKOT O PACLUMPEHWIS - 4514 Bk 2 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it 23514
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWVKOCTb - fit% i
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKAS CTOMKOCTb - T2 IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAETEHUE CBVHLA W KAOAMWS - SAF1RATHERL

NAT RD 20mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40
ASTM C1028 SCOF > 0,60 > 0,60 >0,70

SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 > 0,42 > 0,55
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ) N N
CKOJIb3KOCTb - BAiEE DIN 51130 - R9 RN

DIN 51097 - - A+B
ENV 12633 > CL1 cL1 CL3
BS 7976 >36 - >36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - ins cepTudukaTos obpaluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - X FEAFMIES, BB HREMirage Spadl
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SILVERLAKE

A new take on quartzite stones, in porcelain
stoneware: elegant nuances, painstaking details
and soft veining effects able to faithfully reproduce
the variable colours of the natural material.

Silverlake has been developed with a colour range able to respond to
a variety of needs on the market, for both residential use and design
projects: a range of balanced, neutral colours , for maximum versatility.
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EFFETTO PIETRA SILVERLAKE

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Braies

SK 01

Resia

SK 02

Moritz
SK 03

Orsi
WALL: Moro SK 05 150x600 / 6"x24” NAT RECT SK 06
FLOOR: Moro SK 05 600x600 / 24"x24” NAT RECT
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SILVERLAKE

Consulta il sito Mirage per tutte le immagini
Look up Mirage website for more pictures
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EFFETTO PIETRA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

C & #a
BRAIES SK 01 = AL NEMI SK 04
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12” NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / ST RECT 9
I 600x600 / 247x24" ST RECT 20
& 800x800 / 315"x31>" ST RECT 20
I 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
= Stucchi consigliati
=/ Recommended grouts
KERAKOLL 43
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow
RESIA SK 02 C & MORO SK 05
TR
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 / 12"x12" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24” NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / ST RECT 9
I 600x600 / 247x24" ST RECT 20
e 800x800 / 31/2"x3112" ST RECT 20
e 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 44
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey
C & e
MORITZ SK 03 - (1) ORSI SK 06
mrmoovER W
[
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 / 12"x12" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24” NAT RECT 9
300x600 / 12"x24” NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT / ST RECT 9
I 600x600 / 24"x24" ST RECT 20
e 800x800 / 31/2"x3112" ST RECT 20
e 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
= Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 06
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

398

399

SILVERLAKE

e 0 £

A

. LERN

H

7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 /12"x12" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / ST RECT 9
[ 600x600 / 24"%x24" ST RECT 20
e 600x1200 / 24"x48" ST RECT 20
= Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 08
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

C & =
Mee.oLEED L

= Spessore mm
& Thickness mm

300x300 /12"x12" NAT RECT 9
150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / ST RECT 9
[ 600x600 / 24"x24” ST RECT 20
I 600x1200 / 24°x48” ST RECT 20

= Stucchi consigliati
=,-":' Recommended grouts

KERAKOLL n
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

E ® fvas

20 e Leen . »
[
7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
~ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
300x300 / 12"x12” NAT RECT 9
150x600 / 6"x24” NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT / ST RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT / ST RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT / ST RECT 9
[ 600x600 / 24'%x24" ST RECT 20
e 800x800 / 31/2"x31V%" ST RECT 20
e 600x1200 / 24"x48” ST RECT 20
Stucchi consigliati
Recommended grouts
KERAKOLL 06 R
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver




EFFETTO PIETRA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o jopmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

& GRER G

[]

DESTINAZIONI D’USO

Formati Nominali
Nominal Sizes

150x600
6"x24"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Superficie
Finish

NAT

NAT

300x600

12"x24”

NAT

ST

NAT

600x600
24"x24"

ST

NAT

§9mm

300x%,300
12"x12"

600x1200
24"x48"

ST

BRAIES SK 01

V3

RESIA SK 02

V3

MORITZ SK 03

V3

NEMI SK 04

V3

MORO SK 05

V3

ORSI SK 06

v4

Peso lordo per scatola
Gross weight per box

26,18

26,18

22,50

22,50

32,29

32,29

Pezzi per scatola
Pieces for box

mgq. scatola
sqm. box

1,26

1,26

1,08

1,08

1,44

1,44

Scatole / Full pallet
boxes / Full pallet

48

40

40

40

40

40

35

35

mgq. pallet
sqm. pallet

51,84

50,40

50,40

50,40

43,20

43,20

50,40

50,40

TUTTI | FORMATI IN 9 MM NAT SONO REALIZZATI CON LA TECNOLOGIA PERFORMA.
All 9 mm NAT sizes are produced with PERFORMA technology.

Formati Nominali
Nominal Sizes

600x600
247x24”

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Superficie
Finish

ST

800x800
312" x3172"

ST

600x1200
24"x48"

ST

BRAIES SK 01

V3

RESIA SK 02

V3

MORITZ SK 03

V3

NEMI SK 04

V3

MORO SK 05

V3

ORSI SK 06

V4

Peso lordo per scatola
Gross weight per box

33,33

29,70

32,00

Pezzi per scatola
Pieces for box

mgq. scatola
sgqm. box

0,72

0,64

0,72

Scatole / Full pallet
boxes / Full pallet

30

42

35

mgq. pallet
sqm. pallet

21,60

26,88

25,20

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | F3i&

N
Y] 5] =) s [

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti

interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT u u - u - -
ST u u - u u -
ST 20 mm - - - - . -

400

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanemus | R

—

T e

SILVERLAKE

= —

Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B

Pezzi speciali 72x600 300x600 330x1200 300x600 330x330 330x600 330x1200

Special pieces 27/8"x24" 12"x24” 13'/5"x48" 12"x24" 131/5"x13/s” 13'/5"x24” 131/5"x48”

Superficie NAT NAT NAT NAT NAT NAT NAT

Finish

BRAIES SK 01 L] L] L] L L] . -

RESIA SK 02 L] L] L] L] L] L] L]
;,a;ﬁ;- MORITZ SK 03 L] L] L] - L] L] L]

NEMI SK 04 L] L] L] L] L] . .
- MORO SK 05 L] L] L] L] L] L] L]

ORSI SK 06 L] L] L] - L] L] L]
& pomen e o 7 : : : : :

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Fagonnage  bord rond | Acabado canto romo | Iliurka c 3apanom | EEHEHL AL

DECORI

Decors | Dekore | Decors | Decoros | Oexops! | £21ffi%

Layer NAT

300x600 /12"x24”"

BRAIES
SK 01

NEMI
SK 04

{MY NOTES

RESIA
SK 02

MORO
SK 05

MORITZ
SK 03

ORSI
SK 06

D:I Maggiori informazioni
More information

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K2R
ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposauubiii | 4543
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EFFETTO PIETRA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif%

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2”

BRAIES RESIA MORITZ
SK 01 SK 02 SK 03

Rudd NAT (burattato)
300x300 / 12”x12”

[ 110 Tessere 60x60 / 225"x2%5"
BRAIES RESIA MORITZ
SK 01 SK 02 SK 03
Knit NAT

300x300 / 12"x12”
Tessere 24x48 / 1"x2”"

BRAIES RESIA MORITZ
SK 01 SK 02 SK 03

MOSAICO 36T, RUDD, KNIT, LAYER:

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | [lekop B cetu | PIARE Mt

NEMI

SK 04

NEMI

SK 04

NEMI
SK 04

MORO
SK 05

MORO
SK 05

MORO
SK 05

&

ORSI
SK 06

ORSI
SK 06

ORSI
SK 06

Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 36T 6
Rudd 1
Knit 6
Layer 4

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypanbubiii | K92
ST: Strutturato | Structured | Strukturiert | Structuré | Estructurado | Tpykrypuposaumsiii | £514

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

L]

Tt

SILVERLAKE

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARHE A EN 14411 - GITANEE MIRAGE (&
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKN - RT4FE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYFrONbHOCTb - HfAFHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (* 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA NIMLIEBOV MOBEPXHOCTU - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 it =
BOOMOr NTOWEHME - IR/KE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) z9mm: $>2.400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £20mm: S>12.500N R>48 N/mm?
MPEAE/ MPOYHOCTW MPU MU3TUBE - I E&E R > 35 N/mm2.
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOMKOCTb - HihERE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWMIO - THEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 11=6.6x10°5°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 =0,
KO3OOULMEHT JIMHEAHOO TEPMUYECKOT O PACLUMPEHWIS - 4514 Bk 2 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it 23514
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWVKOCTb - fit% i
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKAS CTOMKOCTb - T2 IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAETEHUE CBVHLA W KAOAMWS - SAF1RATHERL
NAT ST ST 20 mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >0,60 | >0,60 | >0,60
SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >042 | >0,42 | >0,42
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ; ) } )
CKOJIb3KOCTb - BAiEE DIN 51130 - R10 R R1
DIN 51097 - A+B A+B+C A+B+C
ENV 12633 > CL1 - - -
UNI EN 13036 - 4:2011 >36 >36 >36 >36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - ins cepTudukaTos obpaluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - X FEAFMIES, BB HREMirage Spadl
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EFFETTO LEGNO

SUNDECK

The essentiality of two colours
brings to life the essence of
wood in porcelain stoneware.

A collection designed for outdoor environments, with
a thickness of 20 mm and R11 non-slip finish,
for maximum safety and durability.
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EFFETTO LEGNO SUNDECK

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Origin SD 01 300x1200 / 12"x48” RD RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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EFFETTO LEGNO

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

ORIGIN SD 01

I 1
7 Formati Nominali
+ Nominal Sizes

Superficie
Finish

c

an nr

U]

&

TR
ad

¥

Spessore mm
Thickness mm

* 600%x600/24"x24"

RD RECT

20

® 300x1200 /12°x48"

RD RECT

20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

SPIRIT SD 03 V2
ST
[
T Formati Nominali Superficie = Spessore mm
: Nominal Sizes Finish & Thickness mm
E 600x600 / 24"x24" RD RECT 20
* 300x1200 /127x48” RD RECT 20
=[] Stucchi consigliati
,-'EI Recommended grouts
KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
RD: Radiale

408

RIASSUNTIVO FORMATI ED I!YIBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | KpaTkast unchopmanust o opmaTax u ynakobkax | AUAEHI € MR

T Formati Nominali 600x600 300x1200
I:l, Nominal Sizes 24"x24" 12"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Superficie
Finish RD RD
ORIGIN SD 01 V2 L] L]
SPIRIT SD 03 V2 L] L
<§.§> Peso Iordp per scatola 32,90 33.40
Gross weight per box
@ Pezzi per scatola 5 5
W Pieces for box
"
%% mgq. scatola 072 072
sgm. box
Scatole / Full pallet
@ boxes / Full pallet 30 36
n
s pallet 21,60 25,92
sqm. pallet

DESTINAZIONI D’USO

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenne | Fi&

SUNDECK

/a) g .
K =) &R
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Qutdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
RD 20 mm - - - - L] -

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Pieces spéciales | Piezas especiales | cnenmansusie usnenus | Rk

D

Unico
Pezzi speciali 330x600x20
Special pieces 13V"Xx24"x34"
.
ORIGIN SD 01 L
SPIRIT SD 03 L]
<. Pezzi per scatola 3

%ﬁ Pieces for box

fMY NOTES

Maggiori informazioni
More information



EFFETTO LEGNO

Origin SD 01 300x1200 / 12”"x48” RD RECT EVO_2/E™

410

20 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

L]

Tt

SUNDECK

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEOHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARHE A EN 14411 - GITANEE MIRAGE (&
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKN - RT4FE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONUWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYFrONbHOCTb - HfAFHE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (* 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA JIMLIEBOM MOBEPXHOCTY - FEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 it =
BOOMOr NTOWEHME - IR/KE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) . ) )
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £20mm: $212.500N R>48 N/mm
MPEAEN MPOYHOCTW MPU N3TVBE - S RE R >35 N/mm?.

RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOMKOCTb - HihERE
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWMIO - TRHEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 11=6.3x10°5°C
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 "o,
KO3OOULMEHT JIMHEAHOO TEPMUYECKOT O PACLUMPEHWIS - 4514 Bk 2 2K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it 23514
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWVKOCTb - fit% i
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMUYECKAS CTOMKOCTb - Tt GIER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAETEHUE CBVHLA W KAOAMWS - SAF1RATHERL

RD 20mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 > 0,60

SCIVOLOSITA ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 >0,75
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ) )
CKOJIb3KOCTb - BAiEE DIN 51130 - R1

DIN 51097 - A+B+C
ENV 12633 >CL1 cL3
UNIEN 13036 - 4:2011 >36 >36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - ins cepTudukaTos obpaluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - X FEAFMIES, BB HREMirage Spadl
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EFFETTO PIETRA

TRIBECA

A CREATIVE BLEND
DESIGN project.

The result of a careful selection of precious
natural references, reworked, harmonised and
reinterpreted in porcelain stoneware.

FLOOR: Harrison TB 02 600x600 / 24"x24” NAT RECT
WALL: Harrison TB 02 150x600 / 6"x24” NAT RECT

412 413



EFFETTO PIETRA TRIBECA

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

Hudson TB 03 600x1200 / 24”x48” NAT RECT

414 415



EFFETTO PIETRA TRIBECA

FLOOR: Hudson TB 03 300x600 /12"x24” NAT RECT
WALL: Hydro Hudson TB 03 300x300 / 12"x12" NAT

416



EFFETTO PIETRA

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | 5

WATTS TB 01

HARRISON TB 02

HUDSON TB 03

418

i 1
T Formati Nominali
+ Nominal Sizes

C & #a
ooy

an nr TR
- vl

Superficie
Finish

Spessore mm
Thickness mm

U]

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
[ 600x900 / 24"x36" NAT RECT 20

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 07
MAPEI 111 Grigio Argento
LATICRETE 88 Silver Shadow

]
T Formati Nominali
i Nominal Sizes

SR s
- & yas
MrpovEm N ¥
Superficie > Spessore mm
Finish & Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48" NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
* 600x900 / 24"x36” NAT RECT 20

= Stucchi consigliati
==,-"3 Recommended grouts

KERAKOLL 06
MAPEI 110 Manhattan
LATICRETE 89 Smoke Grey

= L]
—_ & "n.ra'
noroovm YA
7 Formati Nominali Superficie = Spessore mm
+ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24” NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9
600x1200 / 24"x48” NAT RECT 9
1200x1200 / 48"x48" NAT RECT 9
* 600x900 / 24"x36” NAT RECT 20

= Stucchi consigliati
?fp Recommended grouts

KERAKOLL 08
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

GREENWICH TB 04

BROADWAY TB 05

TRIBECA

ATk
I'I?} -Ud.
[T

7 Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
_ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
150x600 / 6"x24”" NAT RECT 9
300x600 /12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24" NAT RECT 9

Stucchi consigliati
?,-":' Recommended grouts

KERAKOLL 09
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

F 1
7 Formati Nominali
: Nominal Sizes

m Superficie
Finish

i

Leen

AT
yas
¢ ] L

> Spessore mm
& Thickness mm

150x600 / 6"x24" NAT RECT 9
300x600 / 12"x24" NAT RECT 9
600x600 / 24"x24”" NAT RECT 9

= Stucchi consigliati
Ez,-":' Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Harypansubrii | K5A



EFFETTO PIETRA

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nacopmanust o popmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

§9mm

T Formati Nominali 150x600 300x600 600x600 600x1200 1200x1200

|:|7 Nominal Sizes 6"x24" 12"x24" 247x24” 24"x48” 48"x48"
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.
Sgperficie NAT NAT NAT NAT NAT
Finish
WATTS TB 01 V3 L] L] L] L] .
HARRISON TB 02 va u L] L] . .
HUDSON TB 03 va L] L] L] L] .
GREENWICH TB 04 va L] L . - -
BROADWAY TB 05 v4 L] . . - _

T Peso lordo per scatola 26,92 24,01 20,54 2978 61,56
Gross weight per box

@ szm per scatola 14 7 3 5 5

E 5 Pieces for box

r: mq. scatola 126 1,26 1,08 1,44 2,88

sgm. box
Scatole / Full pallet

@ boxes / Full pallet 40 40 40 3% 16

M

S o pallet 50,40 50,40 43,20 50,40 46,08

sgm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request.

600x900
24"%x36"

" Formati Nominali
Nominal Sizes
Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

Superficie

Finish NAT
WATTS TB 01 V3 L]
HARRISON TB 02 va L]
HUDSON TB 03 v4 .
GREENWICH TB 04 va -
BROADWAY TB 05 va -
J Peso lordo per scatola
%? Gross weight per box 47.85
< szzi per scatola 5
E 5 Pieces for box
- mgq. scatola 1.08
sgm. box
Scatole / Full pallet 18
boxes / Full pallet
@ mgq. pallet 19.44
sgqm. pallet

NAT: Naturale | Natural | Natur/unpoliert | Naturelle | Natural | Hatypanbubiii | K52

420

DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasmauenne | Fii&

TRIBECA

() K =) L fam)
Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor QOutdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
NAT Ll Ll Ll L] - -
NAT 20 mm - - - - L] -

PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie usnenus | FF7RE

—

N

—

—

Battiscopa* Gradino A* Gradino B ang. Gradino B
Pezzi speciali 72x600 300x600 330x330 330x600 330x1200
Special pieces 278"x24”" 12"x24” 136"x131/5" 1316"x24” 131/5"x48”
Superficie NAT NAT NAT NAT NAT
Finish
WATTS TB 01 u u u L L
HARRISON TB 02 L L = L L
HUDSON TB 03 L L = L L
GREENWICH TB 04 L] L L L -
BROADWAY TB 05 L] L] L] . -
@ szm per scatola 10 5 4 5 >
E 5 Pieces for box

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfiihrung mit Eckabrundung | Faconnage a bord rond | Acabado canto romo | Ilnutka c 3aBanom | BN IE

{MY NOTES

Maggiori informazioni
More information



EFFETTO PIETRA

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif&

Mattoncino NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 24x48 / 1"x2”

WATTS TB 01 HARRISON TB 02 HUDSON TB 03

Mosaico 36T NAT
300x300 /12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2"

WATTS TB 01

E Portnoy NAT

i — 300x300 /12"x12"
T

HARRISON TB 02 HUDSON TB 03

WATTS TB 01 HARRISON TB 02

Hydro NAT
300x300 / 12”x12”

WATTS TB 01 HARRISON TB 02 HUDSON TB 03

FE=—/—— Rift / Rift Angolare NAT (3D)
105x450 / 55"x18"

WATTS TB 01 HARRISON TB 02

MATTONCINO, MOSAICO 36T, PORTNOY,HYDRO:

Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Texop B cetn | IR b3 i

RIFT:

Mosaico multispessore, posa a giunto unito e senza stuccatura. | Multi-thickness mosaic, closed joint installation without grouting. | Mosaik mit
unterschiedlichen Stirken, fugenfreie Verlegung ohne Verfugung. | Mosaique multi-épaisseur, pose a joints unis et sans jointoiement. | Mosaico de varios
espesores, colocacion sin junta y sin rejuntado. | Mosauka pasxoii Tonuunbl, Gecoas u 6e3 satupkn yknaaka. | EE SR, ENEEHIE AHELE,

Prodotto adatto per applicazione a rivestimento | Product designed for use on wall | Dieses Produkt ist fiir Wandverkleidungen geeignet | Produit pour
revétement mural | Producto apto para revestimientos | [TpoprykT, nojxosiuuuii Aj1si NpuMeHeHUs B KauecTBe HacTeHHoil o6uiobky | & A T IE B FHi% /™ 5.

HUDSON TB 03

HUDSON TB 03

GREENWICH TB 04 BROADWAY TB 05

GREENWICH TB 04 BROADWAY TB 05

GREENWICH TB 04 BROADWAY TB 05

GREENWICH TB 04 BROADWAY TB 05

GREENWICH TB 04 BROADWAY TB 05

€. Pezzi per scatola

%ﬁ Pieces for box

Mattoncino 6
Mosaico 36T 6
Portnoy 10
Hydro 6
Rift 14

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuxy | FAFFIE

M

x]\.
Z[

-1

&

TRIBECA

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRAFHE [ay;:3 EN 14411 - GIRAEMEE MIRAGEF{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUVIKM - R<HE1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTb - 3 FEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBU3HA CTOPOH - ERfIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTU - FFEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 s =
BOJOMOr NOWEHWE - IRk
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm)
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT ) EN ISO S$>1.300 N (> 7,5 mm) =9mm: $22.400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £20mm: $>12.500N R>48 N/mm?
MPEAES MPOYHOCTW MPU N3TUBE - HIE58E R > 35 N/mm?2.
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO > 080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - Fi iR
RESISTENZA ALLUABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO
s < <175 mm?3 <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOMKOCTb K UICTUPAHWIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ #26.8x10-5°C-
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 =0,
KOSDDULIMEHT JIMHEMHOTO TEPMAYECKOMO PACLLIMPEHINS - £ VS Rk R 250
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - itz 314
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO3OCTOWMKOCTb - &M
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN A LA HA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKASA CTOMKOCTb - M2 &IER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYUBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENEHME CBMHLA W KAOMUS - SATNRATHERL
NAT NAT 20 mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40
ASTM C1028 SCOF > 0,60 > 0,60 >0,70
SCIVOLOSITA ANSI| A1371 Wet DCOF > 0,42 > 0,42 > 0,75
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 ; - '
CKOJb3KOCTb - BB DIN 51130 - R9 RN
DIN 51097 - - A+B+C
ENV 12633 > CL1 cL1 cL3
BS 7976 >36 - >36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudukaTos o6paluaiitecs 8 komnanmio Mirage SpA - X FEAEMIES, EBFREMirage Spad)

423



EFFETTO MARMO

WANDERLUST

Research and exploration are the key
concepts of a voyage of discovery
through new material inspirations.

From lItaly to France, from Brazil to Mexico
and on to Madagascar, in search of uniquely
beautiful elements comprised in a container

of exclusive porcelain stoneware marbles.
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EFFETTO MARMO WANDERLUST

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Lisetos | FHEREE

WALL: Saint Laurent WA 07 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT
FLOOR: LAGOON Sandshell LG 02 600x1200 / 24"x48” NAT RECT
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EFFETTO MARMO WANDERLUST

WALL: Agata Blue WA 08 1200x2780 / 48”"x110” LUC RECT - GLOCAL Absolute GC 06 300x600 / 12"x24” SP RECT
FLOOR: GLOCAL Absolute GC 06 600x600 / 24”"x24” ST RECT EVO_2/E™ = 20 mm
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WANDERLUST

WALL: Labradorite WA 05 1200x2780 / 48"x110” LUC RECT
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EFFETTO MARMO

COLORI

Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi

CALACATTA COPPER WA 01

LIBECCIO ANTICO WA 02

ONICE BROWN WA 03

432
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—
L, Na®
1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 3142 "x31%" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC /PRL RECT 6
=| Stucchi consigliati
= Recommended grouts
KERAKOLL 43
MAPEI 132 Beige 2000
LATICRETE 17 Marble Beige
= L}
3 L
—
e [
1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
1200x2780 / 48"x110" LUC RECT 6

= Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 34
MAPEI 142 Marrone
LATICRETE 58 Terracotta

= L}
3 L
— R
P T
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm
1200x2780 / 48"x110" LUC RECT 6

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 36
MAPEI 136 Fango
LATICRETE 35 Mocha

AZUL PURO WA 04

LABRADORITE WA 05

DARK COSMO WA 06

433

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

WANDERLUST

E Superficie
Finish

A
i =wad
[IETH
= Spessore mm
& Thickness mm

800x800 / 31V2"x3172" LUC RECT 9
800x1600 / 3112"x63" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110" LUC/PRL RECT 6

=| Stucchi consigliati

=, Recommended grouts

KERAKOLL 14
MAPEI 172 Blu Spazio
LATICRETE 91 Slate Grey

i 1
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

@} ‘u;-
&*

Leen | .

= Spessore mm
& Thickness mm

1200x2780 / 48"x110"

LUC RECT

6

= Stucchi consigliati
g,-":' Recommended grouts

KERAKOLL 1
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

[
7 Formati Nominali
~ Nominal Sizes

E Superficie
Finish

R
e

= Spessore mm
& Thickness mm

800x800 / 31V2"x31/2" LUC RECT 9
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6

=| Stucchi consigliati
E,-":' Recommended grouts

KERAKOLL n
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven




EFFETTO MARMO WANDERLUST

COLORI
Colours | Farben | Couleurs | Colores | Ligeros | FhEi

& £
SAINT LAURENT WA 07 e ¥ AGATA BLACK WA 10 o AL
‘ - Formati Nominali Superficie > Spessore mm ‘ - Formati Nominali E Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes " | Finish & Thickness mm _ Nominal Sizes Finish & Thickness mm
800x800 / 3142 "x31%" LUC RECT 9 1200x2780 / 48”x110” LUC RECT 6
800x1600 / 31/2"x63" LUC RECT 9
1200x2780 / 48"x110” LUC RECT 6

= Stucchi consigliati
E=,-":F Recommended grouts

=| Stucchi consigliati

=/J Recommended grouts KERAKOLL n
g 9 MAPE] 114 Antracite
KERAKOLL 1" LATICRETE 45 Raven
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
&
AGATA BLUE WA 08 L
LEED
T
i 1
T Formati Nominali Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes " | Finish & Thickness mm
1200x2780 / 48"x110" LUC RECT 6

= Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 14
MAPEI 172 Blu Spazio
LATICRETE 91 Slate Grey
AGATA MULTICOLOR WA 09 © vz

B
[
T Formati Nominali - | Superficie > Spessore mm
i Nominal Sizes Finish & Thickness mm

1200x2780 / 48"x110" LUC RECT 6

=[] Stucchi consigliati
= Recommended grouts

KERAKOLL 08 ]
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6necrsmas | N5
PRL: Pearl
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EFFETTO MARMO

RIASSUNTIVO FORMATI ED IM BALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o jopmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

GHER &

Formati Nominali
Nominal Sizes

800x800 800x1600

31V2"x312"

Tutti i formati sono rettificati. | All sizes are rectified.

31V2"x63"

1200x2780
48"x110"

Syperficie LUC LUC LuC PRL*
Finish
CALACATTA COPPER WA 01 V2 L] L] L Ll
LIBECCIO ANTICO WA 02 V2 - - Ll -
ONICE BROWN WA 03 V2 - - Ll -
AZUL PURO WA 04 V2 L] . Ll -
LABRADORITE WA 05 V2 - - Ll -
DARK COSMO WA 06 V2 L . Ll -
SAINT LAURENT WA 07 V2 L L] Ll -
AGATA BLUE WA 08 V2 - - Ll -
AGATA MULTICOLOR WA 09 V2 - - Ll -
AGATA BLACK WA 10 V2 - - L] -
Peso lordo per scatola
Gross weight per box 2473 5512
Pezzi per scatola

) 2 2
Pieces for box Please Please
mgq. scatola 128 2,56 refer refer
sgm. box to page to page
Scatole / Full pallet 482 482
boxes / Full pallet 48 16
mq. pallet 61,44 40,96
sgm. pallet

Per tutti i grandi formati & possibile prevedere, su richiesta, I'applicazione di una stuoia in fibra di vetro.
For big sizes, a fibreglass mat can be applied on request.

*Superficie Pearl: Adatta esclusivamente per applicazioni a rivestimento.

Pearl finish: Suitable for wall coverings only.

DESTINAZIONI D’USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Haznauenue | F3i&

. D
5] =) s (o

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti

interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commerecial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
LUC - Ll Ll Ll - -
PRL - - - L] - -

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE: p. 479 | Precautions for 6mm big slabs applications: page 479 | spezifische Anweisungen zur
Nutzung der Grossformate in 6mm: seite 479 | Precauciones especificas para la aplicacioon de las grandes placas en 6 mm de espesor: page 479 | Precautions specifiquess pour la pose des
grandes plaques en 6mm d’epaisseur: pagina 479 | cneunanbHble IPEIOCTOPOKHOCTH LISt YKIAAKN GOJIBLIMX IUIUT TONUMHON 6 MM : cTpaHuua 479

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6necrsimas | (N5
PRL: Pearl
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PEZZI SPECIALI

Special pieces | Sonderstiicke | Piéces spéciales | Piezas especiales | cnenmanbusie wanemus | R

—

S ==

WANDERLUST

= =

Battiscopa* Gradino A* Gradino G* Gradino B ang. Gradino B

Pezzi speciali 72x800 330x800 330x800 330x330 330x800
Special pieces 27/8"x24” 131/5"x312" 131/5"x3172" 131/5"x13'/s” 131/5"x312"
S.ul.’erﬁde LuUC LUC LUC LUC LUC
Finish
CALACATTA COPPER WA 01 = L L] L] Ll
AZUL PURO WA 04 L] L] L] L] L]
DARK COSMO WA 06 L] L] L] L] L]

- SAINT LAURENT WA 07 L] L] L] L] L]
AGATA BLACK WA 10 - - - - -

@ :gzzi per scatola 10 7 7 4 4

E 5 ieces for box

* Finitura a becco di civetta | One-round edge shaping | Ausfithrung mit Eckabrundung | Fagonnage & bord rond | Acabado canto romo | Iliutka c 3apanom | EEHENL AL

{MY NOTES

Maggiori informazioni
More information



EFFETTO MARMO

DECORI
Decors | Dekore | Decors | Decoros | dexops | 25 1fif&

Mosaico 144 LUC
300x300 /12"x12”
Tessere 22x22 / “/s"x*/s"

CALACATTA COPPER AZUL PURO DARK COSMO SAINT LAURENT
WA 01 WA 04 WA 06 WA 07
Mosaico 36T LUC
300x300 / 12"x12”
Tessere 48x48 / 2"x2”"
CALACATTA COPPER AZUL PURO DARK COSMO SAINT LAURENT
WA 01 WA 04 WA 06 WA 07
Foliage LUC
323x305 / 123%4"x12”
CALACATTA COPPER AZUL PURO DARK COSMO SAINT LAURENT
WA 01 WA 04 WA 06 WA 07

MOSAICO 36T, MOSAICO 144T, FOLIAGE:
Decoro su rete | Mesh-backed decoration | Dekor auf netz | Décor sur filet | Decoracién en red | Texop B cetn | IR b3t

Pezzi per scatola
Pieces for box

Mosaico 144 6
Mosaico 36T 6
Foliage 10

LUC: Lucido | Glossy | Lucida | Lucida | Lustrado | 6necrsimas | (N5
PRL: Pearl
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques | Caracteristicas técnicas | Texuuueckue xapakrepuctuky | FZAIFIE

LN

KN

WANDERLUST

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411- G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKMN 3HAYEHNS MPELYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARKFIE ay:3 EN 14411 - GIRENEE MIRAGE4{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN Luc PRL
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTUKN - RSHRHIE (6L (GL)
LATI

SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbHI CTOPOH - flliz2

SPESSORE

THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWWHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI

STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONbHOCTb - sHAFEE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (+ 1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBVI3HA CTOPOH - EffE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA JIMLEBOM MOBEPXHOCTW - SFEEE

ASSORBIMENTO D’ACQUA

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <01%
ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =5 =5
BOAOMOM NOLWEHWE - BR7KE

RESISTENZA ALLA FLESSIONE S$>700 N (< 7,5 mm)

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) Z6mm: $21300N R>50 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 £9mm: $22500N R>50 N/mm?
MPEAE/ NMPOYHOCTY MNPV N3TVBE - ERE R > 0,48 N/mm2.

RESISTENZA ALLURTO

IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5080
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YAAPOCTOWVKOCTb - Fi iR

RESISTENZA ALLABRASIONE

ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT ) EN ISO <175 mm? <150 m?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =

CTOVIKOCTb K UCTUPAHWIO - THEESRAE

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO i
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 - 6,205
KO3OOULMEHT IMHEAHON O TEPMUYECKOTO PACLUIMPEHIS - & 1t Vi ik 2 3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI

RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - MiFHZEE

RESISTENZA AL GELO

FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOWMKOCTb - fit5& M

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO

RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN ALA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :

XUMWYECKAS CTOVKOCTb - ML G fER

RESISTENZA ALLABRASIONE SUPERFICIALE PEI éxl\?A o1
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO _ PEI 4 (WA 04-09-10)
RESISTANCE A L'ABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7 PEI 3 (WA 02-03.05.06.07-08)
XMMUYECKAS CTOMKOCTb - MR EEH .
RESISTENZA ALLE MACCHIE

RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 4
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE

YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHWIO - B35

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO

LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT

BbIAE/IEHUE CBUHUA W KAOMWSA - SAFNRRIHER

SCIVOLOSITA

SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
CKO/b3KOCTb - Bk

LUC

PRL

DM. 236/89 BCRA

> 0,40

ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 -
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 -
ANSI A1371 Wet DCOF > 0,42 -
AS 4586:2013 - -
DIN 51130 - -
DIN 51097 - -
ENV 12633 >CL1 -
UNIEN 13036 - 4:2011 > 36 -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA - Para los certificados
especificos, contactar Mirage SPA - Ins cepTudukatos oGpawaiitecs 8 komnanuio Mirage SpA - T ERHIEH, EB ZMirage SpaAd]

* Le superfici LUC e PRL possono essere soggette a graffi se in contatto con materiali piu duri (es sassi, frammenti di piastrella, etc...)
Luc and PRL finishes can be subjected to scratches if in contact with harder materials (eg stones, tile gragments, etc.... )
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TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS
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sul mercato europeo.

[EN]

In conformity with the Directive 89/106/CE

on the Construction Products, the CE Mark is
affixed as conformity sign to the essential safety
requirements of the product; the CE Marking is an
essential condition for the product introduction
on the European market.

[DE]

Im Einklang mit der Richtlinie 89/106/EG iiber
Bauprodukte wird das CE-Zeichen als Zeichen
fiir die Konformitit mit den grundlegenden
Sicherheitsanforderungen des Produkts
angebracht; die CE-Kennzeichnung ist
Pflichtvoraussetzung fiir das Inverkehrbringen
eines Produkts auf dem europaischen Markt.

[FR]

Comme exigé par la Directive 89/106 CE sur les
produits de construction, le marquage CE est
apposé comme preuve de conformité du produit
aux exigences essentielles de sécurité : le label
est la condition nécessaire de sa mise sur le
marché européen.

[ES]

De conformidad con la Directiva 89/106/CE
sobre los Productos de Construccién, la Marca CE
es colocada para garantizar la conformidad con los
requisitos esenciales de seguridad del producto;
la marca CE es una condicién necesaria para
comercializar un producto en el mercado europeo.

[RU]

B cootBerctBun ¢ [Iupexrusoii 89/106/CE no
CrpourensubiM MatepuanaM 3Hak CE crasurcst pist
0603HaYEHUSI COOTBETCTBUSI OCHOBHBIM TPEOOBAHHSIM
no 6e3onacHoCTy u3fenus; Hannuue Mapkuposku CE
SIBJISIETCS. HeOOXOJUMBIM YCJIOBHEM 7S BBOJa TOBapa
Ha €BPOIENCKUI PHIHOK.

Per ulteriori informazioni potete rivolgervi al vostro rivenditore MIRAGE o direttamente a:

For additional information contact your MIRAGE dealer or:

Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Thren MIRAGE-Héndler oder direkt an:

Pour toute le information ultérieure adressez-vous a votre revendeur MIRAGE ou directement a:

Para mas informacién dirigirse a su distribudor MIRAGE o bien directamente a:

Jlns manbHefme nHpopMarmu MoXkeTe 06paTnThes K Bamemy auctpudyropy MIRAGE nnm HenocpefcTBeHHO B:

MIRAGE GRANITO CERAMICO S.p.A.

Via Giardini Nord, 225 - 41026 Pavullo nel Frignano (MO) - ITALY

Tel. 0636 29611 (10 linee)

Internet:  www.mirage.it  e-mail: info@mirage.it
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CARATTERISTICHE TECNICHE

CARATTERISTICHE DEL GRES PORCELLANATO

ASSORBIMENTO D'ACQUA
1ISO 10545-3

Mirage propone sul mercato materiali con coefficienti di
assorbimento ridotti al minimo, grazie a standard produttivi e
qualitativi di altissimo livello che garantiscono compattezza
e ridotto grado di porosita. Il valore riportato nelle tabelle
tecniche rappresenta la percentuale di assorbimento
dell'acqua in riferimento alla massa

[

—
s Fy

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
1SO 10545-4

Il valore espresso consente di analizzare la capacita della
piastrella di sostenere sollecitazioni statiche e dinamiche nelle
condizioni di prova.

RESISTENZA ALL' ABRASIONE
1SO 10545-6

Il test viene effettuato su superfici non smaltate (UGL) al fine
determinare il quantitativo di materiale che viene rimosso a
seqguito dell'azione di un disco abrasivo (150 giri). Il prodotto
ceramico risulta essere tanto pil resistente quanto minore e
I'entita del materiale asportato dal disco

%

RESISTENZA AL GELO
1SO 10545-12

| prodotti da esterno sono particolarmente soggetti a
deterioramenti dovuti all’effetto del gelo, poiché nel caso
I'acqua eventualmente assorbita diventi ghiaccio, si puo
verificare la rottura della piastrella stessa.

| prodotti Mirage non subiscono alcun danno dovuto al gelo,
grazie alla compattezza ed alla bassa porosita dei propri
prodotti.

o
@c

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
1ISO 10545-13

'analisi di laboratorio & in grado di determinare la
resistenza chimica di superfici smaltate (GL) e non smaltate
(UGL), mediante I'utilizzo di acidi e basi a bassa ed alta
concentrazione.

Ne consegue la seguente classificazione:

Prodotti non smaltati (UGL):

ULA, UHA, UA: nessun effetto visibile
ULB, UHB, UB: effetti visibili sui bordi tagliati.
ULC, UHC, UC: effetti visibili sui bordi tagliati, sui bordi non

tagliati e sulla superficie di esercizio.

Prodotti smaltati (GL):

GLA, GHA, GA: nessun effetto visibile.
GLB, GHB, GB: aspetto della superficie modificato.
GLC, GHC, GC: perdita parziale o totale della superficie

originale.

SCIVOLOSITA

1_DIN 51130

In questa prova, un operatore viene collocato su un piano
orizzontale rivestito di piastrelle e cosparso d'olio. Tale piano
viene inclinato sino a quando I'operatore provvisto di calzature
specifiche inizia a scivolare. La classificazione conseguente

¢ stabilita dall'angolo diinclinazione del piano rivestito
nell’istante di scivolamento:

a<6°® non classificate
6°<a<10® R9

10°< a <19° R10

19°<a<27° RN

27°< a <35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

Mediante questo procedimento, viene stabilita la conformita delle
piastrelle per la posa in locali dove si cammina a piedi scalzi

Su un piano orizzontale, le piastrelle posate vengono bagnate
con una soluzione (1 g/l di agente bagnante + acqua). Il piano
viene inclinato sino a quando l'operatore (che cammina a
piedinudi) inizia a scivolare; gli angoli corrispondenti allo
scivolamento determinano la seguente classificazione

a<12° non classificate
12°<a<18° A

18°<a <24° B (A+B)

a<24° C (A+B+C)

3_ASTM C 1028

[l test, eseguito sia con superfici asciutte sia con superfici
bagnate con acqua, prevede |'uso di un elemento scivolante
(neolite) caricato con un peso preciso e collocato in posizione
statica sulla piastrella. Successivamente si applica al corpo una
forza orizzontale e, mediante 'ausilio di un dinamometro, viene
quantificato I'attrito incontrato da esso per iniziare il movimento.

Fc<0,50 resistenza dubbia
0,50= Fc <0,60 resistenza condizionata
Fc>0,60 resistente

-

'-.c

RESISTENZA ALLE MACCHIE
1SO 10545-14

Tre diversi elementi (olio, soluzione diiodio e verde cromo)
vengono messi a contatto con la piastrella per 24 ore, dopo le
quali si procede con la pulizia:

CLASSE 5
Le macchia viene rimossa con acqua calda corrente utilizzata
per 5 minuti

CLASSE 4
La macchia viene rimossa con 'ausilio di un detergente neutro
debole e spugna non abrasiva

CLASSE 3
La macchia viene rimossa con 'ausilio di un detergente basico
contenente abrasivo e spazzola rotante con setole dure.

CLASSE 2
La macchia viene rimossa con l'ausilio di un solvente
opportuno lasciato 24 ore sulla macchia.

CLASSE1
La macchia non viene rimossa
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Il Gres Porcellanato Mirage € un prodotto assolutamente naturale

La miscelazione a casualita controllata di materie prime naturali
in vari colori supera la ripetitivita tipica dei prodotti artificiali: ogni
lastra & quindi unica per venature e combinazione di colori,
senza presentare gli eccessi tipici di molte pietre naturali.

Formati base e pezzi speciali possono essere forniti in tonalita
autonome. Eventuali piccole variazioni di calibro rientrano
nelle tolleranze di legge;

Le lievi puntinature a volte presenti fanno parte delle naturalita
del materiale;

| prodotti di scelte secondarie o fuori produzione si intendono
venduti “visti e graditi” e non si accettano reclami;

Per ottenere il miglior risultato estetico con i prodotti con
coefficiente di stonalizzazione > V2, posare il materiale
attingendo i pezzi da pil scatole, in modo da ottenere una
miscelazione ottimale.

DOCUMENTAZIONE

Mirage Granito ceramico SpA si riserva la facolta di apportare
variazioni ai prodotti illustrati in questo catalogo per necessita
produttive o al fine di migliorarne la qualita

| campioni sono puramente indicativi

Gli imballaggi e pesi riportati possono variare per necessita
produttive

Consultare gli uffici commerciali al momento dell'ordine

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

ISTRUZIONI PER LUSO E LA MANUTENZIONE

VOCI DI CAPITOLATO

SUGGERIMENTI PER UNA CORRETTA POSA E PULIZIA

A POSA IN OPERA

Al ricevimento del materiale, e comunque prima della posa in
opera, € importante verificare accuratamente il tono, il calibro

e la scelta del materiale, poiche non potranno essere accettati
reclami su materiale gia posato, i cui difetti fossero visibili prima
della posa

Per ottenere il miglior risultato estetico con i prodotti con
coefficiente di stonalizzazione > V2, posare il materiale
attingendo i pezzi da piu scatole, in modo da ottenere una
miscelazione ottimale

Per prodotti venati, come per le pietre naturali, si raccomanda di
disporre la venatura delle lastre in modo da ottenere il migliore
effetto estetico e cromatico. La posa puo essere realizzata sia a
spolvero di cemento, sia a colla, con l'utilizzo di collanti specifici
ad elevate prestazioni per gres porcellanato. Si consiglia la posa
a colla in quanto offre maggiori garanzie di tenuta, specialmente
su grandi formati (maggiori di 45 x 45).

Siricorda che, al momento della posa, il sottofondo deve essere
stabile, asciutto e maturo, non gelato e non eccessivamente
caldo e comunque & necessario seguire le istruzioni dei
produttori dei materiali per sottofondi e collanti specifici utilizzati
Gli adesivi cementizi devono essere applicati a temperatura
ambiente, ed in genere compresa tra +5° C e + 30/35° C.

Resta inteso che anche per la posa si consiglia di rispettare i
tempi tecnici indicati dai produttori dei collanti utilizzati

| collanti pit adatti alla posa del gres porcellanato Mirage

si possono identificare sulla base della Normativa Europea
attualmente in vigore EN12004

Durante la posa e necessario non segnare il materiale sulla
superficie di utilizzo con matite (grafite) o pennarelli indelebili, in
particolar modo per prodotti levigati.

| prodotti Mirage, pur essendo materiali molto resistenti, possono
essere sagomati (per realizzazioni di top, scale ...), perforati per
I'installazione di impianti tecnico-sanitari, utilizzando appositi
dischi diamantati ed attrezzature per il gres porcellanato.

A GIUNTI E STUCCATURE

La larghezza della fuga puo variare in funzione delle dimensioni
delle piastrelle e della destinazione d’uso del pavimento. E
sconsigliata la posa a giunto unito mentre & consigliata una posa
con fuga minimo 2-3 mm (questo tipo di posa consente una
maggior presa del fugante sui fianchi delle lastre, un maggior
assorbimento di eventuali movimenti del sottofondo ed una
compensazione delle lastre)

Negli ambienti di grande dimensione & assolutamente necessario
posizionare dei giunti di dilatazione con regolarita; mentre, per

i piccoli ambienti & sufficiente lasciare un leggero stacco fra
piastrellato e muri perimetrali. Sara poi il battiscopa a coprire

lo stacco dando un aspetto di finitura. Si rimanda comunque ai
consigli/suggerimenti del progettista o direttore di cantiere

Per I'utilizzo di stucchi epossidici, aggiunte di resine o simili, si
consiglia una preventiva prova reale di pulizia. Per una maggior
valenza estetica, suggeriamo I'utilizzo di stucchi in cadenza di
colore con la piastrella onde ridurre il contrasto (es. piastrella
bianca stucco nero) soprattutto per prodotti lappati e levigati
Dopo la stuccatura delle piastrelle in gres porcellanato
importante, a stucco ancora fresco, rimuovere immediatamente
in modo accurato con spugna ed abbondante acqua lo stucco
in eccesso

E comunque indispensabile, alcuni giorni dopo la posa, effettuare
la pulizia di fondo mediante I'utilizzo di acidi tamponati (si

veda indicazione dopoposa) al fine di sciogliere ed asportare
completamente tutti i residui di cantiere. Si possono utilizzare
prodotti quali:

« DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - www. filachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www.kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapei.it

« SERVICE SOLVACID GEAL - www.geal-chim.it
« DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com
« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

/A PULIZIA “DOPO POSA”

La pulizia “dopo posa” & obbligatoria a fine cantiere

La rimozione inadeguata o tardiva dei residui della stuccatura
utilizzata per le fughe, puo lasciare alonature difficili da
rimuovere e creare sulla pavimentazione un film cementizio
capace di assorbire ogni forma di sporco, dando cosl
l'impressione che sia il materiale a sporcarsi. E indispensabile
sciogliere ed eliminare completamente questi residui con
I'utilizzo di acidi tamponati diluiti in acqua (leggere le istruzioni
d’uso sulle confezioni dei prodotti utilizzati), che dovranno
essere totalmente rimossi successivamente, in breve tempo,
con abbondante risciacquo di tutto il pavimento, in modo da
evitare che permangano residui o gocce sul pavimento che
potrebbero causare danni alle piastrelle

Il prodotto verra lasciato agire sul pavimento bagnato, senza
farlo asciugare e strofinandolo con stracci incolore, si procedera
poi a risciacquarlo abbondantemente con acqua per assicurarsi
che il pavimento sia privo di residui di detergenti. Se necessario,
|'operazione potra essere ripetuta.

Suggeriamo di eseguire un lavaggio preliminare su una
superficie campione di alcuni metri quadrati; in caso di esito
positivo, si estendera la pulizia su tutta la superficie.

Una volta effettuato il lavaggio sopraccitato, & necessario
eseguire un lavaggio basico o alcalino utilizzando detersivi
sgrassanti. Questo perché il lavaggio acido puo lasciare
untuosita sul pavimento che potrebbe contribuire a trattenere
lo sporco.

Inoltre, nello specifico, Mirage raccomanda sui prodotti CP, WA,
JW e OX 01 NAT, una particolare attenzione all’utilizzo di acidi
tamponati durante la fase di pulizia: questi materiali potrebbero
avere danneggiamenti superficiali qualora I'acido non venisse
rimosso in tempi brevi e qualora permanessero accidentalmente
tracce o gocce del composto acqua/acido utilizzato per la
pulizia dopo la posa.

Tutte le superfici LUC necessitano di un utilizzo di attrezzature
non abrasive durante la fase di pulizia, per evitare opacizzazioni
e graffiature della superficie LUC.

/A PULIZIA QUOTIDIANA

Dopo avere effettuato la pulizia “"dopoposa” (capitolo
precedente), per la pulizia quotidiana si sconsiglia vivamente
I’'impiego di cere, saponi oleosi, impregnanti e trattamenti
vari (idro-ole repellenti) sul prodotto in gres porcellanato, |a
cui applicazione non & necessaria. Spesso capita che in alcuni
detergenti in commercio siano contenuti cere e additivi lucidanti
che, dopo vari lavaggi, possono depositare sul pavimento
patine lucide. A volte puo essere sufficiente anche solo una
goccia di alimenti come Coca Cola, acqua, vino ecc...per
eliminare questa patina ripristinando I'aspetto originale della
piastrella e causando in alcune zone I'effetto macchia. In caso
di cere, occorre innanzitutto decerare il pavimento utilizzando

i prodotti deceranti delle cere applicate, seguendo le istruzioni
riportate dal produttore.In caso di patine create da sapone,
calcare, sporco, occorre invece utilizzare un detergente

acido, opportunamente diluito in acqua (leggere le istruzioni
sull'etichetta del prodotto).

E opportuno segnalare che l'acido Fluoridrico (HF) e derivati
possono danneggiare irrimediabilmente il gres porcellanato.
Per la pulizia ordinaria Mirage consiglia I'utilizzo di
varechina ed ammoniaca, opportunamente diluite in acqua;
in caso di gres porcellanato in superficie levigata suggerisce
I'asciugatura del pavimento, onde evitare la visibilita di aloni

A\ PULIZIE STRAORDINARIE

In caso di macchie particolari e/o particolarmente tenaci, &
consigliabile I'uso di detergenti specifici, come meglio indicato
nella tabella apposita "prodotti per la pulizia" proposta a pag.
480. Non va inoltre dimenticato che la rimozione di qualsiasi
tipo di macchia € piu agevole se rimossa quando questa &
ancora fresca.

E importante fare sempre un test preventivo prima dell'uso dei
prodotti detergenti, in particolare su gres porcellanato lappato
o levigato

/N PAVIMENTI SOPRAELEVATI

In caso di pavimenti sopraelevati, I'utilizzo di abbondante acqua
non & consentito; pertanto, si raccomanda I'utilizzo di uno
straccio accuratamente strizzato

E necessario eseguire le pulizie ordinarie con appositi stracci,
acqua tiepida e detergente, limitando al massimo la quantita
d'acqua sul pannello. In caso di macchie, potranno comunque
essere utilizzati prodotti concentrati direttamente su esse
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DESCRIZIONE DEL MATERIALE

Gres fine porcellanato di qualita superiore, omogeneo in tutto lo
spessore

Produttore

MIRAGE® GRANITO CERAMICO® SpA, Pavullo (MO) — ITALIA

Si tratta di lastre di Granito Ceramico, compatte nella massa,
composte da argille nobili, quarzi, feldspati e ossidi metallici
calcinati (senza collanti, resine o additivi), pressate a 450 kg/cm? e
completamente sinterizzate a una temperatura di 1200 °C.

FINITURE DI SUPERFICIE
Le finiture superficiali potranno essere:
1) Bocciardato

2) Silk

3) Grip

4) Naturale

5) Scalpellato

Radiale

Matte

Spazzolato

Strutturato

) Lucido

) Pearl

LN gL wN
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Il processo di Lucidatura (10) é condotto meccanicamente
mediante mole diamantate e acqua, senza altre sostanze
chimiche.

FORMATI E TOLLERANZE DIMENSIONALI

| formati sono suddivisi per calibri e scelti secondo standard
qualitativi interni, che, in ogni caso, sono conformi e migliori di
quelli espressi dalla normativa EN 14411 - G.

Elenchiamo di seguito i ns. valori medi di tolleranza

Lunghezza e larghezza +0.3%

Spessore +5.0%
Rettilineita degli spigoli +0.3%
Ortogonalita +0.2%
Planarita +0.2%

DATI TECNICI (valori medi)

- Assorbimento d'acqua: < 0,1%

- Resistenza alla flessione: 46-65 N/mm?

- Resistenza all'abrasione profonda: <147 mm?®

« Resistenza al gelo conforme alla norma: EN ISO 10545-12

- Resistenza agli attacchi chimici conforme alla norma
ENISO 10545-13

- Carico dirottura (riferito a spessori rispettivamente di 9 mm
—10 mm — 20 mm): 2000 N - 3000 N - 13000 N

| suddetti dati tecnici si riferiscono alla prima scelta e sono
conformi alle normative EN 14411 (a richiesta sono disponibili i
certificati).

Eventuali materiali presentati in alternativa al Granito Ceramico
Mirage non devono essere prodotti con metodologie surrogate e
non devono possedere caratteristiche tecniche inferiori.

Offerta richiesta all'impresa di posa

Consegna e posa a colla, larghezza della fuga 2/3/4 mm a
seconda del formato.

Prodotto: GRES FINE PORCELLANATO omogeneo in tutto spessore

Colore:

Art-Nr.

Formato

Superficie

Quantita:

Prezzo unitario:

Prezzo totale
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

PORCELAIN STONEWARE FEATURES

WATER ABSORPTION
1ISO 10545-3

Mirage markets materials that offer minimum rates of absorption,
achieved by applying stringent production and quality standards
to safeguard a compact product with a low degree of porosity.
The figure in the tables of specifications is the percentage of
water absorption with reference to the mass

1

—
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BENDING STRENGTH
ISO 10545-4

The figure shown refers to the analysis of the tile’s capacity to
withstand static and dynamic stress in test conditions

L

RESISTANCE TO ABRASION
ISO 10545-6

This test is done on unglazed surfaces (UGL) and aims to
determine the quantity of material removed by the action of an
abrasive disc (150 revs). The less material removed by the disc
implies a stronger ceramic product.

FROST RESISTANCE
1ISO 10545-12

Outdoor products are particularly susceptible to the damage that
can be caused by frost and a tile may crack if any water it has
absorbed turns into ice

Mirage products are not affected by frost because of their
compact body and low porosity.

-
7

CHEMICAL RESISTANCE

ISO 10545-13

Laboratory tests using low and high concentrations of acids and
bases are able to assess the chemical resistance of glazed (GL)
and unglazed (UGL) surfaces.

They are classed in the following categories:

Unglazed products (UGL):

ULA, UHA, UA: no visible effect.
ULB, UHB, UB: visible effects on cut edges
ULC, UHC, UC visible effects on cut edges,

on uncut edges and on the to surface.

Glazed products (GL)

GLA, GHA, GA: no visible effect
GLB, GHB, GB alteration of the surface appearance.
GLC, GHC, GC: partial or total loss of the original surface

SLIPPERINESS

1_DIN 51130

In this test, an operator stands on a horizontal tiled surface that
has been oiled. The operator, wearing special footwear, remains
on the surface while it is being tilted until he begins to slip. The
following classification is determined by the angle of the tiled
surface when he starts slipping:

a<6°® not classified
6°<a<I0° R9

10°< a <19° R10

19°<a <27° R1
27°<a<35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

This process is used to determine if tiles are suitable for use in
areas where people will walk barefoot.

The tiles are fitted on a horizontal surface and are wet with a
solution (1 g/l of wetting agent + water). The operator (who is
barefoot), stands on the surface while it is being tilted until he
begins to slip: the angle when the slipping starts determines the
following classification:

a<12° not classified
12°<a<18® A

18°<a <24° B (A+B)
a<24° C (A+B+C)

3_ASTM C 1028

The test is performed both on dry surfaces and on surfaces that
have been wet with water. A slipping agent (Neolite) is used that
has been loaded with a set weight and placed in a static position
on the tile. A horizontal force is then applied to the body and a
dynamometer is used to quantify the friction it encounters when
it starts moving

Fc <0.50 uncertain resistance
0,502 Fc <0,60 conditioned resistance
Fc >0,60 resistant

L

[
RESISTANCE TO STAINS
1SO 10545-14

Three different elements (oil, iodine solution and chrome green)
are placed in contact with the tile for 24 hours, after which it is
cleaned

CLASS 5
The stain is removed by means of running hot water applied for
5 minutes.

CLASS 4
The stain is removed with the help of a weak neutral detergent
and a non-abrasive sponge

CLASS 3
The stain is removed using an alkaline detergent containing
abrasives and a rotating brush with hard bristles.

CLASS 2
The stain is removed using a specific solvent, left on the stain for
24 hours

CLASS 1
The stain is not removed
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Mirage porcelain stoneware is a totally natural product.

The controlled random mix of natural raw materials in different
colours overcomes the typical repetition of artificial products:
every slab is unique in terms of grain and colour combination,
without any of the typical excesses of many natural stones.

Basic sizes and special pieces can be supplied in autonomous
colours. Any small variations in calibre fall within legal
tolerances

Occasional light spotting is part of the natural feature of the
material;

Seconds or end-of-production goods are sold “as seen and
accepted”, and no complaints will be accepted;

For best results with products with > V2 shading coefficient, lay
the material using several boxes, to create a perfect mix.

DOCUMENTATION

Mirage Granito Ceramico SpA reserves the right to vary the
products illustrated in this catalogue for production purposes or in
order to improve quality.

Samples are purely indicative.

Packaging and weights shown may be varied in line with
production requirements. Check with the sales department at the
time of order

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

USE AND MAINTENANCE INSTRUCTION

TECHNICAL FEATURES

LAYING AND CLEANING ADVICE

A LAYING

On receipt of the material, and in any case prior to laying, check
the shade, calibre and choice of materials carefully, as claims will
not be accepted on laid materials, as any defects are visible prior
to laying.

To obtain the best possible visual results for products with > V2
shading coefficient, lay the materials taking the tiles from several
different boxes in order to achieve the best possible mix.

For grained products, such as natural stone, arrange the grain

so as to create the best possible visual and colour effect. Laying
can be done using both with a dusting of cement, or glue, using
special high performance glues for porcelain stoneware. Glue
laying is recommended as it offers higher guarantees of stability,
particularly for large sizes (more than 45 x 45).

Remember that, when laying, the underfloor must be stable, dry
and mature, neither frozen nor excessively hot; in any case follow
the instructions provided by the manufacturers of the underfloor
materials and glues used. Cement-based adhesives must be
applied at room temperature, generally between +5° C and +
30/35° C.

When laying, comply with the technical laying times indicated by
the manufacturers of the glue used

The most suitable glues for laying Mirage porcelain stoneware
are identified according to the current European Standard
EN12004.

When laying, do not mark the surface of the material used

with pencils (lead) or indelible markers, particularly when using
polished products.

Although Mirage products are highly resistant, they may be
shaped (to create work tops, stairs, etc.), drilled for the installation
of plumbing systems, etc., using diamond tipped discs and special
equipment for porcelain stoneware.

A JOINTS AND GROUTING

The width of the gap may vary depending on the size of the tiles
and the use of the floor being tiled. Laying without a gap is not
recommended; lay the tiles with @ minimum gap of 2-3 mm (this
allows the grout to grip better to the side of the tiles, increasing
the absorption of any movement in the underfloor and the
compensation of the slabs)

In large areas, the expansion joints must be laid regularly; for
smaller areas, leave a small gap between the tiles and the
perimeter walls. Skirting will cover the gap and assure a finished
appearance. In any case follow the advice of the designer/work
site manager.

When using epoxy grouts, resins or similar, carry out a cleaning
test prior to laying. For a better appearance, use grouts in
coordinated colours to the tile in order to reduce contrast

(e.g. white tile black grout) particularly for lapped and polished
products.

After grouting porcelain stoneware tiles, while the grout is still
fresh it is important to remove any excess grout immediately and
carefully using a sponge and plenty of water.

Itis in any case indispensable, a few days after laying, to deep
clean the surface using buffered acids (follow after-laying
instructions) in order to dissolve and remove all working residues
The following products may be used:

- DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - www . filachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www .kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapei.it

« SERVICE SOLVACID GEAL - www.geal-chim.it
- DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com
« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

/N CLEANING AFTER LAYING

Once the work has been completed, correct cleaning is
compulsory.

The late or improper removal of grout residues may leave stains
which are difficult to remove, creating a cement film on the floor
which absorbs all kinds of dirt, giving the impression that the
tiles are dirty. It is indispensable to dissolve and remove these
residues completely using buffered acids diluted in water (follow
the instructions on the packs of the products used), which must
then be removed completely and quickly, rinsing the floor with
plenty of water to avoid residues or drops on the floor which
could damage the tiles

Leave the product to take effect on the wet floor, do not allow
to dry, and rub with colour-free cloths, then rinse with plenty of
water and check that the floor is free from detergent residues. If
necessary, repeat the operation.

We recommend a preliminary wash on a sample surface area
of a few square metres; if successful, proceed with cleaning the
whole surface.

After washing, an alkaline or basic wash must be carried out using
degreasing detergents. This is because the acid wash may make
the floor sticky, which could cause it to retain dirt.

More specifically, Mirage recommends particular care with CP,
WA, JW and OX 01 NAT when using buffered acids for cleaning:
these materials could damage the surface if not removed in a
short time and if traces or drops of the water-acid compound
used for cleaning after laying are not removed quickly.

All LUC surface finishes require the use of non-abrasive tools
during cleaning, in order to avoid opacification and scratching of
the LUC finish

/N DAILY CLEANING

After deep cleaning after laying (previous chapter), for everyday
cleaning we strongly advise against the use of waxes, oil
soap, stains and other treatments (water-oil repellents) on
porcelain stoneware, as these are not necessary. Often, some
detergents available on the market contain wax or polishing
additives, which after several washes may leave a shiny film on
the floor. Sometimes a drop of liquid such as Coca Cola, water,
wine etc...may be sufficient to remove this film and restore the
original appearance of the tile, causing stains in some areas
With waxes, first of all dewax the floor using specific products to
remove the applied wax, following the instructions given by the
manufacturer. For films left by soap, lime scale, dirt, use an acid
detergent, suitably diluted in water (read the product instructions
carefully)

It should be noted that Hydrofluoric acid (HF) and derivatives
may cause irreparable damage to porcelain stoneware

For routine cleaning, Mirage recommends the use of bleach
or ammonia, suitably diluted in water; for polished porcelain
stoneware, dry the floor after washing to prevent unsightly
smudges

/N EXTRAORDINARY CLEANING

For stubborn stains, use specific products, as shown in the
“cleaning products” table on page 480. Do not forget that it is
easier to remove stains when they are still fresh.

Always test a small piece before using detergent products,
particularly on lapped or polished porcelain stoneware.

/\ RAISED FLOORS

The use of large amounts of water is not permitted on raised
floors; make sure the cloth is well wrung before use

Routing cleaning can be done with special cloths, warm water
and detergent, using as little water as possible on the panel. Use
concentrated products directly on stains.
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DESCRIPTION OF THE MATERIAL

Fine superior quality porcelain stoneware, with full-body uniformity
Producer: MIRAGE® GRANITO CERAMICO® SpA, Pavullo (MO) —
ITALY

Granito Ceramico slabs, compact body, made from noble clay,
quartz, feldspar and calcined metal oxides (without glue, resins
or additives), pressed at 450 kg/cm? and fully sintered at a
temperature of 1200 °C

SURFACE FINISHES
The surface finishes may be:
1) Bocciardato

Silk

Grip

Naturale
Scalpellato
Radiale

Matte

Spazzolato
Strutturato

) Lucido

) Pearl

230N EWN

The polishing process (10) is carried out mechanically using
diamond grinding tools and water, without the use of chemical
substances

SIZES AND TOLERANCES

Sizes are divided by calibre and choice following internal quality
standards, which in any case comply with or improve on those
laid down in standard EN 14411 - G

Here below is a list of our average tolerance values:

Length and width +0.3%
Thickness +5.0%
Straightness of edges +0.3%
Wedging +0.2%
Planarity +0.2%

TECHNICAL DATA (average values)

- Water absorption: < 0.1%

- Bending resistance: 46-65 N/mm?

- Deep abrasion resistance: <147 mm?®

« Frost resistance conforming to standard: EN ISO 10545-12

« Chemical resistance conforming to standard: EN ISO 10545-13

- Breaking load (referred to thicknesses of respectively 9 mm
—10 mm — 20 mm): 2000 N - 3000 N - 13000 N

The above technical data refer to prime quality materials and
comply with standard EN 14411 (certificates available on request).

Any materials presented as an alternative to Mirage Granito
Ceramico must not be produced with surrogate methods and
must not have lower technical characteristics.

Request for quotation laying company

Delivery and glue laying, gap width 2/3/4 mm depending on size

Product: FINE PORCELAIN STONEWARE, fully body uniformity

Colour:

Art-Nr.:

Size:

Surface:

Quantity:

Unit price

Total price
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

EIGENSCHAFTEN DES FEINSTEINZEUGS

WASSERAUFNAHME
ISO 10545-3

Mirage bietet Materialien mit einem sehr geringen
Wasseraufnahmekoeffizient, die dank hoher Produktions- und
Qualitatsstandards eine ausgezeichnet kompakte Beschaffenheit
und minimale Porositétswerte gewdhrleisten. Der in den
technischen Tabellen angegebene Wert gibt den Prozentsatz der
Wasseraufnahme im Verhdltnis zur Masse an.

1
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BIEGEFESTIGKEIT
ISO 10545-4

Der angegebene Wert erlaubt es, die Fahigkeit der Fliese,
statischen und dynamischen Belastungen unter Testbedingungen
standzuhalten, zu bewerten.

AL
eat ¥

ABRIEBFESTIGKEIT
ISO 10545-6

Die Prufung erfolgt an nicht glasierten Oberflachen (UGL), um
die Materialmenge zu bestimmen, die von einer Schleifscheibe
(150 Umdrehungen) abgetragen wird. Das Keramikprodukt ist
um so bestandiger, um so geringer die Menge des von der
Schleifscheibe abgetragenen Materials ist

:EE;

FROSTBESTANDIGKEIT
ISO 10545-12

Fliesen fur Aukenbereiche sind besonders anfallig fur
Beschadigungen durch Frosteinwirkung, da in diesem Fall das
eventuell aufgenommene Wasser vereist und es zu Rissen oder
einem Bruch der Fliese kommt.

Die Produkte von Mirage erleiden dank ihrer duferst kompakten
Beschaffenheit und der geringen Porositat keine Schaden durch
Frosteinwirkung.

[
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CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT
ISO 10545-13

Die Laboranalysen sind in der Lage, die chemische Bestandigkeit
von glasierten Oberflachen (GL) und nicht glasierten Oberflachen
(UGL) unter Verwendung von hochkonzentrierter Sduren und
Basen zu bestimmen.

Daraus ergibt sich die folgende Klassifizierung:

Nicht glasierte Produkte (UGL):

ULA, UHA, UA: keine sichtbare Wirkung.
ULB, UHB, UB: Veranderung des Aussehens an Schnittkanten
ULC, UHC, UC Veranderung des Aussehens an Schnittkarten,

nicht geschnittenen Kanten und der
Fliesenoberflache

Glasierte Produkte (GL)

GLA, GHA, GA: keine sichtbare Wirkung.
GLB, GHB, GB: Veranderung des Aussehens der Oberflache
GLC, GHC, GC: Teilweiser oder vollstandiger Verlust der

Originaloberflache

RUTSCHFESTIGKEIT

1_DIN 51130

Bei dieser Prifung stellt sich eine Versuchsperson auf eine
waagerechte Ebene, die mit Fliesen verkleidet und mit Ol
bedeckt ist. Die Ebene wird nach und nach geneigt, bis die
Versuchsperson, die spezielle Schuhe tragt, zu rutschen
beginnt. Die folgende Klassifizierung richtet sich nach dem
Neigungswinkel der verkleideten Ebene bei Rutschbeginn

a <6’ nicht klassifiziert
6°<a<I0° R9

10°< a <19° R10

19°<a <27° R1

27°<a <35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

Bei dieser Methode wird die Eignung der Fliesen fur die
Verlegung in BarfuRbereichen festgestellt.

Die auf einer waagerechten Ebene verlegten Fliesen werden
mit einer Losung (1g/l Benetzungsmittel + Wasser) bedeckt. Die
Ebene wird nach und nach geneigt, bis die Versuchsperson
(barful) zu rutschen beginnt. Die Neigungswinkel, bei denen
die Versuchsperson ins Rutschen kommt, bestimmen die
Klassifizierung:

a<12° nicht klassifiziert
12°<a<18” A

18°<a <24° B (A+B)

a<4° C (A+B+C)

3_ASTM C 1028

Die Prufung wird sowohl auf einer trockenen als auch auf

einer nassen Oberflache (Wasser) ausgefuhrt und sieht die
Verwendung eines Gleitkorpers vor, (Neolith), auf den eine
bestimmte Kraft aufgebracht wird und der statisch auf der

Fliese angebracht wird. Danach lasst man auf den Gleitkdrper
eine waagerechte Kraft einwirken und misst mit Hilfe eines
Dynamometers die Reibung, der der Gleitkérper begegnet, bevor
er sich zu bewegen beginnt.

Fc <0.50 Ungenilgende Belastbarkeit.
0,50> Fc <0,60 Begrenzte Belastbarkeit
Fc>0,60 Ausreichend belastba

L
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FLECKENBESTANDIGKEIT
1SO 10545-14

Drei verschiedene fleckenbildende Mittel (Ol, Jodldsung und
Griinchrom) werden 24 Stunden lang auf der Fliese belassen,
danach wird die Fliese gereinigt

KLASSE 5
Der Fleck verschwindet nach einer finfminttigen Behandlung mit
heikem, fliekenden Wasser.

KLASSE 4
Der Fleck verschwindet nach einer Behandlung mit einem
leichten Neutralreiniger und einem nicht scheuernden Schwamm.

KLASSE 3

Der Fleck verschwindet nach Behandlung mit einem
gewohnlichen Reinigungsmittel mit Scheuerwirkung und einer
drehenden Burste mit harten Borsten.

KLASSE 2

Der Fleck verschwindet nach Behandlung mit einem
entsprechenden Losungsmittel, in das der Fleck 24 Stunden lang
eingeweicht wird.

KLASSE1
Der Fleck bleibt.

448

Feinsteinzeug von Mirage ist ein reines Naturprodukt.

Die kontrolliert zufallige Mischung natdrlicher Rohstoffe in
verschiedenen Farben Uberwindet die typische Wiederholbarkeit
kunstlicher Produkte: jede Platte wird durch Aderung und
Farbgebung zu einem Einzelstick, ohne die fir viele Natursteine
typischen Ubertreibungen.

« Die Grundformate und Formteile konnen in eigenen Farbtonen
geliefert werden. Geringfiigige Abweichungen in der Groke
liegen im Rahmen der gesetzlichen Toleranzen.

Die leichten Farbkorner, die manchmal auftreten, sind Merkmal
fur die Natdrlichkeit des Materials.

Die Produkte zweiter Wahl oder solche, die aus der Produktion
genommen wurden, verstehen sich als verkauft wie besehen,
Reklamationen werden nicht akzeptiert;

Um das beste asthetische Ergebnis mit Produkten mit
Abtonungskoeffizienten > V2 zu erhalten, sind die Fliesen so
zu verlegen, dass sie verschiedenen Schachteln entnommen
werden, um eine optimale Durchmischung zu erlauben.

DOKUMENTATION

Mirage Granito Ceramica SpA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an den Produkten aus diesem Katalog aufgrund von
Produktionsnotwendigkeiten vorzunehmen, oder um die Qualitat
zu verbessem

Die Muster dienen allein zur Orientierung und sind nicht verbindlich.
Die Verpackung und die angegebenen Gewichte kénnen durch
Produktionsanforderungen variieren. Wenden Sie sich bitte zur
Bestellung an unsere Vertriebsabteilung

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

GEBRAUCHSANLEITUNG UND PFLEGE

LEISTUNGSVERZEICHNIS

HINWEISE FUR EINE KORREKTE VERLEGUNG UND PFLEGE

A BAUSEITIGE VERLEGUNG

Bei Erhalt des Materials, und in jedem Fall vor der Verlegung an
der Baustelle, mussen der Farbton, die Grékenklasse und die
Sortierung des Materials gepruft werden, da Beanstandungen
von bereits verlegtem Material nicht akzeptiert werden, wenn
die beanstandeten Mangel vor der Verlegung sichtbar waren.
Um das beste asthetische Ergebnis mit den Produkten mit
Abtonungskoeffizient > V2 zu erhalten, die Fliesen so verlegen,
dass die einzelnen Fliesen aus mehreren Schachteln entnommen
werden, um so eine optimale Durchmischung zu erhalten.

Fur gedderte Produkte, wie Naturstein, ist es empfehlenswert,
dass Sie die Aderung der Platten so anordnen, dass sich die
beste asthetische und farbliche Wirkung ergibt. Die Verlegung
kann durch Abstreuen mit Fugenmortel, mit Kleber oder mit
speziellen, besonders leistungsstarken Klebern fur Feinsteinzeug
erfolgen. Es wird die Verlegung mit Kleber empfohlen, da dieser
eine grokere Haltbarkeit gewahrt, dies gilt vor allem fur die
groken Formate (groker als 45 X 45).

Es wird daran erinnert, dass der Untergrund bei der Verlegung
stabil, trocken und ausgereift sein muss. Er darf weder besonders
kalt noch ausgesprochen warm sein und es ist in jedem Fall
notwendig, die Hinweise der Erzeuger der Materialien fiir
spezielle Untergrinde und Kleber zu beachten. Die Kleber auf
Maortelbasis missen bei Raumtemperatur angewandt werden, die
normalerweise in einem Bereich zwischen +5° C und + 30/35° C
liegen sollte

Es versteht sich, dass auch fur die Verlegung empfohlen wird,
die technischen Zeiten zu beachten, die von den Herstellern der
verwendeten Kleber angegeben werden

Die geeignetsten Kleber fir die Verlegung von Feinsteinzeug
von Mirage konnen aus der derzeit geltenden Europédischen
Richtlinie EN12004 entnommen werden

Wahrend der Verlegung darf das Material nicht auf der
Oberseite mit Bleistiften (Graphit) oder unausloschlicher Tinte
gekennzeichnet werden, insbesondere gilt dies fur polierte
Fliesen und Platten

Die Produkte von Mirage konnen, obwohl es sich sich um

sehr haltbare Ware handelt, auch geformt (fur Arbeitsplatten,
Treppen...) und fur die Installation von technischen und

sanitdren Anlagen gebohrt werden, dazu miussen spezielle
Diamantscheiben und Geréte fur Feinsteinzeug verwendet
werden.

A FUGEN UND VERFUGUNG

Die Verfugung hangt von der Groke der Fliese und dem
Bestimmungszweck des Bodenbelags ab. Von einer fugenlosen
Verlegung wird abgeraten. Empfohlen wird eine Fuge mit

einer Breite von mindestens 2-3 mm (diese Art der Verlegung
erlaubt eine bessere Haftung des Verfugungsstoffes an den
Plattenseiten, ein besseres Abfangen von Bewegungen des
Untergrunds und eine Kompensierung der Platten).

Bei groken Raumen ist es unbedingt notwendig, in regelmakigen
Abstanden Ausdehnungsfugen vorzusehen, wahrend es

in kleinen Raumen ausreichend ist, einen leichten Abstand
zwischen dem verfliesten Bereich und den Aukenwénden zu
belassen. Die Sockelleiste wird diesen Abstand dann abdecken
und ein Finish verleihen. Wir verweisen auf die Hinweise/
Empfehlungen des jeweiligen Architekten oder Bauleiters

Fir die Verwendung von Epoxyfugenmassen, mit Zusatzen von
Kunstharz oder ghnlichem empfehlen wir eine vorherige reale
Reinigungspriifung. Fur ein besseres asthetisches Ergebnis
empfehlen wir die Verwendung der Fugenmasse in einer zur
Fliese passenden Farbe, zur Verringerung des Kontrasts (z.B
weilke Fliese, schwarzer Fugenmortel) speziell fir gelappte und
polierte Fliesen

Nach dem Verfugen der Feinsteinzeudfliesen ist es wichtig,
solange die Fugenmasse noch feucht ist, sofort sorgféltig mit
einem Schwamm die Uberschissige Fugenmasse zu entfernen
Es istin jedem Fall unverzichtbar, einige Tage nach der
Verlegung eine Grundreinigung mit gepufferten Sauren
durchzuftihren (siehe Hinweise fur nach der Verlegung), um die
Uberreste von Baustellenschmutz vollstandig zu entfernen: Sie
konnen Produkte verwenden wie z. B.:

« DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - www.filachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www .kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapeli.it

« SERVICE SOLVACID GEAL - www.geal-chim.it
- DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com
« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

/A GRUNDREINIGUNG ,,NACH DER VERLEGUNG”

Die Reinigung ,nach der Verlegung” ist nach Abschluss der Arbeiten
zwingend erforderlich.

Die unsachgemaéke oder verspatete Entfernung der Fugenmasse, die
fir die Fugen verwendet wurde, kann zu Schmutzréndern fihren, die
spater schwierig zu entfernen sind und auf dem Bodenbelag einen
Zementschleier erzeugen, der alle Arten von Schmutz aufnehmen kann,
so dass das Material selbst schmutzig erscheint. Diese Ruckstande
mussen mit Hilfe von mit Wasser verdiinnten gepufferten Séuren
aufgelost und vollstandig entfernt werden (nach Angaben auf der
Packung zubereiten). Diese muss innerhalb kiirzester Zeit vollstandig
entfernt werden, indem der gesamte Bodenbelag griindlich abgesplilt
wird, so dass Riickstande oder Tropfen auf den Fliesen vermieden
werden, die Schaden an den Fliesen verursachen kénnten.

Das Produkt muss auf dem feuchten Bodenbelag einwirken, dieser
darf nicht getrocknet werden. Es muss mit einem farblosen Lappen
nachgewischt und dann mit reichlich Wasser nachgespuilt werden, um
sicherzustellen, dass keine Reste des Reinigungsmittels auf dem Boden
zurtickgeblieben sind. Falls notwendig ist der Vorgang zu wiederholen.

Wir empfehlen eine vorherige Testreinigung an einer kleinen Flache
von nur wenigen Quadratmetern durchzuftihren. Im Falle eines positiven
Ergebnisses kann dann die Reinigung der Gesamtflache erfolgen

Sobald die Reinigung wie oben beschrieben erfolgt ist, muss eine
Reinigung mit alkalischen Reinigungsmitteln erfolgen, dabei sind
fettlbsende Mittel zu verwenden. Dies ist notwendig, da saurehaltige
Reiniger Fettreste auf dem Boden zurlicklassen, die dazu beitragen
konnten, Schmutz aufzunehmen.

Darliber hinaus empfiehlt Mirage insbesondere bei den Fliesen

CP, WA, JW und OX 01 NAT besondere Vorsicht bei der Verwendung
von gepufferten Sauren bei der Reinigung: Bei diesen Fliesen konnen
Oberflachenschaden auftreten, wenn die Saure nicht schnell genug
entfernt wurde, und wenn versehentlich Reste oder Tropfen der
Wasser-/Sauremischung zuriickbleiben, die fir die Grundreinigung nach
der Verlegung verwendet wurde:

Alle Oberflachen LUC durfen, um Tribungen und Kratzer auf der
Oberflache LUC zu verhindern, nur mit nicht scheuernden Mitteln
gereinigt werden

A\ TAGLICHE PFLEGE

Es wird dringend davon abgeraten, nach der Grundreinigung

,nach der Verlegung"® (siehe voriger Abschnitt), fur die tégliche
Pflege Wachse, 6lhaltige Seifen, Impragniermittel und sonstige
Behandlungen (gegen Ol oder Wasser) zu verwenden, da diese
Anwendung nicht notwendig ist. Haufig hinterlassen bestimmte

im Handel befindliche Reinigungsmittel, die Wachs und Glanz
verleihende Zusétze erhalten, nach mehreren Reinigungen auf
dem Boden eine glanzende Patina. Manchmal kann auch nur ein
Tropfen eines Getranks, Coca Cola, Wasser, Wein etc. ausreichen.
um diese Patina abzuldsen, so dass der urspringliche Zustand der
Fliese wieder zu sehen ist und so optisch ein Fleck entsteht. Im Fall
von Wachs muss der Bodenbelag entwachst werden, dazu sind
entsprechende Wachsentferner erhaltlich. Folgen Sie dabei stets
den Herstellerhinweisen. Bei Patina durch Einwirkung von Seife,
Kalk oder Schmutz ist dagegen ein Reinigungsmittel auf Saurebasis
zu verwenden, das entsprechend in Wasser verdinnt wird (siehe
Anweisungen auf dem Etikett des Mittels).

Es muss darauf hingewiesen werden, dass Fluorwasserstoffsaure
und ihre Derivate Feinsteinzeug irreparabel schadigen kénnen.
Fir die routineméRige Reinigung empfiehlt Mirage die
Verwendung von Bleichmittel und Ammoniak, die in geeigneter
Weise in Wasser verdiinnt werden;

Im Falle von Feinsteinzeug mit polierter Oberflache muss der Boden
getrocknet werden, um die Entstehung von Schmutzrandern zu
vermeiden.

/\ BESONDERE REINIGUNG

Bei besonderen oder besonders hartnackigen Flecken sollten
besondere Reinigungsmittel verwendet werden, wie in der
folgenden Tabelle ,Reinigungsmittel* auf Seite 480 angegeben ist.
Aukerdem darf nicht vergessen werden, dass die Entfernung jeder
Art von Flecken einfacher ist, wenn der Fleck noch frisch ist.

Es ist wichtig, immer vorherige Tests auf einer Fliese auszuftihren,
bevor das ausgewahlte Mittel verwendet wird, dies gilt vor allem fur
gelépptes oder poliertes Feinsteinzeug.

/\ DOPPELBODEN

Im Falle von Doppelbdden darf fur die Reinigung nicht viel

Wasser verwendet werden, daher wird empfohlen einen gut
ausgewrungenen Lappen zu verwenden.

Die gewdhnliche Reinigung muss mit einem geeigneten Lappen,
lauwarmem Wasser und Reinigungsmittel erfolgen, dabei muss die
Wassermenge auf der Platte moglichst begrenzt werden. Bei Flecken
konnen jedoch konzentrierte Produkte direkt angewendet werden.
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BESTIMMUNGSZWECK DER WARE

Feinsteinzeug von hoher Qualitét, homogen Uber die gesamte
Starke

Hersteller:

MIRAGE® GRANITO CERAMICO® SpA, Pavullo (MO) — ITALIEN

Diese Platten aus keramischem Granit mit kompakter Masse,
bestehend aus edlem Ton, Quarzen, Feldspaten und kalzinierten
Metalloxiden (keine Klebstoffe, Harze oder Zuséatze) werden bei
450 kg/ecm? gepresst und bei einer Temperatur von 1200 ° C
vollsténdig gesintert.

OBERFLACHENAUSFUHRUNGEN
Die Oberflachen werden in folgenden Ausflihrungen angeboten:
1) Bocciardato

2) Silk

3) Grip

4) Naturale

5) Scalpellato

Radiale

Matte

Spazzolato

Strutturato

) Lucido

Pearl

DHOTE LN

9
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Die Vorgénge des Polierens (10) erfolgen mechanisch durch
Diamantscheiben und Wasser ohne weitere Chemikalien

FORMATE UND MASSTOLERANZEN

Die Formate werden nach Groken unterteilt und nach internen
Qualitatsstandards sortiert, die in jedem Fall die Norm EN 14411 - G
einhalten und sogar Ubertreffen.

Wir geben hier die durchschnittlichen Toleranzwerte an:

Lange und Breite +0,3%
Starke +5,0%
Geradheit der Kanten +0,3%
Rechtwinkligkeit +0,2%
Ebenheit +0,2%

TECHNISCHE DATEN (Durchschnitt)

« WASSERAUFNAHME < 0,1 %

- Biegefestigkeit: 46-65 N/mm?

- Tiefenabriebfestigkeit <147 mm?®

« Frostbestandigkeit nach: EN ISO 10545-12

« Chemische Bestandigkeit nach: EN ISO 10545-13

- Zugfestigkeit (bezogen auf Stérken von 9 mm bzw. - 10 mm
-20 mm): 2000 N - 3000 N - 13000 N

Diese technischen Daten beziehen sich auf die erste Wahl und
erfullen die Anforderungen der Norm EN 14411 (Zertifikate sind auf
Anfrage erhéltlich)

Alle Materialien, die als Alternative zum Keramikgranit von
Mirage présentiert werden, dirfen nicht mit Ersatzverfahren
produziert werden und die technischen Eigenschaften durfen
nicht geringer sein.

Von der Fliesenlegefirma verlangtes Angebot

Lieferung und Verlegung mit Kleber, Breite der Fuge 2/3/4 mm je
nach Format

Produkt: FEINSTEINZEUG homogen, Uber die gesamte Stéarke

Farbe:

Art-Nr.:

Format

Oberflache:

Menge:

Stuckpreis:

Gesamtpreis:
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES DU GRES CERAME

ABSORPTION D’EAU
ISO 10545-3

Mirage propose sur le marché des matériaux dotés de
coefficients d'absorption réduits au minimum. En effet, la société
a recours a des normes de production et de qualité de trés
haut niveau, en mesure de garantir une grande densité et une
faible porosité. La valeur des tableaux technigues représente

I'absorption d’eau exprimée en pour cent par rapport a la masse.
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RESISTANCE A LA FLEXION
ISO 10545-4

La valeur exprimée permet d’analyser la capacité du carreau
a résister aux charges statiques et dynamiques dans les
conditions d’essai

Lk
RESISTANCE A LABRASION
1SO 10545-6

’essai est mené sur des surfaces non émaillées (UGL) pour
déterminer le volume de matiere enlevée sous I'action d’un
disque abrasif (150 tours). Moins la matiere enlevée par le disque
est importante, plus le produit céramique est résistant

RESISTANCE AU GEL
ISO 10545-12

Les produits pour extérieur sont particulierement sujets a des
détériorations sous I'effet du gel. Dans le cas ou I'éventuelle eau
absorbée gele, le carreau peut arriver a se casser.

La grande densité et la faible porosité des produits Mirage
annulent totalement ce risque de dégéats par le gel

o
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RESISTANCE CHIMIQUE
ISO 10545-13

Les tests faits en laboratoire sont en mesure de déterminer
la résistance chimique des surfaces émaillées (GL) et non
émaillées (UGL) a l'aide de faibles et hautes concentrations
d'acides et de bases

Le classement est le suivant :

Produits non émaillés (UGL) :

ULA, UHA, UA: pas d’effet visible.
ULB, UHB, UB: effets visibles sur les bords coupés
ULC, UHC, UC effets visibles sur les bords coupés, sur les

bords non coupés et sur la surface d’exercice

Produits émaillés (GL)

GLA, GHA, GA : pas d'effet visible
GLB, GHB, GB : modification de I'aspect superficiel.
GLC, GHC, GC: perte partielle ou totale de la surface d'origine.

RESISTANCE AU GLISSEMENT

1_DIN 51130

Lors de cet essai, un opérateur doit se tenir debout sur une
surface horizontale carrelée et aspergée d'huile. Cette surface
est ensuite inclinée jusqu’au moment ol I'opérateur (avec
chaussures spéciales) commence a glisser. Le classement
dépend de I'angle d’inclinaison de la surface carrelée au moment
du glissement :

a <6’ hors classement
6°<a<I0° R9

10°< a <19° R10

19°<a <27° R1

27°<a <35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

Ce procédé permet d’établir la conformité des carreaux pour la
pose a des endroits ol les personnes marchent pieds nus

Les carreaux posés sur une surface horizontale sont aspergés
d’une solution (1 g/l di agent mouillant + eau). La surface est
inclinée jusqu’au moment ou 'opérateur (pieds nus) commence a
glisser. Le classement dépend de I'angle d’inclinaison au moment
du glissement :

a<12° hors classement
12°<a<18° A

18°< a <24° B (A+B)

a<24° C (A+B+C)

3_ASTM C 1028

L'épreuve est faite tant sur les surfaces seches que sur

les surfaces mouillées (eau). Elle prévoit un agent glissant
(élastomere Neolite) d’'un poids précis, mis en position statique
sur le carreau. Une poussée horizontale est ensuite appliguée au
corps, puis un dynamometre est utilisé pour mesurer le frottement
rencontré par ce corps avant de commencer a bouger.

Fc <0,50 résistance incertaine
0,50> Fc <0,60 résistance conditionnée
Fc>0,60 produit résistant

-

»
RESISTANCE AUX TACHES
1SO 10545-14

Trois agents (huile, solution d’iode et d’oxyde de chrome) sont
mis en contact avec le carreau pendant 24 heures, puis le
carreau est nettoyé.

CLASSE 5
La tache est enlevée a I'eau courante chaude (5 minutes)

CLASSE 4
La tache est enlevée avec un détergent neutre faible et une
éponge non abrasive.

CLASSE 3
La tache est enlevée avec un détergent basique abrasif et une
brosse rotative a poils durs

CLASSE 2
La tache est enlevée avec un solvant spécial ; le laisser agir 24
heures sur la tache

CLASSE 1
La tache ne s’enléeve pas.
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Le Gres Cérame Mirage est un produit absolument naturel.

Le mélange hasardeux controlé de matieres premieres naturelles
de différentes couleurs surmonte la répétitivité typiques des
produits artificiels : chaque carreau est donc unique en matiere
de veinures et de combinaison de couleurs, sans présenter les
exces typiques de nombreuses pierres naturelles

Des formats de base et des pieces spéciales peuvent étre
fournis dans des tonalités autonomes. Les éventuelles petites
variations de calibre font partie des tolérances autorisées.
Les légers aspects graineux parfois présents constituent des
caractéristiques naturelles du matériau

Les produits de choix secondaires ou hors production sont
considérés comme étant vendus “vus et appréciés” et aucune
réclamation n'est acceptée.

Pour obtenir le meilleur résultat esthétique avec des produits
au coefficient de dénuangage > V2, poser le matériau en
choisissant des pieces provenant de plusieurs boites de
maniére a obtenir un parfait mélange

DOCUMENTATION

Mirage Granito ceramico SpA se réserve la faculté d'apporter des
variations aux produits illustrés dans ce catalogue dans un but
inhérent a la production ou afin d’en améliorer la qualité

Les échantillons sont purement indicatifs

Les emballages et les poids reportés peuvent varier pour des
nécessités de production

Consulter les bureaux commerciaux au moment de la commande

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

INSTRUCTIONS POUR LUTILISATION ET LENTRETIEN

CAHIER DES CHARGES

SUGGESTIONS POUR UNE POSE ET UN NETTOYAGE CORRECTS

A POSE

Au moment de la réception du matériau, et de toute facon avant
la pose, il est important de vérifier soigneusement le ton, le
calibre et le choix du matériau, car aucune réclamation sur le
matériau déja posé, dont les défauts étaient visibles avant la
pose, ne pourra étre acceptée. Pour obtenir le meilleur résultat

esthétique avec des produits au coefficient de dénuangage > V2,

il faut poser le matériau en choisissant des pieces provenant de
plusieurs boites de maniére a obtenir un parfait mélange.

Pour les produits veinés, comme pour les pierres naturelles, il
est recommandé de disposer la veinure des plagues de maniere
a obtenir le meilleur effet esthétique et chromatique. La pose
peut étre réalisée aussi bien par poudrage de ciment qu'avec
de la colle, en utilisant des adhésifs spécifiques aux prestations
élevées pour le gres cérame. La pose avec de la colle est
conseillée car celle-ci offre de plus grandes garanties en matiere
de tenue, notamment dans le cas de grands formats (supérieurs
345 x 45).

Il est rappelé que, lors de la pose, la sous-couche doit étre
stable, seche et mlire, non gelée et pas excessivement chaude.
Il est toutefois recommandé de suivre les instructions des
producteurs des matériaux pour sous-couches et adhésifs
spécifiques utilisés. Les adhésifs a base de ciment doivent étre
appliqués a une température ambiante, comprise en général
entre +5° C et + 30/35° C.

Il est également conseillé, pour la pose, de respecter les temps
technigues indiqués par les fabricants des adhésifs utilisés.

Les adhésifs les plus adaptés a la pose de gres cérame Mirage
peuvent étre identifiés suivant la Normative Européenne
actuellement en vigueur EN12004

Durant la pose, il est nécessaire de ne pas marquer le matériau
sur la surface d’utilisation a I'aide de crayons (graphite) ou de
feutres indélébiles, et cela notamment pour les produits polis
Les produits Mirage, bien qu’étant des matériaux trés résistants,
peuvent étre fagonnés (pour la réalisation de tops, d’'escaliers...),
perforés pour l'installation d’installations technico-sanitaires en

utilisant des disques diamantés et des outils pour le gres cérame.

A JOINTS ET STUCAGES

La largeur du joint peut varier en fonction des dimensions des
carreaux et de I'utilisation future du sol. La pose & joint uni est
déconseillée, tandis gu’une pose avec un joint minimum de 2-3
mm est conseillée (ce type de pose permet une plus grande
prise du jointoyant sur les cotés des carreaux, une plus grande
absorption des éventuels mouvements de la sous-couche et une
compensation des plaques)

Dans les environnements de grande dimension, il est
absolument nécessaire de placer des joints de dilatation avec
régularité, tandis que pour les petits environnements, il est
suffisant de laisser un léger espace entre les carreaux et les
murs périmétraux. La plinthe s'occupera ensuite de couvrir
I'espace tout en conférant un aspect de finition. Il est toutefois
recommandé de suivre les conseils/suggestions du concepteur
ou du directeur de chantier,

Pour l'utilisation de stucs époxydiques, d'ajouts de résines ou
similaires, il est conseillé d’effectuer un essai réel de nettoyage.
Pour un plus bel effet esthétique, I'utilisation de stucs en
harmonie de couleur avec le carreau afin de réduire le contraste
(ex. carreau blanc et stuc noir) est suggérée, notamment pour les
produits rodés et polis

Apres le stucage des carreaux en gres cérame, il est important,
lorsque le stuc est encore frais, d'enlever immédiatement, de
maniére soignée, avec beaucoup d’eau et une éponge, le stuc
en exces.

Il est également indispensable, quelques jours apres la pose,
d'effectuer le nettoyage de fond en utilisant des acides
tamponnés (voir les indications apres la pose) afin de faire fondre
et de retirer complétement tous les résidus issus de la pose. Les
produits suivants peuvent étre utilisés

« DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - www. filachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www .kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapei.it

« SERVICE SOLVACID GEAL - www.geal-chim.it
- DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com
« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

/\ NETTOYAGE “APRES LA POSE”

Le nettoyage “apres la pose” est obligatoire en fin de chantier.
Le retrait inadapté ou tardif des résidus du stucage utilisé pour
les joints peut laisser des auréoles difficiles a enlever et créer
sur le sol un film de ciment capable d’absorber toute forme de
saleté et donnant alors I'impression que le matériau se salit. Il
est indispensable de faire fondre et d’éliminer complétement
ces résidus en utilisant des acides tamponnés dilués dans de
I'eau (lire les instructions d'utilisation sur les emballages des
produits utilisés) qui devront étre totalement enlevés par la suite,
rapidement, en ringant abondamment tout le sol de maniére

a éviter que demeurent des résidus ou des gouttes sur le sol
pouvant endommager les carreaux.

Le produit devra étre laissé agir sur le sol mouillé, sans I'essuyer
et en le frottant avec des chiffons incolores. Puis, il devra étre
rincé abondamment avec de I'eau pour s'assurer que le sol est
dépourvu de résidus de détergents. L'opération pourra étre
répétée si cela est nécessaire.

Il est suggéré d’effectuer un lavage préliminaire sur une surface
échantillon de plusieurs metres carrés. Dans le cas d’un résultat
positif, le nettoyage pourra étre étendu a toute la surface

Apres avoir effectué le lavage décrit ci-dessus, il est nécessaire
d’effectuer un lavage basique ou alcalin en utilisant des détersifs
dégraissants. Cela car le lavage acide peut laisser des traces de
gras sur le sol qui pourrait contribuer a retenir la saleté.

Mirage recommande de préter une attention particuliere a
I'utilisation d’acides tamponnés durant la phase de nettoyage
plus spécifiquement avec les produits CP, WA, JW et OX 01 NAT
Ces matériaux pourraient causer des dommages superficiels si
I'acide n'est pas rapidement enlevé et s'il reste accidentellement
des traces ou des gouttes du composé eau/acide utilisé pour le
nettoyage apres la pose.

Toutes les surfaces LUC nécessitent d’une utilisation d'outils
non abrasifs durant la phase de nettoyage, afin d'éviter les
opacifications et les rayures de la surface LUC

/A NETTOYAGE QUOTIDIEN

Apres avoir effectué le nettoyage “apres la pose” (chapitre
précédent), il est vivement déconseillé, pour le nettoyage
quotidien, d’utiliser des cires, des savons huileux et
imprégnants et des traitements variés (hydrofuges et
oléophobes) sur le produit en grés cérame, dont I'application
n'est pas nécessaire. Il arrive souvent que certains détergents
vendus dans le commerce renferment des cires et des additifs
brillants qui, au bout de nombreux lavages, peuvent déposer
sur le sol des patines brillantes. Une seule goutte de coca-cola,
d’eau ou de vin peut parfois suffire a éliminer cette patine en
restaurant I'aspect original du carreau et en causant, a certains
endroits, I'effet d'une tache. Dans le cas de cires, il faut tout
d’abord décirer le sol en utilisant les produits décirants des cires
appliquées, en suivant les instructions reportées par le fabricant
Dans le cas de patines créées par du savon, du calcaire, de la
saleté, il faut au contraire utiliser un détergent acide, dilué dans
de I'eau (lire les instructions sur I'étiquette du produit)

Il est important de signaler que l'acide Fluorhydrique (HF) et
dérivés peuvent endommager irréversiblement le gres cérame
Pour le nettoyage courant, Mirage conseille I'utilisation d’eau
de javel et d’'ammoniac, dilués dans de I’eau.

Dans le cas de grés cérame sur une surface polie, Mirage
suggere le séchage du sol afin d'éviter la visibilité d’auréoles.

/\ NETTOYAGES SUPPLEMENTAIRES

Dans le cas de taches particulieres et/ou particulierement
tenaces, I'utilisation de détergents spécifiques est conseillée
comme il est indiqué dans le tableau «produits pour le nettoyage»
proposée a la page 480. Il ne faut pas non plus oublier que
I'élimination de n’importe quelle tache est plus aisée si celle-ci
est retirée lorsqu’elle est encore fraiche.

Il est important de toujours faire un test préventif avant
I'utilisation des produits détergents, notamment sur le gres
cérame rodé ou poli

/\ SOLS SURELEVES

Dans le cas de sols surélevés, I'utilisation abondante d’eau n’est
pas autorisée. Par conséquent, I'utilisation d’un chiffon tres bien
essoré est recommandée.

Il est nécessaire d’effectuer des nettoyages supplémentaires

a l'aide de chiffons spécifiques, de I'eau tiede et du détergent
en limitant au maximum la quantité d’eau sur le carreau. Dans le
cas de taches, des produits pourront étre utilisés directement
sur ces dernieres
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DESCRIPTION DU MATERIAU

Gres cérame fin de qualité supérieure, homogéne sur toute son
épaisseur

Fabricant :

MIRAGE® GRANITO CERAMICO® SpA, Pavullo (MO) — ITALIE

Il s’agit de plaques de Granito Ceramico, compactes dans la masse,
composées d'argiles nobles, de quartz, de feldspaths et d’'oxydes
métalliques calcinés (sans adhésifs, résines ou additifs), pressées a 450
kg/cm? et compléetement sintérisées a une température de 1200 °C

FINITIONS DE SURFACE
Les finitions de surface pourront étre :
1) Bocciardato

2) Silk

3) Grip

4) Naturale

5) Scalpellato

Radiale

Matte

Spazzolato

Strutturato

) Lucido

) Pearl

e R )
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Les processus de rodage et de polissage (10) sont effectués
mécaniquement au moyen de meules diamantées et d’eau, sans
autres substances chimiques.

FORMATS ET TOLERANCES EN MATIERE DE DIMENSIONS
Les formats sont divisés par calibres et sont choisis suivant des
standards qualitatifs internes qui, dans tous les cas, sont conformes
et meilleurs que ceux exprimés par la norme EN 14411 — G.

Voici ci-dessous nos valeurs moyennes de tolérance :

Longueur et largeur +0.3%
Epaisseur +5.0%
Rectitude des arétes +0.3%
Angularité +0.2%
Planéité +0.2%

DONNEES TECHNIQUES (valeurs moyennes)

Absorption d'eau : <0,1%

Résistance a la flexion : 46-65 N/mm?

Résistance a 'abrasion profonde : <147 mm?

Résistance au gel conforme a la norme : EN I1SO 10545-12
Résistance aux agressions chimiques conforme a la norme
ENISO 10545-13

Charge de rupture (se référant a des épaisseurs
respectivement égales a 9 mm — 10 mm — 20 mm) : 2000 N -
3000 N -13000 N

Les données techniques susmentionnées se réferent au premier
choix et sont conformes aux normes EN 14411 (les certificats sont
disponibles sur demande)

Les éventuels matériaux présentés en alternative au Granito
Ceramico Mirage ne doivent pas étre produits a partir de
méthodologies succédanées et ne doivent pas posséder de
caractéristiques techniques inférieures.

Offre requise a I’entreprise de pose

Livraison et pose avec de la colle, largeur du joint 2/3/4 mm
suivant le format

Produit : GRES CERAME FIN homogéne dans toute son épaisseur

Couleur

Art-Nr.

Format :

Surface :

Quantité

Prix unitaire

Prix total
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CARACTERISTICAS TECNICAS

CARACTERISTICAS DEL GRES PORCELANICO

ABSORCION DE AGUA
ISO 10545-3

Mirage propone en el mercado materiales con coeficientes de
absorcion reducidos al minimo, gracias a estéandares productivos
y cualitativos de altisimo nivel que garantizan compacidad y un
reducido grado de porosidad. El valor indicado en las tablas
técnicas representa el porcentaje de absorcion de agua en
relacién con la masa

1
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RESISTENCIA A LA FLEXION
ISO 10545-4

El valor expresado permite analizar la capacidad del
azulejo de soportar esfuerzos estaticos y dinamicos en las
condiciones de prueba.

Lk
RESISTENCIA A LA ABRASION
ISO 10545-6

La prueba se lleva a cabo sobre superficies no esmaltadas
(UGL) con el fin de determinar la cantidad de material que se
desprende tras la accion de un disco abrasivo (150 vueltas)
Cuanto menor es la cantidad del material desprendido por el
disco, mas resistente es el producto cerémico

:EE;

RESISTENCIA A LAS HELADAS
ISO 10545-12

Los productos de exteriores estan especialmente sujetos a
deterioros por efecto de la helada, ya que, en caso de que el
agua posiblemente absorbida se convierta en hielo, puede
producirse la rotura del azulejo.

Gracias a la compacidad vy a la baja porosidad de los productos
Mirage, éstos no sufren ningun dafio por la helada.

o
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RESISTENCIA A LOS AGENTES QUIMICOS
ISO 10545-13

El anélisis de laboratorio es capaz de determinar la resistencia
quimica de superficies esmaltadas (GL) y no esmaltadas

(UGL) mediante la utilizacion de acidos y bases de baja v alta
concentracion

He aquf la clasificacion consiguiente:

Productos no esmaltados (UGL):

ULA, UHA, UA: ningun efecto visible
ULB, UHB, UB: efectos visibles en los bordes cortados.
ULC, UHC, UC efectos visibles en los bordes cortados,

en los bordes no cortados y en la superficie
del azulejo.

Productos esmaltados (GL):

GLA, GHA, GA: ningdn efecto visible
GLB, GHB, GB: modificacion del aspecto de la superficie.
GLC, GHC, GC: pérdida parcial o total de la superficie original.

DESLIZAMIENTO

1_DIN 51130

Para realizar esta prueba, un operador se coloca sobre una
superficie horizontal revestida de azulejos y rociada de aceite
Dicha superficie es inclinada hasta que el operador, con un
calzado especifico, empieza a deslizarse. La clasificacion
consiguiente es establecida por el &ngulo de inclinacion de la
superficie revestida en el momento del deslizamiento

a <6’ no clasificados
6°<a<I0° R9

10°< a <19° R10

19°<a <27° R1

27°<a <35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

Por medio de este procedimiento, se establece la conformidad
del azulejo para la colocacion en locales en los que se camina
con los pies descalzos

Sobre una superficie horizontal, los azulejos colocados se mojan
con una solucién (1 g/l de agente mojante + agua). Se inclina

la superficie hasta que el operador (que camina con los pies
descalzos) empieza a deslizarse; los angulos correspondientes al
deslizamiento determinan la siguiente clasificacion

a<12° no clasificados
12°<a<18” A

18°<a <24° B (A+B)

a<4° C (A+B+C)

3_ASTM C 1028

La prueba, efectuada tanto con superficies secas como con
superficies mojadas con agua, preve el uso de un elemento
deslizante (neolite) cargado con un peso preciso y colocado en
posicion estética sobre el azulejo. Luego se aplica al cuerpo
una fuerza horizontal y, con la ayuda de un dinamometro, se
cuantifica la friccion hallada por éste para iniciar el movimiento.

Fc <0,50 resistencia dudosa
0,50> Fc <0,60 resistencia condicionada
Fc>0,60 resistente

L

[
RESISTENCIA A LAS MANCHAS
1SO 10545-14

Se ponen en contacto con el azulejo tres elementos distintos
(aceite, solucion de yodo y verde cromo) durante 24 horas, tras
las cuales se procede a la limpieza:

CLASE 5
La mancha se elimina con agua caliente utilizada durante 5
minutos.

CLASE 4
LLa mancha se elimina con la ayuda de un detergente neutro
débil y de una esponja no abrasiva.

CLASE 3
La mancha se elimina con la ayuda de un detergente basico que
contiene abrasivo y con un cepillo rotativo de cerdas duras

CLASE 2
LLa mancha se elimina con la ayuda de un disolvente adecuado
dejado 24 horas sobre la mancha.

CLASEN
La mancha no se elimina.
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El Gres Porceldnico Mirage es un producto totalmente natural
La mezcla de materias primas naturales en varios colores por
casualidad controlada supera la repetitividad tipica de los
productos artificiales: cada losa es Unica, por lo tanto, en cuanto
a vetas y combinaciones de colores, sin presentar los excesos
tipicos de muchas piedras naturales

Los tamafios basicos vy las piezas especiales pueden
suministrarse en tonalidades autonomas. Las posibles
pequefias variaciones de calibre estan dentro de las
tolerancias admitidas;

Las pequefios puntos presentes a veces forman parte de la
naturalidad del material;

Los productos de segundas calidades o fuera de produccion
se darén por “totalmente aceptados” y no se aceptaran
reclamaciones;

Para obtener el mejor resultado estético con los productos
con un coeficiente de destonificacion = V2, colocar el material
sacando las piezas de varias cajas, para conseguir asi una
optima mezcla

DOCUMENTACION

Mirage Granito Ceramico S.p.A. se reserva la facultad de aportar
variaciones a los productos ilustrados en este catalogo por
necesidades de produccion o con el fin de mejorar su calidad.
Las muestras son puramente indicativas.

Los embalajes y pesos indicados podrén variar por necesidades
de produccion. Consultar con los departamentos comerciales al
realizar el pedido.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO

ESPECIFICACIONES TECNICAS

SUGERENCIAS PARA UNA COLOCACION Y UNA
LIMPIEZA CORRECTAS

A COLOCACION

Es importante, al recibir el material, y en cualquier caso antes

de la colocacion, comprobar atentamente el tono, el calibre y

la calidad del material, pues no se aceptarén reclamaciones de
material una vez colocado y cuyos defectos fueran visibles antes
de la colocacion.

Para obtener el mejor resultado estético con los productos con un
coeficiente de destonificacion > V2, colocar el material sacando las
piezas de varias cajas, para conseguir asi una optima mezcla

Para los productos con vetas, como las piedras naturales,

se recomienda disponer las vetas de las losas de manera

que se obtenga el mejor efecto estético y cromatico. La
colocacion podra efectuarse tanto con capa de cemento como
con adhesivo, utilizando adhesivos especificos de elevadas
prestaciones para gres porcelanico. Se aconseja la colocacion
con adhesivo, ya que ofrece mayores garantias de estanqueidad,
sobre todo en los tamafios grandes (mayores de 45 x 45)

Se recuerda que, al efectuar la colocacion, la base deberé ser
estable, estar seca y fraguada, no debiendo estar helada ni
excesivamente caliente; es necesario, en cualquier caso, seguir
las instrucciones de los fabricantes de los materiales para bases

v adhesivos especfficos utilizados. Los adhesivos a base de
cemento deberan aplicarse a temperatura ambiente, y, en general,
a una temperatura comprendida entre +5° C y + 30/35° C.

También para la colocacion se aconseja respetar los tiempos
técnicos indicados por los fabricantes de los adhesivos empleados.
Para elegir los adhesivos mas aptos para la colocacion del gres
porceldnico Mirage se tendra en cuenta la normativa europea
actualmente en vigor EN12004

Durante la colocacion, es necesario no marcar la superficie

de utilizacion del material con lapices (grafito) o rotuladores
indelebles, sobre todo si se trata de productos pulidos.

Los productos Mirage, aun siendo materiales muy resistentes,
podrén ser perfilados (para realizaciones de encimeras,
escaleras, ...) y perforados para el montaje de instalaciones
técnico-sanitarias utilizando discos diamantados y equipos
especiales para gres porcelanico.

A JUNTAS Y REJUNTADOS

La anchura de la junta podré variar en funcion de las dimensiones
de las baldosas y del uso previsto del pavimento. Se
desaconseja la colocacion con junta unida; se aconseja efectuar
la colocacion con una junta minima de 2-3 mm (este tipo de
colocacion permite un mayor agarre del material de rejuntado

en los lados de las losas, una mayor absorcion de posibles
movimientos de la base y una compensacion de las losas)

En los ambientes grandes, es absolutamente necesario disponer
Jjuntas de dilatacion con regularidad; en los ambientes pequefios,
sin embargo, es suficiente dejar una ligera separacion entre

la parte embaldosada y las paredes perimetrales. El rodapié
cubrird luego esa separacion, dando un aspecto de acabado

En cualquier caso, deberdn tenerse en cuenta los consejos y
sugerencias del proyectista o jefe de obra.

Para la utilizacion de materiales epoxi de rejuntado, adiciones de
resinas o similares, se aconseja efectuar previamente una prueba
real de limpieza. Para conseguir un resultado estético mejor, se
sugiere utilizar materiales de rejuntado a juego con el color de la
baldosa, con el fin de reducir el contraste (por ej. baldosa blanca
material de rejuntado negro), sobre todo si se trata productos
lapeados y pulidos.

Es importante, después del rejuntado de las baldosas de gres
porcelanico, y cuando el material de relleno de las juntas todavia
estd fresco, quitar inmediatamente, con la ayuda de una esponja
y agua abundante, el material de relleno en exceso

Es indispensable, de todos modos, algunos dias después

de la colocacion, efectuar una limpieza a fondo con &cidos
tamponados (ver indicaciones para después de la colocacion),
con el fin de disolver y retirar completamente todos los residuos
de la obra. Podréan utilizarse productos como

« DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - www.filachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www.kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapei.it

« SERVICE SOLVACID GEAL - www.geal-chim.it
« DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com
« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

A\ LIMPIEZA “DESPUES DE LA COLOCACION”

La limpieza “después de la colocacion” es obligatoria al final
de la obra

Una eliminacién inadecuada o tardia de los residuos del material
de rejuntado utilizado puede dejar cercos dificiles de quitar y
crear sobre el pavimento una pelicula de cemento capaz de
absorber toda forma de suciedad, dando asf la impresion de
que es el material el que se ensucia. Es indispensable disolver
vy eliminar por completo dichos residuos utilizando acidos
tamponados diluidos en agua (leer las instrucciones de uso

en los envases de los productos utilizados), que deberdn ser
removidos luego totalmente, en breve tiempo, aclarando con
agua abundante todo el pavimento, con el fin de evitar que
permanezcan residuos o gotas en el pavimento que pudieran
dafiar las baldosas.

Deberé dejarse actuar el producto sobre el pavimento mojado,
sin que se seque y frotandolo con trapos incoloros; luego

se aclararéd con agua abundante para asegurarse de que el
pavimento quede libre de residuos de detergentes. La operacién
podra repetirse si es necesario

Se recomienda efectuar una limpieza previa sobre una superficie
de muestra de algunos metros cuadrados; si el resultado es
positivo, podra limpiarse toda la superficie

Una vez efectuada la limpieza mencionada arriba, habré que

realizar una limpieza bésica o alcalina utilizando detergentes
desengrasantes, ya que la limpieza acida puede dejar untuosidades
en el pavimento que podrian contribuir a retener la suciedad.
Asimismo, y de manera especifica, Mirage recomienda en los
productos CP, WA, JW y OX 01 NAT prestar especial atencion

al uso de &cidos tamponados durante la fase de limpieza: estos
materiales podrfan sufrir dafios superficiales en caso de que el 4cido
no fuera retirado en breve tiempo y en caso de que permanecieran
accidentalmente huellas o gotas del compuesto agua/acido utilizado
para la limpieza después de la colocacion

Todas las superficies LUC requieren el empleo de utensilios no
abrasivos durante la fase de limpieza, para evitar opacificaciones
vy arafiazos de la superficie

/N LIMPIEZA DIARIA

Una vez efectuada la limpieza “después de la colocacion”
(capitulo anterior), se desaconseja vivamente para la limpieza
diaria el uso de ceras, jabones oleosos, productos de
impregnacidn y tratamientos varios (repelentes al agua y al
aceite) sobre el producto de gres porceldnico, dado que su
aplicacion no es necesaria. Algunos detergentes existentes en
el mercado contienen a menudo ceras y aditivos abrillantadores
que, tras varios lavados, pueden dejar en el pavimento péatinas
brillantes. A veces basta solo una gota de bebidas como Coca
Cola, agua, vino etc...para eliminar dicha pétina, restableciendo
el aspecto original de la baldosa y causando en algunas zonas
el efecto mancha. En caso de ceras, habré que desencerar

el pavimento, en primer lugar, utilizando los productos
desencerantes apropiados para las ceras aplicadas, siguiendo
las instrucciones del fabricante. En caso de pétinas creadas

por jabén, cal y suciedad, habrd que utilizar, sin embargo, un
detergente acido diluido adecuadamente en agua (leer las
instrucciones en la etiqueta del producto).

Conviene sefialar que el dcido Fluorhidrico (HF) y derivados
pueden dafiar el gres porcelénico de forma irremediable.

Para la limpieza ordinaria, Mirage aconseja el uso de lejiay
amoniaco, diluidos adecuadamente en agua; en caso de gres
porcelanico con superficie pulida, se sugiere secar el pavimento
para evitar que se vean cercos.

/N LIMPIEZAS EXTRAORDINARIAS

En caso de manchas especiales y/o especialmente persistentes,
se aconseja el uso de detergentes especificos, como se indica
mejor en la tabla correspondiente de “Productos para la limpieza”
propuesta en la pag. 480. Ademas, no hay que olvidar que la
eliminacion de cualquier tipo de mancha es mas fécil si se lleva
a cabo cuando ésta todavia estd fresca.

Es importante realizar siempre una prueba previa antes de

usar productos detergentes, especialmente si se trata de gres
porceléanico lapeado o pulido

/\ SUELOS ELEVADOS

En caso de suelos elevados, no estéd permitido utilizar agua abundante;
por lo tanto, se recomienda emplear un trapo bien escurrido.
Las limpiezas ordinarias deberan efectuarse utilizando trapos
apropiados, agua templada y detergente, limitando al méximo la
cantidad de agua sobre el panel. En caso de manchas, podran
utilizarse productos concentrados directamente sobre ellas

453

DESCRIPCION DEL MATERIAL

Gres porcelénico fino de calidad superior, homogéneo en todo
Su espesor

Fabricante

MIRAGE® GRANITO CERAMICO® S.p.A,, Pavullo (MO) — ITALIA

Se trata de losas de Granito Ceramico, de masa compacta,
compuestas por arcillas nobles, cuarzos, feldespatos y oxidos
metélicos calcinados (sin adhesivos, resinas o aditivos),
prensadas a 450 kg/cm? y completamente sinterizadas a una
temperatura de 1200 °C

ACABADOS SUPERFICIALES
Los acabados superficiales pueden ser:
1) Bocciardato

2) Silk

3) Grip

4) Naturale

5) Scalpellato

Radiale

Matte

Spazzolato

Strutturato

) Lucido

Pearl

DHOTEWN

9
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Los procesos de Lapeado y Pulido (10) se llevan a cabo
mecanicamente con muelas de diamante y agua, sin otras
sustancias quimicas.

Tamarfios Y TOLERANCIAS DIMENSIONALES

Los tamafios se subdividen por calibres y calidades segln
estandares cualitativos internos, que, en cualquier caso, son
conformes y mejores que los expresados por la normativa
EN 14411 - G.

Detallamos a continuacién nuestros valores medios de tolerancia:
Longitud y anchura +0.3%

Espesor +5.0%
Rectitud de los lados £ 0.3%
Ortogonalidad +0.2%
Planitud +0.2%

DATOS TECNICOS (valores medios)

« Absorcion de agua: <0,1%

Resistencia a la flexion: 46-65 N/mm?

Resistencia a la abrasién profunda: <147 mm?

Resistencia a la helada de conformidad con la norma
ENISO 10545-12

Resistencia a los ataques quimicos de conformidad con la
norma: EN ISO 10545-13

Carga de rotura (referida respectivamente a espesores de
9 mm —10 mm — 20 mm): 2000 N - 3000 N - 13000 N

Los antedichos datos técnicos se refieren a la primera calidad y
cumplen la normativa EN 14411 (certificados disponibles bajo peticion).

Los posibles materiales presentados como alternativa al Granito
Ceramico Mirage no deberén fabricarse con metodologfas
sustitutivas, ni poseer caracteristicas técnicas inferiores.

Oferta solicitada a la empresa de colocacién

Entrega y colocacion con adhesivo, anchura de la junta de 2/3/4
mm segun el formato.

Producto: GRES PORCELANICO FINO homogéneo en todo su
espesor

Color

Art-N°

Formato

Acabado:

Cantidad

Precio unitario:

Precio total
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CARATTERISTICHE TECNICHE
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN

XAPAKTEPUCTUKN KEPAMUYECKOIO TPAHUTA

BOAOMOIMTOWEHUE
I1SO 10545-3

Mirage BbINyckaeT MaTepuanbl ¢ MUHUMaNeHbIM KOS(hMULUMEHTOM
MOrMOLLEHNS 3@ CUET BbICOYalLLMX CTaHAAPTOB NPOU3BOACTBA 1
KauecTBa, 00ECNeUVBaIOLLIMX KOMNEKTHOCTb U HU3KYIO CTeneHb
MOPUCTOCTU NPOAYKLMN. [PYBEAEHHbIE B TEXHNUECKNX TaOANLaX
napameTpbl 0603HAYaT NPOLEHT NOTNOLLEHUS U3ASNNAMM
BO[bl OTHOCKUTEIBHO VX MaCcChl

MPOYHOCTb HA U3TUB
ISO 10545-4

YKasaHHble 3HaYeHNA NO3BONAIT OLEHUTb CMOCOOHOCTL
NANTKK BblAEPXMBATL CTaTn4eckne 1 AnHammnyeckme Harpyskm B
YCNOBMAX NCMNbITaHNA.

CTOMKOCTb K UCTUPAHUIO
ISO 10545-6

VicnbiTanme npoBOONTCA Ha Hel’ﬂa3yDOBaHHOVI NOBEPXHOCTN
namTkr (UGL) B Liensx onpeaenexns Konmyectsa mateprana,
MCTUPaEMoro nof BosaelicTMeM BPaLLaioLLLerocs abpasyiBHoro
auncka (150 06/MuH). Yem npouHee Kepamniyeckoe nsagenmne, Tem
MeHblue 06beM yAaneHHoro AMCKOM Mateprana

MOPO30OCTOMKOCTb
ISO 10545-12

VI3nenvst Ans Hapy>xHoW YKNaaku NoABEPraloTcst U3HOCY B
pesynbTaTe 3aMOPO3KOB, TaK KaK B C/yyae MornoLesmns
MAMTKONM BOAbI OHa 3aMep3aeT, v NnuTka pacTpecknsaeTcs
Ha uspenva Mirage MOPO3bl He OKa3bIBaIOT HUKAKOro
BO3EMCTBYA, MOCKONBKY OHW OT/INYAIOTCH KOMNAKTHOCTBIO 1
HU3KOWM NOPUCTOCTHIO.

o
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YCTOMHYMBOCTb K XMMUYECKOMY BO3AENCTBUIO
ISO 10545-13

C nomoLLbio 1a6opaToOPHbIX aHaIM30B MOXHO ONpeaennTs
YCTONYMBOCTL FNa3ypoBaHHbix (GL) v HernasyposarHbix (UGL)
NOBEPXHOCTEN MNTKM K BO3AENCTBMIO KAC/IOT U OCHOB HV3KOR 1
BbLICOKOW KOHLIEHTPaLum

Knaccnukaums kepammkin no yCTondnBOCTH K XMMUYECKIM
areHTam

HernasypoaHHble nsgenus (UGL):

ULA, UHA, UA: OTCYTCTBUE BUAMMOrO BO3AENCTBUA

ULB, UHB, UB: BMAMMOE BO3AENCTBME Ha OOpe3aHHbIX
KPOMKaX

ULC, UHC, UC BUAMMOE BO3AENCTBME Ha 0Ope3aHHbIX 1 He

00pe3aHHbIX KPOMKax 1 Ha padoueii
NOBEPXHOCTH

['na3yposaHHble nsgenva (GL):

GLA, GHA, GA: OTCYTCTBME BUAVMOrO BO3AENCTBUS
GLB, GHB, GB: V3MEHEHNEe BHELUHEro B1aa NOBEPXHOCTU
GLC, GHC, GC: yacTnyHasa Uy nonHas noteps

M3Ha4ansHom NOBEPXHOCTN

CKOJIb3KOCTb

1_DIN 51130

Bo Bpems UCnbITaHWin YeNOBEK CTAHOBUTCS Ha MOPU30HTANBHYIO
MOBEPXHOCTb, MOKPLITYIO KEPaMUUECKON MANTKON 1
MCNaYKaHHYio MacnoM. [OBEPXHOCTE HaKNOHAETCA A0 Tex nop,
MOKa YE/M0BEK B CreLmanbHoli 00yBY He HauMHaeT CKOSMb3NTb.
Knaccuukauns NanTky onpeaenseTcs yriioM HaknoHa
O6/IMLOBAHHON NMOBEPXHOCTY B MOMEHT CKO/BXEHNS.

a<6° He Knaccuduumpyetca
6°<a<I0° R9

10°< a <19° R10

19°<a <27° R1

27°<a <35° R12

a>35° R13

2_DIN 51097

JlaHHbIM METOOM ONpeaenaeTcs COOTBETCTBME KepamMnyeCcKoi
NAUTKY ANS YKNAKK B NOMELLeHNsX, rae 6yayT XOAnTe GOCHKOM
YnoxeHHasa Ha FOPU30HTA/bHYIO MOBEPXHOCTb MNINTKA
CMauMBaeTCs crneumnansHelM pactBopoM (1 7/1 yBnaxHsoLWero
areHta + Boaa). [1oBepXHOCTb HAKNOHAETCS 40 TexX Nop, Noka
MAYLLIWT N0 Heli GOCKKOM YeNOBEK HE HAUMHAET CKOMb3UTh; B
COOTBETCTBUI C Yr/1aMmn HakNoHa BbICTPamMBaeTCa yKa3aHHad
Knaccnmkauma.

a<i2°® He KnaccupuumpyeTca
12°<a<18” A

18°<a <24° B (A+B)

a<4° C (A+B+C)

3_ASTM C 1028

Vicnbitanne, NpPOBOANMOE KaK Ha CyXWX, Tak U Ha8 CMOYEHHbIX
BOLOM NOBEPXHOCTSIX, MPefyCMaTprBaeT 1CNons308aHne
CKONb3ALLEro npeaMeTa (HeonuT) onpeaeneHHol Maccsl,
MOCTAB/IEHHOTO Ha KEPaMUUECKYIO MNTKY B CTATUYECKOM
MONOXEHUU. 38TEM B FOPU30HTANBHOM NNOCKOCTU K NpeaMeTy
NPVKNaABIBAETCS Cia U AMHEMOMETPOM ONPeAenseTcs TpeHme
B Hauane ero ABUXeHus.

fc <0,50 COMHUTENBHOE CONPOTUBNEHME
0,50= Fc <0,60 06YyCNOBAEHHOE CONPOTVBAEHNE
Fc >0,60 CconpoTnBNeHne

L

[
YCTOMYMBOCTb K OBPASOBAHMIO MATEH
1SO 10545-14

Tpwv pasHbix BELLECTBa (pacTUTeNsHOe Macno, HoaHbIM pacTBop
1 3e/1eHbIN/XPOM) HAHOCATCH Ha NANUTKY 1 OCTaI0TCH Ha ee
NOBEPXHOCTM B TEeHeHne 24 4acos, Nnocne 4ero cocraBbl
yAaNA0TCS

KNACC 5
[TATHO CMBIBEETCS NPOTOYHON ropsiyeli BOAOK B TeueHve 5
MUHYT.

KJIACC 4
[1ATHO CMBIBAETCS CNabbiM HENTPanbHbLIM MOIOLLMM CPEACTBOM U
He uapanatoLen ryokoim.

KNACC 3

[1ATHO CMBIBEETCA OCHOBHbIM MOKLWMM CpeacTBoM C
abpasvBHEIMM 3/1eMeHTaMK 1 BPALLBIOLLENCS LLIETKOM C XeCTKOM
LeTUHOM

KNIACC 2
MATHO CMbIBAETCA CneumnasbHbLIM PacTBOPUTENEM,

BO3[ENCTBYIOLLMM Ha NATHO B TeueHne 24 yacos.

KJIACC1
[TATHO He cMbiBaeTCH.
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Kepamorpahnt Mirage aB19eTCA COBEPLIEHHO HAaTyPanbHbIM
MaTepuanom

Perynupyemoe yenosekom “ciyvaiiHoe” cmeluexne
HaTypanbHOro CbiPbd PasHbIX LIBETOB npeaynpexaaet
NOBTOPAEMOCTE AN3alHa NOBEPXHOCTU, NPUCYLLYIO
MCKYCCTBEHHbBIM N3OENMAM: B PE3Y/bTATe Kaxaaa nanta
YHUKaNbHa N0 PUCYHKY MPOXMNOK U COYETAHMIO OTTEHKOB, HO
6e3 V\36b\TKa, YTO 4acTo OT/IMHaEeT HaTypa/lbHble KamHK

bazosble [DODMaTb\ NAUTKK 1 CrieunarnbHble n3genma MoryT
NOCTaBNATECA APYrVX UBETOB. HeGo/IblUME PACXOXAEHUS N0
pasmMepy A0MYCKaTCA MO 38KOHY.

Jlerkue Touku Ha NOBEPXHOCTV MaTepuana NoAYepKUBaIoT ero
eCTeCTBEeHHOCTb

MpoayKuMa He NepPBOro CopTa v U3AEeNNS, CHATbIE C
NPOW3BOACTBAE, NPOAAIOTCS NO NPUHLMNY “NPOBEPEHbI 1
MPVHATHI", MO HUM peKnamaLmi He NPYHUMaTCH.

ﬂﬂﬂ Hanay4dero sCTetn4eckoro pesynbrara nanTku C
KO3(PPULMEHTOM LIBETOBO rpafaunmn > V2 pekomerayeTtcs
YKnagbiBatb ee 13 HeCKONMbKUX KDDO@OK OOHOBPEMEHHO,
YTOGkI CMELIEHUE OTTEHKOB ObINO ONTUMA/bHBIM.

AOKYMEHTAUNA

Komnanna Mirage Granito ceramico SpA ocTaBngeT 3a coooin
NpaBo BHOCUTb U3MEHEHNS B NPVBEAEHHbIE B KaTanore
n3nennda B cniy Npou3BOACTBEHHBIX ﬂOTDe@HDCTeV\ nnn B uenax
NOBbILEHWS KauecTsa NPOoAYKLMK

OO6pasLbl C1yXaT TONMbKO B Ka4ecTBe npuMepa NpoayKumum

Tvin 1 BEC YNaKOBKM MOXET GbiTb U3MEHEH NPUMEHUTENBEHO

K Hy>dam Nnpon3BoacTBa. B MOMeHT 3aka3a obpalllaiteck B
KOMMepYeCKUit oTAeN KOMNaHWu

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

MHCTPYKL MM NO 3KCNNYATALIUU U YXOOY

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN

PEKOMEHAALIMM MO NPABU/IbHOW YKNALKE N YACTKE

A YKNAOKA

1o nonyyeHun matepuana 1 4o ero yknaaku o643arenbHo
TLLATENBHO NPOBEPLTE NAUTKY NO COPTHOCTY, pa3Mepam 1
OTTEHKaM, T.K. N0 YNOXEHHOMY Matepuasny C 3aMeTHbIMK eLle A0
yKNaaku aeektaMu peknamaLmm He NprHAMaIoTCs.

ﬂ,ﬂﬂ Hanny4wero sCTeTM4eckoro pesynbrara NanTku C
KO3(hh1LIMEHTOM LUBETOBOI rpafaLmn > V2 pekomeHayeTcs

B Npouecce yknaaky 6patb ee 13 HeCKOMbKMX KOPOOOK
OHOBPEMEHHO, UTOOLI JOGUTECSA ONTUMANIbHOMO CMELLEHMNS
OTTEHKOB.

MANTKa C NPOXUIKAMK, KaK v HaTypanbHbIe KaMHW, A0MXHa
YKNagelBatbCy Tak, Eifelel3] BUO 1 UBET NPOXWIOK MakCUMaabHO
YKpaLlani Kepammyeckyto NoBEPXHOCTE. YKNaaKa Mateprana
MO>ET BbINONMHATHCA Kak Ha LIEMEHTHbIV pacTBoOp, Tak 1 Ha
KNer Npu 1cnone30BaHumM cnelmnansHelx BbICOKO3MMEKTUBHBIX
KneeBbIX COCTaBOB A/19 Kepamn4eCkKoro rpaHnta yKﬂa,D,Ka

Ha kel nydle, NOCKOMbKY OHa rapaHTUpyeT HanGosbLUYO
repMeTMyYHOCTL MaTeprana, 0COOGEHHO KPYNHOMOPMAaTHLIX MANT
(Gonblue 45 x 45).

B MOMeHT yknaakun 0CHOBaHWe AOMKHO ObiTb MPOYHBIM,

CyxX1M, TBEPAEIM, HE 38N1€AEHEBLUMM U HE CAVLIKOM TeNNbIM;
pekoMeHayeTCa NPUAEPXMNBAaTLCS MHCTPYKUWIA 3roToBUTENEN
KNnes v Matepuranos ANs NOArOTOBKM OCHOBaHUA. Kneesble
COCTaBbl Ha LLEMEHTHON OCHOBE BbIK/1a4bIBAOTCA npn KOMHaTHOM
Temnepartype ot +5° C go + 30/35° C.

[1pv 3TOM HEOOXOAMMO TakxKe COONAaTL COOTBETCTBYIOLIME
napameTpbl BpeMeHU, yKasaHHbIe N3roTOBUTENAMU NINTOYHOMO
Knesa

HanGonee npuroansle ANs ykNaaku KepamorpaHnta KoMnaHum
M\rage KneeBble COCTaBbl ONPedenatoTCa Ha OCHOBaHNM
AeicTBylOLLMX eBponelickinx ctaHaaptos EN12004.

Bo Bpema yknagku Ha NOBEPXHOCTM MaTepuana, 0COOEeHHO Ha
NONVMPOBAHHOM NNNTKE, HE PEKOMeHAyeTCs AeNnaTb OTMETKM
KapaHaaloM (rpaduT) v HecMbliBaeMbIM (h1OMaCTEPOM.
HecMoTps Ha To, uto M3aenus Mirage OTIMYaIoTCs BEICOKON
MNPOYHOCTBIO, MOXHO MEHATL X NPOMUAEL (417 CO3AaHWA
BEPXHWX MNOBEPXHOCTEN, NECTHNLL M NPOY.) U AeNaTb B HUX
OTBEPCTUS ANA YCTAHOBKIN CaAHTEXHNYECKOro 060pya0oBaHud C
NOMOLLBIO CMeUMansHbIX anMasHbIX ANCKOB U UHCTPYMEHTa ANs
pPaboThl C KEPAMOrPaHUTOM.

A LLIBbl U 3AMA3KU

LUnpyHa WBa 3@BKCHUT OT Pa3MepOoB MNUTKK U Ha3HaYeHUs

nona. becuwosHas YKNagka He pekoMeHayeTcqd, npeanodreHne
cneflyet 0TAaBaTh YKNaAKe C MUHVMaNbHBIM WBOM 2-3 MM (Takoi
™mn yknagku obecrnevrBaer Hamnyumm npunxeaTt repMeTrka Ha
OOKOBUWHax NAuT, 6onee adeKTMBHoe NornoueHne KonedaHmi
NOACTVNAIOLLErO CNOSA U KOMMAEHCAUMIO NANT)

B nometlleHrax 60N6Woi NoLWaan COBEPLEHHO HEOOXOAMMO
Ha PaBHbIX y4acTkax co3[4aBaTtb TeMnepaTypHble LWBhl, @ B
ManeHbKVX NOMELLEHUAX A0CTAaTOUHO OCTaBNATE HEGONbLIOM
3330p MexXay BbINOXEHHOW NANTKOR NOBEPXHOCTLIO U
neprMeTpancHeIMK CTeHaMW. Takoi 3a30p NOKPEIBAETCH 3aTeM
NAVHTYCOM, NPUAaBast NOMELLEHWIO 3aBepLUeHHbl Bua. Bceraa
npuaepxu1eaiTecs COBETOB U PeKOMEeHAaLIMIA NPOEKTUPOBLLMKE
nnu npopata

[Mepen ncnonb3oBaHnem 3NOKCUAHbLIX 3aMa30K ¢ A00aBNeHNeM
NONVMMEPOB WU APYTVX COCTABOB PEKOMEHAYeTCH
npeasaputensHo nonpoéoaam NX H& BO3MOXHOCTb O4YNCTKI.
[nsa nonydenns 6onee KpackBoro aCTeTNYeckoro pesynstata
3aMa3kM AO/KHBI NOAOKUPATLCA B TOH K MANTKE, Y4TOObI
YMEHbLUNTE KOHTPACT MeXAy ABYMS MaTepuanamy (Hanpvmep,
6enas nanTka v YepHas 3amaska), 0COOEeHHO Npu yknaake
YaCTUYHO U NOJHOCTBIO NONMPOBAHHON NANTKU.

CDBS\/ nocne 3amMa3sbiBaHnsa WBOB MeXay NanTkamm 13
KepamMnyecKoro rpaHnta HEOOXOANMO aKKYPaTHO YAaNWTL
N30BITOK eLLe CBexelt 3amMasKkn ryokoi ¢ 60MbLUNM KOTMYECTBOM
BOAbI.

Yepes HeCKOMbKO AHel Nocne yknagku npoussegnTe
TLLATENBHYIO OUKCTKY NOBEPXHOCTU KUCNOTHEIM PACTBOPOM (CM.
YKkazaHua nocne yknaaku), 4roosl pactBOPKTL 1 NOMNHOCTLIO
YAaNUTE BCE 3arpsa3HeHs. MOXHO 1Cnone308aTe cnedyiolme
COCTaBbl

« DETERDEK FILA INDUSTRIA CHIMICA - www.filachim.com
« DELTA PLUS KERAKOLL - www .kerakoll.com
« KERANET MAPEI - www.mapei.it

« SERVICE SOLVACID GEAL - www.geal-chim.it
- DISYCOTT FABER - www.faberchimica.com
« BONACLEAN BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

/N YUCTKA MOCE YKIAOKN

[0 3@aBepLUeHnn CTPONTENBHBIX PA0OT 0653aTeNbHO A0/KHA
BLINONIHATECH UNCTKA MAUTKU NOCNE YKNAOKN.
HecooTBeTCTBYIOLLEE UMM 3aMN03[anoe yaaneHne octatkos
MCMOMB30BAHHOM AN LIBOB 3aMa3Ku MOXET NPUBECTU K
006pa30BaHWIO Ha Moy TPYAHbBIX A5 YCTPaHEeHNs pa3BoAoB U1
LIeMEHTHOM NNEeHKY, KOTOPas BNUTIBAET N0ObLIe 3arpasHeHns

1 CO3AaEeT BNnevatIeHne rpsasHoi kepamuky. Heo6xoanmo
PacTBOPWTL 1 NOIHOCTLIO YAAIUTE OCTABLUYIOCA 3aMasKy
pa3BefeHHbIM B BOAE KUC/IOTHBEIM PaCTBOPOM (MpeaBapuTesisHO
03HAKOMBTECH C VHCTPYKUMAMM U3rOTOBUTENS Ha YNaKoBKe),
KOTOPbIN 3aTeM AO/KEH ObiTb ObICTPO CMbIT 60bLLINM
KONMMYECTBOM BOAEI BO M30eXaHVe NoBPeXaAeHUa MInNTKKI
HaHecwTe MooLLMIA COCTaB Ha MOKPLI MO 1, He 1aBas eMy
BbICOXHYTb, MPOTPUTE MNOBEPXHOCTE GECLBETHLIMY TPANKaMM;
3aTeM OMONOCHUTE GO/bLLNM KOIMYECTBOM BOAbI, YTOOLI Ha
noy He 0CTanock geteprexta. [py HeoO6XoAMMOCTV OnepaLwio
MO>HO NOBTOPUT.

PekoMeHayeTcst cHauana BoiNoHUTE MPOOHYIO YACTKY Ha
OrpaHUYeHHOM Y4acTKe Nofa B HECKO/bKO KBaAPaTHbIX METPOB
1, €CAN PE3YNBTAT NONOXKUTENBHLIN, MPUCTYNaRTe K UiCTKe BCel
MOBEPXHOCTH.

Mocne onucarHo onepaLmn NOMOTE MO OCHOBHEIM MK
LLIENOYHbBIM PACTBOPOM, YTOOBI O6E3XXUPUTE €r0 MOBEPXHOCTL. ITO
HEOOX0AMMO B CUAY TOFO, YTO KUCMNOTHbIV PACTBOP OCTaBNAET Ha
Moy MaCIAHNCTYIO MNEHKY, KOTOPas yOepXnBaeT 3arpsa3HeHns
[Mpn pabote ¢ nsgenuamu Tvna CP, WA, JW n OX 01 NAT
KOMNaHua M\rage pekomeHayeT NoNb30BaTbCH YACTALLMMM
KVCNOTHBIMK PacTBOPamMu ¢ 0COG0I OCTOPOXHOCTBIO
NOBEPXHOCTb MANTKM MOXET OblTb NOBPEXAEHa, €CNN ObICTPO
HEe YAANWUTE KUCNOTY U CNyYaitHO OCTaBWTL Ha NOAY Ceasl U
Kanam BOOHO-KMCAOTHOrO pactBopa, NCro/1b30BaHHOrO ANg
YUCTKM NOCNE YKNaaKM

[MosepxHocT LUC pekomeHayeTcs YNCTUTL Heabpa3nBHbIMU
CPeACTBaMU W UHCTPYMEHTaMV BO M30GEXaHKE NOTYCKHEHUS 1
LLlapanmH.

/\ EXXEQHEBHAS YUNCTKA

B pesynbrate uncTku Nocne ykNaakuy (npeaslayLunii pasaen)
[151 ©XEeAHEBHOr O YXO/a 3a MosIoM U3 KepamorpaHnTa
KaTeropmyeckv He peKOMeHAyeTCH No/Ib30BaTbCsl BOCKOM,
Mac/SIHUCTbIM MbI/IOM, MPONUTKaMM1 U MPOYMMM cocTaBaMu
(BOAO- MacnooTTanKMUBalowWme BelwecTsa). B HekoTopbIx
MMEIOLLIVXCS B MPOAAXE feTepreHTax CoAepXuUTCs BOCK

1 NOUPYIOLLIVIE NPUCAAKM, KOTOPEIE NOC/E HECKONBKIX

pa3 ynotpebeHnst OCTaBNAIoT Ha Moy 6NECTALLMA HaneT.
HorAa MoXeT OblTb J0CTAaTOuUHa BCEro OfHa Kannsa Koka-
KOMbl, BOABI, BUHA U T. A, YTOObI YAANNUTb HaneT, BOCCTaHOBUTb
NepBOHaYa/bHbIN BUA NAUTKU 1 AaXe OCTaBNTb Ha HEKOTOPbIX
yyacTkax nsaTHa. [py Hanuumm Ha Nosy OTNOXeHUI Bocka
HeoOXOAMMO B NEePBYIO OYepe/b ero yaananTs C MOMOLLbIO
creuyanbHbIX COCTaBOB COMNaCHO MHCTPYKLIMAM M3rOTOBUTENS.
Ecnu Ha Nony oCTancs HaneT Melna, U3BEeCTH, 3arpasHeHnii
BOCNONb3YTECh BOAHEIM PACTBOPOM KIC/IOMO MOIOLLErO
COCTaBa (CM. MHCTPYKUMM Ha 3TUKETKe COCTaBa).

HanomvHaewm, 4to nnaBukoBas kucnota (HF) v ee
NPOV3BO/AHEIE MOMYT HEMONPaBKMLIM 06Pa30M NOBPEANTL
KepaMnyeCKuin rpaHuT.

AnaA Tekylein YUCTKU MaTepuana komnaHus Mirage
peKoMeHayeT UCMo/Ib30BaTb NPaBU/IbHO pasBeAeHHbIl B
Bofe oT6enMBaTenb U aMMmak. [10/1 113 KepamorpaHmnTa ¢
NOMMPOBaHHOV NOBEPXHOCTLIO ClieAyeT MPOCYLLNTb, YTOOL! He
ObIN0 Pa3BOAOB.

/N BHEOYEPEAHASA YNCTKA

Mpr HaNMUUM 0COBbIX W/NK TPYAHOYAANTEMbIX NATEH
pEKOMEHAYeTCH NOMb30BaTbCA CNeunanbHeiM1 AeTepreHTamu,
Kak yKasaHo B Tabnuue «CoCcTaBbl ANs YMCTKW» Ha cTp. 480
Takxe He cnefyeT 3a0bIBaTh, YTO MII00bIE NATHAE YAANAOTCA
6biCcTpel B CBEXXEM COCTOSHUMN.

Mepen ynotpeGneHnem MOKLLMX COCTaBOB HEOOXOAMMO BCEraa
CHavana nonpotoBaTh VX B AeVCTBUM, OCOOEHHO, Ha NAUTKE 13
YACTUYHO UM NOMHOCTBIO MOIMPOBAHHOMO KEPaMUHECKOro rpaHuTa

/AN ®ANBLUNOSbI

[nst uncTku (hanblUNoNoB He AOMyCKaeTCsl NpUMEHeHe
OO0NbWOro KOMMYECTBA BOAbI, NO3TOMY NONb3YHTECH TLATeIbHO
OTXATON TPANKON

[ns Tekywler YiCTKY (DansLLNON0B HyXHel CneumaneHbe TRANKY,
Tennas Boda v MOIOLLMIA COCTaB; CneanTe, YToObl Ha NAWTbLI MoMnano
Kak MOXHO MeHbLUe BoAbl. 1A yaaneHusa ¢ nona NateH HaHecute
MPSIMO Ha MUTbl KOHLEHTPUPOBaHHBIV MOKOLLMIA COCTaB.
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OMUCAHUE MATEPUATA

OAHOPOIHbIM NO BCEI TONLLVHE KEPaMUYECKII FDaHNT BBICLLErO KayecTsa
[NpousBoanTens:

MIRAGE® GRANITO CERAMICO® SpA, IMasynno (Mogera) — TAJINA

KomnakTHble B Macce NanTbl KEPaM4eCKoro rpaH1Ta Co3aaHs
C MCNONb30BaHKeM 61aropoaHbIX MMH, KBapLEB, NONEBbIX
LINATOB U KaNbUMHUPOBaHHBLIX OKCMAOB (6€3 fo6asneHns knes,
NOMMMEPOB ¥ NPUCAA0K); MANTLI NPECCYIOTCH NOJ AaBNeHNEM
450 Kr/cM? v MONHOCTBIO ChekatoTes Npu Temnepatype 1200°C.

OTAE/IKA NOBEPXHOCTU
Pa3HOBWAHOCTM NOBEPXHOCTHOW OTAENKM
1) Bocciardato

2) Silk

3) Grip

4) Naturale

5) Scalpellato

6) Radiale

7) Matte

8) Spazzolato

9) Strutturato

10) Lucido

1) Pearl

[pouecchl YaCTUYHOW 1 NOAHOW NOAMPOBKU (10) BEINOAHAIOTCA
MEXaHWYECKN aNIMasHbIMY WAMGMOBANBHEIMU KPYramu C BOAOM
6e3 400aBNeHNS XUMUYECKNX KOMIOHEHTOB.

®OPMATbI U PASMEPHbIE JJOMYCKU

DopMaThl pasaeneHsl Ha pasmMepHsle rpynMbl v BIGPaHs! COrNacHo
CTaHdapTam Kadectsa npeanpuating, COOTBETCTBYIOLLMM 1
NPEBLILIAIOLLIM HOPMaTVBHbIE TpeCoBaHKa EN 14411 - G.

Cpeanve AonyCTMbIE 3Ha4YEHNS NPOU3BOAMMON KOMNEHNER NANTKIL:

JnvHa v wrpriHa +0.3%
TonwuHa +5.0%
[MpamonuHeiHocTts yrnos  + 0.3%
OpTOroHansHOCTL +0.2%
[MnockocTHOCTL +0.2%

TEXHUYECKUE NMAPAMETPbI (cpeaHue 3HaueHus)

- Bogonornowenne: <0,1%

YCTONUMBOCTS Ha U3MN6: 46-65 H/mm?

YCTOMUMBOCTL K F1yGOKOMY UCTUpaHuio: <147 mm®
MoposoycToiumsocTs No cTanaapTy: EN ISO 10545-12
YCTOMUMBOCTb K BO3AEVCTBMIO XMMpeareHToB No cTaHaapTy
EN SO 10545-13

YCTOMUMBOCTb Ha U310M TPV TOALLUMHE NAUTKU 9 MM — 10 MM —
20 mm): 2000 H - 3000 H -13000 H.

MepeyncnerHble TexHMyeck1e napameTpsl OTHOCHTCA K NUTKe
NepBoOro copra v COOTBETCTBYIOT CTaHAapTy EN 14411 (no 3akazy
NpefoCTaBNAOTCA CePTUDUKATHI).

[pyrue matepuantsl, NpeacTasnseMble B ka4ecTse
anbTepHaTVBEl K KePaM1MuYeckoMy rpaHnTy Mirage, He A0mKHbI
GbITb U3rOTOBNEHbI HA 6a3€ HU3KOKAUECTBEHHbIX TEXHONOT I 1
HEe AOMKHBI UMETE GO/IEE HU3KNE TEXHYECKIE XapaKTePUCTUKN

Tpe6oBaHMSA K KOMNaHUK, NPOU3BOASLLEN YKNaAKy

[MoctaBka 1 yknaaka Ha Knew, WmpmHa WeoB 2-3-4 MM B
3aBUCUMOCTM OT chopmarTa.

Vi3nenvie: romoreHHbIi no sceit Tonwmie MESIKO3EPHWCTHIN
KEPAMUHECKWIN TPAHNT

LiBet

Apt. N°

dopwmar:

[oBEpPXHOCTL:

Konuuectso:

LUtyuHada ueHa:

O6wan LueHa
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BRI ERFEER
- w5 Mirage & Rfs R 5E 2 KA R
[ o ERAEORREEOSEWIIDRES, 88T ATHSK
s o HMEESH: E, SRRVSENREEEE—E,
ok P MAZMFSRARH AT &,
1ISO 10545-3
1 DIN 51130 - EAAUSFEIRS AT A A eipiRt. MEEmHIN0

Miragef2 S IRIL A KT LM RIRVEIRERE, £5
TREKFOEFIREMAE, JIHREEEMNRRIRE, £
BARPREVERTRAKENSERENE DL,

1
b7y
ISO 10545-4

ZEAFENR R AR AR FFSNESE AN

)

—

T EEtE
1ISO 10545-6

WAELMRE (UGL) L3177, ATHMEENER (150rpm)
f’EFﬁEW?&ﬁ%E’\JM*ﬂio MERERNMRIEED, BEFR
fadinfz=

:EE;

ISO 10545-12

FONTRFAA SR TR AR RMEN, FHERT, FTRERIK
BRI RK, BT ABTIRESHIARIR.

Mirage AR REBATFRIBEER, FLRER, FRXIFRE
HRHRE,

4

[il4=28
ISO 10545-13

SRR M AL E T AR EA S R E RN M i E M
(GL) fnZxshmE (UGL) BML21%,
Flitk, 73207

THrm (UGL) :

ULA, UHA, UA: sEHRENEE,

ULB, UHB, UB: #ELIELASEHENZNE,

ULC, UHC, UC: #EYIEIn%, TYIRIASM TIERE LHH
BRI,

fE~ & (GL) :
GLA, GHA, GA: HHENEME,

GLB, GHB, UK: REMMIREZK,
GLC, GHC, GC: RBREITIHLEEE,

FELTNE P, BERES T — MR T R TRKTR
E L. ZFEEHR, BEEFE T RAERNRERFHRITR.
D REHFEFTBBRA R FEA SN ATRE:

a<6’ KRR
6’ < a<10 R9
10° < a <19° R10
19° < a <27° R11
27° < a <35° R12
a>35° R13
2_DIN 51097

BEXMEF, WEERNAERMTENZAPHENESR,

FEKFRE L, HERERREAAR (152/FHEEA-2K) 38
B ZRERMN, BEERER FEITE) FFRiDE, SiTex
RIRAEREN T4

a<lz2’ KRR
12°< a <18 A

18° < a <24° B (A+B)

a <24 C (A+B+C)

3_ASTM C 1028

TR B AE T R RE KR A RE _L#1T, BEER—I
BTRRNESH TR EATHSUENBRITE (NEFR
) o REERSEMN— KD, FHBE—MUA, EEBE
HERENL, UFFIEE.

Fc <0,50 AIEERA R
0,50= Fc <0,60 HIRBAEE
Fc >0,60 b=
.
[
[EpEbag 2
ISO 10545-14

ZMHARYE Ol BUARMNEKE) RETSEREM24/0
i, ZE#HITER:

5%

TSR RARBRAKES D HAERR.

4%

3R RS R R AN AR B 1 B 4R B R

3%

TSR RS A BRI YR AR B e R R B RR.

2%

TSRAEENRFIET R L RE24/\NTER.

[ES

TEREEER
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B, BEEEAETEA;

- RBBEFFHRF-BEARN EEIHER", LT EIRIE;

EFRARER > V2K REBERERENENHR, TUNS
MEFERAARHITHEE, MWRSRENES.

Xt

Mirage Granito ceramico SpARFIRBHFAETRERIR
= RENBNMENA B RARRmIEF,

HRRHSE,
R ERNEETEE TETREMBAEK,
FEITHNEEWHEL.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

fERTRTT A BANE
EfE TR A BIE" BE FERITIER
WIE KT AREDIERHNIT. RRBERRE, BRI
AT BAFRNREIEANISERETET SR, THE  MIRAG

EREIMRFHERTR, SARBREMRNEHE, Rk
#, EACHMOMEISTREERRE, BEEREIESH
R,

WRAHUS > V2R REBIRGRENEIER, AN FE
FERBARHTHEE MRERENES.

T BRI G@, MRREM, BIHS

WRIEISEE, RERENZAMNEBEHR. BN AT LUEI K
M ERAESEI, FEASERNERRTREGH. 2
WRARKHN, RATREEANZHRIE FHRARYT
(KF45x%x45) &fzo

THCERTR, EMAIERE. TE, M TEE ™
A, EXWE, BoFEEFAEMNTBRMATIGIER
KR, KEMAFDFEZTRTNA, HE—RNF+5CE
+ 30/35°CZIdl.

TR IE R BB R R SRR SR IS E R BN BSEE.
HlEMirage R RIEREGHET, AT BUREIITERINAT/EEN
12004TMiR%o

EHIEE, VI2EREE (GR) AT EBNILSEEMH
WRE_E#TIRE, LHEEWE™ R,

Mirager=f, RERIFHELNME, ERERERRTHEN
ERIRESMREMAE (BTHBIFESE, #45...) | &
1, AELERMER/BERE,

A BREEFIELE

TRAEM T PI AR R IRIB A RS R NI R A B AR
o ARRIWTLETN, MRIMURN2-3mmBvEERN (X
KBTI A IFEETIERMMUEEROME D, WER
HRTREB A RANRK S, FFRIXNRMBHITIME) o
ERERWIFRES, ENDIEMENENOMIESE, TN TE
RBUNRIFEE, ERETARNEE ZBRFDTFREB T o
REBHRESDRR, BT —MERNNN. RS MHATA
RIHME T I E BRI/,

XTI T A 2 KRS AEIRAEF RO, BT
KRB A TIREEARENANE, BIOVBUERSE
RAEEAAALSET, DUR/\LLE (fla, He&RReE
57)) |, BHEFMETIT™ o

ARFGEEE, EENRE, NEEHEETNE, LAAES
TIREHIKRRERR S RIVELET

o, #EsBEE, MAEIERAEAR (METEEER
B) #TREES, WEARAT2BERAENIERY.
AT UE R TS

- DETERDEK
FILA INDUSTRIA CHIMICA - www.filachim.com
- DELTA PLUS
KERAKOLL - www.kerakoll.com
- KERANET
MAPEI - www.mapei.it
+ SERVICE SOLVACID
GEAL - www.geal-chim.it
- DISYCOTT
FABER - www.faberchimica.com

- BONACLEAN
BONASYSTEM - www.bonasystemsitalia.it

BTHNEROSIME, FEMR EER—RaEBRIKPAE R
SRRIARSERR, MMAAMRIRENEIR. DAERTEKTR
HRIETR (FREMArRERNERGE) KRS
BIBRX LAY, EELIERENNENBAEAH
HENMMIRMESERETR, MBILARYSRE B TR
L, TIRERSBEERRITF.

AERIEBENTHIR EREER, TAREERBET,
REREAAEFNKRE, NBRIBR DREEMETTAR
M. WERE, HRIFAINES,

BATR R T RO RRERITIVES, MRMINEIE,
XN REHTES.

—BETT LRERE, DAEBRIESESFIBITRIESE R
XEEN, BREFRREBREETHE, XERF TR
5317595,

5, BARME, MirageBIERCP LUC, JW LUCFINAT
OX 01%/ M, LHEZIRENRIEFESNRPENER: W0
RESFEENREANRE, FEANRBTEIESSENK/BRE
BYRINETRDSRE, XL RESERERT.
FrELUCKEE B EMERLAERBIFMERE, NELUCKE
PrAERIREFIER

ABEES

HITT "MIE EE FI—F) &, BIEI2ERE.
SHMERE. R (RELERKEN) NERET@HATH
FEEETNSMAE ik, Bof) . ERSHATEEEN—
SRS FETMOCAMA, S SREFR, FTRASER
EAREERE. BN, ATRERIFHRG, WA Ok,
X, BEE..EIADERRXMIRE, BHERNERRIMNE, £—L&
BISERBIIRINR . EEMRENERT, NERKRETR,
RRENSENIRE, ERHER LRSS MRIHE
B, KA FEFENRE, WREEREKPSLEHERE (8
B RIRE LRIRER) RIBRIMESESST,

REEHNE, SRR (HF) MITEYTRES KR EHIRT
WFREEE, MirageRiUERESTEKPREREF
2, MREBWARENERE, BWTRIBR, DUERSEN
AL,

AEHREE

X FRRS R/ SR E RS, BRIEAESE480T1K ¢
AEr T RPFRIENERES. thih, EiCEMHEER
KSR SN ER 5B,

ERNRECABE M2, EREDHITIENK, 5l
I E LT .

A BRE AR

ERTHWRNERT, FAFERBAENK, B, 2ZiER
—RELITF TR,

FEAGENHR. BANEFHTARESE KAEEM
FREIFERM ERKE, A, EETRN, AINERM LE#
EFRYGE™ o
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MIRAGEX GRANITO CERAMICOK SpA, Pavullo (MO)
- ITALIA

MELRERY, MERE, Mt AR KOIRESE
S (TREAEF. MBESRIIA) , X450 kg/cm2EH,
FTE1200° CHIRE T e kR4,

RENE
RELEALZ:

1) Bocciardato (Z#%m)
2) Silk

3) Grip
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
Rev.a del 1 Gennaio 2018

A.- MODALITA’ DI CONCLUSIONE DEL CONTRATTO

Al.- Le presenti Condizioni Generali di Vendita disciplinano
ogni contratto di Vendita tra il Venditore e I'’Acquirente ed
ogni loro modifica o deroga deve essere concordata per
iscritto.

A.2.- Eventuali offerte, accrediti e/o abbuoni accordati da
agenti o da altri intermediari, non sono ritenuti validi se non
confermati per iscritto dal Venditore.

A.3.- LAcquirente invia al Venditore, direttamente o per

il tramite di agenti, Ordini scritti che devono contenere
I'indicazione dei codici dei Prodotti richiesti, delle quantita,
del loro prezzo e della destinazione. L'Ordine inviato
dall’Acquirente e irrevocabile.

A.4.- La Vendita dovra ritenersi conclusa nel momento in cui:
(i) 'Acquirente riceva da parte del Venditore una Conferma
scritta via e-mail, fax o altri mezzi telematici, conforme ai
termini e alle condizioni dell’Ordine; o (i) in caso di Conferma
inviata dal Venditore contenente condizioni difformi
dall’Ordine ricevuto dall’Acquirente quando questi I'accetti
per iscritto o comunque non la contesti entro 7 (sette) giorni
dalla ricezione; o (iii) in assenza di conferma scritta da

parte del Venditore, nel momento in cui i Prodotti saranno
consegnati e caricati dall’Acquirente.

B.- PREZZI

B.1.- Salvo diversa pattuizione scritta, i prezzi di vendita
concordati di volta in volta si intendono al netto per contanti
e per consegna franco stabilimento del Venditore indicato
nella Conferma d’Ordine.

C.- CARATTERISTICHE DEI PRODOTTI

C.1.- LAcquirente dichiara di aver preso visione ed attenersi
al contenuto della seguente documentazione pubblicata nel
sito internet aziendale: 1) Istruzioni per Uso e Manutenzione e
2) Schede tecniche.

C.2. Data la intrinseca variabilita del prodotto ceramico, le
caratteristiche dei campioni e/o modelli inviati in precedenza
dal Venditore all’Acquirente sono da considerarsi indicativi e
non vincolanti.

C.3. Salvo specifiche richieste da concordare prima della
Conferma d’Ordine, il Venditore non garantisce che 'ordine
del singolo articolo venga evaso tutto con un medesimo lotto
di produzione.

D.- TERMINI DI CONSEGNA

D.1.- I termini di consegna sono da intendersi indicativi e la
proroga di essi non puo far maturare all’Acquirente alcun
diritto a richiedere indennizzi, ogni eccezione rimossa.

D.2.- Se, trascorsi 10 (dieci) giorni dalla data di avviso di
merce pronta, I'’Acquirente non ritira il materiale, il Venditore
si riserva di stabilire discrezionalmente un nuovo termine di
consegna.

E.- RESA E SPEDIZIONE

E.1.- Ueventuale variazione della destinazione dei Prodotti,
diversa da quella concordata in Conferma d’Ordine, deve
essere comunicata dall’Acquirente per iscritto entro e non
oltre il secondo giorno antecedente a quello previsto per il
ritiro presso la sede del Venditore. |l Venditore si riserva la
facolta di non accettare la variazione della destinazione dei
Prodotti. Nel caso si verifichi che la destinazione effettiva del
Prodotto sia stata diversa da quella dichiarata dall’Acquirente,
il Venditore si riserva la facolta di sospendere I'esecuzione
delle forniture in corso e/o risolvere i contratti in corso senza
che I'Acquirente possa rivendicare risarcimenti diretti e/o
indiretti di alcun tipo.

E.2.- Salvo patto contrario, la fornitura della merce si intende
Franco Fabbrica (EXW ai sensi degli Incoterms 2010) e cio
anche quando sia convenuto che la spedizione o parte di
essa venga curata dal Venditore su mandato dell’Acquirente.
In ogni caso i rischi passano all’Acquirente al piu tardi con la
consegna al primo trasportatore.

E.3.- Ferma restando I'estraneita del Venditore rispetto al
contratto di trasporto, il Venditore non potra essere indicato
come “shipper” nella polizza di carico. La comunicazione del
peso lordo del container allo spedizioniere, non costituisce
alcuna assunzione di responsabilita da parte del Venditore
ai fini della Convenzione SOLAS (Safety Of Life At Sea). In
nessun caso tale comunicazione potra essere intesa come
VGM (Verified Gross Mass).

E.4.- LAcquirente s'impegna affinché il mezzo inviato presso
i magazzini del Venditore sia idoneo al carico in relazione
alla natura dei Prodotti. Nel caso il mezzo che si presenta
comporti significative difficolta per le operazioni di carico, il
Venditore si riserva di addebitare una penale pari al 4% del
valore dei prodotti a copertura dei maggiori costi logistici. Se

il mezzo convenuto non & assolutamente idoneo, il Venditore
si riserva la facolta di negare le operazioni di carico senza
che nulla possa essere richiesto dall’Acquirente a titolo di
risarcimento per ogni onere diretto e/o indiretto che ne
possa derivarne.

E.5.- E compito dell’Acquirente incaricare il vettore di
controllare i prodotti prima del carico; eventuali osservazioni
in relazione all'integrita degli imballi e della rispondenza
delle quantita caricate a quelle indicate sul documento di
trasporto, devono essere sollevate dal vettore al momento
del carico. Tali osservazioni devono essere riportate su

tutte le copie dei documenti di trasporto, altrimenti i prodotti
caricati s'intendono integri e completi. Ne deriva che il
Venditore non si assume alcuna responsabilita in relazione a
mancanze o danni dei prodotti non segnalati dal vettore.
E.6.- E altresi responsabilita dell’Acquirente incaricare il
vettore di verificare le modalita e la stabilita del carico sul
mezzo affinché durante il trasporto non si verifichino rotture
e affinché siano rispettate tutte le disposizioni di sicurezza
riguardanti la circolazione stradale.

F.- PAGAMENTI

F.1.- Qualsiasi obbligazione di pagamento deve essere
adempiuta presso la sede legale del Venditore. Eventuali
pagamenti ad agenti, rappresentanti o ausiliari di commercio
non si intendono effettuati finché le relative somme non
pervengono al Venditore.

F.2.- E’ fatto divieto all'Acquirente di eseguire il proprio
adempimento mediante pagamenti provenienti da paesi
diversi dal proprio paese di residenza se trattasi di paesi
che non garantiscono un adeguato scambio di informazioni
con I'ltalia. In caso di violazione di tale divieto, il Venditore
ha facolta di risolvere il contratto per giusta causa senza
che I'Acquirente possa vantare il diritto di ottenere alcun
risarcimento per I’eventuale danno subito.

F.3.- Eventuali spese di bollo ed incasso effetti e tratte
sono a carico dell’Acquirente. In caso di inadempimento,
anche solo parziale, dal giorno fissato per il pagamento
decorreranno a favore del Venditore gli interessi moratori
nella misura prevista dal d.lgs. 09/10/2002 n. 231.

F.4.- Salvo diversi accordi scritti, ’Acquirente si impegna

a non compensare alcun credito, comunque insorto, nei
confronti del Venditore.

G.- RECLAMI

G.1.- Al ricevimento dei Prodotti, ’Acquirente dovra sottoporli
ad accurato controllo attraverso un esame visivo effettuato
conformemente alle indicazioni riportate al punto 7 delle
norme UNI EN ISO 10545-2

G.2.- Uinstallazione e la posa dei Prodotti deve essere
effettuata attenendosi scrupolosamente alle raccomandazioni
inerenti le attivita da svolgere prima e durante la posa

in opera indicate nel documento 1) Istruzioni per I’ Uso e
Manutenzione pubblicato nel sito internet del Venditore e
sulla confezione del prodotto e/o all'interno della stessa.
Non sono considerati vizi del Prodotto quelli generati da
un’errata installazione e dalla mancata/errata manutenzione
(difformi dalle indicazioni fornite nel 1) Istruzioni per I’ Uso e
Manutenzione ), da una non idonea destinazione d’uso e/o
dalla normale usura nel tempo.

G.3.- Fatti salvi i limiti di accettabilita previsti dalla norma
internazionale EN 14411 (ISO 13006), le Parti riconoscono
come Vizi Palesi i difetti dei Prodotti riscontrabili gia al
momento del loro ricevimento tali da rendere il materiale
inidoneo all’'uso o da diminuirne in modo apprezzabile

il valore. Rientrano in tale categoria i difetti come

definiti nel documento 1) Manuale di Posa, Uso, Pulizia e
Manutenzione pubblicato nel sito internet del Venditore. A
titolo esemplificativo e non esaustivo si riconoscono come
Vizi Palesi i difetti superficiali, i difetti di decorazione, di
lappatura/levigatura, di calibro, di planarita, di ortogonalita-
rettilineita, di spessore, le crepe, le sbeccature, i fuori tono, i
toni mescolati e i Prodotti che presentano problemi da taglio/
scaglie.

G.4.- Nel caso I'Acquirente rilevi Vizi Palesi dovra fare
reclamo al Venditore per iscritto, a pena di decadenza,
entro 8 (otto) giorni dal ricevimento e tenere a disposizione
del Venditore I'intera partita di materiale. Il reclamo dovra
riportare i dati di fatturazione e una precisa descrizione del
vizio reclamato corredata, quando possibile, da immagini
fotografiche. Qualora il reclamo dovesse risultare infondato,
I'’Acquirente si rende disponibile a risarcire il Venditore delle
spese sostenute per I'eventuale sopralluogo (perizie, viaggi
ecc.).

G.5.- | Vizi Occulti dovranno essere notificati al Venditore
mediante lettera raccomandata A.R., a pena di decadenza
dalla garanzia, entro 8 (otto) giorni dalla data della scoperta
del difetto.

G.6.- Lazione dell’Acquirente diretta a fare valere la garanzia
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per vizi si prescrive comunque nel termine di 12 (dodici) mesi
decorrenti dalla consegna dei Prodotti.

H.- GARANZIA PER VIZI

H.1. La garanzia del Venditore si intende limitata ai soli
Prodotti di prima scelta e non ai Prodotti di seconda o terza
scelta o di partite d’occasione con prezzi o sconti particolari
quando debitamente segnalati in nota nella Conferma
dell’Ordine.

H.2. Il Venditore non garantisce 'idoneita dei Prodotti ad usi
particolari, ma soltanto le caratteristiche tecniche pubblicate
nel sito internet nel documento 2) Schede tecniche.
Lindicazione d’uso, anche quando presentata dal Venditore
in cataloghi e manuali, & da ritenersi puramente indicativa.
Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate nelle 2)
Schede Tecniche & sempre compito del progettista valutare
I'idoneita del Prodotto alle condizioni specifiche di utilizzo in
funzione delle sollecitazioni e delle variabili che si possono
verificare nell’ambiente di destinazione alterandone le sue
caratteristiche, a titolo d’esempio, all’intensita del traffico,
alla qualita del traffico (calpestio in presenza di sabbia,

di detriti...), alle eventuali condizioni climatiche avverse

e a qualsiasi altra aleatorieta a cui puo essere esposto il
materiale.

H.3.- Nel caso risulti accertato che il Prodotto manifesti

Vizi Palesi, come definiti al sub lett. G n.3, il Venditore
provvedera alla sostituzione del Prodotto difettoso con altro
avente caratteristiche pari o superiori o nel caso cio non sia
possibile ad una congrua riduzione del prezzo. In alternativa
I’Acquirente avra diritto, previa restituzione dei Prodotti
viziati, al rimborso del prezzo pagato, maggiorato del costo
del trasporto, con esclusione del risarcimento di ogni altro
danno diretto e/o indiretto.

H.4. La garanzia del Venditore deve ritenersi esclusa nel
caso in cui il Prodotto affetto da Vizi Palesi (in tutto o in parte)
sia stato utilizzato e/o comunque trasformato dovendosi
ritenere che in tal modo I'’Acquirente (o il suo cliente) abbia
espresso la volonta di accettarli nello stato in cui si trovano.
H.5 Nel caso risulti accertato che il Prodotto manifesti Vizi
Occulti, la garanzia del Venditore e limitata alla sostituzione
del materiale con altro avente caratteristiche pari o superiori
e ove cio non sia possibile al rimborso del prezzo pagato
maggiorato del costo del trasporto. In ogni caso la garanzia
del Venditore per ogni danno diretto e/o indiretto comunque
originato dal prodotto difettoso, deve intendersi limitata ad
una somma che non potra superare il doppio del prezzo di
vendita applicato dal Venditore in relazione alla sola parte
della fornitura difettosa.

H.6.- Nel caso I'’Acquirente rivenda il Prodotto a soggetti
tutelati dal codice del consumo (d.l. n.206/2005) sara
responsabile delle condizioni praticate se difformi da quelle
qui riportate e dovra accertarsi che i diritti del consumatore
siano esercitati nel rispetto dei rimedi e dei termini fissati

da tale codice. Nel caso sussistano i presupposti, il diritto

di regresso e/o comunque di rivalsa spettanti al’Acquirente
verso il Venditore/produttore non potra eccedere le
esenzioni ed i limiti come fissati dal sub lett. G n.1 al sub lett.
Hn.5.

I. CLAUSOLE SOLVE ET REPETE E RISOLUTIVE

I1.- Ai sensi dell’art. 1462 del Codice Civile, per nessun
motivo, ivi compresi pretesi vizi o difetti del materiale,
I’Acquirente potra sospendere o ritardare il pagamento del
materiale ritirato, salva naturalmente la facolta di ripetere
quando possa dimostrare di avere indebitamente pagato.
I.2.- Nel caso di mutamento delle condizioni patrimoniali
dell’Acquirente o di mancato pagamento anche parziale di
prodotti gia forniti, il Venditore pud sospendere I'esecuzione
delle forniture in corso e/o risolvere i contratti in corso senza
che I'Acquirente possa rivendicare risarcimenti diretti e/o
indiretti di alcun tipo.

L.- PATTO DI RISERVATO DOMINIO

L.1.- Fino a quando I'’Acquirente non avra provveduto
all'integrale pagamento del prezzo, i Prodotti oggetto della
fornitura rimarranno di proprieta del Venditore.

L.2.- Durante il periodo suddetto, I'’Acquirente assumera gli
obblighi e le responsabilita del custode, e non potra alienare,
dare in uso, lasciare sequestrare o pignorare tali Prodotti
senza dichiarare la proprieta del Venditore e dare immediato
avviso a mezzo raccomandata A.R.

M.- FORZA MAGGIORE

M.1.- Ciascuna parte potra sospendere I'esecuzione dei
suoi obblighi contrattuali quando tale esecuzione sia

resa impossibile o oggettivamente troppo onerosa da

un impedimento imprevedibile indipendente dalla sua
volonta, quale ad esempio: sciopero, boicottaggio, serrata,
incendio, guerra (dichiarata o non), guerra civile, sommosse

e rivoluzioni, requisizioni, embargo, interruzioni di energia,
rotture straordinarie di macchinari, ritardi nella consegna di
componenti o materie prime.

M.2.- La parte che desidera avvalersi della presente clausola
dovra comunicare immediatamente per iscritto all'altra
parte il verificarsi e la cessazione delle circostanze di forza
maggiore.

M.3.- Qualora la sospensione dovuta a forza maggiore duri
piu di 60 (sessanta) giorni, ciascuna parte avra il diritto di
risolvere il presente contratto, previo un preavviso di 10
(dieci) giorni, da comunicarsi alla controparte per iscritto.

N.- OBBLIGO DI RISERVATEZZA

N.1.- LAcquirente e tenuto ad osservare la piu assoluta
riservatezza su tutte le notizie di carattere tecnico (quali,
in via meramente esemplificativa, disegni, prospetti,
documentazioni, formule e corrispondenza) e di carattere
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GENERAL SALES CONDITIONS
Rev.la of 1st January 2018

A.- CONTRACT COMPLETION

All.- These general sales conditions govern every sales
contract between the Seller and the Buyer and any
amendment or exception thereof shall be agreed in writing.
A.2.- Any offers, credits and/or rebates granted by agents or
other intermediaries, shall not be considered valid if they are
not confirmed in writing by the Seller.

A.3.- The Buyer shall send the written orders to the Seller,
directly or through the agents, and the orders shall include
the codes of the required products, quantity, price and
destination. The order sent by the Buyer is irrevocable.

A.4.- The sale shall be deemed completed when: (i) the Buyer
receives a written confirmation from the Seller, via e-mail, fax
or other electronic means, that complies with the terms and
conditions of the order; or (i) if the confirmation sent by the
Seller contains conditions that differ from the order sent by
the Buyer, when the latter accepts it in writing or in any case
does not object within 7 (seven) days from reception; or (iii) if
the Seller does not provide a written confirmation, when the
products are delivered and loaded by the Buyer.

B.- PRICES

B.1.- The prices agreed upon for each individual sale are net
prices for cash delivery ex works (the Seller’s plant shall be
specified in the order confirmation), unless otherwise agreed
in writing.

C.- PRODUCT CHARACTERISTICS

C.1.- The Buyer declares to have read and comply with the
content of the following documentation published on the
corporate website: 1) Use and maintenance instructions 2)
Technical data sheets.

C.2. Given the intrinsic variability of the ceramic products, the
characteristics of the samples, previously sent by the Seller
to the Buyer, are purely illustrative and cannot be deemed
binding.

C.3. Unless specifically requested and agreed before the
order confirmation, the Seller does not guarantee that the
entire quantity of an article on order shall be sent from one
same production lot.

D.- DELIVERY TERMS

D.1.- The delivery terms are approximate and a delay does
not give the Buyer any right to claim compensation, without
any exception.

D.2.- If the Buyer does not collect the goods, after 10 (ten)
days from the date of the “goods ready” notice, the Seller
has the right — at its discretion — to establish a new delivery
date.

E.- SHIPPING ARRANGEMENTS AND TERMS

E.1.- The Buyer must communicate any variation in the
destination of the products, different from the one agreed

in the order confirmation, in writing within, and no later than,
the second day before the day foreseen for the collection at
the Seller’s premises. The Seller reserves the right not to
accept the change of the product destination. If the actual
destination of the product is different from the one stated
by the Buyer, the Seller reserves the right to suspend the
execution of the supplies underway and/or to terminate the
contracts in force and the Buyer shall not have the right to
claim direct and/or indirect compensation of any type.

commerciale (ivi comprese le condizioni contrattuali, i
prezzi d’acquisto, le condizioni di pagamento ...) apprese in
esecuzione del presente Contratto.

N.2.- LUobbligo di riservatezza viene assunto per tutta la
durata del Contratto, nonché per il periodo successivo alla
sua esecuzione.

N.3.- In ogni caso di inosservanza dell’obbligo di
riservatezza, la parte inadempiente e tenuta e risarcire
all’altra tutti i danni che ne dovessero derivare.

O.- MARCHI E SEGNI DISTINTIVI DEL VENDITORE
O.1.-Lutilizzo dei marchi, dei modelli ornamentali e delle
opere d’'ingegno in genere, in qualunque forma o modo

di espressione (quali a titolo meramente esemplificativo,

ma non esaustivo: immagini, foto, disegni, filmati, figure,
strutture, etc.) costituenti proprieta intellettuale del Venditore,
attraverso qualsiasi mezzo (quali a titolo meramente

E.2.- Unless otherwise agreed, the goods shall be delivered
ex-works (EXW - Incoterms 2010) and this shall also be the
case when the parties agree that the delivery, or part of it,
shall be arranged by the Seller on the Buyer’s behalf. In any
case, the risks shall transfer to the Buyer upon delivery to the
first carrier.

E.3.- Without prejudice to the Seller’s extraneity in relation

to the transport contract, the Seller shall not be indicated

as “shipper” on the bill of lading.  The communication of

the gross weight of the container to the Forwarding agent
does not represent in any way the undertaking of any liability
by the Seller as regards the SOLAS (Safety Of Life At Sea)
Convention. In no event may the said communication be
taken to be the VGM (Verified Gross Mass).

E.4.- The Buyer undertakes to ensure that the vehicle sent to
the Seller's warehouse is suitable for the loading operations,
considering the nature of the products. If the vehicle

sent to collect the goods causes difficulties in the loading
operations, the Seller reserves the right to charge a penalty,
of 4% of the value of the products, to cover the extra logistics
costs. If the vehicle sent is not at all suitable, the Seller
reserves the right to refuse to load the goods and the Buyer
shall not have the right to claim compensation for any direct
and/or indirect cost that may arise therefrom.

E.5.- The Buyer is responsible for assigning the carrier the
task of checking the products before loading them; any
observations concerning the condition of the packaging

and the correspondence of the quantities loaded with those
on the transport document must be made by the carrier

upon collection of the goods. The said observations must

be written on all the copies of the transport documents,
otherwise the loaded products shall be considered to be
complete and in good condition. As a result, the Seller

shall not be liable for any missing or damaged products not
reported by the carrier.

E.6.- The Buyer is also responsible for assigning the carrier
the task of checking the loading procedure and the stability
of the goods on the vehicle, in order to prevent damage
during transport and to comply with all road safety provisions.

F.- PAYMENTS

F.1.- All payments must be made to the Seller’s registered
office. Payments made to agents, representatives, or sales
assistants shall not be considered as made until the amounts
are received by the Seller.

F.2.- The Buyer shall not fulfil its payment obligations by
making payments from countries other than its own country
of residence, if the said countries do not guarantee an
adequate exchange of information with ltaly. In case of
breach of the said prohibition, the Seller has the right to
terminate the contract for just cause and the Buyer shall
not have the right to claim compensation for any damage
suffered.

F.3.- Any costs for stamp duty and bank draft fees shall be
borne by the Buyer. Failure to fulfil, even only in part, the
payment shall result in the application of interest on arrears
in favour of the Seller, from the date established for the
payment, as envisaged by legislative decree 09/10/2002
no. 231.

F.4.- Unless otherwise agreed in writing, the Buyer
undertakes not to offset any receivables, of whatever nature,
owed by the Seller.

G.- CLAIMS
G.1.- Upon receipt of the products, the Buyer shall perform a
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esemplificativo, ma non esaustivo: stampa, video, radio,
internet, social media, piattaforme di messaggistica
istantanea o VolIP, etc.) & severamente vietato. Qualsiasi
deroga a tale divieto, anche solamente parziale, dovra
essere autorizzata per iscritto, caso per caso, dalla Direzione
generale del Venditore.

P.- LINGUA DEL CONTRATTO, LEGGE APPLICABILE,
GIURISDIZIONE E COMPETENZA

P1.- Il Contratto e le presenti condizioni sono redatti in lingua
Italiana, la quale prevarra nel caso di divergenza con la
traduzione in altre lingue.

P.2.- La definizione di qualsiasi controversia comunque
relativa alle forniture & soggetta alla legge ed alla
giurisdizione dello Stato ltaliano e la competenza territoriale
viene devoluta in via esclusiva al Tribunale di Modena nella
cui circoscrizione il Venditore ha la sua sede legale.

visual inspection in compliance with instructions provided in
point 7 of UNI EN ISO 10545-2 standards.

G.2.- The products must be installed and fitted strictly
respecting the recommendations related to the activities to
be performed before and during the laying of the product
specified in document 1) Use and maintenance instructions,
published on the Seller’s website, and on the product
packaging and/or inside the packaging. Faults caused by an
incorrect installation and by missing/incorrect maintenance
(different from instructions provided in document 1) Use and
maintenance instructions), by an unsuitable use and/or by
normal wear over time shall not be considered product faults.
G.3.- With the exception of the limits of acceptability foreseen
by the international EN 14411 (ISO 13006) standard, the
parties acknowledge as identifiable faults those product
defects that are immediately visible upon receipt thereof
and that make the material unsuitable for use or that
significantly reduce its value. This category includes faults
as defined in the document 1) Laying, use, cleaning and
maintenance manual, published on the Seller’s website.
Identifiable faults include, by way of a non-limiting example,
superficial defects, decoration defects, defects concerning
polishing, dimensions, surface flatness, straightness of sides/
rectangularity and thickness, cracks, chippings or rough
edges, non-compliant shades, mixed shades and products
that feature problems deriving from the cutting process and/
or from chips.

G.4.- If the Buyer finds an identifiable fault, it must be
reported in writing to the Seller, within 8 (eight) days from
receipt of the products; failure to send the claim shall result
in the forfeiture and loss of such right. The Buyer shall keep
the entire lot of material readily available for the Seller.

The claim shall include the invoice details and an accurate
description of the claimed fault together with photographs,
where possible. In the event that the claim proves to be
unfounded, the Buyer shall refund the Seller any costs
incurred for an inspection (expert’s reports, travel, etc.).

G.5.- Hidden faults shall be notified to the Supplier in writing,
by recorded delivery letter with advice of receipt, within

8 days from the date such fault is found, under penalty of
forfeiture.

G.6.- The Buyer’s right to make a claim for faults under
warranty is valid for 12 (twelve) months from the delivery of
the products.

H.- WARRANTY FOR FAULTS

H.. The Seller’s warranty is limited to first grade products
and not second or third grade products or lots on offer with
special prices or discounts, which must be duly specified with
a note in the order confirmation.

H.2. The Seller does not guarantee the suitability of the
products for particular uses, and only guarantees the
technical specifications published on the website in the
document 2) Technical data sheets. The indication for

use is merely indicative, even when written in the Seller’s
catalogues and manuals. On the basis of the characteristics
described in the document 2) Technical data sheets, the
designer always has the task of assessing the suitability

of the product for the specific use conditions, taking into
account the stress and variables to which the product will be
subjected, which may alter its characteristics; for example,
the traffic intensity, quality of traffic (foot traffic with the
presence of sand, debris...), adverse weather conditions and
any other unpredictable factor to which the material may be
exposed.
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H.3.- In the event that identifiable product faults are
ascertained, as defined in sub section G no. 3, the Seller
shall replace the faulty product with another one with equal
or superior characteristics; should this not be possible, the
Seller shall apply a significant price reduction.  Alternatively,
following the return of the faulty products, the Buyer shall
have the right to a refund of the price paid plus the transport
cost, with the exclusion of compensation for any other direct
and/or indirect damage.

H.4. The Seller’s warranty shall not be valid if the products
that have identifiable faults (totally or in part) have been used
and/or in any case transformed, as this entails that the Buyer
(or its customer) expressed the intention to accept them in
the condition in which they were found.

H.5.- In the event that hidden product faults are ascertained,
the Seller’s warranty is limited to the replacement with other
products of equal or superior characteristics; should this not
be possible the Seller shall refund the price paid plus the
transport cost.  In any case, the Seller’s warranty for any
direct and/or indirect damage caused by the faulty product,
shall be limited to an amount that shall not be greater than
double the selling price applied by the Seller, only in relation
to the faulty part of the supply.

H.6.- In the event that the Buyer resells the product to
subjects protected by the consumer code (law decree

no. 206/2005), the former shall be responsible for the
conditions applied, if different from those stated herein, and
shall ensure that the consumer’s rights are exercised, in
relation to the remedies and terms established by the said
code. |[f there are the grounds for the Buyer to exercise

the right of recourse and/or make a claim against the Seller/
manufacturer, the said action shall take into account or go
beyond the exemptions and limits established in sub sections
G no.1and Hno. 5.

I. SOLVE ET REPETE (pay and then claim) AND
TERMINATION CLAUSES
11.- Pursuant to article 1462 of the Italian Civil Code, on

[DE]

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN
Fassung 1.a vom 1. Januar 2018

A.- MODALITAT DES VERTRAGSABSCHLUSSES

Al- Die vorliegenden Allgemeinen Verkaufsbedingungenen
regeln alle Vertrage zwischen dem Verkaufer und dem Kaufer und
alle Anderungen oder Abweichungen davon miissen schriftlich
vereinbart werden.

A.2.- Eventuelle Angebote sowie mit Handelsvertretern oder
sonstigen Vermittlern vereinbarten Gutschriften sind nicht
verbindlich, es sei denn, sie werden vom Verkaufer schriftlich
bestatigt.

A3.- Der Kaufer sendet dem Verkaufer direkt oder tiber
Handelsvertreter schriftliche Bestellungen zu, die die Angabe der
Artikelnummern der gewlinschten Produkte, der Mengen, ihres
Preises und der Bestimmung enthalten missen. Die vom Kaufer
gesendete Bestellung ist unwiderruflich.

A4.- Der Verkauf gilt zu dem Zeitpunkt als abgeschlossen, an
dem: (i) der Kéufer vom Verkéaufer eine schriftliche Bestatigung

per E-Mal, Fax oder auf sonstigem Weg erhélt, die den Fristen

und Bedingungen der Bestellung entspricht; oder (i) falls die vom
Verkéaufer gesendete Bestatigung, Bedingungen enthélt, die von
der vom Kaufer erhaltenen Bestellung abweichen, wenn dieser
diese akzeptiert oder nicht innerhalb von 7 (sieben) Tagen ab ihrem
Empfang beanstandet; oder (jii) falls keine schriftliche Bestatigung
durch den Verkaufer erfolgt, zu dem Zeitpunkt, an dem die Produkte
geliefert und vom Kéufer iibernommen werden.

B.- PREISE

B.1.- Vorbehaltlich abweichender schriftlicher Vereinbarungen gelten
die von Mal zu Mal vereinbarten Verkaufspreise als Nettobarpreise
bar mit Lieferung frei ab dem in der Auftragsbestatigung
angegebenen Werk des Verkaufers.

C.- EIGENSCHAFTEN DER PRODUKTE

C1- Der Kaufer erklart, die folgende auf der Web-Site des
Unternehmen veroffentlichte Dokumentation zur Kenntnis
genommen zu haben und sich an deren Inhalt zu halten: 1)
Gebrauchsanleitungen und Pflege 2) Technische Datenblatter.
C.2. Aufgrund der intrinsischen Variabilitadt des Keramikprodukts
sind die Eigenschaften der vorausgehend vom Verkaufer an den
Kéaufer gesendeten Warenmuster und/oder Modelle hinweisend und
unverbindlich.

C.3. Vorbehaltlich spezifischer Vereinbarungen vor der
Auftragsbestatigung garantiert der Verkaufer nicht, dass die

no account may the Buyer suspend or delay payment of
collected material, including in the event of alleged defects
or faults in the material; this does not affect the right to claim
back any payments made unduly (solve et repete).

1.2.- If the Buyer’s financial situation changes or in the event
of non-payment (even partial) of products already supplied,
the Seller reserves the right to suspend the execution of the
supplies underway and/or to terminate the contracts in force
and the Buyer shall not have the right to claim direct and/or
indirect compensation of any type.

L.- RETENTION OF OWNERSHIP

L.1.- The products supplied shall remain exclusive property of
the Seller until the Buyer has paid the full amount.

L.2.- During the aforementioned period, the Buyer shall
undertake the obligations and responsibilities as bailee

(also referred to as custodian) and shall not transfer the said
products, grant their use, let them be seized or distrained
without declaring that the property is of the Seller, and

the Buyer shall immediately inform the Seller by recorded
delivery letter with advice of receipt.

M.- FORCE MAJEURE

M.1.- Each party may suspend the fulfilment of its contractual
obligations, when the said fulfilment is impossible or
objectively too costly due to an unforeseeable impediment
independent from the parties, such as for example: strike,
boycott, lockout, fire, war (declared or not), civil war, riots
and revolutions, requisitions, embargo, power blackouts,
extraordinary breakage of machinery, delays in the delivery
of components or raw materials.

M.2.- The party that wishes to apply this clause shall
immediately notify the onset and end of the circumstances of
force majeure to the other party in writing.

M.3.- If the suspension due to force majeure lasts longer than
60 (sixty) days, each party shall have the right to terminate
this contract, with a notice of 10 (ten) days to be notified to
the counterparty in writing.

Lieferung des einzelnen Artikels vollstandig mit dem gleichen
Produktionslos ausgefihrt wird.

D.- LIEFERFRISTEN

D1- Die Lieferfristen sind unverbindlich und Verzégerungen fiihren
fur den Kaufer in keinem Fall zum Anspruch auf Schadensvergtitung.
D.2.- Falls der Kaufer das Material nicht innerhalb von 10 (zehn)
Tagen ab dem Datum der Bereitstellung der Waren abholt, behélt
sich der Verkaufer das Recht vor, eine neue Lieferfrist festzusetzen.

E.- RUCKLIEFERUNG UND VERSAND

E1- Die eventuelle Anderung des Bestimmungsortes der Produkte,
die sich von der in der Auftragsbestatigung vereinbarten
unterscheidet, muss vom Kaufer schriftlich innerhalb des

zweiten Tags vor dem fiir die Abholung am Sitz des Verkaufers
vorgesehenen mitgeteilt werden. Der Verkaufer behalt sich das
Recht vor, die Anderung der Bestimmung der Produkte nicht zu
akzeptieren. Falls sich herausstellt, dass die effektive Bestimmung
des Produkts von der vom Kaufer angegebenen verschieden ist,
behalt sich der Verkaufer das Recht vor, die laufenden Lieferungen
nicht auszufiihren und/oder die laufenden Vertrage aufzulsen,
ohne dass der Kaufer jeglichen Anspruch auf Entschadigung
geltend machen kann.

E.2.- Vorbehaltlich abweichender Vereinbarungen erfolgt die
Lieferung der Ware frei ab Werk (EXW geméR den Incoterms 2010),
und dies auch, falls vereinbart wird, dass der Versand oder ein Teil
desselben im Auftrag des Kaufers durch den Verkaufer erfolgt. In
jedem Fall gehen die Risiken spétestens mit der Ubergabe an das
erste Transportunternehmen an den Kaufer tber.

E.3.- Unter Beibehaltung der Nichtbeteiligung des Verkaufers am
Transportvertrag kann der Verkaufer in der Police der Ladung als
,Shipper* angegeben werden. Die Mitteilung des Bruttogewichts
des Containers an den Transportunternehmer stellt keine
Ubernahme der Verantwortung des Verkaufers hinsichtlich der
SOLAS-Konvention dar (Safety Of Life At Sea). In keinem Fall kann
diese Mitteilung als VGM (Verified Gross Mass) verstanden werden.
E.4.- Der Kaufer verpflichtet sich sicherzustellen, dass das zu den
Lagern des Verkaufers gesendete Fahrzeug unter Berlicksichtigung
der Natur der Produkte fiir das Laden geeignet ist. Falls das zum
Laden gesendete Fahrzeug gréRere Probleme beim Beladen
bereitet, behalt der Verkaufer sich das Recht vor, zur Abdeckung
der hoheren Logistikkosten eine Vertragsstrafe in Hohe von 4 % des
Werts der Produkte zu erheben. Falls das Fahrzeug vollkommen
ungeeignet ist, behalt sich der Verkaufer das Recht vor, das
Verladen zu verweigemn, ohne dass der Kaufer einen Anspruch auf
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N.- CONFIDENTIALITY

N.1.- The Buyer undertakes to maintain confidentiality as
regards all information of a technical (such as, by way of

a non-limiting example, drawings, tables, documentation,
formulas and correspondence) and commercial nature
(including contractual conditions, purchase prices, payment
conditions,...) gained during the performance of this contract.
N.2.- The confidentiality obligation shall be undertaken

for the entire duration of this contract and for the period
following its execution.

N.3.- In case of failure to uphold the confidentiality obligation,
the non-fulfilling party shall pay the other party compensation
for all damages that may derive therefrom.

O.- SELLER’S TRADEMARKS AND DISTINCTIVE SIGNS
O.1.-The use of trademarks, ornamental designs and creative
works in general, in whatever form and manner of expression
(such as, by way of a non-limiting example: images, photos,
drawings, videos, shapes, structures, etc.) constituting the
Seller’s intellectual property, through any means (such as, by
way of a non-limiting example: press, video, radio, internet,
social media, instant messaging platforms or VolP, etc.) is
strictly forbidden. Any exception to the said prohibition, even
only partial, must be authorised in writing, each time, by the
Seller’s general management.

P.- CONTRACT LANGUAGE, APPLICABLE LAW,
JURISDICTION AND AUTHORITY

P1.- The present CONTRACT is drafted in Italian, and in case
of disputes the said version shall prevail over any translations
in other languages.

P.2.- Any dispute concerning the supply of products shall

be subject to ltalian law and jurisdiction and the Court of
Modena, the town in which the Seller has its registered
office, shall have sole local jurisdiction.

Verglitung der Schéden geltend machen kann, die direkt und/oder
indirekt daraus entstehen kénnen.

E.5.- Es ist Aufgabe des Ké&ufers, das Transportunternehmen zu
beauftragen und die Produkte vor dem Laden zu kontrollieren;
eventuelle Anmerkungen zur Unversehrtheit der Verpackungen
und der Ubereinstimmung der geladenen Menge mit der

in den Transportpapieren angegebenen missen vom
Transportunternehmen zum Zeitpunkt des Ladens vorgenommen
werden. Diese Anmerkungen miissen auf alle Exemplaren der
Transportpapiere vermerkt werden, anderenfalls gelten die
geladenen Produkte als unbeschadigt und vollsténdig. Daraus
folgt, dass der Verkaufer keinerlei Haftung fur Fehimengen

oder Beschadigungen der Produkte tibernimmt, die vom
Transportunternehmen nicht gemeldet werden.

E.6.- Es ist ebenfalls Aufgabe des Kaufers, das
Transportunternehmen zu beauftragen und die Modalitat und

die Stabilitat des Ladens auf das Fahrzeug zu tberprifen,

damit es wahrend des Transports nicht zu Brlichen kommt,

sowie die Einhaltung der Sicherheitsbestimmungen der
Strakenverkehrsordnung zu gewahrleisten.

F.- ZAHLUNGEN

F1.- Alle Zahlungsverpflichtung miissen am Firmensitz des
Verkéaufers erfiillt werden. Eventuelle Zahlungen an Handelsvertreter
oder Aukendienstmitarbeiter gelten als nicht geleistet, bis sie beim
Verkéaufer eingehen.

F.2.- Es ist dem Ké&ufer untersagt, die Zahlungen aus Léndern
vorzunehmen, die vom Land seines Firmensitzes verschieden sind,
falls diese Lénder keinen angemessenen Informationsaustausch
mit Italien gewahrleisten. Im Fall der Verletzung dieses Verbots hat
der Verkdufer das Recht, den Vertrag aus gutem Grund aufzulésen,
ohne dass der Kaufer eine Vergiitung des entstandenen Schadens
geltend machen kann.

F.3.- Eventuelle Kosten und Gebuhren fur die Einziehung von
Effekten und Wechseln gehen zu Lasten des Kéufers. Im Fall der
Nichteinhaltung des fur die Zahlung festgesetzten Tags - auch nur
partiell - fallen S&umniszinsen zu Gunsten des Verkaufers an, in der
vom ital. Gesetzerlass vom 9. Oktober 2002, Nr. 231 vorgesehenen
Hohe.

F.4.- Vorbehaltlich abweichender schriftlicher Vereinbarungen
verpflichtet sich der Kaufer, keine Guthaben gegeniiber dem
Verkaufer zu verrechnen.

G.- BEANSTANDUNGEN
G- Beim Empfang der Produkte muss der Kaufer sie einer

sorgfaltigen Sichtkontrolle geméak den Angaben von Punkt 7 der
Normen UNI'EN ISO 10545-2 unterziehen.

G.2- Die Installation und die Verlegung der Produkte missen unter
Einhaltung der Empfehlungen zu den Arbeiten ausgefiihrt werden,
die vor und wahrend der Verlegung ausgefiihrt werden missen,
wie angegeben im Dokument 1) Gebrauchsanleitungen und Pflege
veroffentlicht auf der Web-Site des Verkaufers und angegeben

auf der Verpackung des Produkts und/oder im Inneren derselben.
Schéaden, die durch eine falsche Installation, Verlegung und durch
eine unterlassene/falsche Pflege (abweichend von den Angaben
in 1) Gebrauchsanleitungen und Pflege), durch eine ungeeignete
Gebrauchsbestimmung oder durch normale Abnutzung verursacht
werden, werden nicht als Mangel des Produkts anerkannt.

G.3.- Vorbehaltlich der Grenzen der Akzeptabilitét, die von der
internationalen Norm EN 14411 (ISO 13006) vorgesehen sind,
erkennen die Parteien Mangel der Produkte als offensichtliche
Méngel an, die bereits bei ihrem Empfang festgestellt werden
konnen, die das Material zur Verwendung ungeeignet machen
oder die den Wert betrachtlich verringern. In diese Kategorie fallen
Mangel, wie im Dokument definiert 1) Handbuch zur Verlegung,
Benutzung, Reinigung und Pflege, veroffentlicht auf der Web-

Site des Verkaufers. Als nicht erschopfende Beispiele werden
Oberflachenméangel, fehlerhafte Grafik, Defekte polierte Oberflache,
Defekte des Kalibers, der Planaritat, der Rechtwinkligkeit/
Gradlinigkeit, der Starke, Risse, abgeschlagene Kanten, Fehlfarbe,
gemischte Brandfarbe sowie Produkte mit Kantsplitterung durch
Rettifizierung als offensichtliche Mangel anerkannt.

G.4.- Falls der Kaufer offensichtliche Mangel feststellt, muss er

dies dem Verkaufer innerhalb von 8 (acht) Tagen ab dem Empfang
schriftlich melden und die gesamte Charge des Materials flr

den Verkaufer zur Verfugung halten; anderenfalls verfallt der
Rechtsanspruch. Bei der Beanstandung miissen die Daten der
Rechnung sowie eine prézise Beschreibung des beanstandeten
Mangels angegeben werden, falls mdglich mit einer fotografischen
Dokumentation. Falls die Beanstandung unberechtigt sein sollte,
ist der Kaufer gehalten, dem Verkaufer die fir einen eventuellen
Ortstermin aufgewendeten Kosten (Gutachten, Reisekosten, usw.)
zu erstatten.

G.5.- Versteckte Mangel missen dem Verkaufer innerhalb von

8 (acht) Tagen ab Feststellung des Mangels per Einschreiben

mit Rtickschein gemeldet werden: anderenfalls verfallt der
Rechtsanspruch.

G.6.- Die Aktion des Kaufers zur Inanspruchnahme der
Mangelhaftung muss in jedem Fall innerhalb von 12 (zwdlf) Monaten
ab der Lieferung der Produkte erfolgen.

H.- MANGELHAFTUNG

H.. Die Garantie des Verkaufers ist begrenzt auf Produkte erster
Qualitét und sie bezieht sich nicht auf Produkte zweiter oder dritter
Qualitét oder auf gelegentliche Partien mit besonderen Preisen oder
Nachlasse, die in der Auftragsbestatigung angegeben werden.
H.2. Der Verkaufer garantiert nicht die Eignung der Produkte fiir
besondere Verwendungen, sondern lediglich die technischen
Eigenschaften, die auf der Web-Site in Dokument 2) Technische
Datenblatter verdffentlicht sind. Die Angabe zur Verwendung

ist als unverbindlich anzusehen, auch wenn vom Verkaufer in
Katalogen und Handblchern angegeben ist. Es ist stets Aufgabe
des Planers, auf der Grundlage der in den 2) Technischen
Datenbléattern angegebenen Eigenschaften die Eignung des
Produkts fur spezifische Nutzungsbedingungen zu bewerten, unter
Berticksichtigung der Belastungen sowie der Variablen, die am Ort

der Bestimmung auftreten und die Eigenschaften verandern konnen,

[FR]

CONDITIONS GENERALES DE VENTE
Révila du ler Janvier 2018

A.- MODALITES DE CONCLUSION DU CONTRAT

All- Les présentes Conditions Générales de Vente régissent
tout contrat de Vente entre le Vendeur et 'Acheteur et toute
modification ou dérogation de ces dernieres doit étre convenue
par écrit.

A.2.- D’éventuelles offres, accréditations et / ou ristournes
accordées par des agents ou par d’autres intermédiaires, ne
seront réputées valables que si elles sont confirmées par écrit
par le Vendeur.

A.3.- LAcheteur envoie au Vendeur, directement ou par
l'intermédiaire d’agents, des Commandes écrites qui doivent
indiquer les codes des Produits demandés, les quantités, leur
prix et leur destination. La commande envoyée par 'Acheteur
estirrévocable.

A.4.- La Vente doit étre réputée conclue au moment ou : (i)
I'Acheteur recoit de la part du Vendeur une Confirmation écrite
par e-mail, par télécopie ou par d’autres moyens télématiques,
conforme aux conditions de la Commande ; ou (i) en cas de
Confirmation envoyée par le Vendeur contenant des conditions

wie zum Beispiel die Intensitat des Verkehrs, die Qualitat des
Verkehrs (Begehung bei Vorhandensein von Sand, Schmutz usw.),
die eventuellen klimatischen Bedingungen sowie alle sonstigen
Einflisse, denen das Material ausgesetzt sein kann.

H.3.- Falls festgestellt wird, dass das Produkt offensichtliche Mangel
aufweist, wie definiert in Punkt G, Nr. 3, nimmt der Verké&ufer die
Ersetzung des mangelhaften Produkts durch ein anderes mit
gleichen oder héherwertigen Eigenschaften vor, oder er nimmt eine
angemessene Reduzierung des Preises vor, falls dies nicht moglich
ist. Alternativ hat der Kaufer nach Ricklieferung der mangelhaften
Produkte das Recht auf Ruickerstattung des bezahlten Preises,
zuziglich der Transportkosten, mit Ausschlieung der Vergiitung
aller direkten und/oder indirekten Schaden.

H.4. Die Garantie des Verkaufer wird ausgeschlossen, falls das
mangelhafte Produkt (ganz oder teilweise) verwendet und/oder
umgewandelt worden ist, da davon ausgegangen wird, dass der
Kaufer (oder sein Kunde) dadurch seinen Willen zum Ausdruck
gebracht hat, es in dem Zustand zu akzeptieren, in dem es sich
befindet.

H.5 Falls festgestellt wird, dass das Produkt versteckte Méngel
aufweist, ist die Garantie des Verkaufers auf die Ersetzung des
Materials durch anderes mit gleichen oder hoherwertigeren
Eigenschaften beschrankt oder - falls dies nicht moglich ist -

auf die Riickerstattung des bezahlten Preises, zuztiglich der
Transportkosten. In jedem Fall ist die Garantie des Verkaufers fir alle
direkten und/oder indirekten Schéden, die durch das mangelhafte
Produkt entstehen, auf einen Betrag begrenzt, der das Doppelte
des Verkaufspreises nicht tibersteigen kann, den der Verkaufer auf
den mangelhaften Teil der Lieferung angewendet hat.

H.6.- Falls der Kaufer das Produkt an Kunden weiterverkauft, die vom
Verbraucherschutzgesetz (ital. Gesetzerlass Nr. 206/2005) geschitzt
werden, ist er verantwortlich flir die angewendeten Bedingungen,
falls diese von den hier angegebenen abweichen, und er muss
sicherstellen, dass die Rechte des Verbrauchers gemaf den
Bestimmungen dieses Gesetzes ausgetibt werden konnen. Falls die
Voraussetzungen gegeben sind, kann das Regressrecht des Kaufers
gegentiber dem Verkaufer/Hersteller nicht die Grenzen tbersteigen,
die von Punkt G, Nr. 1 bis Punkt H, Nr. 5 angegeben werden.

1. KLAUSEL SOLVE ET REPETE UND AUFLOSUNGSKLAUSEL

11.- Gemak den Bestimmungen von § 1462 des ital. Biirgerlichen
Gesetzbuches kann der Kaufer in keinem Fall - einschlieRlich

von vermeintlichen Mangeln oder Defekten des Materials - die
Zahlung des abgenommenen Materials aussetzen oder verzogern,
natlrlich vorbehaltlich des Rechts, ungerechtfertigt gezahlte Betrage
zurlickzufordern, und dies nur nach Erbringung des Nachweises der
Rechtmakigkeit der Forderung (Solve et Repete).

1.2.- Im Fall der Veranderung der Vermogensbedingungen des
Kaufers oder der auch nur partiellen Nichtbezahlung der bereits
gelieferten Produkte kann der Verkaufer die laufenden Lieferungen
aussetzen und/oder die laufenden Vertréage auflosen, ohne dass
der Kaufer die Vergitung von direkten und/oder indirekten Schaden
geltend machen kann.

L.- EIGENTUMSVORBEHALT

L1- Bis zur vollsténdigen Bezahlung des Preises durch den Kaufer
bleiben die Produkte, die den Gegenstand der Lieferung darstellen,
Eigentum des Verkaufers.

L.2.- Wahrend dieses Zeitraums tibernimmt der Kaufer die Pflichten
und die Verantwortlichkeiten fiir die Aufbewahrung der gekauften
Produkte und er kann sie nicht verauRern, zur Nutzung Uberlassen
oder beschlagnahmen oder pfénden lassen, ohne das Eigentum

différant de la Commande envoyée par I'Acheteur lorsque celui-
ci 'accepte par écrit ou quoi qu’il en soit s'il ne la conteste pas
dans un délai de 7 (sept) jours a compter de la réception ; ou (jii)
en I'absence d’une confirmation écrite de la part du Vendeur, au
moment ol les Produits seront livrés et chargés par I'Acheteur.

B.- PRIX

B.1.- Sauf accord contraire, les prix de vente convenus au fur et
a mesure sont réputés nets, pour les paiements en especes et
les livraisons Franco I'établissement du Vendeur indiqué sur la
Confirmation de Commande.

C.- CARACTERISTIQUES DES PRODUITS

C.1.- LAcheteur déclare avoir lu et s’en tenir au contenu de

la documentation suivante publiée sur le site Internet de la
société: 1) Instructions pour I'utilisation et I'entretien et 2) Fiches
techniques.

C.2. Vu la variabilité intrinséque du produit en céramique, les
caractéristiques des échantillons et / ou des modeles envoyés
précédemment par le Vendeur a I’Acheteur sont indicatifs et non
contraignants.

C.3. Sauf en cas de demandes spécifiques a convenir avant
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des Verkaufers anzugeben und ohne diesen umgehend per
Einschreiben mit Riickschein zu benachrichtigen.

M.- HOHERE GEWALT

M1.- Beide Parteien kénnen die Ausflhrung der vertraglichen
Pflichten aussetzen, wenn die Ausfiihrung aus Griinden, die vom
eigenen Willen unabhangig sind, unmdglich oder objektiv zu
aufwendig wird, wie zum Beispiel: Streiks, Boykott, Aussperrung,
Brand, Krieg (erklart oder nicht), Burgerkrieg, Aufstande und
Revolutionen, Beschlagnahme, Embargo, Unterbrechungen der
Energieversorgung, aukerordentliche Defekte von Maschinen,
Verspétung bei der Anlieferung von Komponenten und Rohstoffen.
M.2.- Die Partei, die beabsichtigt, die vorliegende Klausel in
Anspruch zu nehmen, muss der anderen Partei schriftlich das
Auftreten von Umsténden der Hoheren Gewalt mitteilen.

M.3.- Falls die Aussetzung aufgrund von Hoherer Gewalt mehr als
60 (sechzig) Tage andauert, haben beiden Parteien das Recht, den
vorliegenden Vertrag nach einer schriftlichen Vorankiindigung von
10 (zehn) Tagen an die Gegenpartei aufzuldsen.

N.- VERTRAULICHKEITSPFLICHT

N1.- Der Kaufer ist gehalten, tiber alle technischen Informationen
(wie zum Beispiel Zeichnungen, Prospekte, Dokumentationen,
Formeln und Schriftverkehr) und kommerziellen Informationen
(einschlieRlich der Vertragsbedingungen, der Kaufpreise, der
Zahlungsbedingungen usw.), in deren Kenntnis wahrend der
Ausflihrung des vorliegenden Vertrages kommt, absolute
Vertraulichkeit einzuhalten.

N.2.- Die Vertraulichkeitspflicht wird fur die Dauer des Vertrages
sowie den Zeitraum nach seiner Ausfiihrung ibernommen.
N.3-- Im Fall der Nichteinhaltung der Vertraulichkeitspflicht ist die
nicht einhaltende Partei gehalten, der anderen Partei alle daraus
entstehenden Schaden zu vergten.

O.- MARKEN UND KENNZEICHNUNGEN DES VERKAUFERS
O..-Die Verwendung von Marken, Ziermotiven und geistigem
Eigentum im Allgemeinen in jeder Form sowie jeder
Ausdrucksform (als nicht erschopfendes Beispiel: Bilder,

Fotos, Zeichnungen, Filme, Abbildungen, Strukturen usw.),

die intellektuelles Eigentum des Verkaufers sind, ist auf jede
Weise (als nicht erschopfendes Beispiel: Presse, Video, Radio,
Internet, Social Media, Instant-Message-Plattform oder VolP usw.)
strengstens untersagt. Alle - auch nur partielle - Abweichungen
von diesem Verbot miissen von Fall zu Fall schriftlich von der
Generaldirektion des Verkéaufers autorisiert werden.

P.- SPRACHE DES VERTRAGS, ANWENDBARES RECHT,
RECHTSPRECHUNG UND GERICHTSSTAND

P1.- Der Vertrag und die vorliegenden Bedingungen werden in
italienischer Sprache verfasst, die im Fall der Abweichung der
Ubersetzung in andere Sprachen Vorrang hat.

P.2.- Die Regelung aller Rechtssachen hinsichtlich den Lieferungen
unterliegt der Rechtsprechung des italienischen Staats und die
territoriale Zustandigkeit liegt ausschlielich beim Bezirksgericht
Modena, dem Ort des Firmensitzes des Verkaufers.

la Confirmation de Commande, le Vendeur ne garantit pas la
commande d’un article soit intégralement constituée par un
méme lot de production.

D.- DELAIS DE LIVRAISON

D1.- Les délais de livraison s’entendent fournis a titre indicatif

et leur prorogation ne donne en aucun cas le droit a 'Acheteur
de demander des indemnisations, excluant dés a présent toute
exception.

D.2.- Si 'Acheteur ne retire pas le matériel, au bout d’un délai de
10 (dix) jours a compter de la date de I'annonce indiquant que la
marchandise est préte, le Vendeur se réserve la faculté de fixer
a sa discrétion un nouveau délai de livraison.

E.- LIVRAISON ET EXPEDITION

E1.- Léventuelle variation de la destination des Produits,
différente de celle convenue dans la Confirmation de
Commande, doit étre communiquée par I’Acheteur par écrit
au plus tard le second jour qui précede le jour du retrait au
siege du Vendeur. Le Vendeur se réserve la faculté de ne
pas accepter la variation de la destination des Produits. Au
cas ou la destination effective du Produit serait différente de
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celle déclarée par I'Acheteur, le Vendeur se réserve la faculté
de suspendre I'exécution des fournitures en cours et/ ou de
résilier le contrat sans que I'Acheteur puisse revendiquer des
indemnisations directes et/ ou indirectes d’aucune sorte.

E.2.- Sauf accord contraire, la fourniture de la marchandise

est livrée Départ Usine (EXW aux termes des Incoterms 2010)
méme si 'on a convenu que I'expédition ou une partie de cette
derniére sera suivie par le Vendeur sur mandat de I’Acheteur. En
tout état de cause, les risques passent a I’Acheteur au plus tard
au moment de la livraison au premier transporteur.

E.3.- Sans préjudice du désintérét du Vendeur par rapport au
contrat de transport, celui-ci ne pourra étre indiqgué comme

le “shipper” dans le connaissement. La communication du
poids brut du container a 'expéditeur, ne constitue pas une
prise de responsabilité de la part du Vendeur aux fins de la
Convention SOLAS (Safety Of Life At Sea). En aucun cas cette
communication ne pourra étre considérée comme le VGM
(Verified Gross Mass).

E.4.- LAcheteur s’engage a ce que le véhicule envoyé aux
entrepots du Vendeur soit compatible avec la nature des
Produits a charger. Si le véhicule qui se présente comporte des
difficultés significatives pour les opérations de chargement,

le Vendeur se réserve la faculté de débiter une pénalité de
I'ordre de 4 % de la valeur des produits pour couvrir les colts
logistiques supplémentaires. Si le véhicule convenu n’est
absolument pas compatible, le Vendeur se réserve la faculté
de refuser les opérations de chargement sans que I'Acheteur
ne puisse rien lui demander a titre de remboursement de toute
dépense directe et/ ou indirecte éventuelle.

E.5.- Il appartient a 'Acheteur de charger le transporteur de
contréler les produits avant le chargement ; d’éventuelles
observations concernant I'intégrité des emballages et la
correspondance des quantités chargées avec celles indiquées
sur le document de transport doivent étre soulevées par le
transporteur au moment du chargement. Ces observations
doivent étre indiquées sur toutes les copies des documents
de transport ; dans le cas contraire, les produits chargés sont
réputés intacts et complets. Il sS’ensuit que le Vendeur décline
toute responsabilité en cas d’absence ou de détérioration des
produits non signalée par le transporteur.

E.6.- LAcheteur a également la responsabilité de charger

le transporteur de vérifier les modalités et la stabilité du
chargement sur le véhicule afin d’éviter les bris durant le
transport et le respect de toutes les dispositions de sécurité
concernant la circulation sur route.

F.- PAIEMENTS

F.1.- Toute obligation de paiement doit étre accomplie au siege
légal du Vendeur. Les éventuels paiements remis a des agents,
a des représentants ou a des auxiliaires de commerce ne seront
réputés effectués qu’au moment ou le Vendeur percevra les
sommes correspondantes.

F.2.- Il est interdit a 'Acheteur d’effectuer des paiements depuis
un pays différent de son pays de résidence et ne garantissant
pas un échange d’'informations correct avec I'ltalie. En cas de
violation de cette interdiction, le Vendeur a la faculté de résilier
le contrat pour juste cause sans que I'Acheteur ne puisse
revendiquer le droit d’obtenir une quelconque réparation pour
I'éventuel préjudice subi.

F.3.- Les éventuels frais de timbre et d’encaissement d’effets et
de traites sont a la charge de I'Acheteur. En cas de défaillance,
méme partielle, des intéréts de retard commencent a courir en
faveur du Vendeur, a compter du jour fixé pour le paiement,
dans la mesure prévue par le Décret Législatif italien n® 231 du
09/10/2002.

F.4.- Sauf accord écrit contraire, 'Acheteur s'engage a ne
compenser aucune créance échue.

G.- RECLAMATIONS

G- A la réception des Produits, ’Acheteur devra soumettre ces
derniers a un contréle minutieux moyennant un examen visuel
effectué conformément aux indications du point 7 des normes
UNI EN ISO 10545-2.

G.2.- Linstallation et la pose des Produits doivent étre effectuées
en suivant scrupuleusement les recommandations inhérentes
aux activités exercées avant et durant la pose indiquées sur le
document 1) Instructions pour I'utilisation et I'entretien, publié sur
le site Internet du Vendeur ainsi qu’a I'extérieur et/ou a l'intérieur
de I'emballage du produit. Les défauts dus a une installation
erronée et a un entretien absent / erroné (ne respectant pas les
indications fournies dans le 1) Instructions pour I'utilisation et
I’entretien), par un usage prévu inapproprié et/ ou par I'usure
normale due au temps ne sont pas considérés comme des vices
du Produit.

G.3.- Sous réserve des limites d’acceptabilité prévues par

la norme internationale EN 14411 (ISO 13006), les Parties
reconnaissent comme des Vices Evidents les défauts des
Produits existant dés la réception de sorte que le matériel
devienne inutilisable ou qu’il perde une grande partie de sa

valeur. Cette catégorie comprend les défauts définis dans

le document 1) Manuel de Pose, d’Utilisation, de Nettoyage

et d’Entretien publié sur le site Internet du Vendeur. A titre
d’exemple non contraignant, on reconnait comme des Vices
Evidents les défauts de surface, de décoration, de polissage, de
calibre, de planéité, d’orthogonalité—rectitude, d’épaisseur, les
fissures, les ébréchés, les hors nuance, les nuances mélangées
et les Produits qui présentent des problemes de coupe - voile.
G.4.- Si IAcheteur reléve des Vices Evidents, il devra présenter
une réclamation écrite au Vendeur, sous peine de déchéance,
dans un délai de 8 (huit) jours a compter de la réception et
tenir le lot complet de matériel a la disposition de ce dernier.
La réclamation devra indiquer les données de facturation

et une description précise du vice objet de la réclamation,
accompagnée, si possible, de photographies. Si la réclamation
devait s’avérer sans fondement, 'Acheteur est disposé

a rembourser au Vendeur les dépenses encourues pour
I'éventuelle visite des lieux (expertises, déplacements, etc.).
G.5.- Les Vices Cachés devront étre notifiés au Vendeur

par lettre recommandée avec avis de réception, sous peine
d’annulation de la garantie, dans un délai de 8 (huit) jours a
compter de la date de la découverte du défaut.

G.6.- L'action de I'Acheteur ayant pour but de faire valoir la
garantie en cas de vices se prescrit dans un délai de 12 (douze)
mois a compter de la livraison des Produits.

H.- GARANTIE COUVRANT LES VICES

H.. La garantie du Vendeur est réputée limitée aux seuls
Produits de premier choix et non aux Produits de second ou de
troisieme choix ou a des lots d’occasion auquel on applique des
prix ou des remises particuliers lorsqu'’ils sont diment signalés
dans les notes de la Confirmation de Commande.

H.2. Le Vendeur ne garantit pas 'adéquation des Produits a
des usages particuliers, mais uniquement les caractéristiques
techniques publiées sur le site Internet dans le document 2)
Fiches techniques. Lusage indiqué, également lorsqu’il est
présenté par le Vendeur dans des catalogues et des manuels,
est purement indicatif. Sur la base des caractéristiques
techniques indiquées dans les 2) Fiches Techniques, le
concepteur a toujours le devoir d’évaluer 'adéquation du
Produit aux conditions spécifiques d’utilisation en fonction des
contraintes et des variables pouvant se vérifier dans le lieu de
destination et susceptibles d’en altérer les caractéristiques, par
exemple, I'intensité et la qualité de la circulation (piétinement
en présence de sable, de détritus...), ainsi que les éventuelles
conditions climatiques défavorables et toute autre incidence a
laquelle peut étre exposé le matériel.

H.3.- Si 'on a constaté que le Produit présente les Vices
Evidents définis a la lettre G n°3, le Vendeur remplacera

le Produit défectueux par un autre produit ayant des
caractéristiques analogues ou supérieures ou, lorsque

cela est impossible, a une réduction cohérente du prix. En
alternative, ’'Acheteur aura droit, apres la restitution des Produits
défectueux, au remboursement du prix payé, majoré du prix

du transport, a I'exclusion du remboursement de tout autre
préjudice direct et/ ou indirect.

H.4. La garantie du Vendeur doit étre réputée exclue au cas

ol le Produit présentant des Vices Evidents (entierement ou
partiellement) aurait été utilisé et / ou du moins transformé ; dans
ce cas, on considérera que I'Acheteur (ou son client) a exprimé
la volonté de les accepter en I'état.

H.5 Si I'on a constaté que le Produit présente des Vices Cachés,
la garantie du Vendeur se limite au remplacement du matériel
par du matériel ayant des caractéristiques analogues ou
supérieures et, lorsque cela est impossible, au remboursement
du prix payé majoré des frais de transport. En tout état de
cause, la garantie du Vendeur couvrant tout dommage direct et
/ ou indirect causé par le produit défectueux, se limitera a une
somme qui ne pourra pas dépasser le double du prix de vente
appliqué par le Vendeur dans le cadre de la seule partie de la
fourniture défectueuse.

H.6.- Si 'Acheteur revend le Produit a des clients protégés par
le code de la consommation (Décret—loi italien n° 206/2005) il
sera responsable des conditions appliquées si celles-ci different
des conditions indiquées ici et il devra s'assurer que les droits
du consommateur sont exercés dans le respect des remedes
et des délais fixés par ce code. Si les conditions sont réunies,
le droit de retrait et/ ou de recours revenant a 'Acheteur a
I'encontre du Vendeur / fabricant ne pourra dépasser ni les
exonérations ni les limites établies de la lettre G n°1 a la lettre
Hn°5.

I. CLAUSES SOLVE ET REPETE ET CLAUSES RESOLUTOIRES
11.- Aux termes de I'art. 1462 du Code Civil italien, en aucun cas,
y compris les prétendus vices ou défauts du matériel, 'Acheteur
ne pourra suspendre ou retarder le paiement du matériel retiré,
sans préjudice naturellement de la faculté d’exiger lorsqu'’il est
en mesure de démontrer avoir ind(iment payé.

11.- En cas de variation des conditions patrimoniales de
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I'Acheteur ou de non-paiement méme partiel de produits
déja fournis, le Vendeur se réserve la faculté de suspendre
I'exécution des fournitures en cours et/ ou de résilier les
contrats sans que I'Acheteur ne puisse revendiquer des
indemnisations directes et / ou indirectes d’aucune sorte.

L.- PACTE DE RESERVE DE PROPRIETE

L.1.- Tant que 'Acheteur n'aura pas intégralement payé le prix, les
Produits objet de la fourniture resteront la propriété du Vendeur.
L.2.- Au cours de la susdite période, 'Acheteur assumera les
obligations et les responsabilités de gardien, et il ne pourra ni
aliéner, ni confier, ni permettre la saisie desdits Produits sans
déclarer la propriété du Vendeur et informer immédiatement ce
dernier par lettre recommandée avec avis de réception.

M.- FORCE MAJEURE

M.1.- Chacune des parties pourra suspendre I'accomplissement
de ses obligations contractuelles lorsque cette exécution est
rendue impossible ou objectivement trop onéreuse par un
empéchement imprévisible indépendant de sa volonté comme
:les greves, les boycottages, les lock-outs, les incendies, les
guerres (déclarées ou non), les guerres civiles, les révoltes et
les révolutions, les réquisitions, les embargos, les coupures de
courant, les ruptures exceptionnelles de machines, les retards
de livraison de composants ou de matieres premieres.

M.2.- La partie qui souhaite user de la présente clause devra
communiquer immédiatement par écrit a I'autre partie la
survenue et la cessation des circonstances de force majeure.
M.3.- Si la suspension due a une force majeure dure plus de
60 (soixante) jours, chacune des parties aura le droit de résilier
le présent contrat, avec un préavis de 10 (dix) jours, en le
communiquant par écrit a la partie adverse.

N.- OBLIGATIONS DE CONFIDENTIALITE

N.1.- LAcheteur est tenu d’observer le secret le plus

absolu concernant toutes les informations de caractere
technique (comme, par exemple, les dessins, les notices, les
documentations, les formules et la correspondance) et de
caractére commercial (y compris les conditions contractuelles,
les prix d’achat, les conditions de paiement, etc.) dont il aurait eu
connaissance durant I'exécution du présent Contrat.

N.2.- Uobligation de confidentialité est assumée pendant toute
la durée du Contrat, ainsi que pour la période successive a son
exécution.

N.3.- Dans tous cas de non—observation de I'obligation de
confidentialité, la partie défaillante est tenue de réparer a I'autre
partie tous les éventuels préjudices.

O.- MARQUES ET SIGNES DISTINCTIFS DU VENDEUR

O.1.- Lutilisation des marques, des modeles ornementaux et des
ceuvres de I'esprit en général, sous quelque forme ou suivant
quelque modalité d’expression que ce soit (a titre d’exemple,
non contraignant : les images, les photos, les dessins, les
vidéos, les figures, les structures, etc.) constituant la propriété
intellectuelle du Vendeur, a travers tout moyen (a titre d’exemple
non contraignant : 'impression, la vidéo, la radio, Internet, les
médias sociaux, les plates-formes de messagerie instantanée
ou VoIP, etc.) est formellement interdite. Toute dérogation a cette
interdiction, méme partielle, devra étre autorisée par écrit, cas
par cas, par la Direction générale du Vendeur.

P.- LANGUE DU CONTRAT, LOI APPLICABLE, JURIDICTION
ET COMPETENCE

P1.- Le Contrat et les présentes conditions sont rédigés en
langue italienne qui prévaudra en cas de divergence avec la
traduction dans d’autres langues.

P.2.- La définition de toute controverse relative aux fournitures
est régie par la loi et la juridiction de I'Etat italien et les parties
reconnaissent la compétence territoriale exclusive du Tribunal
de Modéne dans la circonscription duquel se trouve le siege
légal du Vendeur.

[ES]

CONDICIONES GENERALES DE VENTA
Revla de 1de Enero 2018

A.- MODALIDADES DE CELEBRACION DEL CONTRATO

Al- Las presentes Condiciones Generales de Venta disciplinan
todo contrato de venta entre el Vendedor y el Comprador y toda
modificacién o cancelacion debe ser establecida por escrito.

A.2.- Eventuales ofertas, acreditaciones y/o descuentos otorgados
por agentes u otros intermediarios, no son considerados validos
mientras no sean confirmados por escrito por el Vendedor.

A3.- El Comprador envia al Vendedor, directamente o a través de
agentes, pedidos por escrito que deben contener la indicacion de
los cédigos de los productos requeridos, de las cantidades, de sus
precios y de su destino. El pedido enviado por el Comprador es
irrevocable.

A4 .- La venta debera considerarse perfeccionada desde el
momento en que: (a) el Comprador recibe por parte del Vendedor
una confirmacion -escrita a través de e-mail, fax u otros medios
teleméticos- conforme con los términos y segun las condiciones del
pedido; o (b) en caso de confirmacién enviada por el Vendedor que
contenga condiciones diferentes de las del pedido enviado por el
Comprador cuando este las acepte por escrito o, en todo caso, no
las cuestione dentro de los 7 (siete) dias sucesivos a la recepcion;

0 (c) en ausencia de confirmacion escrita por el Vendedor, en el
momento en que los productos serdn entregados y serén cargados
por el Comprador.

B.- PRECIOS

B.1.- Salvo acuerdo escrito en contrario, los precios de venta
acordados de manera puntual se entienden al neto en efectivo y
para entrega en el establecimiento del Vendedor indicado en la
confirmacién del pedido.

C.- CARACTERISTICAS DE LOS PRODUCTOS

C.1.- El Comprador declara haber visto y atenerse al contenido
de la siguiente documentacion publicada en el sitio internet de

la empresa: 1) Instrucciones de uso y mantenimiento y 2) Fichas
Técnicas.

C.2. Dada la intrinseca variabilidad del producto cerdmico, las
caracteristicas de las muestras y/o modelos enviados anteriormente
por el Vendedor al Comprador deben ser considerados como
aproximados y no vinculantes.

C.3. Salvo especificaciones requeridas, a acordar antes de la
confirmacion del pedido, el Vendedor no garantiza que el pedido
de un articulo en particular sea despachado como un mismo lote
de produccion.

D.- PLAZOS DE ENTREGA

D1.- Los plazos de entrega deben entenderse como aproximados
y su prérroga no puede devengar a favor del Comprador ningtin
derecho a solicitar indemnizaciones, sin excepciones posibles.
D.2.- Si, una vez transcurridos 10 (diez) dias desde la fecha de aviso
de estar lista la mercancia, el Comprador no retira el material, el
Vendedor se reserva de establecer discrecionalmente un nuevo
plazo de entrega.

E.-ENTREGA Y TRANSPORTE

E1.- La eventual variacion de lugar de destino de los productos,
sefialando uno diferente respecto de aquel acordado en la
confirmacion de pedido, debe ser comunicada por el Comprador
por escrito dentro del plazo méximo taxativo del pendltimo dia
previo al retiro desde el establecimiento del Vendedor. El Vendedor
se reserva la facultad de no aceptar el cambio de lugar de destino
de los Productos. En caso de verificarse que el destino efectivo del
producto sea diferente de aquel declarado por el Comprador, el
Vendedor se reserva la facultad de suspender la realizacion de los
suministros en curso y/o de rescindir los contratos en curso sin que
el Comprador pueda pedir resarcimientos directos y /o indirectos
de ningun tipo.

E.2.- Salvo acuerdo en contrario, el suministro de la mercancia se
entiende ex Works (EXW segun Incoterms 2010) y ello también
cuando se acuerde que el transporte o parte de él quede a cargo
del Vendedor, segiin mandato del Comprador. En todo caso, los
riesgos se transfieren al Comprador a mas tardar con la entrega al
primer transportador.

E.3.- Como confirmacién del hecho de que el Vendedor es ajeno
al contrato de transporte, el mismo no podré ser indicado como
“shipper” en la pdliza de carga. La comunicacion del peso bruto
del contenedor al transportista no comporta ninguna asuncién de
responsabilidad de parte del Vendedor para los fines del Convenio
SOLAS (Safety Of Life At Sea). De ninguna manera la antedicha
comunicacion podra ser considerada como VGM (Verified Gross
Mass).

E.4.- El Comprador se compromete a fin de que el vehiculo
enviado al establecimiento del Vendedor sea idoneo para cargar
considerando la naturaleza de los productos. En caso de que el
vehiculo que se presenta comporte significativas dificultades para
las operaciones de carga, el Vendedor se reserva el derecho a
incluir una recarga del 4 % del valor de los productos a cobertura

de los mayores costos logisticos. Si el vehiculo enviado para retirar
la mercancia no es absolutamente idéneo, el Vendedor se reserva
la facultad de negar las operaciones de carga sin que nada pueda
requerir el Comprador a titulo de resarcimiento por todo eventual
costo directo y/o indirecto que de ello pueda derivar.

E.5.- Es tarea del Comprador encargar al transportista controlar los
productos antes de cargarlos; eventuales observaciones sobre

la integridad de los embalajes y la exactitud de las cantidades
cargadas, asi como aquellas puestas en el documento de
transporte, deben ser presentadas por el transportista en el
momento de cargar. Estas observaciones deben ser reproducidas
en todas las copias de los documentos de transporte; de lo
contrario los productos cargados se entienden integros y
completos. De ello deriva que el Vendedor no se asume ninguna
responsabilidad con referencia a faltas o dafios en los productos
no sefialados por el transportista.

E.6.- Asimismo, es responsabilidad del Comprador encargar

al transportista verificar las modalidades y la estabilidad de la
carga sobre el vehiculo a fin de que durante el transporte no se
produzcan roturas y que sean respetadas todas las disposiciones
sobre seguridad relativas a la circulacion por vias publicas.

F.- PAGOS

F1.- Toda obligaciéon de pago debe ser cumplida en la sede legal
del Vendedor. Eventuales pagos a agentes, representantes o
auxiliares de comercio no se entienden efectuadas mientras las
respectivas sumas no lleguen a poder del Vendedor.

F.2.- Queda prohibido para el Comprador cumplir su propia
obligacion mediante pagos provenientes de paises que no sean
su propio pais de residencia si se trata de paises que no garantizan
adecuado intercambio de informaciones con ltalia. En caso de
violacion de esta prohibicion, el Vendedor tiene facultad de
rescindir el contrato por justa causa sin que el Comprador pueda
pretender derecho de obtener algun resarcimiento por eventual
dafio sufrido.

F.3.- Eventuales gastos de sello fiscal y de cobro de letras de
cambio y efectos comerciales quedan a cargo del Comprador. En
caso de incumplimiento, incluso solo parcial, del dia fijado para el
pago, se devengaran a favor del Vendedor los intereses de mora
en la medida prevista por el Decreto Leg. n° 231 del 09/10/2002.
F.4.- Salvo acuerdos escritos que lo contradigan, el Comprador se
compromete a no compensar ningln crédito de cualquier forma
creado respecto del Vendedor.

G.- RECLAMOS

G.1.- Al recibir los productos, el Comprador debera someterlos

a cuidadoso control a través de un examen visual efectuado
conforme segun las indicaciones del punto 7.4 de las normas UNI
ENISO 10545-2.

G.2- Lainstalacion y colocacion de los productos debera
efectuarse respetando escrupulosamente las recomendaciones
inherentes a las actividades a realizar antes y durante la colocacion,
indicadas en el documento 1) Instrucciones de uso y mantenimiento
publicado en el sitio internet del Vendedor y en el embalaje del
producto y/o en el interior del mismo. No son considerados como
vicios del producto aquellos generados por una errénea instalacion
y error/falta de mantenimiento (intervenciones diferentes de las
instrucciones proporcionadas en el 1) Instrucciones de uso y
mantenimiento), por un uso inapropiado y/o por el normal desgaste
con el pasar del tiempo.

G.3-- Sin perjuicio de los limites de aceptabilidad previstos por la
norma internacional EN 14411 (ISO 13006), las partes reconocen
como vicios evidentes los defectos de los productos constatables
ya en el momento de su recepcion y tales que impidan el uso
previsto del material o reduzcan de modo apreciable su valor.
Forman parte de esta categoria los defectos precisamente
establecidos en el documento 1) Manual de Colocacién, Limpieza y
Mantenimiento publicado en el sitio internet del Vendedor. A titulo
solo de ejemplo, se reconocen como vicios evidentes los defectos
superficiales, los defectos de decoracion, de lapeado/pulido, de
calibre, de planitud, de ortogonalidad-rectilineidad, de espesor, las
grietas, los astillados, las variaciones de tono, los tonos mezclados
y los productos que presentan problemas de cortes/escamas.
G.4.- En caso de que el Comprador observe la presencia de vicios
evidentes, deberd presentar reclamo al Vendedor por escrito,

so pena de extincion del derecho, dentro de los 8 (ocho) dias
sucesivos a la recepcién y mantener a disposicién del Vendedor

la partida completa de material. El reclamo debera indicar los
datos de facturacion y una precisa descripcion del vicio observado
incluyendo, en lo posible, imédgenes fotogréficas. En caso de

que el reclamo debiera demostrarse luego ser infundado, el
Comprador se declara dispuesto a resarcir al Vendedor por los
gastos efectuados para realizar la respectiva constatacién en situ
(peritajes, viajes, etc.).

G.5.-- Los vicios ocultos deberan ser notificados al Vendedor
mediante carta certificada con aviso de recibo, bajo pena de
caducidad de la garantia, dentro de los 8 (ocho) dias a contar de la
fecha del descubrimiento del defecto.

G.6.- La accion del Comprador tendiente a hacer valer la garantia

463

por vicios prescribe, en todo caso, en el plazo de 12 (doce) meses a
contar de la entrega de los productos.

H.- GARANTIA POR VICIOS

H.. La garantia del Vendedor se entiende limitada solo a los
productos de primera seleccién y no a los productos de segunda
o tercera seleccion o de partidas de ocasion con precios o
descuentos especiales cuando ello se encuentra debidamente
sefialados en nota en la confirmacion del pedido.

H.2. El Vendedor no garantiza la idoneidad de los productos para
usos particulares, sino solo las caracteristicas técnicas publicadas
en el sitio internet, documento 2) Fichas Técnicas. La indicacion de
uso, incluso cuando es presentada por el Vendedor en catdlogos
y manuales, debe considerarse solo como genérica. Sobre la base
de las caracteristicas técnicas sefialadas en las 2) Fichas Técnicas,
es siempre tarea del proyectista evaluar la idoneidad del producto
en funcién de las condiciones especificas de uso en consideracion
de las solicitaciones y de las variables que pueden operar en

el ambiente de destino, alterando sus caracteristicas; a titulo de
ejemplo: la intensidad del trafico, la calidad del tréfico (transito en
presencia de arena, de detritos, etc.), las eventuales condiciones
climéticas adversas y cualquier otro factor aleatorio al que puede
quedar expuesto el material.

H.3.- En caso de comprobarse que el producto manifieste vicios
evidentes, tal como han sido definidos en la letra G n°. 3, el
Vendedor procedera a sustituir el producto defectuoso con otro
con caracteristicas iguales o superiores o, en el caso de que

ello no sea posible, deberd efectuar una congrua reduccién del
precio. Como alternativa, el Comprador tendré derecho, previa
devolucion de los productos viciados, al reembolso del precio
pagado, agregéndose el costo del transporte, con exclusién del
resarcimiento de todo otro dafio, directo y/o indirecto.

H.4. La garantia del Vendedor debe considerarse excluida en

caso de que el producto que presenta vicios evidentes (total

o parcialmente) haya sido utilizado y/o, en cualquier caso,
transformado, debiéndose estimar que de tal modo el Comprador
(o su cliente) ha expresado la voluntad de aceptarlo en el estado
en que se encuentra.

H.5 En los casos en que quede comprobado que el producto
presenta vicios ocultos, la garantia del Vendedor queda limitada

a la sustitucion del material con otro de caracteristicas iguales o
superiores y, alli donde ello no sea posible, al reembolso del
precio pagado, agregéndose el costo del transporte. En todo
caso, la garantia del Vendedor por cada dafio directo y/o indirecto
de cualquier forma derivado de producto defectuoso, debe
entenderse limitada a una suma que no podra superar el doble del
precio de venta aplicado por el Vendedor, con referencia solo a la
parte defectuosa del suministro.

H.6.- En caso de que el Comprador revenda el producto a terceros
protegidos por el codigo del consumo (D.L. n°. 206/2005), serd
responsable de las condiciones practicadas si son diferentes de
aquellas aqui sefialadas y deberéd comprobarse que los derechos
del consumidor sean ejercidos con aplicacion de los remedios

y de los términos fijados por el antedicho cédigo. En caso de
subsistir las condiciones, el derecho de devolucion y/o, en todo
caso, de compensacién a favor del Comprador respecto del
Vendedor/productor, no podrén excederse las exenciones ni limites
establecido en la letra G del n°. 1y en la letra H n°. 5.

1. CLAUSULAS SOLVE ET REPETE Y RESOLUTIVAS

11.- De conformidad con lo dispuesto por el art. 1462 del Cédigo
Civil, por ningiin motivo, incluidos supuestos vicios o defectos

del material, el Comprador podré suspender o retardar el pago
del material retirado, sin perjuicio obviamente de la facultad

de restitucién cuando pueda demostrar que ha pagado
indebidamente.

1.2.- En el caso de cambiar las condiciones patrimoniales del
Comprador o de falta de pago incluso parcial de productos ya
suministrados, el Vendedor podréa suspender la realizacion de los
suministros en curso y/o rescindir los contratos en curso sin que el
Comprador pueda reivindicar resarcimientos directos ni indirectos
de cualquier clase.

L.- PACTO DE RESERVADO DOMINIO

L1- Mientras el Comprador no haya efectuado el pago integral
del precio, los productos objeto del suministro seguirdn siendo de
propiedad del Vendedor.

L.2.- Durante el periodo antedicho, el Comprador asumira

las obligaciones y las responsabilidades del depositario y no
podra enajenar, entregar en uso ni dejar retener o embargar

los productos sin declarar la propiedad del Vendedor y enviar
inmediatamente aviso con carta certificada con aviso de recibo.

M.- FUERZA MAYOR

M..- Cada parte podré suspender la ejecucién de sus obligaciones
contractuales cuando esa ejecucion se haga imposible u
objetivamente demasiado onerosa por impedimento imprevisible
independiente de su voluntad, tal como por ejemplo: huelga,
boicot, bloqueo, incendio, guerra (declarada o no declarada),
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guerra civil, rebelién y revolucion, requisicion, embargo,
interrupcion de energia, rotura extraordinaria de maquinaria,
retraso en la entrega de componentes o materias primas.

M.2.- La parte que desee valerse de la presente clausula debera
comunicar de inmediato por escrito a la otra parte el verificarse y el
cese de las circunstancias de fuerza mayor.

M.3.- En caso de que la suspension causada por fuerza mayor dure
mas de 60 (sesenta) dias, cada una de las partes tendrd derechos
de rescindir el presente contrato, con preaviso de 10 (diez) dias, a
comunicar a la otra parte por escrito.

N.- OBBLIGACION DE CONFIDENCIALIDAD

N.1.- El Comprador debe mantener la més absoluta confidencialidad
respecto de todas las informaciones de caracter técnico (tales
como, solo como ejemplo, disefios, prospectos, documentaciones,
férmulas y correspondencia) y de caracter comercial (incluidas las
condiciones contractuales, los precios de compra, las condiciones

[RU]

OBLLVE YC/TOBUS MPOAAXU
Koppektnposka 10T 1ro 9xBaps 2018 roga

A.- MOPSIAOK 3AK/TIOMEHUS IOTOBOPA

All- Hactoswue O6Lve ycnosus Npoaaxu perynvpytot nio6oi 4orosop
npoAaxu, 3akNio4eHHblin Mexay MNMpoaasLom v MNokynatenem; no6oe
V3MEHEHe UMK OTCTYN/IeHNE OT HUX JO/KHO OblTb COrNMacoBaHo B
MUCbMEHHOV hopme.

A.2.- BO3MOXHble KOMMepYecKue NpefoxeHns, 3a4ucnenns nnm
GOHyCbl, NPEAOCTABNEHHbIE areHTaMn UNu ApYriMmn NoCpeaHUKaMm, He
VIMEIOT CUbl, CIM OHW He Obl NOATBEPXAEHbI B MMCbMEHHOM hopMe
MpoaaBLOM.

A.3.- Tokynatens HanpasnseT [NpoaasLy HENOCPeACTBEHHO WK Yepes
areHTOB MUCbMEHHbIE 3aKasbl, B KOTOPbIX AOMKHbI ObiTb YkasaHb! Koabl
3anpOLLEHHOM NPOAYKLMK, KOMYECTBA, LieHbl U MECTO Ha3HauYEeHMS.
OTnpaBneHHbIi MokynaTtenem 3aka3 OTMEHE He MOANEXWT.
A4.-Tpopaxa cunTaeTCs 3aBEPLUEHHON B TOT MOMEHT, Koraa:

(i) Mokynatens nonyyaer ot MNpoaasLa No 3NeKTPOHHOM nouTe,

haKcy W Apyrim TeneMaTuyeckuM CpeacTsam CBA3N NUCbMEHHoe
NOATBEPXAEH!e, COOTBETCTBYIOLLEE CPOKaM 11 YCIIOBUAM 3aKa3a;

unw (i) B cnyyae, ecnv B 0TNpaBneHHoM [1pofaBLOM NOATBEPXAEHN
yKa3aHbl YCNOBUS, OTMYAIOLLMECs OT YCroBUIA B 3akase [Nokynatens,
ecnu MokynaTenb NUCbMEHHO MPUHIMAET 3TO NOATBEPXKAEHNE UK He
BO3PaXaeT Ha Hero B TeueHue 7 (Cemu) AHelt nocne ero nonyyeHns;
1N (iii) Npn OTCYTCTBUM NMUCbMEHHOTO NOATBEPXAEHWs [poaasLa, B TOT
MOMeHT, koraa Mpoaykuys nepegaetcs MokynaTento u 3arpyxaeTcs M.

B.- LIEHbI

B1- HDM OTCYTCTBUW NHBIX MUCbMEHHbIX /ZlOI'OBOpeHHOCTeW
CcornacoBaHHble B KaX40M OTAE/TbHOM Cydae OTNyCKHbIE LieHbl
NOAPa3yMeBakoTCA Kak LieHbl HEeTTO, 3a HaNNYHbIA pac4yeT 1 Ha ycnosmax
nocTaBku (hpaHko 3asop pofasLa, ykasaHHbIV B NOATBEPXAEHAN
3aKasa.

C.- XAPAKTEPUCTUKU NPOAYKLIUU

C.1.- MokynaTenb 3asBNSET, YTO OH O3HAKOMU/CS U NPUAEPXMBAETCS
coaepxanus cneaytoLLe AoKyMeHTaLuK, pas3MeLLieHHo Ha
KOpPMopaTMBHOM caiite B nHTepHete: 1) UHCTPYKLIMW MO
SKCMYATALIN M YXOLY 2) TexHnyeckne aaHHble.

C.2. YuuTbiBas CBOVICTBEHHOE HEMNOCTOSIHCTBO KEPaMUYECKON
NPOAYKLNM, XapaKTeprcTUKy 06pa3LoB W/ MOAENEeN, paHee
oTnpaBneHHbIx MNpoaasLoM MokynaTento, A0MKHbI CUUTaTbCS
OPUEHTVPOBOYHBIMU 11 He 00SI3bIBAIOLLIMMA.

C.3. Mpw oTCyTCTBUM CNeunanbHbX TPeGoBaHWIA, KOTOPbIE A0MKHbI ObiTh
OroBOPeHb! A0 NOATBEPXAEHNS 3aKasa, [poaaBeL) He rapaHTUpyeT, 4To
3aKa3 Ha oTae/bHoe u3aenve 6yaeT NOMHOCTLIO COCTOATb U3 OAHON 1
TOV e NPOU3BOACTBEHHON NapThen.

D.- CPOKM MOCTABKU

D.1.- Cpokv NoCcTaBKW AOMKHbI CYATATLCH OPUEHTUPOBOUHBIMM, @ X
0TCpOYKa He AaeT [MokynaTenio Hi Npu Kakyx 06CTOATeNbCTBaX NPaBo
TpeboBaTh KOMMNEHCALMIO.

D.2.- Ecnu Mokynatens He 3a6epeT matepuan no ucteyeHnn 10 (aecsti)
[IHel C MOMeHTa yBeIOM/IeHst O FOTOBHOCTM ToBapa, [poaaseL; Moxet
N0 COBGCTBEHHOMY YCMOTPEHMIO HA3HAYMTb HOBBIA CPOK NOCTABKM.

E.- AOCTABKA N OTIPY3KA

E1.- O BO3MOXHOM U3MEHEHUN MecTa HasHaueHus MNpoaykumu,

€C/IM OHO OT/IMYAETCH OT MECTa, COrNacoBaHHOTO B NOATBEPXASHMUN
3aKka3a, Heo6xoanmMo coobLMTL NpoaasLy B MMCbMEHHO (hopme He
no3aHee, YeM 3a ABa [HA A0 AaTbl, NPeayCMOTPEHHON ANS BbIBO3a
TOBapa € 3aBofa lNpoadasua. [poaasey ocTaBnseT 3a co60i NpaBo
He NPUHNUMaTb N3MEeHeHNe MecCta Ha3Ha4YeHna HDOﬂ,yKLMM. Ecnm
yCTaHaBMBaeTCs, YTO (hakTnyeckoe Mecto HasHaueHns MNpoaykumm
OTNN4anock OT 3asBneHHoro MNokynarenem, To Npoaasel| octaBnseT
3a co60o¥ NPaBo Ha NPYOCTAHOBKY UCMOMHEHUS TEKYLLMX NOCTAaBOK W/

de pago, etc.) obtenidas a propdsito de la ejecucion del presente
contrato.

N.2.- La obligacion de confidencialidad es vélida por toda la
duracion del contrato, asi como por el periodo sucesivo a su
ejecucion.

N.3.- En cualquier caso de inobservancia de la obligacién de
confidencialidad, la parte incumplidora deberd indemnizar a la otra
por todos los dafios que de ello puedan derivar.

O.- MARCAS Y SIGNOS DISTINTIVOS DEL VENDEDOR

O11.- Queda severamente prohibido el uso a través de cualquier
medio (tales como, solo a titulo de ejemplos no exhaustivos:
prensa, videos, radio, internet, social media, plataformas de
mensajerfa instantdnea o VolIP, etc.) de las marcas, de los
modelos ornamentales y de las obras del ingenio en general

que constituyan propiedad intelectual del Vendedor y ello en
cualquier forma o modo de expresion (tales como, solo a titulo de

UV Ha PacTopXeHwe TekyLLMx 4oroBopos 6e3 npasa [Nokynatens Ha
TpeﬁOBaHMe MPAMOro nnv KOCBEHHOrO BO3MELLEHMSA Kakoro-nnéo tmna.
E.2.- Mpw oTCyTCTBUM MHBIX LOrOBOPEHHOCTE! NOCTaBKa ToBapa
noApasyMeBaeTCs Ha ycnosusx hpaHko-3asoa (EXW B cooTseTcTBmmn

¢ npasunamu Incoterms 2010), Aaxe ecnu GbIN0 COrNacoBaHo,

YTO OTFPY3Ka WK ee YacTb [OMXKHA OCYyLLeCcTBAATLCS [1poAaBLOM

no nopy4eHuio Mokynatens. B 1o6oM cnyyae prck nepexoant

K MNokynaTento He No3aHee YeMm Npy nepedaye Tosapa nepeoMy
rpy30nepeBo3uuKy.

E.3.- Vicxoas w3 Toro, yto MNpoaasel He SBNseTCs CTOPOHOM A0roBopa
nepeBo3KY, B KOHOCAMEHTE He oMycKaeTcs ykasaHue NpoaasLa Kak
“rpy3ootnpasutens”. CoobLieHve MNpoaaBLOM rpy30nepeBo3umnKy Beca
prTTO KOHTeWHepa He ABNaeTca NpUHATMEM Ha cebs OTBETCTBEHHOCTH
B cooTBeTcTBUM C KoHBeHUmelt COJNAC (Safety Of Life At Sea). 310
COOGLLIEHE HE MOXET HU B KOEM CNy4ae TONKOBATLCS KaK NpoBepKa
Macchl FpyXeHblx KoHTeliHepoB VGM (Verified Gross Mass).

E.4.- Mokynatens 0693yeTca HanpaBuUTb Ha cknag NpoaasLa
TPAHCMOPTHOE CPEACTBO, NPUrOAHOE ANa NOrpy3ku MpoayKumm
[aHHOro tmna. Ecnm npwﬁbwamee TPaHCNOpPTHOE CPeacTBO 3HaYNTENbHO
3aTpyaHseT BbINONHEHVE NOrPY30YHbIX Onepauuii, To MNpogasel,
0CTaBNsieT 3a COO0V NPaBO HANOXWTL NEHIO B pa3mepe 4% OT CTOMMOCTH
NPOAYKLMM 38 BO3MELLEHNE 60ee BbICOKUX NTOrMCTUHECKMX PACXOA0B.
Ecnn cornacoBanHoe TPaHCMOPTHOE CPE/CTBO ABNSETCH COBEPLIEHHO
HenoaxoasaLym, MNpoaasel, octaBnseT 3a Co60i NPaBo OTkasaTb B
BbINO/THEHNW NOrPY304HbIX OﬂepaLll/IVI, npun asTom HOKyHaTeﬂb He MoXeT
Tpe60oBaTh BO3MELLEHYS BLITEKAIOLLEro 13 3TOro Nto6oro NpsiMoro u/
W1 KOCBEHHOTO yﬁbITKa,

E.5.- Mokynatens 0693aH NOpy4uTb rpy30nepeBo34mKy NPOBEPKY
NpoAyKumu nepej ee I'lOI'py3KOl7I. Bo3MOXHble 3amMeydaHns o
L€NOCTHOCTM YNakOBKMW 1 O COOTBETCTBMM 3arpPy>XEeHHbIX KOMUYEeCTB TeM,
KOTOpbIe YKa3aHbl B TPAHCNOPTHON HakNaaHow, AOMKHb! ObITb CAeNaHb
rpy30MNepeBO3UYNKOM B MOMEHT MOrPY3KMW. DT 3aMeyaHnst HE0GX0aANMO
YyKa3saTb BO BCEX KOMUAX TPAHCNOPTHBIX HAaKNaAHbIX, B NPOTUBHOM
CNy4ae NorpyxeHHas NPOAYKUMS CHUTAETCH HENOBPEXAEHHON 1
KOMMNEKTHOW. M3 31010 cnepyer, 4To HpogaBeu He HeceT HUKaKoW
OTBETCTBEHHOCTM 3a@ HeOCTaun WK NOBPEXAEHNA NPOLAYKLNK, He
OTMEeYeHHble rpy30nepeBO34NKOM.

E.6.- Kpome TOro, MNMokynatens Takxe 0653aH NopyynTb
rpy30nepeBo34nKy NPpOBEPKY NOPSAKa NOrpyskn 1 CTabunbHOCTH rpysa
B TPAHCMOPTHOM CPEACTBE, YTOObI BO BPEMSA NEPEBO3KM HE BOSHUKN
nospexaeHus, 1 4tobbl Obliv COBNOAEHBI BCe NpaBuia 6e30nacHoCT/
[IOPOXHOrO ABVXEHUA.

F.- OMJIATA

F 1.- loGble nnatexHble 0653aTeNsCTBa A0/MKHbI BEINONHATECHA NO
lopnandeckomy agpecy lNpogasLia.Onnata areHtam, NpeacTaBuTensm
/1 TOPrOBbIM NOMOLLHIKAM CYMTAETCSH HECOBEPLIEHHOV A0 TeX Nop,
noKa COOTBETCTBYIOLLIME CyMMbI He NocTynsT MpoaasLly.

F 2.- Mokynatento 3anpeLlaeTcs BbINOAHATL CBOM 0043aTeNbCTBa
nyTem OnnaTkl U3 CTPaH, He ABNSIOLMXCA CTPAHOM, Pe3MAEHTOM
KOTOPOVi OH SIBNSIETCS, €CNIN 3TV CTPaHbI He FrapaHTUPYIOT aeKBaTHBI
obMeH UHdopmaumeii ¢ Utanueid. B cnydae Hapylwenus aToro 3anpeta
MpopaaseLl MeeT NPaBo Ha PaCTOPXEHUE JOroBOPa C HaANeXalLNM
NpaBOBbIM OCHOBaHMEM, @ y [MokynaTens He BO3HVKHET NpaBo Ha
nony4eHre Kakoro-1n6o Bo3MELLIeHIs 3@ NOHECEHHBIN YiLepe.

F 3.- TownmHel 1 pacxoasl Ha MHKACCHPOBAHUE BEKCENEN 1 TPaTT
HeceT lNokynatens. B cnyyae faxe YacTiyHo 3anepki nnatexa

N0 CPaBHEHMIO C Ha3HaYeHHbIM AHEM onfaThl B Nonk3y MpoaasLa
6ynyT HAUYNCNATECH NPOLIEHTLI B Pa3Mepe, NPeayCMOTPEHHOM
3aKoHoaaTenbHeIM Aekpetom o1 09/10/2002 N° 231.

F 4.- Tpw oTCYTCTBUM MHBIX MMCbMEHHBIX AOrOBOPEHHOCTEN [MokynaTens
0653yeTcst He KOMMEHCMPOBATb HIKAKOW KPeANT MO OTHOLLEHMIO K
MpopasLy, BHe 3aBUCHMOCTY OT NPUUMH €r0 BO3HUKHOBEHMWS.

G.- MPETEH3UN
G- Mpy nonyyeHnn Mpoaykuun Mokynatens A0MKeH BHUMATENbHO
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ejemplos no exhaustivos: imagenes, fotos, dibujos, videos, figuras,
estructuras, etc.).

Cualquier excepcion a esta prohibicién, incluso solo parcial, deberd
ser autorizada caso por caso por escrito por la direccién general
del Vendedor.

P.- IDIOMA DEL CONTRATO, LEY APLICABLE, JURISDICCION Y
COMPETENCIA

P1.- El contrato y las presentes condiciones son redactados en
lengua italiana, la cual prevalecerd en caso de divergencia con las
traducciones en otros idiomas.

P.2.- La resolucién de cualquier controversia de cualquier forma
relativa al suministro queda sujeta a la ley y a la jurisdiccion del
Estado Italiano y la competencia territorial es asignada de forma
exclusiva al Tribunal de Médena, en cuya circunscripcion el
Vendedor tiene su domicilio legal.

OCMOTPETH ee B COOTBETCTBUM C ykasaHuamu n. 7 ctanaapta UNIEN ISO
10545-2

G.2- Mpwu ycTaHoBKe 1 yknaake MpoayKumm He0OXOANMO BHUMATENBHO
NpVAEPK1BaTLECH PeKOMEeHAaLMiA Mo paboTaM, BbINOMHAEMbIM [0 1

BO BPeMSs YKNaaku, npusefeHHbIX B gokymenTe 1) UHCTPYKLIMW MO
SKCMNYATAUMN N YXOLY, pasmeleHHoM Ha caiite Mpogasua B
VHTEPHETE, a Takke PeKOMEeHAALWiA, yKa3aHHbIX Ha YNakoBKe 13aenvis
1/Mnn NpuBeAEHHbIX BHYTPY yNakoBKW. He cuntaiotcs aetextamu
MpoayKumn AedekTbl, BO3HUKLLME B pe3yrbTaTe HenpaBuibHOM
YCTaHOBKM, OTCYTCTBUS / HENPABW/ILHOIO YXOAa (He B COOTBETCTBUM C
yKazanuamu, npueeaenHsimy B 1) MHCTPYKUNIM MO SKCM/TYATALIAN
N YXOLY), no npuunHe HenoaxoasLueit cchepbl NpuMeHeHns n/mnn
06bIYHOrO U3HOCA C TEYEHUEM BPEMEHMU.

G.3.- Cobniopas npeaens! NpuemMneMocTy, NpeaycMoTpeHHble
mexayHapoaHbim ctaHaapTom EN 14411 (1SO 13006), cTopoHb! npuaHatoT
Kak ABHble AedekTbl Te AedekTbl Mpoaykumum, KoTopble Obinu
3aMETHBIMM YXe Mpu ee NOMyYeHUn, N KOTOpble AeNaloT MaTepuan
HEMNoAXOAALLMM 15 TPYMEHEHUS UK CYLLIECTBEHHO CHUXaIOT ero
LIEHHOCTb. B 3Ty KaTeropuio BXofsT AedeKTbl B COOTBETCTBUM C
onpefeneHvem, NpuBeaeHHbIM B AOKYMEHTE 1) PyKoBOACTBO MO yKNnaake,
1ICMNO/b30BAHMIO, HUCTKE 1 yXOAy, Pa3MeLLEeHHOM Ha caiite MpoaasLia B
MHTEpHeTe. B kayecTBe HeMcUYepnMbIBAIOLLEro NePeYHs NpuU3HaloTCs
KaK siBHble fledekTbl cnegyioluyie: aedeKTsl NOBEPXHOCTU, AEKOPa,
LUNNEPOBKIM/MONMPOBKM, Kannbpa, NNOCKOCTHOCTI, OPTOrOHaNbHOCTU-
NPAMONMNHEHOCTH, TOMLLHBI, TPELLMHbI, CKOTbl, HECOOTBETCTBYE TOHA,
CMeLLeHMe TOHa, a TakxXe U3Aenns ¢ AedekTami pesku 1 CKonamm.
G.4.- Ecnun MokynaTtens 06HapyXu1BaeT aBHble AedeKTbl, TO OH A0/MKEH
npeabsBUTL NpeTeHsuio MpoaasLy B NMCbMEHHOM BiAE B TeueHue 8
(BOCbMW) iHEN C MOMEHTa NonyyeHns MpoayKLyK, B NPOTMBHOM Cryyae
OH TepsieT NpaBo Ha NPeTeH3MIo, Kpome Toro, MNokynatenb Ao/mKeH
0CTaBWUTb BCIO NapTUIO MaTeprana B pacnopsxenu Mpogasua. B
npeTeH3un HeOGXOAMMO YKa3aTb AaHHbIEe MHBOCA 1 TOYHOE onucaHne
nedekTa, COnpoBOX/Aas €ro, v 370 BO3MOXHO, (hoTorpacusamu. Ecnm
NpeTeH3uns OKaxeTcsa He060CHOBaHHO, TO [MokynaTens A0NXeH ObiTb
rOTOBLIM BO3MECTUTL [poaaBLy pacxofbl, MOHECEHHbIE UM B CBA3W C
OCMOTPOM Ha MecTe (3KCnepTU3bl, NPOe3Aa 1 T.A4.).

G.5.- O ckpbITbix AethekTax HeoOxoAMMO coobLLaTh [MpoaaBLy 3aKasHbIM
NYCbMOM C YBEOMIEHVEM O BPYYEHWW B TeUeHne He 6onee 8 (BoCbMM)
[HEV C MOMeHTa 06HapyXeHWs fedekTa, B NPOTUBHOM Cy4ae rapaHTus
Tepsiet cuny.

G.6.- B nto6om cnyyae, npepoctaBneHHas Mokynatenio rapaHtus

Ha aedekTbl TEPSET Cuy Mo 1cTedeHnu 12 (aBeHaaLaTi) Mecsues ¢
MOMEHTa nosyyeHmns MpoayKumm.

H.- TAPAHTUS HA AEDEKTbI

H.1. FapaHTvs MpoaaBLa pacnpocTpaHaeTcsa ToNbKo Ha MpoayKuuio
NepBOro CopTa, N He PacnpPOCTPaHSETCs Ha MpoayKLmo BTOPOro,
TPETbero CopTa, a Takxe Ha NapTik Co CNeLnpeanoXeHsaMu, No
KOTOPbIM GbiN NPeaIokeHb! cneumanbHble CKUAKA UK LeHbl,
OTMEYeHHbIE B MPUMeYaH1sIX B MOATBEPXAEHNM 3aKa3a.

H.2. Mpopasel He rapaHTupyeT NpuroaHocTb Mpoaykun ans
creuyanbHblX BUAOB MPUMEHEHMS, @ NULLb TOMBKO ee TeXHNYeckne
XapaKTePUCTVIKY, Pa3MeLLEHHbIE Ha CaliTe B HTEPHETE, B AOKYMEHTE
2) TexHnueckve faHHble. Chepa NPUMEHEHNS, laxe eCNW OHa yKa3aHa
MpopaaBLOM B KaTanorax v pyKoBOACTBAX, AO/HKHA CUNTATLCS NNLLb
TONBKO OPUEHTMPOBOYHOM. Ha OCHOBaHMM TEXHUYECKIX XapaKTEePHUCTHK,
npuseAeHHbIX B 2) TeXHNHYECKUX AaHHbIX, NPOEKTUPOBLLVK 0053aH
OLIEHNTb NPUrOAHOCTb MPOAYKLMM K KOHKPETHBIM YCIOBUSM
NPVYIMEHEHUS, B 3aBUCUMOCTI OT Harpy30K 1 OT NepeMeHHbIX
(haKTOpOB, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb B Cpee NPUMEHEHMS,
M3MEHSIS XapaKTeprUCTUKK MpOoAyKLMM, TaK1e Kak: MHTEHCMBHOCTD
XOXAEHMS, Ka4eCTBO XOXAEHNs (Hanuuve necka, Mycopa 1 T.4.),
BO3MOXHbIE HEGNAronPUATHLIE KIMMaTUYECKIe YCIIOBHS 1 Niobble
Apyrve cnyyaiiHble hakTopbl, KOTOPbIE MOryT OKa3aTb BO3AENCTBNE Ha
marepuan.

H.3.- B cnyyae ycTaHoBNEHWS TOro (hakTa, YTo MpoayKLmus UMeeT siBHble

nedekTbl B COOTBETCTBUN C MONOXEHNSMM N. 3 pasaena G, Mpoaasel
3ameruT AedekTHyto MpoayKuMio Apyroi, 06naaloiei Takumn xe
1nn 60/1ee BbICOKMMU XapakTepucTukamu. ECrin 3o HeBO3MOXHO, TO
OH Haanexalmm 06pa3oM CHU3WT LieHy. B kayecTBe ansTepHaTviBbl
nocne Bo3spata aehekTHoi Mpoaykuwmm MNMokynatens MMeeT Npaso Ha
BO3MeLLEeHIe ynna4yeHHO LieHbl 1 TPAHCNIOPTHBIX PACXO40B, NPV 3TOM
VCKNIOYEHO BO3MELLEeHe Mo6Oro ApYroro NPSMOro u/nim KOCBEHHOO
yuep6a.

H.4. TapaHTna MNpoaasLua cunTaeTcs OTMEHEHHON B Cnyyvae, eciu
IMpoayKUUs, YaCTUYHO WM MOSHOCTBIO MMEIOLLas IBHbIE Ae(eKTbl,
6blNa MCNONb30BaHa U/MK TPaHCOPMUPOBaHA KaKM-1MGO 06pa3oM,
NOCKO/IbKY CYUTAETCS, YTO 3TUMK fieicTBHAMM [okynaTens (1 ero
KVEHT) Bbpasu/ BOMIO NPUHSTE MNpoayKLMIO B TOM COCTOSIHIK, B
KOTOPOM OHa HaXOAUTCH.

H.5 B cnyyae yctaHoBneHWs Toro hakTa, 4to Mpoaykumsa nmeet
CKpbITble AetheKTsl, rapaHTus MNpoaasLa orpaHuyeHa 3ameHoi
Marepuana apyruM, 06na4atoLLMM TaknMm Xe 1nn 6onee BbICOKUMI
XapakTepucTukamu. Ecniv 370 HeBO3MOXHO, TO lNposaBel] BO3MeCTUT
YNAa4eHHylo LieHy 1 TPaHCMOPTHbIE pacxofbl. B nio6om cnydae,
rapaHTva MNpoaasLa Ha M0G0 NPAMO U/Mni KOCBEHHBI yLLepo,
BbI3BaHHbIN KakiM-1M60 06pa3om aedekTHol MNMpoaykumen,
orpaH1yeHa CyMMO, KOTopas He MOXET NpeBbIlLaTh 6onbLUe, YeM B [18a
pasa, BOCTpe6oBaHHylo [1poaaBLOM OTMYCKHYIO LieHY, M LLb TONbKO B
OTHOLLEHM K 1e(eKTHOI 4acTu NOCTaBKU.

H.6.- Ecnu Mokynatens nepenpogaet MpoayKumio n1uam, KoTopble
3awmieHsl Kopekcom notpebutens (3akoHoaatensHolii aekpet N°
206/2005), T0 OH HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NPefoCTaBNsEMbIE
YCIOBWSI, €C/I OHW OT/IMYAIOTCS OT MPUBEAEHHbIX 34eCh, KPOME TOro, OH
00653aH yA0CTOBEPUTLCS B TOM, YTO NpaBa NoTpe6uTens 3almLiaioTcs
C COOMIOAEHVIEM MEP W CPOKOB, MPEAYCMOTPEHHBIX BbILLIEYKa3aHHbIM
Kogekcom.Mpu Hanmunm CooTBETCTBYIOLLMX MPEANOCHIIOK NpaBo
perpecca Wy NpaBo Ha B3bICKaHe yObITKOB, KoTopoe MNokynatens
VIMEET o OTHOLLIEHMIO K poaaBLYy/npou3BOANTENIO, HE MOXET
NpeBbILIATL UCKMIOYEHUS 1 MPeaers, yCTaHOBNeHHbIe B n. 1 pasaena G
nBn.5pasgena H.

1. YCNIOBWSI OB OBAISATE/TIbHOW ONJIATE (SOLVE ET REPETE) U O
AOCPOYHOM OAHOCTOPOHHEM PACTOPXXEHUM

11- B cooTBeTcTBIM CO CT. 1462 rpaxaaHckoro kogekca MNokynatens

He BMnpase H1 No KaKkom npuynHe, B TOM Yncne B CBA3M C NpeTeH3namn
10 NOBOAY KayecTtsa U AeeKTHOCTU ToBapa, NP1oCTaHaBIMBaTb

NV 33A€PXVBaTb ONaTy BbIBE3EHHOrO Matepuana, CoxpaHss,

TEM He MeHee, NPaBo TPe6oBaTh BO3MELLEHNE, €C/N OH JOKaxXeT
HerpaBoMepHOe B3VIMaHe onnartbl.

|.2.- B cnyyae U3MeHerns MMyLLEeCTBEHHOMO NonoxeHws Nokynatens
UK Aaxe YaCTUYHOW Heonnarkl yxe nocTaBneHHon Mpoaykumm,
MpoaaBeL, MOXET NPYOCTAHOBUTL MCMOMHEHUE TEKYLLMX MOCTaBOK W/
VM PacToprHyTb TeKyLLVe 40roBopbl, v [MokynaTtens He UMeeT npasa
noTpeboBaTh KaKoro-Mbo BO3MELLEHNS MPAMBIX U/ KOCBEHHbIX
YObITKOB.

L.- NONNOXEHWUE O COXPAHEHUM MPABA COBCTBEHHOCTU
L1- MocraBnaemas Npoaykuus 6yaeT ocTaBaTbCsH B COOCTBEHHOCTM
lMpoaasua Ao Tex nop, noka Mokynatesb NOMHOCTbIO He ONNaTUT ee.
L.2.- B revenve storo nepuoaa Nokynatens HeceT 06513aTeNbCTBa 1
OTBETCTBEHHOCTb XPAHUTENS N HE MOXET YCTynaTb, NPeAoCTaBNATb B
NONb30BaHMWe, paspeLlaTb HaIoXEeHUE VMYLLIECTBEHHOTO apecTa uin
onvck MpoayKLUKK, He 3asBMB, UYTO OHAa HaXOAMTCS B COOGCTBEHHOCTU
MpoaasUa, 1 He U3BECTVB ero HeMea/IeHHO 3aKa3HbIM MUCLMOM C
yBEeOMNEHNEM O BPYUEHMM.

M.- ®OPC-MAXOP

M1.- Nllo6as M3 CTOPOH MMeET NPaBO NPUOCTAHOBWTL UCMONHEHNE
CBOWX KOHTPaKTHbIX 00S13aTENbCTB, C/IN 3TO UCNOMHEHE CTano
HEBO3MOXHbIM UM 0GBLEKTUBHO OGPEMEHUTENBHBIM NO MPUUNHE
HenpeaBMAEHHbIX COOLITHM, HAXOARALLMXCS BHE €€ KOHTPOAS, TakuX Kak,
Hanpumep: 3a0acToBKa, OOMKOT, NOKayT, NoXap, BOHa (00baBNeHHas
VNW HeT), rpaxaaHcKas BoiHa, OYHT, peBOMIoUMS, KOH(UCKaLWMS,
9MGapro, aHepreTyeckas 6/10Kafa, HempeaBUAEHHbIV BbIXOA U3 CTPOS
060PyA0BaHHS, 38AEPXKN B NOCTABKaX KOMMOHEHTOB 1N CbIPbS.

M2.- CTopoHa, xenatoLLas CoCNaTbCst Ha HacTosiLLee ycnosme, A0MXHa
HEMEeANeHHO COOOLWUTL B MMCbMEHHO (hopMe Apyroi CTOPOHe O
BO3HVKHOBEHW 1 NpeKpaLLeHnn (DOPC-MaXOPHbIX OOCTOATENLCTB.
M3.- Ecn nprocTaHoBKa B CBSi3M € (hOPC-MaxopHbIMM
o6cTosTeNbCTBaMU NpoannTca 6onee 60 (WectnaecaTv) AHel, To
Kaxaas U3 CTOPOH MIMeeT NPaBO PACTOPrHYTb HACTOSILLWIA 4OrOBOP,
OTNpaBvB NpeBapuTENbLHOE NUCbMEHHOE YBeAOMEHEe 00 3TOM
[pyroi ctopoHe 3a 10 (necsTs) AHei.

N.- OBASATE/IbCTBO O HEPASIIALLEHUN

KOH®UAEHUMAIBHON MHOOPMALIMK
N.1.- Mokynatenb 0643aH cobnioaaTe MakCUMansHyto
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KOH(MACHUMANBbHOCTL O BCEV UH(POPMALIMK TEXHUYECKOrO XapakTepa
(Taxaq KakK, HO He OrpaHn4nBasiCb 3TUM, YepTexu, NPOCneKTol,
[OKyMEeHTauus, popMy/bl 1 Nepenmncka) n KOMMepPYeCcKoro xapakrepa
(BKI‘IIOHaq [0roBOpHbIE YCI0BUA, OTNYCKHbIE LieHbl, yCNoBKUA NnaTtexa

W T.4.), KOTOpas nonana B ero pacnopsmXeHne B XoAe NCNONHeHns
HaCTOSLLEero JOroBopa.

N.2.- O653aTenbCTBO 0 Hepa3rnaweHnn KOHMUAEHUMANLHO
MH(hopMaLMK AECTBYET B TeUeHMe BCEro CpoKa AeNCTBIS JOroBopa, a
Takxe B Nepuog nocne ero UCNonHeHms.

N.3.- B cnyyae HeBbINONHeHVs 0693aTeNnbCTBa O HepasrnalleHumn
KOH(MAEHUMaNnsbHOV MHOPMaLIMK HEBBINONHSAOLLAsA CTOPOHa 06a3aHa
BO3MECTUTb p,pyrom CTOpOHe BCe yﬁb\TKM, BblTeKatoume 13 ee
HapyLLeHns.

O.- TOPrOBbIE MAPKWU U1 OT/IMYUTE/IbHBIE 3HAKWU MPOAABLIA
ol - KGTGFODVNGCKM 3anpellaeTcd MCnonb3oBaHMe TOProBbix

MapOK, OPHaMEHTabHbIX MPOMBILLNEHHEIX 00Pa3LoB U NPEAMETOB
VHTENNEKTYaNbHOM COBCTBEHHOCTY BOOGLLE, B NIOGOM BUAE WNn
dopme BbIpaxeHVs (Hanpumep, TONbKO B Ka4ecTBe HeNoNHoro
nepeyHs: u306paxeHnus, hotorpadum, YepTexm, BUOEOCHEMKY,
PUCYHKW, KOHCTPYKLMN U T.4.), ABNSIOLLMXCA MHTENNEKTYanbHOM
cobcTBeHHoCTbIO [Mpoaasua, B Miobbix CMU (HanpuMep, TonbKo B
KayecTBe HenosHoro nNepeyHs: nevatb, BUAEOKaHa bl, PaavoBeLLaHme,
WHTEPHET, colManbHble cetu, !'Il'laTd)Oprl aonsa obmeHa COO@LL(GHVI?!MM
nnu VolP-nnatopmbl). /lio60e, Aaxe ToNbKO YaCTUYHOEe OTCTynNeHre ot
3TOr0 3anpeTa JO/KHO MYCbMEHHO Pa3peLLaThes B KaXAOM OTAENBHOM
cnyyae leHepanbHON Avpekumen MNpoaasua.

P.- 13bIK AOFOBOPA, MPUMEHMMbI 3AKOH, FOPUCAMKLNA U
KOMMETEHUMSA

P1.- loroBop v HacTosLLme YCNOoBKS COCTaBNEHb! HA UTANBbAHCKOM
A3bIKe, KOTOPLI NpeotnafaeT B Cyvae PasHOUTEHNIH C NePeBOAOM Ha
Apyrvie s3blkU.

P.2.- 6ot cnop, KaknuM-1m6o 06pa3oM CBA3aHHbI C MOCTaBKaMK,
perynvMpyeTcs UTanbsHCKUM 3aKOHOM U MOANEXUT IOPUCAMKLMM
MTanbsHCKOro rocyAapcTsa, a TepputopuanbHas KOMNeTeHUms
NPUHAANEXNT UCKMIOUNTENBHO CyAY T. MOAEHbI, B OKpyre KOTOPOro
[popaBew UMeeT CBOW topuanYeckuii agpec.
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In caso di macchie particolari
e/o particolarmente tenaci,
e consigliabile 'uso di
detergenti specifici: &
importante fare sempre

un test preventivo su una
piastrella prima dell'utilizzo
del prodotto selezionato,

in particolare su gres
porcellanato Lucido, e
leggere le istruzioni d’'uso.
Per quanto riguarda la pulizia
ordinaria Mirage sconsiglia
I'uso di cere, saponi oleosi
e prodotti impregnanti. £
invece consigliato P'utilizzo
di varechina ed ammoniaca,
opportunamente diluite

in acqua, con successiva
asciugatura del pavimento
solo su gres porcellanato
Lucido, onde evitare la
visibilita di aloni.

Inoltre, nello specifico, Mirage
raccomanda sui prodotti

OX 01 NAT, una particolare
attenzione all'utilizzo di

acidi tamponati durante

la fase di pulizia: questi
materiali potrebbero avere
danneggiamenti superficiali
qualora I'acido non venisse
rimosso in tempi brevi e
qualora permanessero
accidentalmente tracce o
gocce del composto acqua/
acido utilizzato per la pulizia
dopo la posa

Tutte le superfici LUC / PRL
necessitano di un utilizzo di
attrezzature non abrasive
durante la fase di pulizia,
per evitare opacizzazioni e
graffiature della superficie

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST

Per effettuare un corretto
lavaggio acido sulle superfici
LUC/PRL, & necessario
utilizzare un acido tamponato
diluito in acqua, dimezzando
la concentrazione acida
consigliata dal produttore. E
altresi fondamentale ridurre

il periodo di contatto tra
acido e lastre, procedendo,
immediatamente dopo la
pulizia, ad un abbondante
risciacquo con acqua

ALLURE

Cura e pulizia

« Per la pulizia si possono
utilizzare solo prodotti con

Ph neutro (quali, a titolo
esemplificativo ma non
esaustivo, sapone di Marsiglia)
e un panno morbido, senza
parti ruvide o di metallo

« Per pulizie pit profonde &
possibile utilizzare alcool puro
al 95%.

« E assolutamente sconsigliato
I'utilizzo di detergenti con

Ph acido

Use specific detergents for
stubborn stains: always test
the product on a tile prior to
use, particularly when treating
glossy porcelain stoneware;
read the instructions carefully.
For routine cleaning Mirage
advises against the use of
wax, oil soap or impregnating
products. It recommends the
use of bleach and ammonia,
suitably diluted in water,
drying the floor afterwards
only for glossy porcelain
stoneware, in order to prevent
smudges

More specifically, for
products OX 01 NAT, Mirage
recommends particular care
when using buffered acids for
cleaning: these could damage
the surface if the acid is not
removed quickly or if drops
or traces of the water-acid
mixture used for cleaning
after laying are accidentally
left behind

All LUC/ PRL surfaces need
the use of non-abrasive tools
during cleaning in order to
avoid the LUC/ PRL surface to
tarnish and/or to scratch

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST

In order to carry out a correct
acid cleaning on LUC / PRL
surfaces, it is necessary to
use a buffered acid diluted

in water therefore halving

the concentration of acid
recommended by the
detergent’s manufacturers. It
is also necessary to reduce
the time during which the
acid stays in contact with

the ceramic slabs therefore,
immediately after cleaning,
rinse the surface with an
abundance of water.

ALLURE

maintenance and cleaning:
« Only neutral Ph products
(such as, for example
Marseille soap) and a soft
cloth with no metal or rough
sides must be used for the
cleaning of the surface.

« Itis possible to use 95%
pure alcohol when stronger
cleaning procedures are
needed.

« The use of acid Ph
detergents must be avoided.

Im Falle von besonderen
Flecken bzw. besonders
hartnackigen Flecken
empfehlen wir die
Verwendung von speziellen
Reinigungsmitteln: Es ist
wichtig, immer vorherige
Tests auf einer Fliese
auszufiihren, bevor das
ausgewahlte Mittel verwendet
wird, dies gilt vor allem

fur glossy Feinsteinzeug,
und die Anweisungen zu
lesen. Fir die regelmakige
Reinigung empfiehlt Mirage
die Verwendung von

Wachs, olhaltigen Seifen

und Impragniermitteln

nicht. Es wird dagegen

die Verwendung von
Bleichmitteln und
Ammoniak empfohlen,

die in geeigneter Weise in
Wasser verdiinnt werden,
polierte Boden mussen
anschlieRenden getrocknet
werden, um Wasserrander auf
den Fliesen zu vermeiden
Darlber hinaus empfiehlt
Mirage insbesondere fur

die Produkte OX O1 NAT,
besondere Vorsicht bei der
Verwendung von gepufferten
Sduren fir die Reinigung

Bei diesen Fliesen konnen
Oberflachenschaden
auftreten, wenn die Saure
nicht schnell genug entfernt
wird und wenn versehentlich
Reste oder Tropfen der
Wasser-/Sauremischung
zurlickbleiben, die fir die
Grundreinigung nach der
Verlegung verwendet wurde
Alle Oberflachen LUC/

PRL dirfen nur mit nicht
scheuernden Mittel gereinigt
werden, die das Anlaufen
verhindern und keine Kratzer
auf der Oberflache LUC / PRL
hinterlassen

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST

Fur eine korrekte saure
Reinigung der Oberflachen
LUC /PRL muss eine
gepufferte Sdure in Wasser
verdinnt verwendet
werden, wobei die vom
Hersteller empfohlene
Sdurekonzentration halbiert
werden sollte. Extrem wichtig
ist auch die Kontaktzeit
zwischen Saure und Platten
gering zu halten, indem
unmittelbar nach der
Reinigung grindlich mit
Wasser nachgespult wird

ALLURE

Pflege und Reinigung:

« Zur Reinigung drfen nur
Produkte mit neutralem pH-
Wert (wie beispielsweise
Marseille Seife) verwendet
werden und nur weiche
Lappen ohne raue Teile oder
Metall

« Fur eine sehr griindliche
Reinigung kann 95%iger
reiner Alkohol verwenden
werden

« Streng abgeraten wird
von der Verwendung von
Reinigungsmittel mit saurem
pH-Wert,

Dans le cas de taches
particulieres et/ou
particulierement tenaces,
I'utilisation de détergents
spécifiques est conseillable

il estimportant de toujours
faire un essai préventif sur

un carreau avant I'utilisation
du produit sélectionné,

et cela notamment sur le

gres cérame glossy. Il faut
également lire les instructions
d'utilisation. Concernant
I'entretien normal, Mirage
déconseille I'utilisation de
cires, de savons huileux et

de produits imprégnants. En
revanche, l'utilisation d’eau
de javel et d’ammoniac,
opportunément dilués dans
de I'eau, avec un séchage
successif du sol seulement
sur grés cérame Glossy, afin
d'éviter la visibilité d'auréoles,
est conseillée.

En outre, Mirage recommande
de préter une attention
particuliere a I'utilisation
d'acides tamponnés durant

la phase de nettoyage

plus spécifiquement avec

les produits OX 01 NAT.

Ces matériaux pourraient
causer des dommages
superficiels si I'acide n'est pas
rapidement enlevé et s'll reste
accidentellement des traces
ou des gouttes du composé
eau/acide utilisé pour le
nettoyage apres la pose

Les surfaces LUC/PRL ne
doivent pas étre nettoyées
avec des produits abrasifs afin
déviter l'opacification et la
rayure de la surface LUC / PRL

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST

Pour effectuer correctement
un lavage a base d'acide

sur les surfaces LUC / PRL,

il est nécessaire d'utiliser
une solution tampon

d'acide diluée dans l'eau,

en réduisant de moitié

la concentration acide
conseillée par le producteur.
Il est aussi fondamental de
réduire la période de contact
entre I'acide et les dalles,

en procédant aussitdt apres
le nettoyage a un ringage
abondant a I'eau

ALLURE

Soin et nettoyage :

« Pour le nettoyage, seuls des
produits a pH neutre peuvent
étre utilisés (comme, a titre
d’exemple et de maniere

non exhaustive, le savon de
Marseille) et un chiffon souple,
sans parties rugueuses ou
métalliques

« Pour un nettoyage plus
profond, il est possible
d'utiliser de I'alcool pur a 95%.
« |l est strictement déconseillé
d'utiliser des détergents a

pH acide.
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En caso de manchas
especiales y/o especialmente
persistentes, se aconseja

el uso de detergentes
especificos: es importante
realizar siempre una prueba
previa sobre una baldosa
antes de utilizar el producto
seleccionado, especialmente
si se trata de gres porceldnico
Glossy, y leer las instrucciones
de uso. Por lo que respecta

a la limpieza ordinaria,

Mirage desaconseja el uso
de ceras, jabones oleosos y
productos de impregnacion
Se aconseja, en cambio, el
uso de lejia y amoniaco,
diluidos adecuadamente

en agua, secando luego el
pavimento, s6lo si se trata de
gres porceldnico Glossy, para
que no se vean cercos
Asimismo, y de manera
especifica, Mirage
recomienda para los
productos OX 01 NAT prestar
especial atencion al uso de
4cidos tamponados durante
la fase de limpieza: estos
materiales podrfan sufrir
dafios superficiales en caso
de que el acido no fuera
retirado en breve tiempo y en
caso de que permanecieran
accidentalmente huellas

0 gotas del compuesto
agua/dcido utilizado para

la limpieza después de la
colocacién

Todas las superficies LUC /
PRL requieren el empleo de
equipos no abrasivos durante
la fase de limpieza para evitar
opacificaciones y arafiazos de
la superficie LUC / PRL

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST

Para efectuar un correcto
lavado 4cido sobre las
superficies LUC / PRL,

es necesario utilizar un
4cido taponado diluido

en agua, reduciendo a

la mitad la concentracion
4cida aconsejada por el
fabricante. Es igualmente
importante reducir el perfiodo
de contracto entre el &cido

y las losas, procediendo,
inmediatamente después

de la limpieza, a enjuagar
abundantemente con agua

ALLURE

Cuidado y limpieza:

« Para la limpieza se pueden
emplear solo productos con
Ph neutro (como, a modo de
ejemplo pero no de manera
exhaustiva, el jabén de
Marsella) y un pafio suave, sin
partes asperas o de metal

« Para limpiezas mas
profundas es posible emplear
alcohol puro al 95%

« Es totalmente
desaconsejada la utilizacion
de detergentes de Ph acido

Mpwn Hanuumm ocobbix n/
VAW TPYAHOYABNAEMbIX
NATEH PEKOMEHyeTCs
N0Nb30BaTLCH CrelyansHeIMK
netepreqtamu. Mpexae
YeM BOCMo/b30BaTsCA
BbIOPAHHEIM COCTaBOM,
BCer/a cHavana
nonpooyiTe ero Ha OAHOM
NANTKe, 0COOEHHO, eCnn
OHa 13 YaCTVYHO N
NOMHOCTBIO NMOANPOBAHHOTO
KepaM14ecKoro rpanuTa,

1 IPOYNTAITE MHCTPYKLIN
u3rorosutens. Ans oObl4HOro
YXO/1a 38 KepamorpannTom
Komnanns Mirage He
pEKOMEHZYeT Nob30BaThCS
BOCKOM, MaCNSHUCTbIM
MbITIOM U IPOMMTKEMM,
nonb3yiTech AN 3T0ro
NpaBWIbHO pa3BeAeHHbIM
B BoAe oTGenuBaTenem

1 ammuakom. [1pu

HaMuMK KepamorpaHuTa

C NONMPOBAHHOM
NOBEPXHOCTBIO N0 Cnedyet
NPOCYLLUTL BO M36exaHe
06pa30BaHus Pa3BOAOB
Mpw paborte ¢ nsgennamn
ina OX 01 NAT komnaHus
Mirage pexkomeHayet
NO/B30BATECSH YNCTALLMMN
KWCMOTHBEIMU PacTBOPamMu C
0COB0I OCTOPOXHOCTBIO:
NOBEPXHOCTb MAUTKN MOXET
GbITb NOBPEXAEHa, ecm
ObICTPO HE YAaNUTL KUCIOTY
1 CNy4YaiiHO OCTaBKTb Ha
nony Cneasl UAn Kanam
BO/IHO-KWCNOTHOrO PacTBOPa,
1CNONB30BaHHOTO ANst
YNCTKM NOCNe YKNaaKN
MosepxHoctn LUC / PRL
DEKOMEH/YETCA YNCTUTD
HeabpasyBHbIMY CPEACTBaMM
1 VIHCTPYMEHTaMn BO
136exaHyie NOTYCKHEeHUS 1
LapaniH

JEWELS / COSMOPOLITAN /
WANDERLUST

KucnotHyo 06paboTky
nosepx+ocrer LUC / PRL
crefyer BbINOAHATL BOAHbIM
PacTBOp KNCMOTHOMO
cpefcrsa OydepHoro
[EelCTBIS, yMEHbLLIMB BABOE
KOHLEHTPaLMIO KNCAOTbI,
YKa3aHHYIO Npov3BoanTENeM
BaxHO Takxe CoKpaTiTs
BPEMS KOHTaKTa MEXay
KVCNOTOW U NIUTKOK, NO3TOMY
Cpasy nocne O4MCTKM
HEOOXOAMMO MPONONOCKaTh
00/IMLOBKY GOMbLIMM
KONMYECTBOM BO/b.

ALLURE

Hucrka v yxon

« [1ns uncTkm ncnons3osate
TOMBKO MOKLLYE CpeacTsa C
HelTpansHbiM Ph (Hanprmep,
MapCenbCKoe MbIo v T.n.) 1
MArKYIO TPANKyY 03 XeCTKyx
YW METBANNYECKMX YacTell
« bonee croiikne
3arpsa3HeHNst MOXHO YAanaTs
YucTsiM cnrptom 95%.

« Kareropunyecku
3anpeLLaeTcs UCnonbL308aTL
MOIOLLYE CPEe/ICTBa C KIC/bIM
Ph
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TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

JWO1LUC _JWO02LUC_JWO9LUC_JW12LUC_JW13LUC_JW14LUC_JW15LUC_JW19LUC
CPO1LUC_CPO2LUC_CPO3LUC_CPO4LUC_CPO5LUC_WAO1LUC _WA08LUC_WAO09LUC_WA10LUC

[IT]

[EN]

[DE]

[FR]

[ES]

[RU]

(3]

| prodotti JW 01 LUC,

JW 02 LUC, JW 09 LUC,
JW12 LUC, JW 13 LUC,
JWI4LUC, JW 15 LUC, JW 19
LUC, CP O1LUC, CP 02 LUC,
CP 03 LUC, CPO4LUC, CP
05 LUC, WA 01 LUC, WA 08
LUC, WA 09 LUC, WA 10 LUC,
come tutti i materiali Mirage,
rispondono alla normativa UNI
ENISO 14411,

Si fa presente che, le norme
sopracitate non prevedono la
pulibilita da tracce di gomma
(scarpe, tacchitappi di sedie,
etc...) in particolare negli
ambienti dove tali fenomeni
sono maggiormente possibili
e ripetitivi. In generale
comunque la specifica
lavorazione di Levigatura o
Lappatura rende la superficie
pil lucida asportando una
parte di materiale e quindi
aprendo alcuni micro-pori

in superficie, rendendo il
prodotto piu attaccabile

alle macchie

Pertanto, su tali prodotti
Mirage Granito Ceramico SpA
declina ogni responsabilita.

Citeniamo a sottolineare
che, prodotti in tinta unita di
colore molto chiaro e ancor
pill se bianco, extrabianco

o superblack (quali JW 01,
JW 02, JW 09, JW 12, JW 13,
JW 14, JW 15, JW 19, CP O1,
CP 02, CP 03, CP 04, CP 05,
WA 01, WA 08, WA 09, WA 10)
sono relativamente delicati in
qualsiasi superficie, rispetto
a taluni tipi di macchie, in
quanto le stesse possono
lasciare tracce o aloni pitl
visibili che su prodotti meno
chiari. Occorre pertanto
tenere presente che tali
macchie comportano una
manutenzione pit accurata

e tempestiva per la pulizia

La manutenzione ordinaria
deve necessariamente
essere effettuata con prodotti
specifici, atti all'eliminazione
di segni o macchie (si veda
tabella a pag. 468)

Per tutti i colori ed in
particolare per i colori bianchi,
diventa estremamente
importante la prima pulizia
post posa in opera al fine di
rimuovere del tutto i residui

di stucco, che possono
creare un film cementizio
capace di assorbire ogni
forma di sporco e che facilita
la sporcabilita del prodotto

In generale su tali prodotti
una pulizia non adeguata o
tardiva del materiale ceramico
puo causare seri problemi

di sporco poi difficile da
rimuovere completamente

in fase di successiva pulizia

In questi casi Mirage declina
ogni responsabilita.

Viinvitiamo a consultare la
nostra scheda “prodotti per la
pulizia” proposta a pag. 468

JW 01LUC, JW 02 LUC,

JW 09 LUC, JW 12 LUC, JW 13
LUC, JW 14 LUC, JW 15 LUC,
JW19 LUC, CP O1LUC, CP 02
LUC, CP 03 LUC, CP 04 LUC,
CP 05 LUC, WA 01LUC, WA
08 LUC, WA 09 LUC, WA 10
LUC, like all Mirage materials,
comply with standard UNI EN
ISO 14411

The above standards do

not include the possibility to
clean traces of rubber (from
shoes, heels, chair caps, etc..)
particularly in areas where
this is possible or repetitive.
Generally, the specific
Polishing or Lapping process
makes the surface shinier
and removes a part of the
material, opening micro-pores
in the surface and making

the product more at risk of
staining

Therefore Mirage Granito
Ceramico SpA declines all
liability for these products.

It should be underlined

that plain very pale colours
and even more so white,
extrawhite or superblack

(JW 01, Jw 02, JW 09, JW 12,
JW 13, JW 14, JW 15, JW 19,
CP01,CP 02, CP 03, CP

04, CP 05, WA 01, WA 08,

WA 09, WA 10) are relatively
delicate for any surface, in
terms of staining, as traces
and smudges are more visible
than on darker products.

It should therefore be
remembered that these stains
must be cleaned promptly and
carefully. Routine maintenance
must be done using specific
products to remove marks

or stains (see table on page
468)

For all colours, particularly
white, it is extremely important
1o carry out deep-down
cleaning after laying in order
to remove all grout residues,
which could leave a cement
film which absorbs dirt and
leaves the product open

to the risk of getting dirty
Generally, unsuitable or late
cleaning of ceramics can
cause serious problems in
terms of dirt which is difficult to
remove completely at a later
stage. In these cases, Mirage
declines all liability.

Consult the “cleaning
products” sheet on page 468.

Die Produkte JW 01LUC,

JW 02 LUC, JW 09 LUC,
JW12 LUC, W13 LUC,

JW14 LUC, W15 LUC, JW 19
LUC, CP O1LUC, CP 02 LUC,
CPO3LUC,CPO4LUC, CP
05 LUC, WA 01 LUC, WA 08
LUC, WA 09 LUC, WA 10 LUC,
erflillen wie alle Materialien
von Mirage die Norm UNIEN
1SO 14411

Bitte beachten Sie, dass

die genannten Normen die
Reinigungsfahigkeit von
Gummispuren (Schuhe, Ab-
satze Stuhlbeine etc. .. nicht
vorsehen, vor allem nicht in
Bereichen, in denen solche
Phanomene wahrschein-

lich und haufig auftreten. Im
Allgemeinen aber verleiht das
L8ppen oder Schleifen der
Oberflache mehr Glanz durch
Entfernen eines Teils des Ma-
terials und das Offnen einiger
Mikroporen auf der Ober-
flache, wodurch das Produkt
fleckempfindlicher wird
Daher lehnt Mirage Granito
Ceramica SpA flr diese Pro-
dukte jede Haftung ab.

Wir betonen, dass einfarbige
Produkte mit sehr hellen
Farben und noch mehr weike,
extra weike oder superblack
Produkte (wie JW 01, JW 02,
JW 09, JW 12, W13, JW 14,
JW15, JW19, CP 01, CP 02, CP
03, CP 04, CP 05, WA 01, WA
08, WA 09, WA 10) unabhéan-
gig von der berflachenaus-
fuhrung relativ empfindlich fur
bestimmte Arten von Flecken
sind, da diese Spuren oder
Flecken hinterlassen konnen,
die hier deutlicher sichtbar
sind als auf dunkleren Fliesen
Daher sollten Sie bedenken,
dass diese Flecken eine
sorgfaltigere und umgehende
Reinigung notwendig machen
Die regelméfige Reinigung
muss in jedem Fall mit
bestimmten Produkten durch-
gefiihrt werden, die Flecken
oder Spuren beseitigen (siehe
Tabelle auf Seite 468)

Fir alle Farben und ins-
besondere fiir die Farben
Weil ist die erste Reinigung
nach der Verlegung auRerst
wichtig, um alle Reste von
Fugenmasse zu entfernen,
die zu einem Zementschleier
fuhren konnen, der alle Arten
von Schmutz aufnehmen
kann, so dass das Material
selbst schmutzig erscheint.
Im Allgemeinen kann eine
spate oder unzureichende
Reinigung des keramischen
Materials zu schwerwiegen-
den Problemen mit Schmutz
fuhren, der wahrend der
anschliekenden Reinigung
nur noch schwer vollstandig
entfernt werden kann. In die-
sen Fdllen tibernimmt Mirage
keinerlei Haftung.

Bitte lesen Sie unser Informa-
tionsblatt Reinigungsmittel* auf
Seite 468

Les produits JW 01 LUC,

JW 02 LUC, JW 09 LUC,

JW 12 LUC, JW13 LUC,

JW 14 LUC, JW 15 LUC, JW 19
LUC, CP O1LUC, CP 02 LUC,
CP 03 LUC,CP0O4LUC, CP
05 LUC, WA 01 LUC, WA 08
LUC, WA 09 LUC, WA 10 LUC,
comme tous les matériaux
Mirage, répondent a la norme
UNIEN I1SO 14411

Il est précisé que les normes
susmentionnées ne prévoient
pas la nettoyabilité des traces
de caoutchouc (chaussures,
talons, bouchons de sieges,
etc..), notamment dans les
environnements ol ces
phénomenes sont souvent
répétitifs. En général, 'usinage
particulier de polissage ou
de rodage rend la surface
plus brillante en retirant une
partie de matériau et, par
conséquent, en ouvrant
quelques micro-pores en
surface, rendant ainsi le pro-
duit plus sensible aux taches
Par conséquent, Mirage
Granito Ceramico SpA décline
toute responsabilité sur ces
produits

Il est également important de
souligner que les produits
déclinés dans une teinte

unie tres claire et davantage
encore sila couleur est le
blanc, le blanc extra ou le
superblack (comme JW 01,
JW 02, JW 09, JW 12, JW 13,
JW 14, JW 15, JW 19, CP 01,
CP 02, CP 03,CP 04, CP 05,
WA 01, WA 08, WA 09, WA 10)
sont relativement délicats sur
toutes les surfaces en matiere
de taches dans la mesure ou
ces dernieres peuvent laisser
des traces ou des auréoles
plus visibles que sur des pro-
duits moins clairs. Il faut ainsi
tenir compte du fait que ces
taches impliquent un entretien
plus soigné et rapide pour le
nettoyage. L'entretien normal
doit nécessairement étre ef-
fectué avec des produits spé-
cifiques visant a I'élimination
des marques ou des taches
(voir tableau page 468)

Pour toutes les couleurs

et notamment pour les
couleurs blanches, le premier
nettoyage post-pose afin de
retirer tous les résidus de stuc
devient extrémement impor-
tant car ces derniers peuvent
créer un film de ciment
capable d'absorber toutes
les formes de saleté et qui
facilite la salissure du produit.
En général, sur ces produits,
un nettoyage non adapté ou
tardif du matériau céramique
peut causer de sérieux
problemes de salissure qui
deviennent ensuite difficiles

a retirer completement lors
du prochain nettoyage. Dans
ces cas, Mirage décline toute
responsabilité

Nous vous invitons a consulter
notre fiche “produits pour le
nettoyage” proposée a la
page 468

467

Los productos JW 01 LUC,
JW 02 LUC, JW 09 LUC,

JW 12 LUC, JW 13 LUC,
JWI4LUC, JW 15 LUC, JW 19
LUC, CP O1LUC, CP 02 LUC,
CP 03 LUC, CP 04 LUC, CP
05 LUC, WA 01LUC, WA 08
LUC, WA 09 LUC, WA 10 LUC,
como todos los materiales
Mirage, cumplen la normativa
UNIEN ISO 1441

Las normas citadas arriba no
prevén la limpiabilidad de
huellas de goma (zapatos,
tacones, tapones de sillas,
etc..), especialmente en
aquellos ambientes en los
que dichos fenomenos son
mayormente posibles y
repetitivos. En cualquier caso,
los procesos especificos

de Pulido y Lapeado suelen
volver la superficie mas
brillante, retirando una parte
de material y abriendo, por lo
tanto, algunos microporos en
la superficie, lo que hace que
el producto sea mas suscepti-
ble a las manchas.

Mirage Granito Ceramico
S.p.A. declina, por lo tanto,
toda responsabilidad por

lo que se refiere a dichos
productos

Subrayamos también que los
productos de colores lisos
muy claros, sobre todo blan-
o, extrablanco o superblack
(como JW 01, JW 02, JW 09,
JW12, W13, JW 14, JW 15, JW
19,CP 01,CP 02, CP 03, CP
04, CP 05, WA 01, WA 08, WA
09, WA 10), son especialmen-
te delicados en cualquier
acabado respecto a algunos
tipos de manchas, ya que las
mismas pueden dejar huellas
0 cercos mas visibles que en
productos menos claros. Hay
que tener en cuenta, por lo
tanto, que dichas manchas
comportan un mantenimiento
més esmerado vy répido para
la limpieza. El mantenimiento
ordinario deberd efectuarse
necesariamente con produc-
tos especificos, aptos para la
eliminacion de sefiales o man-
chas (ver tabla en pag. 468)

Para todos los colores,

y especialmente para

los colores blancos, es
sumamente importante la
primera limpieza después

de la colocacion, con el fin

de retirar completamente

los residuos de material de
rejuntado, que pueden crear
una pelicula de cemento
capaz de absorber toda forma
de suciedad y que facilita

que el producto se ensucie
En general, una limpieza
inadecuada o tardia de dichos
materiales cerdmicos puede
causar serios problemas de
suciedad, dificil de eliminar
luego completamente en fase
sucesiva de limpieza. Mirage
declina toda responsabilidad
en dichos casos

Les invitamos a que consulten
nuestra ficha “Productos para
la limpieza” propuesta en la
pag. 468

Mapenus JW 01 LUC,

JW02 LUC, JW 09 LUC,
JW12 LUC, W13 LUC,
JW14LUC, JW 15 LUC, JW 19
LUC, CP O1LUC, CP 02 LUC,
CP 03 LUC, CPO4LUC, CP
05 LUC, WA O1LUC, WA 08
LUC, WA 09 LUC, WA 10 LUC,
KaK 11 BCs npoayKums Mirage,
COOTBETCTBYIOT YCIOBUSM
eponeickoro cranHaapta UNI
ENISO 1441

HopmaTtvsHele TpeboBaHNs
CTaHAapTa He npenycMaTpy-
BaIOT BO3MOXHOCTb OUUCTKY
Marepvana oT crefos
pesuHbl (06yBb, KabnyKu,
KOMMaYKM Ha HOXKax
CTYNbEB W NPOY.), OCOOEHHO
B NOMELLEHNsX, rae Takue
ABNEHNS BO3MOXHbI 1 4aCTO
nosTopsitotcs. OcoObli TMn
006paboTKK, NPeanonarato-
LUNIA YBCTUYHYIO WAV NOMHYIO
NONMPOBKY, AeNaeT NoBepx-
HOCTb 60nee OnecTaLLei,
NPV 3TOM YAaNSeTCs YacTs
MaTepuana 1 Tem CambIM OT-
KPbIBAIOTCA MYKPOMOPBI, 4TO
fenaeT Takyio nauTky 6onee
YyBCTBUTE/BHON K 00Paso
BaHMIO NATEH

[Mo 3TUM U3genMam KomnaHma
Mirage Granito Ceramico SpA
He HeceT HUKaKol oTBeT-
CTBEHHOCTU

ﬂouuepxmaaercw, 4yto
OfHOTOHHaR, CBETNAS NANTKE
C NtoBLIM TMMNOM nosepx-
HOCTW, OCOOGEHHO 6€enoro,
6eN0CHEeXHOTo UBeTa Um
superblack (Hanpumep, JW 01,
JW 02, JW 09, JW 12, JW 13,
JW14, JW 15, W19, CP O1,
CP 02, CP 03, CP 04, CP 05,
WA 01, WA 08, WA 09, WA 10),
L0BONBHO YYBCTBUTE/IbHE K
TaKUM NATHAM, T. K. OHU GONb-
e 3aMeTHbl Ha CBET/IOM, Yem
Ha TEeMHOM (hoHe. o3ToMY
N7 BblBeAEHNA NATeH Heob-
XOAMMO Gonee TLaTeNsHo

n Gh\CTpO npon3BeCTu KX
006paboTKy. TekyLwuit yxoa,
BbINONMHAETCA cneunanbHbIMn
cocTaBamu AN yaaneHus
Cnona cneaos u ndateH (CM
Tabnnuy Ha cTp.468)

[ns rpaxnTa BCEX UBETOB

11, 0COGEHHO 6eN10ro LBeTa
11 ero OTTEHKOB, KpaiiHe
BaXHO Npon3BecTy nepsyto
UNCTKY NOCNE YKNaAKH, YTOOHI
NONHOCTBLIO YAANNTL OCTATKU
3aMa3Ku, KOTOpbIE MOTyT
Np1BECTV K 06Pa30BaHin
Ha NOMY LEMEHTHOM NNEHKN,
BMWTLIBAIOLLEN MIOObIE 38-
rPA3HEHUS 1 NO3BONSIOLLET
KepamMrKe naykarbCa Chnb-
Hee. B Lenom HenpasusHas
nnv 3ano3fanad nepsad
UNCTKa Kepamnyeckoro
Matepunana MoXeT npneectn
K CepbesHbiM npotnemam ¢
3arpAsHeHndamMu, KotTopble B
faneHeliwewm 6yaet TpyaHO
NONHOCTBLIO YAANNUTL B takom
Ccnyyae Komnanus Mirage
OTKNOHACT BCAKYIO OTBET-
CTBEHHOCTb

CwmoTpu TabnuLly “coctassl
L0189 YACTKN” Ha CTP. 468

JW 01 LUC, JW 02 LUC,
JW 09 LUC, JW 12 LUC,
JW 13 LUC, JW 14 LUC,
JW 15 LUC, JW 19 LUC,
CP 01 LUC, CP 02 LUC,
CP 03 LUC, CP 04 LUC,
CP 05 LUC, WA 01 LUC,
WA 08 LUC, WA 09 LUC,
WA 10 LUC, &=&, W
EMirage AEIIFIEME
—H#, FFAUNIEN ISO
1441 1#7k,
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BEE.) NeEEE, LH
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PRODOTTI PER LA PULIZIA
Cleaning Products | Reinigungsprodukte | Produits de nettoyage

Productos de limpieza | ITpoxyKTsI 1jist YHCTKH

TIPOLOGIE DI DETERGENTI
Dove é consentita la vendita

TYPES OF DETERGENTS
Where sales are permitted

ART DER REINIGUNGSMITTEL
Wo der Verkauf erlaubt ist

TYPES DE DETERGENTS
Ou la vente est permise

TIPOS DE DETERGENTES
Donde esté consentida la venta

TUM MOIOLLIEFO COCTABA
Ae paspeLleHa vx Npoaaxa

RSl EES
RV ERMTT

ZFEE [}
/B /EIFEDEI

A SOLVENTI (candeggina, acqua-ragia, acetone, trielina, diluente alla nitro)
SOLVENTS (bleaching solution, oil of turpentine, acetone, trichloroethylene, nitrate based thinner)
LOSUNGSMITTEL (Bleichmittel, Terpentin, Azeton, Trichlorathylen, Nitroverdinner)
SOLVANTS (eau de Javel, essence de térébenthine, acétone, trichloréthyléne, diluant nitro-cellulosique)
DISOLVENTES (lejia, aguarras, acetona, tricloroetileno, disolvente nitro)
PACTBOPUTE/IN (oTGennBaTens, CKUNMAAP, aLeToH, TPUXNOP3TUIEH, pa30aBuTeNb Ha8 OCHOBE CeNNTPLI)

B CREA, WIH, RE, ZK28%, EEREAD)

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

CALIBRO/DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE (W) MM.

Caliber/Work Size (W) mm. | Kaliber/Werkmafie (W) mm. | Calibre/dimension de fabrication (W) mm.

Calibre/dimension de Fabricacion (W) mm. | Kanu6p / mpou3BoficTBeHHbIE pa3Mepsl (W) MM.

DIMENSIONI MODULARI *

MODULAR SIZES - MODULARE VORZUGMASSE - DIMENSIONS MODULAIRES - DIMENSIONES MODULARES - MOAY/IbHbIE PASMEPbI

| valori dichiarati sono indicativi e comunque rispettano le variazioni previste dalla norma. _ The stated values are approximate, and in any case they comply the variations provided by the law

B ACIDI (acido muriatico, acido cloridrico, acido fosforico)
ACIDS (muriatic acid, hydrochloric acid, phosphoric acid)
SAUREN (Chlorwasserstoffsaure, Salzsaure, Phosphorsaure)
ACIDES (acide chlorhydrique, acide phosphorique)
ACIDOS (4cido muriético, acido clorhidrico, cido fosforico)
KNCNOTbI (conaxana kncnota, xopnucToBOAOPOAHAA KNCOTa, POChOPHAs KACIOTa)

B &R S8R B0

C DETERGENTI A BASE ALCALINA - ALCALI (detergenti professionali alcalini)
ALKALINE BASED DETERGENTS - ALKALI (alkaline-based professional detergents)
REINIGUNGSMITTEL AUF ALKALISCHER BASIS — ALKALI (professionelle alkalische Reinigungsmittel)
NETTOYANTS A BASE ALCALINE — ALCALI (nettoyants professionnels alcalins)
DETERGENTES DE BASE ALCALINA — ALCALIS (detergentes profesionales alcalinos)
LLIESTOYHBIE MOIOLUME CPEACTBA — LLEE/TOYM (npoteccroHarsHble WenoyHbie MooLLe CpeacTBa)
TSR (LR AT)

COLLEZIONE CALIBRO FORMATO NOMINALE FORMATO REALE
150x600 / 6'x24" 147,2x595
o 300x600 / 12'x24" 296,5x595
600x600 / 24'x24" 595x595
600XI197 / 24'x48" 595x1192
JEWELS 1200x1200 / 48'x48" 11981198
1200x2400 / 48"%96” 1198x2398
M 1200x2780 / 48'110" 1198x2778
16001600 / 63'x63” 1598x1598
1600x3200 / 63'x126” 1598x3198
NOON s 200x1200 / 8'x48” 196x1195
SONATURE - NAU 2.0 ] 200x1200 / 8"x48” 196x1198
URUPA - KORU 300x1200 / 12'x48" 296x1198
M 300%2400 / 12'x96” 296x2398
150x600 / 6'x24" 148x598
300x600 / 12'x24" 298x598
600600 / 24"x24" 598x598
300x1200 / 12'x48" 298x1198
600x1200 / 24'x48" 598x1198
450x450 / 18'x18" 448x448
ARDESIE - BLUE.S - CLAY - COSMOPOLITAN 450x900 / 18"x36” 448x898
NOVEMBER - QUARZITI 2.0 - SILVERLAKE £00E00 /154 502 SLELE
TRIBECA - WANDERLUST 800X800 / 314"3115" 798x798
800X1600 / 3114"x63” 798x1598
1200x1200 / 48'x48" 11981198
1200x2400 / 48"%96” 1198x2398
1200x2780 / 48"x110" 1198x2778
16001600 / 63'x63” 1598x1598
1600x3200 / 63'x126” 15983198

* Posa modulare con fuga di 2 mm. - Recommanded modular installation joint 2 mm. - Modulverlegung mit 2 mm. Fuge
Pose modulaire avec joint de 2 mm. - Colocacion modular con junta de 2 mm. - MoaynbHas yknaaka ¢ 3a30poM 2 MM

SPESSORE 20 mm

20 MM THICKNESS

| valori dichiarati sono indicativi e comunque rispettano le variazioni previste dalla norma. _ The stated values are approximate, and in any case they comply the variations provided by the law

Tipologie di Detergenti A B
Types of Detergents
Superficie Finish NAT SP LUC NAT SP LUC NAT SP LUC
ST SLK PRL ST SLK PRL ST SLK PRL
TIPI DI MACCHIE - TYPES OF STAIN - FLECKENARTEN - TYPES DE TACHES - TIPOS DE MANCHAS - TUIMbI MATEH - 55733
Birra - Beer - Bier - Biere - Cerveza - Muso - BEE - -
Caffé - Coffee - Kaffee - Café - Café - Kode - HIHE .
Calcare - Lime - Kalk - Calcaire - Cal - Vizsects - KI5 L .
Catrame - Tar - Teer - Goudron - Alquitran - derots - £&5H = =
Cemento - Cement - Zement - Ciment - Cemento - LlemenT - 7K . u
Cera di candela - Candle wax - Kerzenwachs - Cire de bougie - Cera de vela - CeeuHoli Bock - &R L] L]
Coca Cola - Koka Kona - AIA A &K .
Colla - Glue - Klebstoff - Colle - Adhesivo - Kneli - &7k L] L]
Gelato - Ice cream - Eis - Créme glacée - Helado - MopoxeHoe - 7KGE
Gomma da masticare - Chewing gum - Kaugummi - Chewing-gum - Goma de mascar - XesarenbHan pesutka - 1&g L] L] .
Gomma di pneumatico, scarpe - Tyre rubber, shoes - Reifengummi, Schuhe - Traces de pneus, chaussures - Goma de neumético, zapatos - LLnkel, 06yss - IREEERR, & L] L]
Grasso, Olio - Grease, Ol - Fett, Ol - Graisse, huile - Grasa, Aceite - XXup, macno - SHAE, M L] L
Inchiostro - Ink - Tinte - Encre - Tinta - Yepruna - 28 L] L]
Nicotina - Nicotine - Nikotin - Nicotine - Nicotina - HukotuH - BT L] L]
Pennarello - Felt-tip pen - Filzstift - Feutre - Rotulador - ®romactep - IS % L] L]
Resine - Resins - Harze - Résines - Resinas - Cvmona - A L] L]
Ruggine - Rust - Rost - Rouille - Oxido - Pxasuunra - B85 L] L]
Smalto per unghie - Nail polish - Nagellack - Vernis & ongles - Esmalte de ufias - flak ana Horteli - 15 L] L]
Sigaretta - Cigarette - Zigarette - Cigarette - Cigarrillo - Curapera - &# u L]
Vernice murale - Wall paint - Wandfarbe - Peinture - Pintura mural - Kpacka ans creH - SEEZ L] L] L] L]
Vino - Wine - Wein - Vin - Vino - BuHo - B .

Per informazioni e consigli Vi invitiamo a contattare il rivenditore Mirage piu vicino a Voi o Mirage Granito Ceramico S.p.A. _ For more information, contact your nearest Mirage dealer or Mirage Granito
Ceramico S.p.A. _ Fir weitere Informationen und Hinweise wenden Sie sich bitte an den nachsten Miragehandler oder an Mirage Granito Ceramico S.p.A. _ Pour obtenir des informations et des conseils,
nous vous invitons a contacter le revendeur Mirage le plus proche ou Mirage Granito Ceramico S.p.A. _ Para obtener informacion y consejos, les invitamos a que se pongan en contacto con el revendedor
Mirage més cercano a Uds. o con Mirage Granito Ceramico S.p.A. _ 3a nHdopmauyeli n coseTamy obpalliaitecs k 6nvxarilemy K Bam gunepy Mirage nan HenocpeacTBEHHO B KoMmnanuio Mirage Granito
Ceramico SpA _ BXREEBMEN, BERABELERENMirageZ#HisiEMirage Granito Ceramico S.p. AR
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COLLEZIONE CALIBRO FORMATO NOMINALE FORMATO REALE
600x600 / 24'x24" 598x598
600x1200 / 24'x48" 598x1198

ARDESIE - BLUE.S - CLAY - JURUPA 600900 / 24%36" 598x898
NA.ME - NORR 2.0 - OFFICINE - RAIL M S

QUARZITI 2.0 - SIGNATURE - SILVERLAKE 800x800 / 31273172 /98x/98

STONES 2.0 - SUNDECK - TRIBECA 400x1200 / 16"x48" 398x1198

1200x1200 / 48'x48" 1198x1198

300x1200 / 12'x48" 298x1198

NAU 2.0 - NOON Q 1971200 / 8'x48” 194x1198
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SEX T X P C ) 0EX009X009

JEXBPX.8Y / 0ZX00ZLX00Z)

JEXBYX v C [ 0TX00ZEX009

JEXB8PX.9L / 0ZX00ZLX00T

JEXBPX.CL 1 0ZX00ZLX00E

JEXBYX.8 1 0ZX00ZLXL6L

JEX9EX.9E / 0ZX006X006

SLEXYLE 1 008X008

JEX9EX.8L / 0ZX006X0ST

JEXL9EX Y C / 0TX006X009

JEXY XY/ OTX009X009

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

JEX Y XL/ OTX009X00E

JEXCXB | OTXPSPXGET

JEXBX.8 | OTXGETETXGCT

3/ OA3

GLEXEED 1 OPTEXOTOL

OCIX.E9 /1 00TEXO09L

£9%X.£9 / 0091X009)

Oll.87 / 08LZX00ZL

96X.87 / 00¥TX00Z)

87X.87 / 00CLX00ZL

S3ZIs 918

£L9X41E / 0091X008

LEXZLE / 008X008

SLEX7£SL 1 008X00Y

SLEX.8 1 008X00T

8IX.8l/ 0GrX0st

8YX. 7/ 00TIX009

BYX.yC /| L6LX009

8¥X.Cl / 00CIX00E

87X.8 / 00ZIX00C

87X.8 / 00ZIX00C UOIASYD

L0EX.0€ / 0GLX0SL

J X v/ 009%X009

J X9/ 009X001

8¥X.Cl / 00PZX00€E

JCX.CL/ 009X00€E

JCX.8/009%X00C

J X9/ 009X0SL

J X7/ 009X00L uoiAsyd

CIX.CL / 00EX00E

CIX.8 / 00EX00C

9%X.9 / 0SIX0S1

JCXE 1 009XGL

JLCIXE [ O0EXSGL

Collection/available sizes | Kollektionen/erhiltliche Formate | collection/formats disponibles
coleccién/tamafios disponibles | Kommexmmit/moctymasix opmaros | J FHFRFI/R~F

COLLEZIONE/FORMATI DISPONIBILI

Formati Sizes

a7
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ARDESIE
BLUE.S
BOTTEGA 225
CLAY
COSMOPOLITAN
EASYWAY
ESPRIT 2.0
GLOCAL
HAIKU

HUB

JEWELS
JURUPA
KORU
LAGOON
LEMMY
MASHUP
NA.ME
NAU_2.0
NOON

NORR 2.0
NOVEMBER
OFFICINE
QUARZITI_2.0
RAIL
SIGNATURE
SILVERLAKE
STONES_2.0
SUNDECK
TRIBECA
WANDERLUST




BIG SIZES - 1200x1200 / 1200x2400 / 1220x2440 / 1200x2780 / 1600x1600 / 1600x3200 / 1620x3240

BIG SIZES - 48"x48" / 48"x96" / 48%"x97/%" | 48"x110" / 63"x63" /63"x126" / 63%"X127/2"

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

ANTISLIP FLOORS (R10 - R11 - R12)

1200x1200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x1200 1200x2400 1620x3240
Collezione Colore 48"x48" 48"x110” 63"%63" 63'x126" 48"x48" 48"x96" 63%"X127V5"
Collection Color
6 mm £9mm =12 mm
STATUARIO EXTRA CP 01 LUC/SLK LUC LUC
CALACATTA GOLD CP 02 LUC/SLK/PRL LUC LUC
ARABESCATO ORO CP 03 LUC/SLK LUC LUC
COSMOPOLITAN STATUARIO FANTASTICO CP 04 LUC LUC LUC
WHITE CRYSTAL CP 05 LUC LUC LUC
MYSTIC GREY CP 06 LUC/PRL LUC LUC
AMAZZONITE CP 07 LUC LUC LUC
CALM CL 01 sp SP SP
DELIGHT CL 02 sp sp sP
& AWAKECLO3 Sp Sp Sp
FANCY CL 04 SP SP SP
CLAY VERVE CL 05 SP SP
SHY CL 06 sp sp
TRUST CL 07 SP sP
KARMA CL 08 SP
CLEAR GC Of NAT sp SP SP sP SP SLK NOT RECT
~ PERFECT GC 02 NAT sP sp Sp sP sp
P DEAL GC 03 NAT SP SP SP SP SP SLK NOT RECT
- TYPE GC 04 SP sp
CLASSIC GC 05 sp Sp
GLOCAL B /BSOLUTE GC 06 NAT sp sp Sp
SUGAR GC 07 NAT sp sp Sp Sp Sp SLK NOT RECT
- CHAMOIS GC 08 SP SP Sp sP Sp
TOFFEE GC 09 sp
GINGER GC 10 NAT sP sP SP sP SP
! IRON GC 20 SP Sp Sp SLK NOT RECT
CORTEN GC 21 sP sP sP SLK NOT RECT
BIANCO STATUARIO JW 01 LUC LUC LUC
CALACATTA REALE JW 02 LUC LUC LUC LUC LUC
ROYAL JW 03 LUC LUC LUC NAT/LUC LUC SLK NOT RECT
EMPERADOR SELECTED JW 05 LuC
BLACK GOLD JW 11 LUC
JEWELS BIANCO LUNENSIS JW 12 LUC LUC LUC NAT/LUC LUC SLK NOT RECT
TUSCANY WHITE JW 13 LUC/SLK LUC LUC NAT/LUC LUC LUCNR/SLKNR.
SENECA WHITE WJ 14 LUC/SLK/PRL LuC LuC LuC LUC LUCNR/SLKNR.
ONYKS JW 15 LUC LUC LUC LUC LUC
RAYMI JW 16 LUC/SLK/PRL LUC LUC NAT/LUC LUC
B VOONLESS JW 17 LUC/SLK LUC LUC LUC LUC SLK NOT RECT
EXTRAWHITE JW 19 LUC LUC LUC NAT/LUC LUC SLK NOT RECT
MOONBEAM LG 01 NAT
SANDSHELL LG 02 NAT
LAGOON ATMOSPHERE LG 03 NAT
SHARSKIN LG 04 NAT
CLOUDBURST LG 05 NAT
PALLADIUM LY 01 sp Sp
NIMBUS LY 02 sp sp
EXCALIBUR LY 03 sp sp
KING LY 09 SP SP
LEMMY - VENOM LY 04 sp Sp
AFTERGLOW LY 05 sp sp
VIRIDIUM LY 06 SP
g INDIO LY 07 sp
SQUARE MP 01 NAT
MASHUP WAY MP 02 NAT
BLOCK MP 03 NAT
NAME BOURGOGNE NE 12 NAT
1 GRIS BELGE NE 31 NAT NAT NOT RECT
VIT RR 01 NAT
GRARR 02 NAT NAT NAT NAT SP NOT RECT
SVART RR 03 NAT
MELK RR 04 NAT
FARGE RR 05 NAT NAT
NORR VIT FINERR 11 NAT
GRA FINE RR 12 NAT NAT
SVART FINE RR 13 NAT
MELK FINE RR 14 NAT
FARGE FINE RR 15 NAT NAT
WATTS TB 01 NAT
TRIBECA HARRISON TB 02 NAT
HUDSON TB 03 NAT
CALACATTA COPPER WA 01 LUC/PRL
LIBECCIO ANTICO WA 02 LUC
ONICE BROWN WA 03 LUC
AZUL PURO WA 04 LUC
LABRADORITE WA 05 LUC
WANDERLUST DARK COSMO WA 06 LUC
SAINT LAURENT WA 07 LUC
AGATA BLUE WA 08 LUC
AGATA MULTICOLOR WA 09 LUC
AGATA BLACK WA 10 LUC
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Collezione Superficie DIN DIN ENV UNI EN Colori
Collection Finish 51130 51097 12633 13036 - 4:2011 . Colours
ARDESIE NAT R10 A+B classe 2 > 36 ADO1ADO2 ADO3 ADO4
ARDESIE EVO 2/E™ - 20 mm NAT R A+B classe 3 > 36 ADO1ADO2 ADO3 AD0O4 ADO5
BLUES EVO 2/E™ - 20 mm ST RN A+B+C classe 3 > 36 BLO1BLO2 BLO3
CLAY NAT R10 A+B classe 2 >36 CLO1CLO2 CLO3 CLO4 CLO5 CLO6 CLO7
CLAY EVO 2/E™ - 20 mm ST R11 A+B+C classe 3 > 36 CLO2 CLO3 CLO4 CLO7
ESPRIT EVO 2/E™ - 20 mm ST R A+B+C classe 3 >36 EPO5 EPO7
GLOCAL NAT R10 A classe 2 > 36 GCO01GC02 GCO3 GCO4 GCO5 GCO6 GCO7 GCO8 GCO9 GC10
GLOCAL ST R A+B+C classe 3 >36 GCO01GC02 GCO3 GCO4 GCO5 GCO6 GCO7 GCO8 GCO9 GC10
GLOCAL EVO 2/E™ - 20 mm ST RM A+B+C classe 3 > 36 GCO03 GC04 GCO5 GCO6 GCO8
HUB NAT R10 A+B classe 3 >36 UB01UBO02 UBO3 UB04 UBO5 UBO6 UBO7 UBOS UBO9 UB10
HUB BC RN A+B+C classe 3 > 36 UBO01UBO02 UB0O3 UB04 UBO5 UBO6 UBO7 UBOS UBO9 UB10
JURUPA GP R11 - classe 3 > 36 JPO2 JPO3 JPO4
JURUPA EVO 2/E™ - 20 mm RD R11 A+B+C classe 3 > 36 JPO1JP0O2 JPO3 JPO4 JPO5
LAGOON NAT R10 A classe 2 >36 LGO1LG02 LGO3 LG04 LGO5
LAGOON ST R11 A+B+C classe 3 > 36 LGO1LG02 LGO3 LG04 LGO5
LAGOON EVO 2/E™ - 20 mm ST R11 A+B+C classe 3 > 36 LGO1LG02 LGO3 LG0O4 LGOS
LEMMY NAT R10 A+B - - LYO1LYO2 LYO3 LYO4 LYO5 LYO09
LEMMY EVO 2/E™ - 20 mm ST R11 A+B+C classe 3 >36 LYO2 LYO3 LYO4 LYO9
MASHUP NAT R10 A classe 1 > 36 MPO1 MPO2 MPO3 MP0O4
MASHUP ST R A+B+C classe 3 > 36 MPO1 MP0O2 MPO3 MP0O4
MASHUP EVO 2/E™ - 20 mm ST R A+B classe 3 >36 MPO1MP0O2 MPO3 MP04
NA.ME BC R A+B+C classe 3 > 36 NE10 NE11 NE12 NE13 NE21 NE22 NE31
NA.ME NAT R10 A+B classe 2 > 36 NE21NE22
NA.ME EVO 2/E" - 20 mm ST R A+B+C classe 3 > 36 NE10 NE11 NE12 NE20 NE21 NE22 NE31
NAU 2.0 EVO 2/E™ - 20 mm RD R A+B classe 3 >36 NAO1NAO2
NOON GP R A+B+C classe 3 > 36 NNO1NNO2 NNO3 NNO4 NNO5
NOON EVO 2/E™-20 mm RD RN A+B classe 3 >36 NNO1NNO2 NNO3
NORR NAT R10 A classe 3 > 36 RRO1RRO2 RRO3 RRO4 RRO5 RR11 RR12 RR13 RR14 RR15
NORR ST R A+B classe 3 > 36 RRO1RR0O2 RRO3 RRO4 RRO5
NORR EVO 2/E™ - 20 mm ST R A+B+C classe 3 > 36 RRO1RR0O2 RRO3 RRO5 RR11 RR12 RR13 RR15
NOVEMBER NAT R10 A+B classe 3 > 36 NMO1NMO02 NM0O3 NM04 NMO5
OFFICINE EVO 2/E™ - 20 mm ST R A+B classe 3 >36 OF01 OF02 OF03 OF04 OF05
QUARZITI 2.0 NAT R10 A+B classe 2 >36 QRO1 QR0O2 QRO3 QR04 QRO5
QUARZITI 2.0 NAT R12 R12 A+B+C classe 3 >36 QRO1 QRO2 QRO3 QR0O4 QRO5
QUARZITI 2.0 EVO 2/E™ - 20 mm NAT R A+B classe 3 > 36 QRO1 QR0O2 QRO3 QR0O4 QRO5
RAIL RD R1 A+B+C classe 3 >36 RLO1RLO2
SIGNATURE EVO 2/E™ - 20 mm RD RN A+B classe 3 > 36 S101S104 SI05
SILVERLAKE NAT R10 A+B classe 3 >36 SKO1 SK02 SKO3 SK04 SKO5 SK06
SILVERLAKE ST R11 A+B+C classe 3 > 36 SKO1 SKO2 SK03 SK04 SKO5 SK06
SILVERLAKE EVO 2/E™ - 20 mm ST R A+B+C classe 3 >36 SKO1 SK02 SKO3 SK04 SKO5 SK06
STONES 2.0 EVO 2/E™ - 20 mm ST RN A+B+C classe 2 > 36 SO05 SO10 SOM
SUNDECK EVO 2/E™ - 20 mm RD R A+B+C classe 3 >36 SDO1SDO03
TRIBECA EVO 2/E"™ - 20 mm NAT RN A+B+C classe 3 > 36 TBO1TB0O2 TBO3
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45x45

*not rectified

a un’accurata scelta di referenze all'interno della ricca library

Mirage®, nasce 45: il formato non squadrato maneggevole e
dal peso contenuto che garantisce una posa pratica e funzionale
unitamente ad una resa estetica attuale ed elegante.

Studiata per soddisfare le piu svariate esigenze stilistiche, si caratterizza per una perfetta
combinazione di performance tecniche ed estetiche, garantite dall’eccellenza qualitativa

del gres porcellanato Mirage®.

[EN]

Via a carefully selected project references from within the extensive
Mirage® library, 45 comes to life: the non-squared size, easy to handle
and with a reduced weight, guaranteeing a functional and easy
installation together with cutting-edge and elegant aesthetics.
Designed to meet the most varied style needs, it is characterised

by a perfect combination of technical and aesthetic performance,
guaranteed by the excellent quality of Mirage" porcelain stoneware.

[DE]

Durch eine sorgfaltige Auswahl der Referenz im reichhaltigen Angebot
von Mirage"® entsteht 45: das nicht gefasste, handliche Format mit
geringem Gewicht garantiert eine praktische und funktionale
Verlegung und sorgt fiir elegante und moderne Asthetik.
Entwickelt, um den unterschiedlichsten Stilanforderungen gerecht
zu werden kennzeichnet es sich durch die perfekte Kombination

von technischer und dsthetischer Leistung, Garanten fiir die
hervorragende Qualitét des Feinsteinzeugs von Mirage®.

[FR]

45 nait d’une sélection attentive parmi les références de la riche
collection Mirage" : le format modulable et maniable a un poids
contenu, garantissant ainsi une pose pratique et fonctionnelle pour
un rendu esthétique actuel et raffiné.

Congu pour satisfaire les exigences de style les plus variées, il se
distingue par une parfaite combinaison de propriétés techniques et
esthétiques, garanties par 'excellence qualitative du gres cérame.

[ES]

De una cuidadosa seleccién de referencias en la rica library Mirage”®,
nace 45: el formato no escuadrado manejable y de peso limitado
que garantiza una colocacién practica y funcional junto a un
resultado estético actual y elegante.

Estudiada para satisfacer las mas variadas exigencias estilisticas, se
caracteriza por una perfecta combinacién de prestaciones técnicas
y estéticas, garantizadas por la excelencia cualitativa del gres
porcelanico Mirage®.

[RU]

Borarsiii mog6op npoekTos karanora Library Mirage® fain sku3ib HOBOMY
u3genuio 45: 3To hopMaT MaIoro Beca ¢ HeOOTOUEHHBIMHU I'PAHSIMH,
o0ecneyHBaIOIINii IPeeIbHYI0 IPOCTOTY YKJIAJKH H 3JIeTaHTHYIO,
COBPEMEHHYO 110 BHY 00JIHIOBKY.

IITUTKY B COCTOSIHUAN YAOBIETBOPUTS JIFOObIE CTHIMCTHYECKNE TPEGOBAHHS
¥ COYETAIOT B ce6e MPEeBOCXOJHbIC TEXHNYECKUE U 3CTETHYECKUE KauecTBa,
rapaHTHpOBaHHbIE KepamorpanuTom Mirage®.

[HE]

fEMirage MESRIIAZLTHEORIE, BET 45" | IMAFENR
<, SFERH, EERN, FIEEIEMFmMAER. SN,
HigItEERERSHAMNNBER, BRERAMENIELENTES
&, Mirage "l EEN S MAEFIET X—=o
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TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

45x45 NON SQUADRATO

18"x18" NOT RECTIFIED

Collezione Collection Colore Colour Superficie Finish Spessore Thickness
CLEAR GC 01 SP 9 mm
ST IDEAL GC 03 SP/ST 9 mm
GLOCAL RW i o0
IKID LEED
...... - — CLASSIC GC 05 SP / ST 9 mm
SUGAR GC 07 SP 9 mm
BRIGHTGREY OX 03 NAT 9 mm
§
OXY R {T’ v ROYALWHITE OX 04 NAT 9 mm
K LeEn
CORNSILK OX 05 NAT 9 mm
CALM CL 01 SP 9 mm
CLAY RO I:?} Va2 DELIGHT CL 02 SP 9 mm
SKID LEFI
SHY CL 06 SP 9 mm
PALLADIUM LY 01 SP 9 mm
ﬂ NIMBUS LY 02 SP 9 mm
LEMMY RS i Y2
R Rl
AFTERGLOW LY 05 SP 9 mm
KING LY 09 SP 9 mm
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ACCORGIMENTI GENERALI PER LA MOVIMENTAZIONE, TAGLIO E POSA

General indications for handling, cutting and laying | Allgemeine Hinweise zu Handhabung und Transport | Consignes générales pour la manutention, la

coupe et la pose | Disposiciones generales para el transporte, corte y colocacion | O6uwe npasuiia o nepeMeIeHuo, pe3ke 1 yKIajiKe

\WIGMIVISMNIVAVAIOINISE HANDLING - HANDHABUNG UND TRANSPORT - MANUTENTION - TRANSPORTE - IIEPEMEIIEHUE

Ove possibile si consiglia I'utilizzo di elevatori
meccanici per la consegna al piano delle lastre.

La movimentazione al piano puo essere gestita con
I'ausilio di un telaio provvisto di ventose per conferire
una maggiore stabilita alla lastra.

Eventualmente si possono utilizzare apposite ventose
idonee per la movimentazione manuale.

EN Where possible, mechanical lifting systems should
be used for delivering slabs above the ground floor.

DE Wann immer moglich, empfehlen wir die Verwendung
von mechanischen Hebezeugen fur das Anheben
und die Beférderung der Platten auf die jeweilige
Etage.

FR Lorsque cela est possible, il est conseillé d'utiliser
des monte-charges mécaniques pour la livraison du
carrelage a I'étage.

ES Cuando es posible, se recomienda utilizar
elevadores mecéanicos para llevar las placas a la
planta correspondiente.

RU 10 BO3MOXHOCTH PEKOMEHAYETCA NPUMEHEHVE
MeXaHn4yecknx NOAbEMHNKOB ANA AOCTaBKM NNT Ha
STaxM.

Per facilitare la movimentazione di lastre con superfici
strutturate si consiglia I'utilizzo di ventose idonee.

EN Handling the slabs on the floor can be managed with
the aid of a frame fitted with suction cups to make the
slabs more stable

DE Das Anheben und die Beforderung auf die Etage
kann mit Hilfe eines Rahmens mit Saugnapfen
erfolgen, um so den Platten mehr Stabilitat zu
verleihen.

FR La manutention a |'étage peut s’effectuer avec un
chassis equipé de ventouses pour assurer une plus
grande stabilité de la plaque.

ES Eltrasporte en la planta puede realizarse con un
bastidor dotado de ventosas, para dar una mayor
estabilidad y evitar deformaciones de la placa.

RU MMpu noabeme NauT Ha aTaxu Ang 6onbluei
CTabUNBHOCTU MOXHO MCNOb30BaTb Pamy C
NpUCOCKamu.

Per spostamenti in ampie superfici & anche possibile
utilizzare un carrello per il trasporto delle lastre.

EN To facilitate handling of slabs with textured surfaces,
the appropriate suction cups should be used

DE Um die Handhabung von Platten mit strukturierten
Oberflachen zu erleichtern, wird die Verwendung
von geeigneten Saughebern empfohlen

FR Afin de faciliter la manutention des plaques a surface
structurée il est conseillé d'utiliser des ventouses
adaptées

ES Para facilitar la manipulacion de placas con
superficies estructuradas se recomienda utilizar
ventosas adecuadas.

RU Y1066 0O6nerynte nepemellerne nant
CO CTPYKTYPUPOBAHHOV MOBEPXHOCTLIO,
peKoMeHayeTCd NCMNOMb30BaTb COOTBETCTBYOWME
NPYICOCKN.

EN For moving the slabs over large surfaces, a forklift
can be used

DE Beigroken Flachen kann auch ein Wagen fur den
Plattentransport verwendet werden

FR Pour les déplacements sur grandes surfaces, il est
également possible d'utiliser un chariot pour le
transport des plaques

ES Para el desplazamiento en una superficie extensa,
también es posible utilizar un carro para el transporte
de placas.

RU [Mpwu nepemelLerHnn Ha 60/blLIOe PAaCCTOAHME MOXHO
Tak>Xe BOCMO/b30BaTbCA aBTOMOrPY34MKOM A/17
NepeBO3KU M/INT.
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EN The appropriate suction cups may be used for
manual handling.

DE Unter Umstanden kdnnen auch geeignete
Saugheber fur die manuelle Handhabung verwendet
werden.

FR Sinécessaire, il est possible d'utiliser des ventouses

spécialement congues pour la manutention manuelle.

ES También es posible utilizar ventosas especificas para
la manipulacion manual.

RU Mpn HeOOXOAUMOCTN MOXHO MCNONb30BaTb
COOTBETCTBYIOLME NPUCOCKM ANA NepemMeLleHns
NANT BPYYHYIO.

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

JYNCIRI®N CUTTING - ZUSCHNITT - COUPE - CORTE - PE3KA

Siraccomanda di effettuare le operazioni di taglio sopra
ad un piano perfettamente stabile e planare.

Si consiglia I'utilizzo di una guida di taglio provvista di
utensile con la punta diamantata.

Per ottenere il taglio, evitando la rottura del materiale,
si consiglia I'utilizzo di apposite pinze troncatrici.

EN Cutting operations should be carried out on a
perfectly stable, flat surface.

DE Es wird empfohlen, den Zuschnitt auf einer
vollkommen ebenen und stabilen Oberflache
vorzunehmen.

FR Il est recommandé d'effectuer les opérations de
découpe sur un plan de travail parfaitement stable et
plat.

ES Serecomienda realizar los cortes sobre una
superficie perfectamente estable y plana.

RU PekomeHayeTca BbINOMHATL Onepaunn o0peskn Ha
DOBHOW 1 yCTONYMBOI paboyeit NOBEPXHOCTN.

E’ consigliato anche il taglio delle lastre tramite sega a
secco oppure ad acqua con disco diamantato.

EN A cutting guide fitted with a diamond tip tool is
recommended

DE Es wird die Verwendung einer Schneidftihrung mit
einem Werkzeug mit Diamantspitze empfohlen.

FR Il est conseillé d’utiliser un guide coupe équipé d’'un
outil a pointe diamantée.

ES Serecomienda utilizar una guia de corte dotada de
broca diamantada.

RU lMpn o6peske pekoMeHayeTCd NoNb30BaTbCA
HanpasNAioLLen, OCHaLLEHHOR aIMa3HbIM Pe3akoM.

Pertaglia L o interni alla lastra si raccomanda la realizza-
zione di fori in corrispondenza dei vertici per evitare che
la superficie si danneggi con la lama del flessibile.

EN To cut the slab without breaking the material, the
appropriate shears should be used.

DE Fur den Zuschnitt wird die Verwendung einer
speziellen Schneidzange empfohlen, um den Bruch
des Materials zu verhindern.

FR Pour effectuer la coupe sans briser le matériel,
utiliser des cisailles adaptées.

ES Para realizar el corte, sin romper el material,
es aconsejable utilizar las pinzas cortadoras
correspondientes.

RU [na o6pesku, BO n3bexaHne packanbiBaHUs namT,
peKoMeHayeTca NoNb30BaTbCs cneuranbHeiMm
OTPE3HbIMU KNeliamu.

Per realizzare fori circolari sulle lastre si raccomanda
di utilizzare una fresa diamantata con il diametro
desiderato e di bagnare costantemente al superficie.

EN The slabs can also be cut with a dry saw or wet saw
with a diamond wheel cutter.

DE Auch der Zuschnitt der Platten mit einer Sdge mit
Nass- oder Trockenlauf oder einer Diamantsage wird
empfohlen

FR Il est également recommandé de découper les
plaques avec une scie de coupe a sec ou a eau avec
disque diamanté

ES También es aconsejable cortar las placas con una
amoladora con disco de diamante corte seco o
himedo.

RU Tak>xe pekomeHayeTCa BbINO/HATL 0OPEe3Ky
MANT CYXVM PEe3aKOM U/N B/IaXHbIM METOAOM C
1NCMO/b30BaHWeM afIMa3Horo Ancka

EN For L-shaped cuts or cuts inside the slab, holes
should be bored at the vertices to prevent the blade
of the cutting disk damaging the surface

DE Fur L-férmige Zuschnitte der Platte wird empfohlen,
zunachst Locher an den Eckpunkten anzubringen,
um zu verhindern, dass die Oberflache durch die
Klinge des Trennschleifers beschadigt wird

FR Pour des coupes a angle droit ou internes, il est
recommandé de percer des trous au droit de la
plaque pour éviter d'endommager sa surface avec la
lame de I'instrument

ES Para cortes en L o en el interior de la placa, es
recomendable hacer taladros en correspondencia
de los vértices, para evitar que la superficie se dafie
con el disco de la amoladora angular.

RU lMpn BLINONHEHWW DUTYPHOR OOPE3KMN 1IN
BHYTPEHHMX NPOpe3ei, PeKOMeHAyeTCA CAenaTb
OTBEPCTUA B TOUKAX, COOTBETCTBYIOLLMX BEPXHUM
yram, BO U3bexaHvie NoBpexXaeHnsd NnoBepxHOCTH
NANT TMOKUM PE3AKOM.
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EN To bore cylindrical holes on the slabs, a diamond
cutting tool of the desired diameter should be used,
and the surface should be kept wet constantly

DE Um zylindrische Bohrungen an der Platte
anzubringen, wird die Verwendung einer
Diamantfrése mit dem gewiinschten Durchmesser
empfohlen, dabei sollte die Oberflache konstant mit
Wasser benetzt werden

FR Pour percer des trous circulaires sur les plagues,
utiliser une fraise diamantée au diametre voulu et en
humidifier constamment la surface.

ES Para hacer perforaciones redondas en las placas
es aconsejable utilizar una corona diamantada con
el diametro deseado y mojar constantemente la
superficie

RU [na BLINOMHEHWA UWIVHAPUYECKUX OTBEPCTUN B
nanTax, peKoMeHayeTCsa NCMob30BaTh aMa3HyIo
ppesy Tpedyemoro anameTpa, obecneunsas
NMOCTOAHHOE YB/IaXHEHME MOBEPXHOCTY



ACCORGIMENTI GENERALI PER LA MOVIMENTAZIONE, TAGLIO E POSA

General indications for handling, cutting and laying | Allgemeine Hinweise zu Handhabung und Transport | Consignes générales pour la manutention, la

coupe et la pose | Disposiciones generales para el transporte, corte y colocacion | O6ue npasuia 1o IepeMeIeHnro, pe3Ke 1 YKIIaIKe

LAYING - VERLEGUNG - POSE - COLOCACION - YKJIAJIKA

E’ fondamentale verificare la planarita, la differenza
massima consentita & di 1 mm ogni 2 metri.

Siraccomanda I'applicazione della colla con doppia spalmatura. La prima, sulla lastra da posare, deve essere
parallela al lato corto. Mentre la seconda, nella stessa direzione, deve essere applicata al massetto.

EN

DE

FR

ES

RU

Itis essential to check warpage; the maximum
tolerance permitted is 1 mm every 2 metres.

Es ist von grundlegender Wichtigkeit, die Planheit
sicherzustellen, die Toleranzgrenze fur den
Hohenunterschied betragt 1 mm alle 2 Meter.

Il est essentiel de vérifier la planéité, la différence de
niveau maximale consentie étant de 1 mm tous les 2
metres.

Es fundamental comprobar la planicidad, la diferencia
maxima admitida es de 1 mm cada 2 metros.

Heo6xoanMo NPOBEPUTL NNAHLLETHOCTL
NOBEPXHOCTU: MaKCUMansHbIA 4OMNYCK cocTaBnaeT |
MM Ha Kaxable 2 MeTpa.

Per evitare che le lastre si scheggino durante la fase
di posa si consiglia I'uso di un apposito dispositivo per
I'accostamento delle lastre.

EN

DE

FR

ES

RU

A double layer of glue is recommended. The first, on the slab to be laid, must be parallel to the short side, while the
second must be applied to the base, and spread in the same direction.

Die Anwendung von Kleber mit doppelter Kleberschicht wird empfohlen. Die erste Klebeschicht wird auf der zu
verlegenden Platte aufgetragen und muss parallel zur kurzen Seite aufgebracht werden. Die zweite Klebeschicht, in
derselben Richtung, muss auf den Estrich aufgetragen werden.

Il est recommandé d’appliquer de la colle a double encollage. Le premier, sur le carreau a poser, doit étre parallele
au coté court. Le second, effectué dans le méme sens, doit étre appliqué sur la chape.

Se recomienda la aplicacion del mortero adhesivo por doble encolado. La primera capa se aplica directamente en
la placa de forma paralela al lado corto. Mientras que la segunda capa, en la misma direccion, se extiende sobre la

superficie de colocacion.

PekomeHayeTCcs BbINONHATE ABONHYIO HAMA3KY K/ed: NepByio - Ha YK/a4blBaeMyto NANTKY napan/ieibHO KOPOTKOW

CTOpOHe, @ BTOPYIO, B TOM Xe HarnpaB/eHnm, Ha OCHOBY.

E necessario I'utilizzo di sistemi di livellatura per
rendere perfetta la planarita della superficie posata.

Una volta adagiata la lastra, per eliminare completamente
eccessi di aria, & necessario effettuare una battitura,
manuale o meccanica, con l'apposito frattazzo anti-
rimbalzo, procedendo dal centro verso i lati esterni.

EN

DE

FR

ES

RU

To avoid the slabs being chipped during laying, an
appropriate device should be used for placing the
slabs next to one another

Um ein Absplittern der Platten wahrend des
Verlegens zu verhindern, wird die Verwendung einer
speziellen Vorrichtung fir den Anschluss der Platten
empfohlen

Pour éviter que les plaques ne se brisent durant la
phase de pose, il est conseillé d'avoir recours a un
dispositif approprié pour les aligner bord a bord.

Para evitar que las placas se astillen durante las
operaciones de colocacion, se recomienda utilizar
un dispositivo especial para acercar las placas.

Bo n3bexaHne packanelBaHus nNanT BO Bpems
YKNaaKy peKoMeHayeTCcsa No/1b30B8aThCy
crneumanbHbIM YCTPORCTBOM ANA YKNBALIBAHWUA NANT.

EN

DE

FR

ES

RU

Levelling systems are recommended to ensure the
surface laid is perfectly level.

Die Verwendung von Nivelliersystemen wird
empfohlen, um eine perfekte Planheit der verlegten
Oberflache sicherzustellen.

Utiliser un systeme de nivellement pour garantir une
planéité parfaite de la surface posée.

Se recomienda utilizar sistemas de nivelacion para
que la superficie quede perfectamente plana.

PekoMeHayeTcs NCnonsL308aTh Cneunanshyio
CUCTEMY BEIPaBHVBAIOLLVX PAcnopoK ANd
obecnedyeHna naeanbHON NIOCKOM NMOBEPXHOCTU.
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EN Oncethe slabis in position, excess air should be
removed completely by tapping it either manually or
mechanically using the appropriate trowel, starting from
the centre and moving out towards the sides

DE Sobald die Platte abgelegt wurde muss, um
Uberschissige Luft austreten zu lassen, ein
Anklopfen erfolgen. Dies kann entweder von Hand
oder mechanisch mit einem Putzbrettchen mit
Ruckprallschutz erfolgen, dabei muss von der Mitte
nach Auken vorgegangen werden.

FR Apres la pose, pour éliminer totalement I'air emprisonné
sous le carreau, le frapper, manuellement ou
mécaniquement, avec une taloche anti-rebond prévue
a cet effet, en procédant du centre vers les bords.

ES Unavez acomodada la placa, para eliminar por
completo el exceso de aire, hay que golpear la
superficie, de forma manual o mecanica, con una llana
antirrebote, procediendo del centro hacia los lados.

RU Mocne Toro kak nnutka 6yaeT ynoxeHa Ha OCHOBY, A4
YAANEHVA IMLHEro BO3Ayxa HeOOXOAVMO NMocTy4aTs
no NINTKe CreunansHoi KUAHKON 6e3 OTCKOKa,
DYUHO VI MEXaHWUECKOW, B HanpaBneHuy oT LeHTpa
K BHELLUHVM KPasim.

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER L'APPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE.
PRECAUTIONS FOR 6MM BIG SLABS APPLICATIONS.
SPEZIFISCHE HINWEISE FUR DIE VERLEGUNG VON 6 MM STARKEN PLATTEN ALS BODENBELAG.
PRECAUTIONS NECESSAIRES POUR L'APPLICATION AU SOL DE PLAQUES DE 6 MM D’EPAISSEUR.
PROCEDIMIENTOS ESPECIFICOS PARA LA APLICACION COMO PAVIMENTO DE PLACAS DE 6 MM DE ESPESOR.

Mirage® raccomanda l'utilizzo a pavimento di
lastre in spessore 6 mm per le sole applicazioni in
ambito residenziale, commerciale a traffico leggero
e comungque in contesti ove non vi sia passaggio di
carichi puntuali pesanti o transito di carrelli a ruote
dure.

Le lastre a 6mm, grazie al loro spessore ridotto, sono
particolarmente indicate per la posa su pavimenti o
rivestimenti preesistenti in marmo, pietra naturale,
ceramica, senza la necessita di demolire la pavimentazione
sottostante. Tale pavimentazione preesistente dovra pero
essere planare, stabile, rigida e priva di rotture. In tutti questi
casi sara necessario valutare attentamente, assieme al
progettista della pavimentazione, I'idoneita del sottofondo.
In caso di dubbio sara necessario valutare la necessita della
demolizione e/o I'utilizzo di spessori tradizionali

La posa a pavimento su massetto di lastre in 6mm & invece
fortemente condizionata dall'esecuzione ottimale dello
stesso, dalla sua completa stagionatura, dal rispetto degli
opportuni giunti di dilatazione nonche dalla posa a regola
d’arte. Pertanto, in questi casi, per maggiore precauzione,
Mirage® suggerisce l'utilizzo del gres porcellanato in
spessore tradizionale.

In generale, per I'applicazione a pavimento delle lastre in
spessore 6mm, I'adesivo (da scegliere insieme al progettista
in base alle caratteristiche del cantiere) dovra essere
applicato secondo il metodo della doppia spalmatura, al
fine di assicurare la perfetta distribuzione dello stesso e di
garantire un’adesione ottimale, evitando la formazione di
eventuali vuoti che potrebbero essere causa di rotture.

EN Mirage® stresses that slabs 6 mm in thickness
may only be used as flooring in residential and
commercial environments that are subject to light
traffic, and furthermore, in contexts where there is
no circulation of heavy loads or hard-tyre trolleys.

Thanks to the reduced thickness, the 6 mm slabs are a
good solution for laying over pre-existing floors or tiling in
marble, natural stone or ceramics, and avoid the necessity
of demolishing the underlying floor. Such pre-existing flooring
must, however, be even, stable, rigid and without breakages.
Even if the floor conforms to all the above conditions, it is
still necessary, together with the flooring project manager, to
evaluate the suitability of the underlying layer. If there are any
doubts, the need for demolition and/or the use of traditional
thickness must be evaluated.

Successful laying of 6 mm slabs on a screed depends greatly on
the skill with which it is laid, on its being left to cure completely
and on the careful calculation of the appropriated junctures for
dilation as well as being laid with due expertise. As a result,
in these cases, Mirage® recommends the use of a traditional
thickness porcelain stoneware.

In general, when laying a floor of 6 mm thick slabs, the adhesive
(to be selected together with the project manager based on
the characteristics of the construction) must be applied using
the double bonding technique, aimed at ensuring the perfect
distribution of the adhesive to guarantee the best bond, avoiding
the presence of any hollows that could cause breakages.

FR Mirage® recommande lutilisation au sol de
plaques de 6 mm d’épaisseur uniquement pour
des applications dans un contexte résidentiel et
commercial a faible affluence ainsi que dans des
contextes dépourvus de passages de charges
ponctuelles lourdes ou de chariots a roues dures.
Les plagues de 6 mm d'épaisseur, grace a leur épaisseur
réduite, sont particulierement adaptées a une pose sur des
sols ou des revétements préexistants en marbre, en pierre
naturelle et en céramique, sans impliquer la démolition de la
sous-couche. Cette sous-couche préexistante devra toutefois
étre plane, stable, rigide et privée de ruptures. Il sera dans tous
les cas nécessaire d'évaluer attentivement, avec le concepteur
du sol, la conformité de la sous-couche. En cas de doute, il
sera nécessaire d'évaluer la nécessité de la démolition et/ou
I'utilisation d'épaisseurs traditionnelles.

La pose au sol de plaques de 6 mm sur un fond est, au
contraire, fortement conditionnée par I'exécution optimale de
celui-ci, par son séchage complet, par le respect des joints
de dilatation adaptés ainsi que par la pose a effectuer dans
les regles de I'art. Ainsi, dans ce cas, pour plus de précaution,
Mirage® suggere I'utilisation du gres cérame dans une
épaisseur traditionnelle.

En général, pour I'application au sol des plaques de 6 mm
d'épaisseur, I'adhésif (@ choisir avec le concepteur en fonction
des caractéristiques du chantier) devra étre appliqué suivant la
méthode du double encollage afin de garantir non seulement
la répartition parfaite de ce dernier mais aussi une adhérence
optimale, en évitant ainsi la formation de vides éventuels qui
pourrait provoquer des ruptures.
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DE Mirage® empfiehlt die Verwendung von
Platten mit Stirke 6 mm als Bodenbelag nur fiir
Anwendungen im Privatbereich und in Gewerbe-
und Objektbereichen mit geringer Tritthelastung,
oder in Bereichen, in denen zumindest keine
Rollwagen mit harten Rédern zum Einsatz kommen
oder schwere punktuelle Belastungen auftreten.

Die 6 mm starken Platten eignen sich aufgrund ihrer geringen
Stdrke besonders fiir die \Verlegung auf bestehenden
Bodenbeldgen oder Wandverkleidungen aus Marmor, Naturstein,
Keramik, ohne dass der darunterliegende Belag zuvor entfernt
werden muss. Dieser bereits vorhandene Boden muss jedoch
eben, stabil, hart und bruchsicher sein. In all diesen Féllen muss
die Eignung des Untergrundes gemeinsam mit dem Architekten
oder Planer zuvor sorgféltig gepriift werden. Im Zweifelsfall
muss die Notwendigkeit einer Entfernung des bestehenden
Bodenbelags und/oder die Verwendung herkémmlicher Starken
in Erwégung gezogen werden.

Die Verlegung von 6 mm starken Platten auf Estrich hangt
besonders von der optimalen Ausfiihrung des Estrichs selbst, von
seiner vollstandigen Reifung, der Beachtung der entsprechenden
Ausdehnungsfugen sowie der nach den Regeln der Kunst
ausgefiihrten Verlegung ab. Daher empfiehlt Mirage® in diesen
Féllen die Verwendung von Feinsteinzeug mit herkdmmlicher
Stérke.

Im Allgemeinen muss bei der Verlegung von 6 mm starken Platten
als Bodenbelag der Klebstoff (der zusammen mit dem Planer
nach den Eigenschaften des Verwendungsorts ausgewahlt wird)
doppelt aufgetragen werden (sowohl auf dem Untergrund als
auch auf der Riickseite der Platte), um eine perfekte Verteilung
und eine optimale Haftung zu gewéhrleisten und die Bildung von
Hohlrdumen zu vermeiden, die zu Bruch flihren kénnten.

ES Mirage® recomienda la utilizacion como
pavimento de las placas de 6 mm de espesor
solo para aplicaciones en ambito residencial, en
ambientes comerciales con transito reducido y, en
cualquier caso, en contextos sin el paso de cargas
pesadas localizadas o transito de carretillas con
ruedas duras.

Gracias a su reducido espesor, las placas de 6 mm estan
especialmente indicadas para la colocacion sobre pavimentos o
revestimientos preexistentes de marmol, piedra natural o ceramica,
sin necesidad de demoler la pavimentacion sobre la que se
apoya. La pavimentacion preexistente deberd ser, de cualquier
modo, plana, estable, rigida y sin roturas. En todos estos casos,
deberd analizarse atentamente, junto con el proyectista de la
pavimentacion, si la base es adecuada. En caso de dudas, habra
que considerar si es necesaria la demolicion y/o la utilizacion de
espesores tradicionales.

La colocacion como pavimento sobre solera de las placas de 6 mm
dependerd en gran medida de la dptima ejecucion de la misma, de
su completo curado, de que se respeten las juntas de dilatacion
necesarias, asi como de una colocacion adecuada. Para mayor
precaucion en estos casos, Mirage® sugiere la utilizacion del gres
porcelanico de espesor tradicional.

En general, para la aplicacion como pavimento de las placas de 6
mm espesor, el adhesivo (a elegir junto con el proyectista segln las
caracteristicas del lugar de la obra) deberd utilizarse con la técnica
del doble encolado, con el fin de garantizar la distribucion perfecta
del mismo y una oOptima adherencia, evitando que se formen
posibles vacios que pudieran ocasionar roturas.



RACCOMANDAZIONI PER UTILIZZO E CURA DELLE LASTRE COUNTERTOPS IN FORMATO 1620X3240X12

How to use and take good care of the COUNTERTOPS slabs in the 1200x2400x20 and 1620x3240x12 sizes | Tipps fiir den Einsatz und die Pflege der Platten COUNTERTOPS im Format
1200x2400x20 und 1620x3240x12 | Recommandations pour l'utilisation et le soin des plaques COUNTERTOPS dans le format 1200x2400x20 et 1620x3240x12 | Recomendaciones para el
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[IT]

Mirage non si ritiene in alcun modo responsabile per un
utilizzo improprio delle proprie lastre.

Raccomandiamo il rispetto delle seguenti indicazioni, per evitare
linsorgenza di problematiche o danni accidentali

« Prevenire gli urti accidentali sia in corrispondenza di spigoli e
bordi (indipendentemente dalla tipologia di finitura scelta) sia
sulla superficie del piano di lavoro;

« Evitare carichi puntuali particolarmente pesanti sul piano di
lavoro, soprattutto in corrispondenza di eventuali parti a sbalzo.
Nello specifico si raccomanda di non salire in piedi per nessun
motivo sul piano, per evitare di concentrare il peso di una
persona in una superficie limitata;

- Non impiegare abrasivi in genere come strumenti di pulizia del
piano di lavoro;

- Non utilizzare coltelli di ceramica direttamente sul piano. Si
sconsiglia anche I'utilizzo di coltelli in acciaio a diretto contatto
del piano, soprattutto nel caso in cui la finitura sia in superficie
Lucida;

- E raccomandato I'utilizzo di taglieri, soprattutto nel caso in cui il
piano di lavoro scelto sia in superficie Lucida;

- £ consigliabile utilizzare sottopentole per evitare il contatto
diretto con oggetti caldi (es. pentole, caffettiere, etc);

- Siraccomanda di evitare tempi di contatto prolungati tra

la superficie del piano di lavoro e prodotti di pulizia ad alta
concentrazione (sia con ph molto bassi che molto alti).

Questa avwvertenza e da ritenersi valida in generale e ancor
maggiormente nel caso in cui si sia scelto un piano con finitura
superficiale Lucida;

Nel caso in cui si verifichino graffi superficiali,
indipendentemente dal tipo di superficie installata, si
raccomanda di contattare Mirage per valutare la procedura di
riparazione appropriata

Si sottolinea nuovamente che Mirage non potra essere
ritenuta responsabile per danni o difettologie insorte a
seguito del mancato rispetto di quanto sopra riportato e di
quanto spiegato

[EN]

Mirage may not be held in any way responsible for an improper
use of its slabs.

The instructions below should be followed carefully to avoid problems
or accidental damage:

- Prevent accidental impact both at the corners and edges (regardless
of the type of finish chosen) and on the surface of the worktop;

- Avoid placing particularly heaving weights on the worktop, especially
on any protruding parts. - Specifically, do not stand on the worktop for
any reason, to avoid concentrating the weight of a person on a limited
surface;

- Do not use abrasive cleaning instruments on the worktop;

- Do not use ceramic knives directly on the top. The use of steel knives
should also be avoided directly on the top, especially on tops with a
Polished surface finish;

- The use of chopping boards is recommended, especially on tops with
a Polished surface finish;

it is advisable to use pot stands to avoid direct contact with hot objects
such as pans or coffee pots;

- Prolonged contact is to be avoided between the surface of the
worktop and highly concentrated cleaning products (with either a very
low or a very high pH). This warning is valid for tops in general, and
especially for those with a Polished surface finish;

In the event of scratches on the surface, regardless of the surface type,
contact Mirage to discuss appropriate repair.

Please remember that Mirage may not be held liable for any damage
or defects caused by failure to observe the points above and to follow
the explanations in cleaning and maintenance section of the technical
manual.

[DE]

Mirage ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir einen
unsachgemiifien Einsatz der Platten der Firma.

Wir empfehlen, die folgenden Anweisungen einzuhalten, um zu
vermeiden, dass Probleme oder irrttimliche Schiden auftreten:

- Irrtiimliche Stofe sowohl gegen die Kanten und Rénder (unabhingig
von der Art der gewahlten Ausfiihrung) als auch auf der Oberfliche
der Arbeitsplatte vermeiden.

- Besonders schwere Punktlasten auf der Arbeitsplatte vermeiden,
insbesondere auf eventuell iiberragenden Teilen. Im Spezifischen
raten wir ausdriicklich davon ab, aus irgendeinem Grund auf die

Platte zu steigen, um zu vermeiden, das Gewicht einer Person auf einer
geringen Flache zu konzentrieren.

- Allgemein keine scheuernden Mittel als Instrumente zur Reinigung
der Arbeitsplatte verwenden.

- Keine Keramikmesser direkt auf der Platte verwenden. Wir raten
auch von der Verwendung von Stahlmessern direkt auf der Fliche ab,
vor allem im Fall der gldnzenden Oberfliche.

- Wir empfehlen die Verwendung von Schneidbrettern, vor allem
im Fall, dass die gewdhlte Arbeitsplatte eine glinzende Oberfliche
aufweist.

- Es empfiehlt sich, Topfuntersetzer zu verwenden, um den direkten
Kontakt mit heiflen Gegenstinden zu vermeiden (z.B. Topfe,
Kaffeekannen etc.).

- Es empfiehlt sich, eine lingere Einwirkzeit von hochkonzentrierten
Reinigungsprodukten (sowohl mit sehr niedrigem als auch mit sehr
hohem pH-Wert) auf der Oberfldche der Arbeitsplatte zu vermeiden.
Dieser Warnhinweis gilt allgemein und vor allem im Fall, dass eine
Platte mit glinzender Oberfldchenausfithrung gewahlt wurde.

Sollten Kratzer auf der Oberfliche auftreten, wird unabhéngig von der
Art der installierten Oberflache empfohlen, Mirage zu kontaktieren,
um abzuwégen, welcher Reparaturvorgang angemessen ist.

Wir betonen erneut, dass Mirage nicht fiir Schdden oder Méngel zur
Verantwortung gezogen werden kann, die infolge der Missachtung
der vorangehenden Hinweise und der Beschreibungen im Abschnitt
Reinigung und Wartung im technischen Handbuch auftreten.

[FR]

Mirage ne sera en aucun cas tenue pour responsable d’une
utilisation incorrecte de ses plaques.

11 est recommandé de respecter les indications suivantes afin d’éviter
Tapparition de problématiques ou de dommages accidentels :

- Prévenir les chocs accidentels aussi bien au niveau des arétes et des
bords (indépendamment de la typologie de finition choisie) que sur la
surface du plan de travail ;

- Toviter les charges ponctuelles particuliérement lourdes sur le plan
de travail, notamment au niveau déventuelles parties en porte-a-faux.
Plus précisément, il est recommandé de ne pas se mettre debout sur
le plan, et cela pour aucune raison, afin d’éviter de concentrer le poids
d’une personne sur une surface limitée ;

- Ne pas utiliser d’abrasifs en général comme produits de nettoyage
du plan de travail ;

- Ne pas utiliser de couteaux en céramique directement sur le plan. I1
est également déconseillé d'utiliser des couteaux en acier en contact
direct avec le plan, notamment dans le cas ou le plan présenterait une
finition superficielle brillante ;

- Il est conseillé d'utiliser des planches a découper, surtout si le plan de
travail choisi présente une surface brillante ;

- 11 est conseillé dutiliser des dessous-de-plat afin d'éviter le contact
direct avec des objets chauds (ex. casseroles, cafetiéres, etc.) ;

- 1l est recommandé déviter des temps de contact prolongés
entre la surface du plan de travail et des produits de nettoyage a
haute concentration (aussi bien a pH trés bas que tres élevés). Cet
avertissement doit étre respecté en général et encore davantage dans
le cas ot le plan choisi présenterait une finition superficielle brillante.
En cas de rayures superficielles, indépendamment du type de surface
installée, il est recommandé de contacter Mirage afin d’évaluer la
procédure de réparation appropriée.

11 est précisé de nouveau que Mirage ne pourra étre tenue pour
responsable des dommages ou des défauts apparus suite & un non-
respect des indications susmentionnées et du contenu du manuel
technique a la section nettoyage et entretien.

[ES]

Mirage no se considera responsable en modo alguno por un uso
inadecuado de sus placas.

Se recomienda cumplir con las siguientes indicaciones para evitar
problemas o daflos accidentales:

- Evite impactos accidentales tanto en las esquinas como en los cantos
(independientemente del tipo de acabado elegido) y en la superficie
de la encimera;

- Evite cargas puntuales muy pesadas sobre la encimera, especialmente
en correspondencia de posibles partes salientes. Especificamente, se
recomienda no subir por ningtin motivo sobre la encimera, para evitar
concentrar el peso de una persona en un area limitada;

- No utilice abrasivos en general como producto para limpiar la
encimera;

- No utilice cuchillos de cerdmica directamente en la encimera.
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También se recomienda no utilizar cuchillos de acero en contacto
directo con la misma, especialmente cuando el acabado es Pulido;

- Se recomienda el uso de tablas de cortar, especialmente cuando el
acabado de la encimera elegida es Pulido;

- Se recomienda utilizar posa ollas para evitar el contacto directo con
objetos calientes (por ejemplo, ollas, cafeteras, etc.);

- Se recomienda evitar tiempos de contacto prolongados entre la
superficie de la encimeray productos de limpieza de alta concentracién
(tanto con un pH muy bajo como muy alto). Esta advertencia debe
considerarse valida en general y mas atin cuando se haya elegido una
encimera con acabado Pulido;

Si se produjeran araflazos en la superficie, independientemente del
tipo de superficie instalada, se recomienda ponerse en contacto con
Mirage para evaluar el procedimiento de reparacién adecuado.

Cabe remarcar nuevamente que Mirage no podra ser considerada
responsable por dafios o defectos que surjan como resultado del
incumplimiento de lo antedicho y de las instrucciones dadas en la
seccién limpieza y mantenimiento del manual técnico.

[RU]

Kommannss Mirage He HeceT HHKAKoil OTBETCTBEHHOCTH 3a
HeHaJIexkallee HCIoIb30BAHUE IUTHT.

Pexomennyem coGimofarh  clefylolpe ykasaHus BO M30exaHue
BO3HMKHOBEHHMSI POGIIEM I CITyqailHbIX MOBPEKICHHIA:

- u30erarh CIIydaiiHbIX YapoB 10 KpasiM | yrilaM (He3aBHCHMO OT THITa
BbIOPAHHOM OTJIEJIKH), & TAK)XKE 110 [OBEPXHOCTH CTOJICLIHHULIBL;

- u30erarh 3HAYMTEIIBHBIX TOYCYHBIX HATPY30K Ha CTOJICIIHMIY, B
0COOEHHOCTH B €€ BBICTYMNAIOLIEH YacTu. B uacTHOCTH, KaTeropuiecku
3alpellaeTcss CTAHOBUTCS HOraMM Ha CTOJCLIHMLY BO u30exaHue
BOBJIEHCTBHS Beca YeIoBeKa Ha OrPaHIIEHHYIO TUIOMI]Ib;

- HE TI0JT30BAThCS A0Pa3MBHBIMI CPEICTBAMU /IS OUNCTKH CTOJICIIHHLIBL,
- He pe3aTh KepaMU4eCKUMU HOKaMU HEMIOCPEJICTBEHHO [0 NOBEPXHOCTH
cronelHuIpL. Takke He PeKOMEHIYeTCsl HEMOCPEICTBEHHBIN KOHTAKT
CTAIbHBIX HOXEl ¢ MOBEPXHOCTBIO, B OCOOCHHOCTH B CITyyae OTICIKH
Lucida;

- PEKOMEHJIyeTCsl MOJb30BAThCS Pa3fieNIOUHbIMU JOCKAaMH, B OCOOCHHOCTH
B ciydae otyenku Lucida;

- PEKOMEHJIyeTCs! MONIb30BaThCs NOCTABKAMU BO M30€XkKaHKE IPSIMOro
KOHTaKTa C TOPSYMMM MpeaMeTamu  (HampuMep,  KacTPIOISIMH,
KotheBapKaMu U 1Ip.);

- HE PEKOMEHJyeTcs OCTaBISTh HAIOJr0 Ha  MOBEPXHOCTH
KOHIIEHTPHPOBAHHBIE UKCTSIIME CPEACTBA (KaK C OUEHb HU3KHMM, TaK
¢ O4eHb BbICOKMM PH). D10l peKOMEHALIK ClIEyeT MPUIEPKUBATHCS
B L[EJIOM, i B OCOOEHHOCTH, B CJIyy4ae CTOJICIIHHMIIBI ¢ oT/enkoi Lucida;

- B cinyyae 06pa3oBaHMsi MOBEPXHOCTHBIX LAPAIiH, HE3aBUCUMO OT
OTJIEJIKH YCTAHOBJIEHHOH CTOJIELIHULIBI, PEKOMEH/IyeM OOpaTuThcs B
KoMmanmnio Mirage Juist BbIGOpa COOTBETCTBYIOIIEH MPOLIEIYPBI TSl HX
yAaneHusI.

Elue pas noguepkuBaeM, 4o koMmmaHusi Mirage He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH
32 NOBPEXK/IEHMS! W JIeheKThI, BOHUKILINE B pe3yJIbTaTe HeCOOMOIeHUs
BBIICYKA3aHHBIX PEKOMEHJIAIHI, @ TaK)Ke MOSICHEHNI, TIPUBE/ICHHBIX B
cOOpHUKE MHCTPYKLMIL B Pasfielie, OCBSILEHHOM YXOJY U COJIEPKAHHIO.
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TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN
14411 -G

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411- G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G| MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN | MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME 14411 - G VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS EN 14411 - G CPEJHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARHE -4 MPEYCMOTPEHHBIE CTAHAPTOM EN MIRAGE &

14411-G

EN 14411 - GITEMEE
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUKM - R 1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbLI CTOPOH - fllliz1
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWMHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYrONIbHOCTb - BT EE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (+1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBM3HA CTOPOH - HAIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA IMLIEBOM MOBEPXHOCTU - FFEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <005%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 s =0
BOZOMOr TOWEHWE - IR/
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S >700 N (< 7,5 mm) 6 mm 12 mm 20 mm
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm)
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 $2900N  S>3500N | S>10000N
MPEAEN MPOYHOCTU MPU U3TUBE - I8 R > 35 N/mm?2. R >40 N/mm?2 R > 40 N/mm?|R > 40 N/mm?
RESISTENZA ALLURTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5085
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOWMKOCTb - Fi iR
RESISTENZA ALLABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <145 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOMKOCTb K UCTUPAHWIO - TRHEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ W=6.1x10-6°C1
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KOSDOULIMEHT JIMHEMHOTO TEPMYECKOMO PACLLIMPEHINS - £ BV Ak R 350
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI TEST SUPERATO SECONDO —
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING NO DAMAGE
CTOWIKOCTb K MEPEMAAAM TEMMEPATYPbI - TSRS EN ISO 10545-1
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST E:ﬁggﬁggféfom NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN 150 105451 NO DAMAGE
MOPO30OCTOWMKOCTb - Mit%&ME o 7 - o
RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO UB MIN NAT / SP SILK LUCIDO
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 : A LA HA A LA HA ALB
XVMUYECKAS CTOMKOCTb - itk GaIER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOMYMBOCTL K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT

BbIAENEHWE CBMHUA W KAOMUS - $AFNRBAVHER

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ins cepTudukaTos o6pataiitecs 8 koMnaHuio Mirage SpA - X FEMAMILEE, iEBHZMirage Spatd

481




RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | Kpatkas nncopmamust o jopmatax u ynakoskax | AASHI S SEHEA

BIG SIZES - 1200x1200 / 1200x2400 / 300x2400

BIG SIZES - 48"x48" / 48"x96" / 12"x96"

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

BIG SIZES - 1200x2780

BIG SIZES - 48"x110”

casse;

- max. 20 casse su camion (5 spazi)
compatibilmente con i limiti di peso
totale;

- possibilita di affiancare a ciascuna
pila nr. 2 europallet;

Loading on truck:

- stacks of no more than 5 crates;

- max. 20 crates per truck (5 spaces) in
accordance with the total weight limits;

- possibility to place 2 europallets
adjacent to each stack;

casse (si consiglia n.2 casse);
- max. 24 casse su camion (8 spazi)
compatibilmente con i limiti di peso

totale;

Loading on truck:

- stacks of no more than 3 crates (we

recommend only 2);

- max. 24 crates per truck (8 spaces) in

accordance with the total weight limits;

spazi) compatibilmente con i limiti

di peso totale;

Loading on truck:

- max. 15 stands per truck (15
spaces) in accordance with the total

weight limits;

Imballo Cassa 1200x2400: Pallet + parietali 1200x1200: Cavalletto da 36 lastre Cavalletto da 20 scatole
Packaging Ingombro: 268x135,6x35,8 cm Ingombro: 143x123x63 cm Ingombro: 250x75x159 cm Ingombro: 75x130x158 cm
Peso: 82 kg Peso: 53 kg Peso: 155 kg Peso: 60 kg
Crate 1200x2400: Pallet + sides 1200x1200: Stand containing 36 slabs Stand containing 20 boxes
Overall dimensions: 268x135,6x35,8 cm Overall dimensions: 143x123x63 cm Overall dimensions: 250x75x159 cm Overall dimensions: 75x130x158 cm
Weight: 82 kg Weight: 53 kg Weight: 155 kg Weight: 60 kg
Formato 300x2400x9 | 1200x2400x9 |1200x2400x20|  1200x1200x9 1200x1200x20 | 1200x2400x9 1200x2400x20 | 1200x1200x9 1200x1200x20
Dimension
Prezzo netto | 90 € 90 € 90 € - - 215 € 215 € 80 € 80 €
Net price
Kg pezzo - 58 134 29 67 58 134 29 67
Kg piece
Pezzi 72 18 8 32 20 36 18 40 18
Pieces
Scatole - - - 16 20 - - 16 20
Boxes
Mq 51,84 51,84 23,04 46,08 28,80 103,68 46,08 46,08 28,80
Sqm
Kg - 1126 1156 967 1403 2243 2302 970 1410
Kg
Tipo imballo - Scatola - Scatola
Type of
packaging Box Box
Note Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion:
Notes - sovrapponibilita max. su camion n.5 - sovrapponibilita max. su camion n.3 - max. 15 cavalletti su camion (15 - max. 30 cavalletti su camion (30

spazi) compatibilmente con i limiti

di peso totale;

Loading on truck:

- max. 30 stands per truck (30
spaces) in accordance with the total

weight limits;
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Imballo Cassa 1200x2780: Cavalletto da 36 lastre

Packaging Ingombro: 291,6x144,5x33,8 cm Ingombro: 290x75x159 cm
Peso: 88 kg Peso: 96 kg
Crate 1200x2400: Stand containing 36 slabs
Overall dimensions: 291,6x144,5x33,8 cm Overall dimensions: 290x75x159 cm
Weight: 88 kg Weight: 96 kg

Formato 1200x2780x6 1200x2780x6

Dimension

Prezzo netto 110 € 215 €

Net price

Kg pezzo 50 50

Kg piece

Pezzi 18 36

Pieces

Scatole - -

Boxes

Mq 59,94 119,88

Sqm

Kg 988 1896

Kg

Tipo imballo - -

Type of

packaging

Note Carico su camion: Carico su camion:

Notes - sovrapponibilita max. su camion n.5 casse; - max. 12 cavalletti su camion (12 spazi)

- max. 20 casse su camion (5 spazi)
compatibilmente con i limiti di peso totale;
- possibilita di affiancare a ciascuna pila nr. 2

europallet;

Loading on truck:

- stacks of no more than 5 crates;

- max. 20 crates per truck (5 spaces) in
accordance with the total weight limits;

- possibility to place 2 europallets adjacent to
each stack;

compatibilmente con i limiti di peso totale;

Loading on truck:
- max. 12 stands per truck (12 spaces) in
accordance with the total weight limits;
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BIG SIZES - 1600x1600 / 1600x3200 / 1620x3240

BIG SIZES - 63"x63" / 63"x126" / 63%"x127Y2"

TECHNICAL DATA AND CERTIFICATIONS

BIG SIZES - 1200x1200 / 1200x2400 / 300x2400 / 1200x2780 / 1600x1600 / 1600x3200 / 1620x3240

BIG SIZES - 48"x48" / 48"x96" / 12"x96" / 48"x110" / 63"x63" / 63"x126" / 63%"x127V>"

- max. 28 casse su camion
(7 spazi) compatibilmente
con i limiti di peso totale;

Loading on truck:

- stacks of no more than
4 crates,

- max. 28 crates per truck (7
spaces) in accordance with
the total weight limits;

- max. 15 casse su camion
(3 spazi) compatibilmente
con i limiti di peso totale;

- possibilita di affiancare
aciascuna pila nr. 2
spazi pallet tipo 63 cm x
123¢cm;

Loading on truck:

- stacks of no more than
5 crates;

- max. 15 crates per truck (3
spaces) in accordance with
the total weight limits;

- possibility to place 2 pallets
(type 63 cm x 123 cm)
adjacent to each stack;

- max. 15 casse su camion
(3 spazi) compatibilmente
con i limiti di peso totale;

- possibilita di affiancare
aciascuna pila nr. 2
spazi pallet tipo 63 cm x
123¢cm;

Loading on truck:

- stacks of no more than
5 crates;

- max. 15 crates per truck (3
spaces) in accordance with
the total weight limits;

- possibility to place 2 pallets
(type 63 cm x 123 cm)
adjacent to each stack;

compatibilmente con i
limiti di peso totale;

Loading on truck:

- max. 21 stands per truck
(21 spaces) in accordance
with the total weight limits;

con i limiti di peso totale;

Loading on truck:

- max. 9 stands per truck (9
spaces) in accordance with
the total weight limits;

con i limiti di peso totale;

Loading on truck:

- max. 9 stands per truck (9
spaces) in accordance with
the total weight limits;

con i limiti di peso totale;

Loading on truck:

- max. 9 stands per truck (9
spaces) in accordance with
the total weight limits;

Imballo Cassa Cassa Cassa Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto
Packaging 1600x1600 1600x3200 1600x3200 da 48 lastre da 42 lastre da 22 lastre da 42 lastre da 22 lastre
TIPO 2* TIPO 2* TIPO 2*
Crate Crate Crate Stand containing 48 slabs | Stand containing 42 slabs | Stand containing 22 slabs | Stand containing 42 slabs | Stand containing 22 slabs
1600x1600 1600x3200 1600x3200 TYPE 2* TYPE 2* TYPE 2*
Formato 1600x1600x6 1600x3200x6 1600x3200x12 1600x1600x6 1600x3200x6 1600x3200x12 1600x3200x6 1600x3200x12
Dimension
Prezzo netto |90 € 125 € 125 € 150 € 280 € 280 € 400 € 400 €
Net price
Ingombro 183x174x41 cm 344x175x37 cm 344x175x37 cm 170x75x200 cm 330x75x200 ¢cm 330x75x200 cm 335x75x195 cm 330x75x200 cm
Overall
dimensions
Pes_o 91 kg 139 kg 139 kg 103 kg 206 kg 206 kg 176 kg 176 kg
Weight
Kg pezzo 38 76 148 38 76 148 76 148
Kg piece
Pezzi 24 14 8 48 42 2 2 22
Pieces
Scatole - - - B B - B
Boxes
Mq 61,44 71,68 40,96 122,88 215,04 112,64 215,04 112,64
Sqm
Kg 1003 1203 1323 1927 3389 3462 3333 3432
Kg
Tipo imballo - - . B
Type of
packaging
Note Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion:
Notes - sovrapponibilita max. su - sovrapponibilita max. su - sovrapponibilita max. su - max. 21 cavalletti - max. 9 cavalletti su camion |- max. 9 cavalletti su camion |- max. 9 cavalletti su camion | - max. 9 cavalletti su camion
camion n.4 casse; camion n.5 casse; camion n.5 casse; su camion (21 spazi) (9 spazi) compatibilmente | (9 spazi) compatibilmente | (9 spazi) compatibilmente | (9 spazi) compatibilmente

con i limiti di peso totale;

Loading on truck:

- max. 9 stands per truck (9
spaces) in accordance with
the total weight limits;
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Container 20 piedi /20’ Container - 5,90 x 2,32 x 2,35(h) m

Full 1200x2400

nr. 11 casse/crates 1200x2400 + 2 cavalletti/stands 1200x2400

Full 1200x1200

nr. 16 casse/crates 1200x1200x9 + 5 cavalletti/stands 1200x1200x9

Full 1200x1200

nr. 12 casse/crates 1200x1200x20 + 5 cavalletti/stands 1200x1200x20

Full 1200x2780

nr. 6 cavalletti/stands 1200x2780

Full 1200x2780

nr. 11 casse/crates 1200x2780 + 2 cavalletti/stands 1200x2780

Full 1600x3200

nr. 6 casse/crates 1600x3200 (+ 4 spazi/spaces 80 cm x 120 cm)

Full 1600x3200

nr. 3 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x3200 (+ 4 spazi/spaces 80 cm x 120 cm)

Full 1600x1600

nr. 15 casse/crates 1600x1600

Full 1600x1600

nr. 9 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x1600

Container 40 piedi / 40’ Container - 11,90 x 2,32 x 2,35(h) m

Full 1200x2400

nr. 12 cavalletti/stands 1200x2400

Full 1200x2400

nr. 21 casse/crates 1200x2400 + 4 cavalletti/stands 1200x2400

Full 1200x1200

nr. 24 casse/crates 1200x1200x9

Full 1200x1200

nr. 24 casse/crates 1200x1200x20

Full 1200x2780

nr. 12 cavalletti/stands 1200x2780

Full 1200x2780

nr. 21 casse/crates 1200x2780 + 4 cavalletti/stands 1200x2780

Full 1600x3200

nr. 16 casse/crates 1600x3200

Full 1600x3200

nr. 9 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x3200

Full 1600x1600

nr. 24 casse/crates 1600x1600

Full 1600x1600

nr. 19 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x1600

Camion, peso massimo caricabile / Truck, maximum loadable weight - 30 Ton.

Full 1200x2400

nr. 20 casse/crates 1200x2400

Full 1200x1200

nr. 24 casse/crates 1200x1200

Full 1200x2780

nr. 20 casse/crates 1200x2780

Full 1600x3200

nr. 15 casse/crates 1600x3200

Full 1600x3200

nr. 9 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x3200

Full 1600x1600

nr. 27 casse/crates 1600x1600

Full 1600x1600

nr. 19 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x1600

Il calcolo deve tenere conto del peso (in modo da non eccedere i limiti di portata).
The quantities loaded must take into account the weight (in order not to exceed the maximum weight limits).
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SIMBOLOGIA

Symbols | Symbolerkliarung | Symboles | Simbolos | Ycnosuble o603nauenust | 77515 FA

Destinazioni d’uso

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasnauenne | FI3

Ambienti commerciali interni
ad alto traffico

Indoor commercial settings
with heavy foot traffic

Geschiftsraume im Innenbereich
mit hoher Begehungsfrequenz

Espaces commerciaux intérieurs
tres fréquentés

Superficies comerciales interiores
de alto transito

VIHTepbep TOProBbIX MOMEILCHHI
C BBICOKOIT IPOXOJMMOCTBIO

B BRI IR IR

Stonalizzazione

Ambienti commerciali interni
a traffico leggero

Indoor commercial settings
with light foot traffic
Geschiftsraume im Innenbereich
mit niedriger Begehungsfrequenz
Espaces commerciaux intérieurs
moyennement fréquentés
Superficies comerciales interiores
de transito ligero
VHTepbep TOProBbIX MOMEILEHH
C HIT3KOIT IPOXOJMMOCTBIO

B BEA PRI

P

Ambienti
residenziali

Residential
settings

‘Wohnridume

Espaces
résidentiels

Entornos
residenciales

JKunbie
noMeLeHust

{EEFE

=

Rivestimenti
ambienti interni

Indoor
wall coverings
Verkleidungen
fiir den Innenbereich
Revétements
muraux intérieurs
Revestimientos
para interiores
BuyTtpenuss
oTjieNKa CTeH

ZERNFEERE

Pavimenti
ambienti esterni

Outdoor
floor settings

Fuflboden

fiir den Aufenbereich

Revétements
de sol extérieurs

Pavimentos
para exteriores
Hanonbubie
TIOKPBITHSI /LTSt YIIHLIbE

EINFETE

Colour shading | Schattierung | Dénuangage | Variacion de tono | TonansHas HeogHoponHocTs | BBZE

A

Aspetto uniforme
Uniform appearance
Einheitliches Aussehen
Aspect uniforme
Aspecto uniforme
OHOpOHbIIT BUL

F—r5 I

V2

Lieve variazione
Slight variation
Leichte Schattierung
Legere variation

Ligera variacion

HesHaunrelnbHoe H3MeHeHNE

EMEEY

Riassuntivo formati ed imballi
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen
Récapitulatif formats et emballages | Sinoptico de formatos y embalajes
Kparkas undopmanust o gopmarax u ynakoskax | MAEF] 2Ry

Formato
Size
Format
Format
Formato
Dopmaros

R~

&
Peso lordo per scatola

Gross weight per box

Bruttogewicht pro Karton

Poids brut par boite
Peso bruto por caja
Bec 6pyTT0 KOpoOKNI

BHEEE

Superficie
Finish
Oberflache
Surface
Superficie
TMoBepxHOCTS

RE

©

Pezzi per scatola
Pieces for box
Stiick pro Karton
Piécés pour boite
Piezas por caja
IITyk B KOpOGKe

SRS

LA

o o

Moderata variazione
Moderate variation
Missige Schattierung
Variation moderee
Moderada variacién
VMepeHHoe u3MeHeHN e

EENEY

w
-~

Spessore
Thickness
Dicke
Epaisseur
Espesor
Tomuuna

B

Mq

2l

Mg. scatola
Mgq. box
Mgq. Karton
Mgq. bdite
Mgq. caja
KB.M B KOpOGKE

FEFITK

Forte stonalizzazione
Substantial variation
Starke Schattierung
Effet denuance tres accentue
Contraste de tonalidad

CHiIbHOE H3MEHEeHHE TOHA

BANEE

<
Pezzi speciali
Special pieces
Sonderstiicke
Piéces spéciales
Piezas especiales

CrieupanbHele H3[e/Ius

R

Scatola/pallet
box/pallet
Karton/Pallet
Boite/pallet
Caja/pallet
KopoGok B nanere

/R

Piani
di lavoro

Countertops

Mq

G

Mq./pallet
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